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                                                            ÖN SÖZ 

 

        Mecmualar, klasik Tùrk Ģiirinin ônemli kaynaklarından biridir. Eski Tùrk Ģiiri, 

Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun büyümesine paralel olarak geliĢimini sùrdùrmùĢtùr. Her 

geçen yùzyılda biraz daha bùyùyen bu Ģiir, adım adım zirveye çıkmıĢtır. ġiir 

zevkinin doruklara çıktığı, hemen hemen bùtùn padiĢahların Ģiire kıymet verdiği ve 

etkisini bugün dahi kaybetmeyen yùzlerce Ģiir yazılmıĢtır. Bu kadar çok Ģiir 

yazılması da mecmuaların ônemini artırmıĢ hayli fazla mecmua derlenmiĢtir.  

       16. yùzyıla gelinceye kadar pek çok Ģair yetiĢmiĢ ve devre damga vuracak 

yùzlerce Ģiir yazılmıĢtır. 13.yùzyılda MevlÀnÀ, Hoca Dehhanî, Ahmed Fakih; 14. 

yùzyılda GùlĢehri, ÂĢık PaĢa, Kadı Burhaneddin, Ahmedî, ġeyyad Hamza; 15. 

yùzyılda ġeyhî, Ahmed PaĢa, Necatî, Sùleyman Çelebi, Ali ġir Nevâyî gibi usta 

Ģairler yetiĢmiĢtir.  

        Eski Tùrk Ģiiri sahasında “Altın Çağ” olarak anılan 16. yùzyılı ayrı bir yerde 

değerlendirmek gerekir. Fuzÿlî, BÀkí, Zâtî, Hayâlî, Bağdatlı Rûhî gibi Ģairler hem 

devre hem de Tùrk edebiyatına damga vurmuĢ ônde gelen isimlerdir. 16.yy Divan 

Ģiiri, hem edebiyat tarihi açısından hem de tezimiz için ayrı bir önem arz etmektedir. 

       Bu çalıĢmanın yapılmasına vesile olan elimizdeki mecmuada 16. yy Ģairlerinin 

bilhassa gazel tarzındaki Ģiirlerine rastladık. Metnin tamamını harf harf inceleyerek 

ve vezne riayet ederek bu çalıĢmayı hazırladık. Metin hazırlanırken Divanlarda yer 

almayan pek çok Ģiirle karĢılaĢtık. Söz konusu olan Hayali Bey‟in ve Kerimi‟nin 

gazelleri, ayrıca Zati‟nin müfredleri çalıĢmamızda ayrı bir ôneme sahiptir.   

      ÇalıĢmamızda her ele aldığımız konuyu ayrı bir bölüm olarak düzenledik. 

1.Bölümde; 16. yy. divan edebiyatına genel bir bakıĢ, 2. Bôlùmde;  mecmuanın 

kökeni 3. Bôlùmde; mecmuamız ùzerine genel tespitler, 4. Bölüm de ise 

transkripsiyonlu metin, sonuç, kaynakça ve özgeçmiĢ kısmına yer verdik. 

  

      Tez çalıĢmamı yapmama vesile olan, ôğrencilerine her daim kıymet veren ve her 

sorunumuzda yanımızda olan kıymetli hocam Prof. Dr. Mehmet ARSLAN‟a 

canıgônùlden teĢekkùr ederim. Geçen altı yılımda kendisinden çok Ģey ôğrendiğim, 

kendisinin emekli olmadan ônceki son ôğrencisi olmaktan gurur duyduğum 

danıĢmanım Yrd. Doç. Dr. Ahmet ÖLMEZ‟e teĢekkùrlerimi sunarım. 
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                                                 ÖZET  

 

     Eski Türk edebiyatının en değerli kaynaklarından birisi şüphesiz mecmualardır. 

Mecmualar, derlendikleri dönemin şiir anlayışını, estetik beğenisini ve daha birçok 

özelliği hakkında bilgi sunar. Şiir mecmuaları sayesinde edebiyat tarihlerindeki 

birtakım bilgileri değiştirmek, netleştirmek ve düzeltmek mümkün olabilir.  

       Şiir mecmuaları, bir şairin divanında yer almayan şiirleri ya da başka 

kaynaklarda adı geçmeyen şairlerin şiirlerini içerdiğinden önemlidir. Bizim elimizde 

bulunan gazel mecmuasında birçok şairin daha önce hiçbir yerde yayımlanmamış 

şiirlerine rastladık. 16. yüzyıl şairlerine ve her şair için özel olarak ayrılan 

bölümlerde Hayretí, Amrí, HayÀlí, İshak Çelebi, Kerími, ZÀtí, AzmizÀde HÀletí, 

ġeyhùlislÀm YahyÀ ve NecÀtí‟nin şiirlerini inceledik. Mecmuamızda ilk göze çarpan 

hususiyetlerin başında derleyenin mecmuayı başından sonuna kadar tutarlı ve 

sistematik bir tavırla ele alması olmuştur. Mecmuamızda genel olarak 16.yy 

şairlerine yer verilmiştir. Derleyenin şiirleri seçerken seçici ve dikkatli davrandığı 

aşikârdır. Bu yüzden biz de çalışmamızı hazırlarken düzen konusunu çalışmamızın 

odak noktası haline getirdik.  

      Çalışmamızda ilk olarak 16. yüzyıl şiir zevkini, genel hatlarıyla mecmÿʿa ve özel 

olarak TY-615 numaradaki mecmÿʿa,  daha sonra edebiyat tarihinde mecmuaların 

yeri ve öneminden, son olarak da transkripsiyonlu olarak metin çevrilmiştir. Elde 

ettiğimiz bulguları da sonuç bölümünde belirtip kaynakça ve sonuç bölümüyle 

bitirdik.    

         

Anahtar Kelimeler: Eski Türk edebiyatı, Şiir mecmuası, İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi. 
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                                  ABSTRACT 

     It‟s certain that journals are one of the most important resources of earlier 

Turkish Literature.Journals have sense of aesthetics and poetry with specific 

information of their written time term. Its possible to clarify and emendation some 

information of Literature knowledge with the help of journals. 

       The Poetry journals have the specific place in literature as they have unique 

information about unknown poems and poets. We have found a lot of poetries of 

many different poets that haven‟t been seen in any  ode journal.  

      We have investigated the 16th Century poets  in specific to Hayreti, Amri, 

Hayali, Ishak Çelebi, Kerimi, Azmizade Haleti, Şeyhülislam Yahya and Necati. The 

most important thing and striking feature that we have been found with this journal is 

stability and systematic documentation. Generally, 16th Century poets  has been 

analyzed within this journal. It's obvious that the compiler was very selective and 

carefull whereas determines the poetries.Therefore, one of the main focus of us was 

the order of study. 

       Respectively, we have investigated the taste of 16th Century poets, journal 

within general terms and in specific evaluation of TY-615 Journal, the importance of 

journals in literature history and lastly transcription translatation has been completed. 

We have consolidated all information in the last part of our study and completed the 

study with references. 

Key Words: Earlier Turkish Literature, Poet Journal, The Library of Istanbul 

University 
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 I.BÖLÜM 

                                         GİRİŞ 

       

       XVI. yùzyılda Osmanlı Ġmparatorluğu gùçlù padiĢahların yônetimiyle bùyùme 

ve geliĢmesini sùrdürerek büyük bir imparatorluk hâline gelmiĢtir. Bu yùzyılda hem 

Ģiir ùstadı hem de padiĢah olarak gôrevini yerine getiren isimler bulunmuĢtur. Yavuz 

Sultan Selim (Selímí), Kanuni Sultan Süleyman (Muhibbí), II. Selim (Harímí), III. 

Murad (MurÀdí), ŞehzÀde Bayezid (ŞÀhì) gibi Ģair padiĢahlar, yùzyılın gazel Ģiir 

Ģekline destek vererek yùzyıla damga vurmuĢtur. Söz gelimi Kanuni Sultan 

Sùleyman‟ın kaleminden dôkùlen Ģu mısralarda padiĢah Ģairlerin de dôneminde 

edebiyata ne kadar değer verdiklerini gôsterir niteliktedir.  

                            Halk içinde mu„teber bir nesne yok devlet gibi  

                            Olmaya devlet cihânda bir nefes sıhhat gibi  

                            Saltanat didükleri ancak cihân gavgâsıdur  

                            Olmaya baht u sa„âdet dünyada vahdet gibi  

                            Ko bu ıyş u işreti çünkim fenâdur âkıbet  

                           Yâr-ı bâkî ister isen olmaya tâ„at gibi  

                           Olsa kumlar sagışınca ömrüne hadd ü „aded  

                           Gelmeye bu şîşe-i çarh içre bir sâ„at gibi  

                           Ger huzûr itmek dilersen ey Muhibbî fâriğ ol  

                           Olmaya vahdet cihânda gûşe-i uzlet gibi  

        XVI. yùzyıl divan Ģiiri, padiĢahların da desteğini alarak muazzam bir seviyeye 

yùkselmiĢtir ve bu yùkseliĢle beraber gazel, kaside, mesnevì ve rubÀʿí vs. birçok 

nazım Ģeklinin en gùzel ôrnekleri verilmiĢtir.  

       Osmanlı Ġmparatorluğu XVI. yüzyılda her bakımdan altın çağını yaşamıştır. 

Kanuní Sultan Süleyman‟ın 46 yıllık uzun saltanatı boyunca pek çok şair yetişmiştir. 

Bunların en meşhurları Deli Birader, HayÀlí Bey, Fethullah Árif Çelebi, Taşlıcalı 

Yahya, Bakî, Fevrî, Nakkaş Bâlizade Rahmí, Edayí, Sürurí, Gubarí, Lamií Çelebi, 

Edirneli Nazmí, Ubeydí ve Daí‟dir.  Bu yüzyıl sadece şiir sahasında gelişimini 
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sürdürmemiş askerî, kültürel ve ekonomik alanlarda da gelişmeye devam etmiştir. 

Bilim, kültür ve sanat hayatı da devletin büyümesine parelel olarak gelişimini 

sürdürmüştür.  

      Fatih‟in İstanbul‟u bilim ve sanat merkezi hâline getirme çabası, sonraki 

padişahlar tarafından da kabul görmüş ve bu uygulama gelenekselleşmiştir. Osmanlı 

padişah ve şehzadeleri, bilgin ve sanatkâr pek çok insanı himaye etmişlerdir.  

 

      Bu yüzyılın Osmanlı Padişahları ve Şairleri: 

     II.Bayezid (1481-1512): Cafer Çelebi, MüeyyezÀde Abdurrahman, Áşık Çelebi, 

Kemal PaşazÀde, Hafız-ı Acem, Necati Bey ve ZÀtí gibi birçok bilgin ve sanatkârın 

yetişmesine ön ayak olmuştur. 

     Yavuz Sultan Selim(1512-1520): TacizÀde Cafer Çelebi, MüeyyezÀde 

Abdurrahman Çelebi, Zembilli Ali Efendi ve İbni Kemal Yavuz Sultan Selim 

devrindeki kültür ve bilim ortamının renkli simalarıdır. 

     Kanuni Sultan Süleyman (1520-1566): KınalızÀde Ali, Nişancı CelalzÀde Mustafa 

Çelebi, Kazasker Kadri Efendi, Şeyhülislam Kemal PaşazÀde, Şeyhülislam Ebusuud 

Efendi, Seydi Ali Reis. 

    III. Murad (1574-1595) Bekai Efendi, Şeyh Şüca Efendi, Tiryaki Hasan Paşa. 

     Bu devirde padişahların çevresinde yazılmış olan SüleymanÀmeler ve 

SelimnÀmeler oldukça meşhurdur. Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere yirmi 

kadar SelimnÀme yazılmıştır. 

     XVI. yùzyıl divan Ģiirinin dili ônceki yùzyıllara gôre daha simgeci ve kavramsal 

bir Ģiir dili hâline gelmiĢtir. Arapça, Farsça deyimler, kelimeler ve uzun tamlamalar 

kullanılmıĢtır. 16. yùzyılda bu dil bùyùk Ģailerin elinde ustaca ve hatasız kullanılan 

bir Türk aruzu haline gelmiĢtir.  

     Bu yùzyılda nesir alanında da bùyùk ustalar yetiĢmiĢtir. Asra damgasını vuran 

ustalar Fuzÿlí, Bâkî ve HayÀlì olmuĢtur. “AĢk” teması Divan Ģiirinde pek çok kez ele 

alınmıĢtır. Ancak hiçbiri Fuzuli‟de olduğu gibi derin ve samimi iĢleyememiĢtir. O da 

dôneminde yaygın kullanılan mazmunları, kelime ve remzleri kullanmıĢ fakat 

kendisine has bir ùslupla anlatmıĢtır. Bâkî, iyi bir ôğrenin gôrmùĢ çeĢitli 

medreselerde mùderrislik yapmıĢ ve yaĢadığı devrin zenginliğini Ģiirlerine 

yansıtmıĢtır. Devrin usta sanatçılarından Hayali, Kanuni devrinin gôzde Ģairlerinden 

biri olmuĢtur. 16. yùzyılın Fuzuli‟den sonra en bùyùk Ģairidir. 16.yùzyılda devre 
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damgasını vuran pek çok Ģair yetiĢmiĢ olup bu Ģairlerin etkisi gùnùmùzede de devam 

etmektedir. 1  

Gazel Nazım ġeklinin GeliĢimi: 

     Gazel kelimesi sözlükte “kadınlarla sevgi üzerine konuşmak, söyleşmek” 

anlamına gelir. Arap edebiyatında gazel, bir nazım şekli olmayıp kasidelerin başında 

aşktan, sevgiliden söz eden bölümlere verilen bir addır ve “nesîb” karşılığında 

kullanılmıştır. Daha sonraları şairin aşk, sevgili, şarap, bahar gibi coşkulu haller 

karşısındaki duygularını anlatan şiirlere uzun yahut kısa olsun gazel denilmiştir.
2
 

      Gazelde öncelikle beyit güzelliğine önem verilir. Her beytin kendi içinde bir 

anlam bütünlüğü vardır. Bundan dolayı gazelin her beytinde değişik konuların 

işlenmesi kusur sayılmamıştır. Bütünüyle belirli bir konuyu işleyen gazeller "yek-

ahenk", bütün beyitleri aynı güzellik ve kuvvette söylenen gazeller "yek-avaz" adını 

alır. Gazelden bazı nazım şekilleri de türetilmiştir. Çerçeve olarak gazelin her 

ınısraının altına gelmek uzere kısa mısralar eklenerek müstezad yapılmış, ayrıca her 

beytine değişen sayıda mısra katmak suretiyle bendlerden meydana gelen daha 

hacimli şekilleri elde edilmiştir. Bir şairin gazeline her beytin mısraları arasına iki ya 

da üç mısra konularak taştir, yine her beytin önüne iki mısra eklenerek terbi, üç mısra 

eklenerek tahmis ve daha çok sayıda mısra eklenerek sırasıyla tesdis, tesmi', tesmin, 

tetsi' ve ta'şir yapılmıştır. Bunlardan en çok kullanı lanları tahmis ve tesdis 

şekilleridir. 

      Şairler bazen mahlas beytinden sonra gazellerini bitirmeyip bir ya da birkaç beyit 

daha eklerler. Bunlara "müzeyyel gazel", eklenen beyitlere "zeyl" adı verilir. Arapça, 

Farsça ve Türkçe'den ikisi veya üçüyle karışık surette söylenmiş gazellere "mülemma 

gazel", iki şairin mısra mısra yahut beyit beyit karşılıklı olarak söyledikleri gazellere 

de "müşterek gazel" denir. Matla'dan sonra gelen beyitlerin mısra ortalarının baştaki 

ilk mısra ile kafiyelendiği gazellere "musammat gazel", bunların mısra ortalarındaki 

kafiyelerine "iç kafiye" adı verilir. Bu tür gazeller dört mefailün, dört müstefilün gibi 

ortalarından iki eşit parçaya ayrılabilen aruz kalıplarıyla yazılır. 

    Gazel söylemeye "tagazzül", başka bir şairin gazeline aynı vezin ve kafiyede 

benzer bir gazel söylemeye "tanzir etme" ya da "cevap verme", bu gazele de "nazire" 

denir. Hemen her şairin çok sayıda naziresi vardır. Nazireler,  XV. yüzyıldan 

başlayarak "mecmuatü'n-nezair" denilen şiir mecmualarında toplanmıştır. Nazirenin 

tanzir edilen gazelle aynı anlam ve üslup doğrultusunda olması gerekir. Tersine bir 

anlamda yapılmış olanlara "nakize" adı verilir. Mürettep divanlarda daima 

kasidelerden sonra gelen gazeller kolayca bulunabilmeleri için Arap alfabesine göre 

kafiyelerinin son harfleriyle sıralanırlar. Şuara tezkirelerinde çok defa şiirle eş 

                                                           
1
 Mustafa İsen, Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, 2006, Ankara. 

2
 Halȗk Ġpekten, Ġslam Ansiklopedisi, C. 13 ss. 440-442. 
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anlamda kullanılan gazel, Tanzimat'tan sonraki yenilik dönemine kadar Türk 

edebiyatında çok önemsenen ve her şairin kullandığı başlıca nazım şekli olmuştur.
3
 

       XVI. yùzyıl, Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun hemen her alanında olduğu gibi Ģiirde 

de en mükemmel örneklerinin verildiği bir dônemdir. Gazel nazım Ģekli Arap 

edebiyatında doğmuĢtur. Tùrk edebiyatına ise XIII. yüzyılda Ġran edebiyatı yoluyla 

geçmiĢtir. Bizim şairlerimiz üzerinde İran sahasında meşhur olan Molla Cami, Urfí-i 

ŞírÀzí, SÀib-i Tebrízí ve Şevket-i BuhÀrí gibi sanatçılar etkili olmuştur.  

     Gazelin edebiyatımızdaki ilk örnekleri Hoca Dehhani‟ye gelene kadar dinî bir 

mahiyette idi. Hoca Dehhani bu geleneğin dışına çıkmış dinî ve tasavvufi konuları 

işlememiştir. XIII. yùzyılda tasavvuf Ģiirinin ùstadı MevlÀnÀ CelÀleddin-i Rÿmí, 

Anadolu‟da gazel tarzının geliĢmesine bùyùk katkıları olmuĢtur. Yine bu yùzyılda 

Yunus Emre gibi bùyùk bir Ģair yetiĢmiĢ yazdığı ilahi ve nefes tarzındaki Ģiirleriyle 

devre damgasını vurmuĢtur.  

     XIV. yüzyılda bilhassa Nesimi gazelleriyle kendinden sonra gelen şairleri 

etkilemesi bakımından önemlidir. Yine bu yüzyılda Âşık Paşa, Kadı Burhaneddin ve 

Ahmedí gibi değerli isimler yetişmiş olup Anadolu-Türk Tasavvuf şiirinin 

gelişmesine çok büyük katkıları olmuştur.   

     XV. yüzyıla gelindiğinde ise Çağatay sahasından Ali Şir NevÀí‟ nin bu yüzyılın 

gazel tarzındaki en mükemmel örneklerini vermiştir.  

     XVI. yùzyıla gelinceye kadar gazel Ģiir Ģekli adım adım yùkselmiĢ ve XVI. 

yùzyılda ise zirveye çıkmıĢtır. Bu yùkseliĢ Ģairlerin bu Ģiir Ģeklini benimseyip 

ustalıkla ele almasıyla sağlanmıĢtır.  

     Gazel nazım Ģekli, Anadolu sahasında iki bùyùk Ģiir ustası, ZÀtì ve HayÀlì‟nin 

elinden geçerek BÀkì‟de en mùkemmel seviyesine ulaĢmıĢtır. Aynı mùkemmeliyet 

bir baĢka yônden Azerì sahasında Fuzÿlì ile kendisini gôsterir. Bu Ģairimizin 

gazelleri, ilÀhî aĢkın beĢerì gôrùntùler içinde yanık, coĢkun, derin duygu ve 

heyecanlarını terennùm eder.4 

 

 

     

                                                           
3
 Halȗk Ġpekten, a.g.e, ss.440-442. 

4
 Mehmet Arslan, Eski Türk Edebiyatı 1. Sınıf Ders Notları ss. 29.  
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II. BÖLÜM 

                                     MECMßʿA 

 2.1. Mecmÿʿa Nedir? 

      Arapça bir kelime olan mecmûʿa “cem” kôkùnden gelmektedir. “Toplamak, 

derlemek, bir araya getirmek” anlamlarında kullanılan mastardan yapılan “mecmÿ” 

ise “toplanmıĢ, derilmiĢ” demektir. Bu kelimenin mùennesi ise mecmuadır. 5 

      Aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve risâlelerin bir 

araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak adı.
6 

     Toplanıp biriktirilmiĢ, dùzenlenmiĢ Ģeylerin hepsi; seçilmiĢ yazılardan, Ģiirlerden 

oluĢturulan yazma kitap; dergi. Ayrıca birkaç yazarın değiĢik nitelikli ùrùnlerinin bir 

araya getirildiği yazma kitaplar da mecmua adıyla anılmıĢtır.7  

     Klasik Türk kùltùrù çerçevesi içinde mecmuayı bugùnkù anlamıyla dùĢùnmek 

yanlıĢtır. Yùzyıllar boyunca gerek edebiyat sahasına gerekse diğer dallara çok ônemli 

katkılarda bulunan mecmua tùrù acaba neydi, nasıl oluĢtu diye dùĢùnùlecek olursa 

Ģôyle bir sonuca varılır: Mecmÿa genellikle kiĢilerin beğenilerini yansıtan bir Ģiir 

defteri olarak iĢlev gôrmùĢtùr. O defter bitince de mecmua dediğimiz Ģey ortaya 

çıkmıĢtır. Çok dùzgùn ve itina ile hazırlanmıĢ mecmualar olduğu gibi çok dağınık 

hatta kâğıdının boyutları, renkleri birbirine uymayan mecmualara da rastlanır. 

     Mecmuaların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kaside, musammat, 

tarih, mektup vs. Ģekiller ile tevhid, na‟t, mersiye vs. tùrler ùzerinde oluĢturulmuĢ 

mecmualar bunlardandır. Ancak fıkıh, kelam gibi diní ilimler; simyÀ, reml, sihir, 

falcılık gibi eski bÀtıl ilimler; musıkì, hat gibi sanat dalları vs. ùzerine derlenmiĢ 

mecmualar da vardır. Bu tùr mecmualar bir konu bùtùnlùğùne sahiptir. Buna karĢılık 

her mecmua derleyicisi, aynı titizliği gôstermeyebilir ve her çeĢit hoĢa giden yazıyı 

mecmuasına alabilir. Bir gazelden sonra mensur bir latìfe, bir fıkıh kasidesinden 

sonra bir fal usulü, bir müstehcen fıkradan sonra bir ôğùt yazılabilir, hatta değiĢik 

dillerde pasajlara yer verilebilir.8  

                                                           
5 Kaplan, Mehmet- Tarlan A.Nihat- Banguoğlu, Tahsin- Gökyay, O.Şaik- Enginün, İnci-Kut, Günay- 

Okay, Orhan- Kerman, Zeynep: “Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/ İsimler/ Eserler/ 
Terimler”. C.6. Dergah Yay. İstanbul. 
6
Mustafa Uzun, İslam Ansiklopedisi, C. 28,  ss: 265-268 

7
 Atilla Özkırımlı, Türk Edebiyatı Ansiklopedisi. İstanbul, 1982. 

8
 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ankara, 2015. 
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          Osmanlı ilim, kùltùr ve edebiyatında çok yaygın ve ônemli bir derleme türü  

hâline gelmiĢ olan mecmualar genel ôzellikleri ve muhtevaları dikkate alınarak 

“mecmÿatù‟l-eĢʿÀr, mecmÿa-i edʿiye, mecmÿatù‟l-mùnĢeÀt” vb. Ģekillerde 

adlandırılmıĢtır.  

      Ancak birtakım mecmualar, muhtevalarının yanında tertipleyicilerinin ùnlù ve 

gùvenilir kiĢiler olması dolayısıyla onların adlarıyla da anılmıĢtır. MeselÀ Feridun 

Ahmed Bey‟in MùnĢeÀt‟s-selÀtìn‟i ikinci baskısında Feridun Bey MùnĢeÀtı, Osmanlı 

mÿsıkìĢinaslarından HÀĢim Bey‟in dùzenlediği Mecmÿa-i KÀrhÀ ve NekĢhÀ ve 

ġarkiyyÀt da HÀĢim Bey Mecmuası adıyla yayımlanmıĢtır.9  

     Mecmÿʿalarda yer alan biyografik bilgileri ve bu bilgilerin biyografi çalıĢmalarına 

katkılarını maddeler hâlinde Ģu Ģekilde gruplamak mùmkùndùr: 

1. ġairin bizzat hayatı hakkında verilen veya aktarılan bilgiler: Mecmÿʿaların 

geneli tezkireler gibi doğrudan Ģairin hÀl tercùmesine ait bilgi vermezler. Bu 

anlamda verilen bilgiler de bùyùk ôlçùde ya ôzetlenerek alınan ya da anekdot 

Ģeklindeki bilgilerdir. Mecmÿʿayı tertip edenlerin bir kısmı bu meyanda 

aktardıkları bilgilerin kaynağını verirken bir kısmı da sadece aktarıp geçer.  

2. Daha ônce Tezkirelerde adına rastlanmadığı hâlde ilk defa mecmÿʿalarda 

ismi geçen Ģair ya da yazarlar: Öyle gôrùnùyor ki mecmÿʿalar geniĢ bir 

okuyucu kitlesi veya meraklısına sahiptir. Tezkirelerin ulaĢamadığı veya 

eserlerine almaya değer bulmadıkları birçok sanatkâr için yegâne kaynak 

konumundadır.  

3. BaĢka kaynaklarda bulamadığımız yeni tùrler, eserler, Ģiirler: Mecmÿʿalar, 

kaynaklarda adına rastlanmayan Ģairler için birinci elden kaynak teĢkil ettiği 

gibi birçok irili ufaklı eser için de yegâne kaynak niteliğindedir.  

Mecmÿʿalara yansıyan sadece Ģehrengiz gibi tùrler değil birçok gazel, 

muhammes, murabba vs. gibi Ģiirler de vardır. Hatta divanı bulunmayıp 

doğrudan mecmÿʿalardan oluĢturulan HelÀkì DívÀnı, divan nüshası olmasına 

rağmen büyük oranda mecmÿʿalara dayanılarak hazırlanan Amrí Divanı, 

Çakerí Divanı, Behiştí Divanı gibi. 

4. Şairlerin birbirleriyle olan özel ilişkilerine dair bilgi ve belgeler: Bu başlık 

altında değerlendirilebilecek bilgiler daha çok şairlerin birbirleriyle 

şakalaşmaları, birbirlerini hicvi, soru-cevap muhavereleri gibi konuları 

kapsar.  

                                                           
9
 Mustafa Uzun, İslam Ansiklopedisi, C. 28,  sayfa: 265-268 
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5. Nazirelerle şairler arasında kurulan ilişkiler ve şairin edebí kişiliğinin 

oluşumuna ait ipuçları: Nazire bir şairin şiirine aynı vezin, kafiye ve redifte, 

aynı anlam çerçevesinde şiir yazmak demektir. Buna cevap verme de denir. 
10

   

 

2.2. Mecmÿʿaların Önemi: 

      Mecmualar, Klasik Tùrk Edebiyatı için ônemli kaynaklardır. ġiir mecmualarının 

değerli kılan belli başlı unsurlar ise şunlardır: 

 Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür. 

  

 Bilinen şairlerin bilinmeyen / divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür. 

  

 Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edebiliriz. 

  

 Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi‟raciye, yüz hadis, 

mevlid, şehrengiz, biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair 

risaleler vb. fazla uzun olmayan türlerin çoğu bu mecmuaların arasında 

gizlidir. 

  

 Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, 

edebiyatımızda kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de 

mecmualarda karşılaşabiliriz. 

 

 Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 

yakalama imkânı vardır. Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için 

düşülmüş bir tarih manzumesi şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için 

çok önemli olabilecek derkenara düşülmüş bir bilgi notu veya şiir başlığı 

şeklinde de olabilir. 

  

 Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, 

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu 

bir şiir mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz 

daha kıymetli sayılır. 

  

                                                           
10 Kılıç, Filiz: “Prof. Dr. Mustafa İsen Adına Uluslararası Klasik Türk Edebiyatında Biyografi 

Sempozyum Bildirileri”. AKM Yay. Ankara 2010. 
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 Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip 

edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan 

mecmualarda o şahsın / şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel 

beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da yakalamak mümkündür. Bir şairin o 

dönem mecmularında çok şiirinin bulunması o devirde çok beğenildiğini, 

keza nazım şekillerinin sıklığından o nazım şeklinin gördüğü rağbeti, çok 

kullanılan aruz kalıpları ve kafiye yapıları devrin aruz ve zevkini bize bildiren 

önemli işaretlerdir. 

 

 Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek 

mümkündür. Nazire mecmuası olmasa da kimi mecmualarda nazire şiirler 

bulunduğundan- şairler arasındaki etkileşimi, teselsül bağlarını takip etmek 

de mümkün olur.  

  

 Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman 

zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız 

edebiyat dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. 

Şöyle ki hemen her mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların 

derkenarlarında çeşitli dualar, otlarla ilâç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, 

tefe‟‟ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen itikatlara dair notlar, tarih kıt‟aları, 

müstakil matla‟ ve müfredler, bazı münşeat örnekleri, kimi resmî kayıtların 

örnekleri çokça rastlanan –asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan- kayıtlardır. 

Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan da fazla sosyoloji, 

tarih (özellikle kültür tarihi), kültürel antropoloji, dinler tarihi, halkbilim gibi 

farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok önemli ama ihmal 

edilmiş bilgi kırıntılarından. Bunları bileşkesi Türk milletinin kültür kodlarını 

ortaya koyacaktır. Bütün mecmuaların bir de bu gözle alınması çok çok 

önemlidir. 

 

 Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün 

mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden 

bağımsız olarak incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Meselâ 

Bâkî‟nin divanında bulunmayan şiirlerini inceleyecek olsak bir tek mecmuayı 

taramamız ne ifade eder? Yahut bir mecmuada falan şairin şu kadar filan 

şairin bu kadar şiirinin bulunmasının bir anlamı var mıdır? Bu olsa olsa bize o 

derleyicinin şiir zevkini yansıtan bir işareti verir. Ama aynı dönemde 

derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin 

müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir.
11

 

 

 

 

 

                                                           
11

 M.Fatik Köksal, “Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori” . İstanbul, 2012 s. 88-90. 



9 
 

   2.3. Mecmÿʿaların Tasnif  Hususiyetleri: 

         Bir Ģairin Ģiirine baĢka bir Ģair tarafından aynı vezin ve kafiyede yazılan benzer 

Ģiire “nazire” denilir. ĠĢte bu Ģekilde yazılmıĢ nazireleri derleyen eserlere de “Nazire 

Mecmuaları” adı verilir. Ġçinde seçme Ģiirlerin bulunduğu mecmualara da 

“Mecmÿʿa-i EĢʿÀr” denir. Ġçinde birkaç Ģairin divanları bulunan mecmualar ise 

“Mecmÿʿa-i devÀvìn” adıyla zikredilir. Bu mecmualar edebiyat tarihinin incelenmesi 

aĢamasında araĢtırmacılara bir dizi kolaylık sunması bakımından oldukça ônemlidir. 

Mecmualar genellikle içeriklerine gôre isim alır.  

        Nazire Mecmuaları içinde Ömer b. Mezìd‟in Mecmÿatù‟n-NezÀir‟i, Eğridirli 

Hacı Kemal‟in CÀmiu‟n NezÀir‟i, Edirneli Nazmí‟nin Mecmau‟n-NezÀir‟i, Budinli 

Hisalì‟nin MetÀliu‟n-NezÀir‟i gösterilmektedir.  

       ġiir mecmuaları herhangi bir nazım tùrù veya nazım Ģekli birliği/mùĢterekliği 

aranmaksızın derlenmiĢ manzum metinlerden oluĢan toplamalara Ģiir mecmuası 

diyoruz. Bu eserler, kùtùphanelerde “ġiir Mecmuası” adı altında kayıtlı olabileceği 

gibi genellikle “Mecmua-i EĢʿÀr veya Mecmÿʿatù‟l-EĢʿÀr” olarak kayıtlıdır. ġiir 

mecmualarında pek çok Ģairin tùrlù nazım Ģekillerindeki Ģiirleri –genellikle- bir sıra, 

esas gôzetilmeden bir araya getirilmiĢtir. En bùyùk etken derleyicinin “zevk”idir.  

       Mecmualar üzerinde yapılan çalışma sayısı son zamanlarda artış göstermiştir. 

Atabey Kılıç, bu yeni çalışmalar sonucu mecmuaların şekil ve muhteva özellikleri 

hakkında ortaya çıkan yeni bilgiler ışığında mecmuaları tekrar tasnif etmiştir.  

           Kılıç‟ın yaptığı tasnif şu şekildedir: 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından: cönkler, mecmÿalar 

 

2. Şekil bakımından: 

 

Manzum metin mecmÿaları: Kaside, gazel, nazire, muamma, lugat, ilÀhí, 

şehrengiz, naʿt, hilye, mi‟raciye, mersiye, çeşitli mesnevi seçkilerini 

barındıran, güfte, müstezad, tarih, musammat, kıtʿa ve rubÀʿí, divan 

mecmÿaları. 

 

Mensur metin mecmÿaları: Lugaz, fetvÀ, tefsir, Ģerh, sakk, mekân tasviri 

içerenler ve mùnĢeÀt mecmuaları.  
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KarıĢık manzum ve mensur eser mecmÿaları: FevÀyid, ve eĢʿar, farklı tùrleri 

barındıran mecmÿalar. 

 

3. Dil bakımından: Arapça, Farsça, Türkçe ve çok dilli mecmÿalar. 

 

4.  Muhteva bakımından: Din, tasavvuf, ilm-i nücum/fal ve remil, hikâye/ latife, 

hezel ve hiciv, edviye, mÿsıkì, hat ve hitÀbet mecmÿaları. 

 

5. ġahısların tertip ettiği veya Ģahıslar için tertip edilen mecmÿalar.12 

 

       Mecmÿalar üzerine yapılmış olan güncel tasnif denemesinin bir diğeri de 

Mehmet Gürbüz‟e aittir. Gürbüz‟ün tasnifi şu şekildedir: 

1. Şiirin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmÿaları. 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmÿaları. 

3. Nazire mecmÿaları. 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmÿalar. 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin dívÀnlarını/şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmÿalar. 
13

 

  

Günay Kut ise mecmuaları şu şekilde sınıflandırmaktadır: 

1. Nazire mecmÿaları. 

2. Seçme şiir mecmÿaları (Mecmÿa-i eşʿÀr, mecmÿa-i devÀvin). 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmÿalar 

(Mecmÿa-i edviye, mecmÿa-i ed‟iye, mecmua-i tevÀrih, mecmÿa-i 

muammeyÀt, mecmÿa-i münşeat, mecmÿatü‟r-resÀil gibi). 

4. Karışık mecmÿalar nazım ve nesir olabileceği gibi Arapça, Farsça ve Türkçe 

gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmÿalar.
14

 

 

                                                           
12

 Atabey Kılıç, “Mecmua Tasnifine Dair” Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları, Mecmua: Osmanlı 
Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yay. ss. 75-96, İstanbul, 2012. 
13

 M.Fatih Köksal, “Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori” Kesit Yay. İstanbul, 2012. 
14

 Günay Kut, “Mecmÿalar” Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi C. VI, İstanbul, 1986 ss. 170-171. 
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Dergâh Yayınlarının çıkardığı Tùrk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi‟nde ise Ģu 

Ģekilde tasnif yapılmıĢtır: 

1. Nazire mecmÿʿaları 

2. Seçme Ģiir mecmÿʿaları(Mecmÿʿa-i eĢʿÀr, mecmÿʿa-i devÀvin) 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluĢan mecmÿʿalar 

(Mecmÿʿa-i edviye, mecmÿʿa-i ed‟iye, mecmÿʿa-i tevÀrih…) 

4. KarıĢık mecmÿʿalar. Bu tür mecmÿʿalar nazım nesir karıĢık olabileceği gibi 

Arapça, Tùrkçe ve Farsça gibi değiĢik dillerde de yazılmıĢ olabilir. 

5. TanınmıĢ kiĢilerce veya derleyeni belli kiĢilerce hazırlanmıĢ mecmÿʿalar.15   

         Önemli Nazire Mecmÿʿaları: 

Mecmuatù‟n-nezÀir: Tek nùshası Oxford‟da School of Oriental and Studies 

Kùtùphanesinde 27.689 numarada kayıtlıdır. 1487 yılında Ömer b. Mezid tarafından 

derlenen bu mecmÿʿa 84 Ģaire ait 397 Ģiir ihtiva eder. ġahıs elinde bulunan bu 

mecmÿʿayı ilk kez Saadettin Nùzhet Ergun, 1928 yılında ilim alemine tanıtmıĢtır. 

Daha sonra Fuat Köprülü bu eser üzerine ônce bir makale yazarak durmuĢ, daha 

sonra da Milli edebiyat cereyanının ilk mùbeĢĢirleri‟nde bahsetmiĢtir.  

 

CÀmiù‟n-nezÀir:  Eğridirli Hacı Kemâl tarafından 1512 yılında derlenen bu eser 496 

yapraktır ve 266 Ģairin Ģiirlerinden ôrnekleri ihtiva eder. Eğridirli Hacı Kemâl de 

kendisinden evvelki ôrnekte gôrùldùğù ùzere kendi Ģiirlerine yer vermiĢtir. Bugùn 

elimizde tek nùsha halinde bulunan bu nazire mecmuası Beyazıt Devlet Kùtùphanesi, 

Umumi 5782 numarada kayıtlıdır.  

 

Mecmÿʿaù‟n-nezÀir:  Edirneli Nazmi tarafından 1523 yılında hazırlanmıĢtır. 243 

Ģairin Ģiirlerini içine alır ve 3356 gazel ihtiva eder. Bu eser yine Fuat Kôprùlù 

tarafından Milli edebiyat cereyanının ilk mùbeĢĢirleri‟nde tanıtılmıĢtır.  

 

 

                                                           
15

 Kaplan, Mehmet- Tarlan A.Nihat- Banguoğlu, Tahsin- Gökyay, O.Şaik- Enginün, İnci-Kut, Günay- 
Okay, Orhan- Kerman, Zeynep: “Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 
Devirler/İsimler/Eserler/Terimler”. C.6. Dergah Yay. İstanbul. 
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Pervane Bey Mecmÿʿası: Kanuni Sultan Süleyman‟ın bendelerinden Pervane b. 

Abdullah tarafından 1560 derlenmiştir. Şimdilik tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi, Bağdat Bölümü 406 numarada kayıtlıdır. 641 yapraktan oluşan bu 

mecmÿʿanın ne yazık ki ilk yaprağı kopuktur.  

 

MetÀliù‟n-nezÀir: Budin‟li Hisalí‟nin derlediği bu mecmÿʿanın kendi el yazısı ile 

olan nüshası Nuruosmaniye Ktp. 4252-3 numaralarda kayıtlıdır.
16

 HisÀlí‟nin, 

matlaʿları derleyerek meydana getirdiği eserinde dívan şiirindeki genel özellikleri 

görmek mümkündür. HisÀlí MetÀliüʿn-nezÀir‟de 13.yùzyıldan 17. yùzyıla kadar 

yazılmıĢ olan matlaʿ beyitleri derlese de 15-17.yùzyılda yazılmıĢ matlaʿ sayısı daha 

fazladır. Bu mecmÿʿa derleyeni belli nazíre mecmÿalarımızdan, yalnızca matlaʿları 

ihtiva etmesi, beyitleri bir araya getirirken zemin şiirinin belirtilmemesi gibi 

yönleriyle diğer nazíre mecmÿalarından farklıdır. 17 

 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
16

 Kaplan, Mehmet- Tarlan A.Nihat- Banguoğlu, Tahsin- Gökyay, O.Şaik- Enginün, İnci-Kut, Günay- 
Okay, Orhan- Kerman, Zeynep: “Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 
Devirler/İsimler/Eserler/Terimler”. C.6. Dergah Yay. İstanbul. 
17 Bilge Kaya: “Nazire Mecmÿʿaları ve HisÀlì‟nin MetÀliuʿn-NezÀiri” ,Sosyal Bilimler Dergisi, Yıl:6 

Sayı: 8, 2005/1. 



13 
 

 III. BÖLÜM 

        ĠTÜ KÜTÜPHANESĠ  (TY-615) NUMARADA KAYITLI BULUNAN   

          MECMßʿA-İ  ĠAZELİYYÁT ÜZERİNE GENEL TESPİTLER                                    

 

   3.1. Mecmÿʿanın Tavsifi: 

            Mecmÿʿa-i GazeliyyÀt adlı Ģiir mecmuasının mùrettibi belli değildir. Bu eser 

Ġstanbul Üniversitesi Kùtùphanesi Nadir Eserler bölümü TY-615 numarada 

kayıtlıdır.  

            Mecmÿʿa-i GazeliyyÀtın ôlçùleri 230x292 mm‟dir; eserin yazıldığı hattın 

cinsi talikdir ve baĢlıklar kırmızıdır. Kâğıt aharlıdır. Ġlk sayfada suyolu ve filigran 

kullanılmıĢ diğer sayfalar da ise filigran yoktur. Çift sùtun Ģeklinde yazılmıĢ her 

sayfada ortalama satır sayısı 23 olarak hesaplanmıĢtır. Kapak sayfasında 1 adet, 

ikinci sayfada 4 adet farklı isimlere ait kùtùphane mùhrù bulunmaktadır. Cilt bordo 

meĢin kaplı ve zencereklidir.  

            Mecmÿʿa-i GazeliyyÀt toplam 129 varaktan oluĢmaktadır. Mecmÿʿa da yer 

alan Ģairlerin birçoğu 16. yùzyıla damgasını vurmuĢ Ģairlerdir. Mecmÿʿa oldukça 

sistematik bir Ģekilde dùzenlenmiĢtir. Mùrettib her Ģairin Ģiirini kendisi için ayırdığı 

bôlùmde yazmıĢtır. Bu açıdan diğer Ģiir mecmÿʿalarıyla mukayese edilecek olursa 

mürettibin bu mecmÿʿayı itina ile yazdığı açıkça gôrùlmektedir. En önemli tespitimiz 

bu mecmÿʿanın sadece 16.yùzyıl Ģairlerine ve bu Ģairlerin gazel tarzında yazdığı 

Ģiirlere yer vermesidir. Bir diğer ônemli nokta ise bu Ģairlerin doğum yerlerinin 

hemen hepsinin Balkan toprakları olmasıdır. (Hayretì, Amrì ve HayÀlì Vardar 

Yenicesi, Ġshak Çelebi Üskùp, Necati Edirne...)  

      Mecmÿʿada genellikle gazel Ģiir Ģekliyle yazılmıĢ Ģiirler bulunmaktadır. Bunun 

yanı sıra mùstezad, muhammes, murabba, mùseddes, ôzr-hasten, matla‟, mùfred, 

kıt‟a, beyt, ʿídiyye, şehrengiz, tevhid, na‟t, münÀcat, sebeb-i te‟lif ve mev‟ize gibi 

değişik şiir şekilleri ve türleri bulunmaktadır.  

     Mecmÿʿada en fazla şiiri bulunan şair 152 şiiri ile Hayretì‟dir.  Hayretí‟den sonra 

en çok şiiriyle karşılaştığımız şairler sırasıyla Amrí(98), NecÀtí(91), HayÀlí(82), 

Kerímí(30), İshak Çelebi(21), ZÀtí(11), HÀletí(1), Yahya Efendi(1) ve Tígí 

Beg‟dir(1). 
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   Grafik 1: Mecmuadaki şairlerin şiir sayıları 

  

          Mecmÿʿa-i GazeliyyÀt‟da 397 gazel, 37 kıt‟a, 37 müfred, 2 müstezad, 2 

muhammes, 2 murabba, 1 müseddes, 1 özr-hasten, 2 matla‟,  1 şehrengiz, 1ʿídiyye,  1 

tevhid, 1 münÀcÀt, 1 mehdiye,1 na‟t, 1 sebeb-i te‟lif ve 1 mev‟ize bulunmaktadır.  

Grafik 2:  Mecmuadaki Nazım Şekilleri/Türleri Oranları 
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      Mecmÿʿada en fazla kullanılan kalıp fÀʿilÀtün fÀʿilÀtün fÀʿilÀtün fÀʿilün(134), 

sonra mefÀʿílün mefÀʿílün feʿÿlün(80) kalıbıdır. Daha çok aruzun kısa kalıpları tercih 

edilmiştir.  

      Elimizde bulunan bu mecmÿʿada divanlarında yer almayan HayÀlì Bey‟e ait 

olduğu kaydedilen 34 gazel; Kerímí Efendi‟ye ait 1 tevhid, 1 sebeb-i te‟lif, 1 

mùnÀcÀt, 1 na‟t, 1 mùseddes, 2 muhammes, 1 murabba, 7 ferd, 3 kıt‟a, 8 gazel, 1 

ídiyye; NecÀtí Bey‟e ait 1 kıt‟a, 1 müfred; ZÀtì‟ye ait 10 mùfred, Tìġı Beg‟e ait 1 

gazel  tespit edilmiĢtir.  

 Grafik 3: Mecmuada Yer Alan Divanlarda Bulunamayan ġiirler 
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3.2. Mecmÿada Bulunan ġairleri Kısa Biyografileri: 

                                ʿAMRÍ, ABDULKERÍM EFENDĠ 

                                        (d./-ö.930/1523/24) 

                                              Divan ġairi. 

        Amrí (Kaynaklarda Ömrí olarak da geçer) Fatih Sultan Mehmet ve II. Bayezid 

devirlerinde yaşamış ve bu dönemde şeyhülislamlık görevi yapan Abdülkerim 

Efendi‟nin kölesi/evlatlığıdır. Kaynaklarda ona “Amr” ismini veren kişi olarak 

Abdülkerim Efendi gösterilmektedir. Abdülkerim Efendi Amrí‟nin eğitimiyle bizzat 

kendisi meşgul olmuş ve iyi bir şekilde yetişmesini sağlamıştır. Aldığı eğitim 

sayesinde devrinde kadılık ve mülazımlık yapmıştır. Ders arkadaşı İshak Çelebi‟ye 

yazdığı bir mektuptan kazancının iyi olduğunu ve kadılıkta karar kıldığı 

anlaşılmaktadır. Yunanistan‟ın Serfiçe kasabasında kadılık yaptıktan sonra son görev 

yeri olan Vize‟de vefat etmiştir. Kaynaklarda şakacı, nüktedan, hoşsohbet, iyi huylu, 

sevimli ve güzel ahlâklı bir insan olarak tanıtılmaktadır. Kadılık vesilesiyle gittiği 

yerlerde halk tarafından oldukça fazla ilgi görmüş ve halkın güvenini kazanmıştır. 
18 

      Amrí‟nin elimizde bulunan tek eseri Divanı‟nda, sadece bir adet kaside yazdığı 

diğer bütün şiirlerini gazel şiir tarzıyla yazdığı görülmektedir. Amrì‟nin Ģiir dili 

yüksek zümreye has değildir gayet sade, süssüz ve söyleyişi samimidir. Divanı‟ndaki 

şiirlerin çoğu aruzun kısa kalıplarıyla yazılmıştır. Bu da onun az sözle çok şey ifade 

etmek istediğini gösterir bir mahiyettedir. Şiirleri kendi devrinde pek kullanılmayan 

redif ve kafiyeleri barındırır. Deyim ve atasözleri çok kullanması sebebiyle Necati‟ye 

benzetilir. 
19

 

      Amrí Divanı‟nda Kanuni Sultan Süleyman‟ın veziri İbrahim Paşa‟ya sunulan bir 

kasideden başka kaside yoktur. Bu da onun makamda ve şöhretde hırsının olmadığını 

kanıtlar. Latífí, onu çağının belli başlı şairlerinden biri olduğunu belirtir. 

      Divanı‟nda toplam 143 gazel 1 kaside olmak üzere 144 şiir bulunur ve bu şiirler 

birçok nazire ve şiir mecmuasını derleyerek merhum Mehmet Çavuşoğlu tarafından 

tam bir Divan haline getirilmiştir. Divanı‟nda bunun yanı sıra musammatlar, kıt‟alar, 

müfredler ve rubailer de bulunmaktadır. 
20

 

 

                                                           
18

 Mustafa Tatçı, İslam Ansiklopedisi, C. 3 s.96/97. 
19 Özkırımlı, Atilla: “Türk Edebiyatı Ansiklopedisi”. Cem Yay. İstanbul, 1982. 
20 Abdullah Özkan, Başlangıcından Cumhuriyete Tùrk ġiiri Antolojisi C2. 
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                                   AZMĠZÁDE MUSTAFA HÁLETÍ 

                                          (ö.1040/1631) 

                                           Divan Ģairi. 

 

      977‟de (1570) Ġstanbul‟da doğdu. Sultan III. Murad‟ın hocası âlim ve Ģair Azmî 

Efendi‟nin oğludur. Medrese ôğrenimini tamamladıktan sonra Hoca Sâdeddin 

Efendi‟den mùlâzım oldu ve 1591 yılında mùderrisliğe baĢladı. Ġstanbul‟un bazı 

medreselerinde çalıĢtı ve derece derece yùkselerek 1597‟de Sahn, 1600‟de 

Sùleymaniye mùderrisi oldu. Daha sonra kadılığa geçerek 1602‟de ġam, 1604‟te 

Kahire kadılığına tayin edildi. Bir sùre sonra azledildi. 1606‟da Bursa kadısı olduysa 

da devrin meĢhur âsilerinden Kalenderoğlu‟nun Ģehre girmesi ùzerine kadılıktan 

ayrıldı. Bir mùddet Ahyolu arpalığı ile geçindi. 1611‟de tayin edildiği Edirne 

kadılığında da dôrt ay kalabildi ve buradan ġam‟a gônderildi. Ġki yıl sonra 

azledilerek Ġstanbul‟a dôndù. 1613‟te Ġstanbul kadılığına getirildi, fakat iki ay kadar 

kaldığı bu gôrevden de uzaklaĢtırıldı. Dôrt yıl boĢta bekledi, Sultan II. Osman‟ın 

tahta geçmesi ùzerine sunduğu bir “arz-ı hâl” mesnevisiyle 1618‟de Mısır kadılığına 

tayin edildi, ancak 1619‟da yine azledildi. 1623 yılında Sultan IV. Murad‟ın 

cülûsunda Anadolu kazaskeri oldu. Bir yıl sonra kendisine Rusçuk arpalığı verilerek 

bu gôrevden de alındı. 1627‟de Rumeli kazaskerliğine getirildi ve 1629‟da emekliye 

sevkedildi. 26 ġâban 1040‟ta (30 Mart 1631) vefat etti; Ġstanbul Sofular‟da oturduğu 

evin karĢısına yaptırdığı mektebin bahçesine defnedildi.21 

       Divan Ģiirinde rubÀi ustası olarak tanınan, ôyle ki kendisini Ġranlı ùnlù rubai 

ustası Ömer Hayyam‟la kıyaslayan ve onun kadar gùzel rubai yazdığını sôyleyen 

HÀletì, kendisinden sonra gelen kuĢakları bu yônùyle etkilemiĢtir. Rubailerinde kimi 

zaman mistik bir dùnya gôrùĢù çerçevesinde kalarak mùnacatlar yazdı, kimi zaman 

da sevgi temalarını iĢledi. RubÀi, kaside, gazel ve mesnevilerinin yanı sıra, ĠslÀm 

hukuku ùzerine yapıtları da vardır. 22  

                                                           
21

 Halÿk İpekten, AzmizÀde Mustafa HÀletí, İslam Ansiklopedisi, C.4 ss.348-349. TDV. Yay. İstanbul 

1997. 
22

 Abdullah Özkan, Başlangıcından Cumhuriyete Türk Şiiri Antolojisi, Boyut Yay. İstanbul 2003.  
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      HÀletì, Ģiirlerinde memuriyet hayatında maruz kaldığı nakil ve aziller yùzùnden 

çektiği sıkıntıları dile getirmiĢtir. Asıl rubÀileriyle Ģôhret buldu. Onun için HayyÀm-ı 

Rÿm (Anadolu HayyÀm‟ı) diye anılmıĢtır.23 

 

Hâletî'nin eserleri Ģu Ģekilde sıralanabilir: 

1. Dîvân: Riyâzî‟nin tezkiresinde bildirdiğine gôre Hâletî, Divan‟ı 1012/1603 yılında 

III. Mehmed adına tertip etmiĢtir. Yurt içi ve dıĢında onlarca nùshası bulunan dîvânın 

tarafımızdan hazırlanan tenkitli neĢrine gôre eserde 2 manzum Arzuhâl, 1 Tevhîd, 1 

Münâcât, 1 Naʻt, 1 Miʻrâciye, 1 Çehâr-Yâr-ı Gùzîn Medhiyesi, 1 Ebâ Eyyøb el-

Ensârî Medhiyesi, 1 Sultan Mehmed-i Sâlis Medhiyesi, 41 Kasîde, biri terkîb-i bend 

nazım Ģekliyle olmak ùzere 2 Mersiye, tamâmı mùtekerrir olmak ùzere 8 Mùseddes, 

1 Tahmîs, 4‟ù Kıtʻa-i kebîre olmak ùzere 141 Kıtʻa, 16 Târih, 895 Gazel, 601 Matlaʻ 

ve Mùfred bulunmaktadır. 

2. Rubâiyyât: Rubâi, bizim edebiyatımızda diğer Ģiir tarzlarına oranla fazla rağbet 

gôrmemekle birlikte Hâletî, gerek bu tarza gôstermiĢ olduğu ôzel ilgi ve rağbetle, 

gerekse yazmıĢ olduğu rubâilerin sayı ve de sanat değeri itibarıyla, Ģairlerimiz 

arasında ôzel ve seçkin bir yer edinmiĢ, “Hayyâm-ı Røm” olarak anılmıĢtır. 

Dolayısıyla Hâletî‟nin adı anıldıkça hemen hatırlanan, onu gùndemde tutan, ône 

çıkaran ve ona ùnùnù asıl kazandıran rubâileri olmuĢtur. ġairin bu alandaki değerini 

hem çağdaĢları, hem de sonraki devir Ģair ve edebiyatçıları açıkça kabul ve ifade 

etmiĢlerdir. Hâletî, Hayyâm‟ın tesiri altında kalmasına rağmen pek azı mùstesna, 

konuları hayli farklı olmuĢ o, ilhamlarını vahdet-i vùcød felsefesinden almıĢ ve 

rubâilerinin esas unsurunu tasavvufî aĢk, hùzùn ve ferâgat oluĢturmuĢtur. ġairin 

rubâilerinde kullandığı dil de hayli gùzel ve akıcıdır. 

3. Sâkinâme: Eserinde Hâletî‟nin Sâkinâmesi hakkında, Ģairin devrin modasına 

kapılmak søretiyle mesnevî sahasında bir eser meydana getirdiğini; aynı zamanda 

çok az çaba sarfetmesine rağmen Hâfız, Câmi, Kirmânî ve Sâmi gibi ùnlù Ġran 

Ģairleri dùzeyinde baĢarılı olduğunu kaydeder. Tasavvufî içerikli sâkinâmelerden biri 

olan eserin hangi tarihte yazıldığı ve kime sunulduğu tam olarak bilinmemekle 

birlikte, 1026/1617‟den ônce yazıldığı tahmin edilmektedir. Fe'ølùn Fe'ølùn Fe'ølùn 

Fe'øl kalıbıyla yazılan, 1 Tevhid, 15 Makale ve 1 Hâtime‟den oluĢtuğu gôrùlen eserin 

toplam beyit sayısı, hazırlamıĢ olduğumuz tenkitli neĢre gôre 521‟dir.  

                                                           
23

 Arslan Tekin. Edebiyatımızda İsimler ve Terimler, Bilgeoğuz Yay. İstanbul, 2010. 
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4. MùnĢeât: Nesirlerini, devrinin geleneklerine uygun biçimde dùzenlemiĢ olan 

Hâletî‟nin MùnĢeât‟ı, genelde aynı çerçevede yazılmıĢ mektuplardan oluĢmaktadır. 

ġair mektubu kime hitâben yazmıĢ ise ona evvelâ duâ eder, akabinde metheder, daha 

sonra da kendi hâlinden bahseder. MùnĢeât'ın dili, devrinde bu tip eserlerde âdet 

olduğu ùzere, son derece sanatlı ve ağır olup Hâletî burada âdeta inĢâdaki ustalığını 

sergilemiĢtir. 

        Hâletî‟nin, bùyùk çoğunluğu edebî olmayan diğer eserleri arasında ise Mihr ü 

MùĢterî HâĢiyesi, Dùrer ve Gurer HâĢiyeleri, Menar ġerhi HâĢiyesi, Muğni‟l-Lebîb 

ġerhi, Hidâye ve Miftah ġerhleri‟ne Taʻlîkat‟ı ile tefsire dâir Kelimât‟ı 

bulunmaktadır.24 

 

                                      HAYÁLÍ BEY (BEKÂR MEMĠ) 

                       (d. 903-905 ?/ 1497-1499 ?- ö. 964/1557) 

                                           Divan ġairi. 

      Vardar Yenicesi‟nde dùnyaya gelen HayÀlì, Kanuni dôneminin en meĢhur 

Ģairlerinden biridir. HayÀlì Bey geç evlendiği için “Bekâr Memi”  lakabını almıĢtır. 

Kaynaklarda Ömer ve Ġbrahim adında iki çocuğu olduğu belirtilmiĢtir. Gençlik 

çağında Kalenderì tarikatına katılmıĢtır. Dùzenli bir ôğrenim gôrmemekle beraber 

Kalenderilerle katıldığı Ġstanbul seyahatlarinden birinde Ġstanbul Kadısı Sarı Gùrz 

Nÿreddin tarafından Ģehir muhtesibi Uzun Ali‟ye emanet edildi. HayÀlì‟nin bir 

manzumesinden on dört yaĢındayken Ģiirde Ģôhrete ulaĢtığını sôylediği dikkatte 

alındığında doğum tarihinin 1497/1499 olacağı dùĢùnùlebilir.25 

       HayÀlì Ģiirleriyle ônce Defterdar Ġskender Çelebi‟nin sonra da onun vasıtasıyla 

Ġbrahim PaĢa‟nın dikkatini çekti. Bôylece kısa bir zamanda yùksek makamlara ulaĢtı. 

Kanuni ile birlikte seferlere katıldı. Kendisine ulufe, tımar ve zeametler bağlandı. 

HayÀlì‟nin bu Ģôhretini kıskanan TaĢlıcalı Yahya Bey ona hicviyeler yazdı. HayÀlí 

Bey‟in Ģôhreti Rùstem PaĢa‟nın sadrazamlığa getirilmesine kadar devam etti. Fakat 

Rùstem PaĢa hem edebiyata değer vermiyor hem de HayÀlì‟nin rakibi TaĢlıcalı 

                                                           
24

 Kaya, Bayram Ali. HÀletí, AzmízÀde; 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=280 adresinden 
alınmıştır. 
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 Cemal Kurnaz. İslam Ansiklopedisi, C.17 ss. 5-7. TDV. Yay. İstanbul. 
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Yahya Bey‟i tutuyordu. Bu sebeple HayÀlí kendisini emniyette hissetmediği için 

Ġstanbul‟dan uzaklaĢıp Rumeli kethùdalığı isteğinde bulundu.  

       HayÀlì‟nin hayatının son yıllarına dair fazla bir bilgi yoktur. Kabri Uzunkaldırım 

Mezarlığı‟na karĢı dedelerinden kalma Vize Çelebi avlusu ônùnde bulunmaktadır. 26 

       Arşí‟nin vefatına düştüğü tarih “Sözü dilde, hayÀli gözde kaldı” tarihler içinde 

en güzel olanıdır.  

      HayÀlí 16. yüzyılın Fuzÿlí‟den sonra en büyük şairidir. Devrin şairlerden biri, 

HayÀlí‟nin zamanındaki büyük şairleri karşılaştırırken şu kıtayı söylemiştir: 

Ubeydî‟nin sözünde sûz vardur 

EdÀda lîk BÀkí bí-bedeldür 

NezÀketde HayÀlí gibi olmaz 

Velí Emrí tahayyülde meseldür. 

      Bu kıta bize Hayalí‟nin ince bir şair olduğunu gösterir. Yine zamanın şairlerinden 

SÀfí, Osmanlı ve İran şairlerini karşılaştırırken “Husrevlenür NecÀtí HÀfızlanur 

HayÀlí/ NÀzüg edÀlarında ŞÀhí sayıldı BÀkí” beyitlerinde onun HÀfız ile kıyas 

edildiğini görüyoruz. 
27

 

        HayÀlì Bey tasavvuf kùltùrùyle yetiĢmesine rağmen Ģiirlerinin tamamını bu 

ùslupla yazmamıĢ kendine has bir orijinaliteyle yazmıĢtır. HayÀlì ince, gùzelliğe 

dùĢkùn ve rind meĢreb, hoĢgôrùlù, dost canlısı ve giyim kuĢama değer vermeyen bir 

kiĢidir. ZÀtì gibi bùyùk bir Ģairle çağdaĢ olmasına rağmen zamanla onu bile 

gölgesinde bırakmayı baĢarmıĢtır. HayÀlì Bey kendisinden sonra gelen birçok Ģairi de 

etkilemeyi baĢarmıĢtır. 28 

      HayÀlì Bey, Ģiir sanatlarından çok ifade gùzelliğine, tabiìliğine değer vermiĢtir.29  

      Tek eseri Divanı olan Ģairimizi, Ali Nihat Tarlan tarafından yazma nùshaların 

karĢılaĢtırılmasıyla meydana getirilmiĢtir. Divan‟da 27 kaside ve 668 gazel 

bulunmaktadır.30
   

                                                           
26

 Cemal Kurnaz. a.g.e. ss.5-7. 
27

 Volkan Karagözlü. HayÀlí Bey, HayÀlí, Mehmed HayÀlí Bey, Bekar Memi, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6318 kaynağından 
faydalanılmıştır. 
28

 Cemal Kurnaz. İslam Ansiklopedisi. C. 17 ss.5-7. 
29

 Arslan Tekin, Edebiyatımızda İsimler ve Terimler, İstanbul 2010. 
30

 Abdullah Özkan. Başlangıcından Cumhuriyete Tùrk ġiiri Antolojisi C2. Ġstanbul 2003. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6318
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      HayÀlí Divanı Ali Nihat Tarlan tarafından İstanbul kütüphanelerinde bulunan 13 

nüsha esas alınarak karşılaştırılmıştır. Bu nüshaların yedisi metin teşkilinde 

kullanılmış altısı ise karşılaştırma yapıldığı halde metinde kullanılmamıştır. Bu neşre 

göre Hayâlî Bey divanında 25 kaside, 8 musammat, 1 terkibibent, 5 müteferrik 

manzume, 688 gazel ve 33 kıta vardır. Divanda “Ez Eş‟âr-ı Gül-i Sad-Berg” başlığı 

altında bazı gazeller kaydedilmiştir. Ayrıca yedi beyitli bir de “Dîbâce-i Eşârı Gül-i 

Sad-Berg” bulunmaktadır. Bu da gösteriyor ki, şair seçtiği yüz şiiri, başına bir de 

dibâce ekleyerek padişaha takdim etmiştir.
31

 

      

                                           HAYRETÍ                                   

                                 (d. ?/?-ö.941/ 1534 / 35) 

                                          Divan  ġairi. 

       

       ġair Hayretì, ùnlù Mevlevi Ģeyhi Yusuf-ı SìneçÀk‟ın kardeĢidir. Vardar 

Yenicesi‟nde dùnyaya gelen Ģairimizin asıl adı Mehmed‟dir. Hayretì XVI. yùzyılın 

BektaĢi Ģairleri arasında sayılır. ġeyh Ġbrahim GùlĢenì dergâhına intisab eden Ģair 

daha sonra BektaĢiliği benimsemiĢtir. Birçok tezkirede onun tımar sahibi olduğu 

kayıtlıdır. Divanındaki “Kılıç Kasidesi” ve “Yahyalılarız” redifli murabbaı Rumeli 

akıncı ocaklarında bir sipahi olarak ômùr sùrdùğù hususunu doğrulamaktadır. Bazı 

tezkirelerde devrin veziriazamı Ġbrahim PaĢa‟ya bir kaside sunarak gelirini artırmak 

istediği de kayıtlıdır. Ġbrahim PaĢa kendisine ihsanda bulunmak isteyince Hayali 

buna engel olmuĢ PaĢa ise Hayretì‟yi bir tımar ihsanıyla geçiĢtirmiĢtir. Buna gùcenen 

Hayretì Rumeli‟ye dônùp orada Mihaloğlu ve Yahyalı beylerinin himayesine girdi. 

YaĢamının son gùnlerinde iki gôzù gôrmez oldu ve 1534/35 yılında vefat etti. Tahsil 

durumu hakkında kesin bir bilgi yoktur.32 

      Hayretì Ģiirlerini BektaĢiliğin yansımalarıyla yazdı. Samimi, sade ùslÿbu, zengin 

kelime hazinesi, aĢıkâne, derviĢane ve rindane gazelleriyle hemen her kesimden 

insanın rahatlıkla anlayabileceği bir dille yazdı. Halkın zevkine uygun Ģiirler yazdı. 

Tasavvufun tesiriyle tasavvuf terimlerini fazlaca kullandı. Klasik Ģiirle beslenip bunu 

divan estetiğiyle birleĢtirmiĢtir. 
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 Ali Nihat Tarlan, “HayÀlí Bey Divanı”,İstanbul, 1945. 
32

 Mustafa Tatçı, İslam Ansiklopedisi, C.17 ss. 61-62. 
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Eserleri:  

Divan: Yedi nùsha ùzerinden yapılan tenkitli basımda 20 kaside, 25 musammat, 1 

mùstezad, 487 gazel ve 7 kıt‟a bulunmaktadır. Basımı Mehmet ÇavuĢoğlu ve M.Ali 

Tanyeri tarafından 1981 yılında yapılmıĢtır. 

Belgrad ġehrengizi: Mehmet ÇavuĢoğlu tarafından “Gùneydoğu Avrupa 

AraĢtırmaları Dergisi”nde bir araĢtırma konusu Ģeklinde çalıĢma yapılmıĢ sonra 

basılmıĢtır. 261 beyitlik bir eserdir. 

Yenice ġehrengizi: 73 beyitlik bu eser yine Mehmet ÇavuĢoğlu tarafından 1976 

yılında yayımlanmıĢtır. Ġki eser de Ģehrin gùzelleri anlatılır.33  

       

                         ĠSHAK ÇELEBĠ, KılıççızÀde 

                               (d.-/ --ö.944/ 1537/38 ) 

                                       Divan ġairi. 

      Kılıç yapımında usta bir demircinin oğlu olduğundan KılıççızÀde lakabıyla 

bilinir. Mevlana Kara Bali‟den icazet aldıktan sonra çeĢitli medreselerde mùderrislik 

yaptı. Daha sonra Yavuz Sultan Selim‟in mùsahipliğini yaptı. YegânzÀde Sinan 

Çelebi ile geçinemeyerek mùderrislikten ayrıldı ve ġam‟a kadı olarak atandı. 1537 

yılında kadı tayin edildiği ġam‟da vefat etti.34  

      Ġshak Çelebi mizacı itibarıyla hoĢsohbet, gùler yùzlù, mizah ve latifeden 

hoĢlanan kiĢiliği ile çevresinde sevilip takdir edilen bir insan olmuĢtur. Bunun 

yanında kaynaklarda ôzel yaĢamında mesleğiyle bağdaĢmayan hafifliklerde 

bulunduğunu ve Ģaraba aĢırı dùĢkùnlùkle suçlanır.  

      AĢk ve cinsellikle ilgili Ģiirlerinde bir anlamda kendini ifade eden Ġshak Çelebi, 

aynı zamanda, tarih dùĢùrme konusunda usta bir isim olmuĢtur.  

 

 

                                                           
33

 Abdullah Özkan. Başlangıcından Cumhuriyete Türk Şiiri Antolojisi, C.2. İstanbul 2003. 
34

 Tuba Durmuş, İshak Çelebi  
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5064 kaynağından 
faydalanılmıştır. 
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Eserleri:  

Divan: Yedi nüsha üzerinden tenkitli basımı 1990 yılında Mehmet ÇavuĢoğlu- M.Ali 

Tanyeri tarafından yapılmıĢtır. Divan‟da 15 kaside, 6 musammat, 1 Bursa 

ġehrengizi, 342 gazel, 12 kıt‟a ve tarih yer almaktadır.       

SelimnÀme (ĠshaknÀme): Oldukça ağır bir dile sahip olmasına rağmen devrin 

Ģairlerinin baĢlıca kaynaklarından biri olmuĢtur. Yavuz Sultan Selim‟in 

kahramanlıklarını anlatır. Yurt içi ve yurt dıĢında pek çok kùtùphanede yazma 

nùshası bulunmaktadır.  

Risale-i ĠmtihÀniyye: Sahn-ı Seman mùderrisliği imtihanı için bir konu hakkında 

Arapça olarak kaleme alınıp imtihan heyetine takdim edilmiĢtir. 35  

      Bu eserlerden baĢka Arapça yazılmıĢ dôrt mùstezaddan oluĢan Mùstezad li-Ġshak 

Çelebi ve yine Arapça bir kaside olan Kaside-i Fasiha risaleleri vardır.  

 

 

                                   KERĠMÍ, KERĠMÍ EFENDĠ 

                                              (d./-ö./) 

                                           Divan ġairi. 

   

      Enisù‟l-MusÀmirin‟de Sultan Sùleyman devri Ģairlerinden biri olduğu kayıtlıdır. 

Hayatı hakkında pek az bilgi vardır. Elimizde bulunan ġehrengiz‟inde Edirne‟yi ve 

58 dilberin betimler. Tasvirler ikiĢer beyit olup ùç ve dôrt beyit olanları da vardır.36 

      

 

                           

                                                           
35

 Abdullah, Özkan. Başlangıcından Cumhuriyete Türk Şiiri Antolojisi C.2. İstanbul 2003. 
36

 İsmail Hakkı Aksoyak, Kerimí, Kerimí Efendi, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5425 kaynağından 
faydalanılmıştır. 
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                                    NECÁTÍ BEY, ÍsÀ 

                       (d. 847-850?/ 1443-1446?-ö.914/1509) 

                                         Divan ġairi.  

 

      (Divan Ģiirinin temellerini atan Ģair. ) NecÀtì‟nin asıl adı ĠsÀ‟dır. Ailesi hakkında 

yeterli bir bilgi yotur. Çocukken yaĢlı bir hanım tarafından kôle olarak alınıp sonra 

evlat edinildiği, yetiĢmesinde Saili adlı bir Ģairin katkılarının olduğu bilinmektedir. 

Sanatının geliĢmesinde ve tanınmasında Kastamonu‟ya gitmesi etkili olmuĢtur. 

Kastamonu‟da Ģiir yazmaya baĢlayan Ģairimizin “Dône Dône” redifli gazeli devrin 

ùstatlarından Ahmed PaĢa‟nın dikkatini çekti. Fatih Sultan Mehmet adına da bir 

bahÀriyye ve ĢitÀiyye yazdı. Bunların beğenilmesiyle kÀtiplik görevine getirildi ve 

Ġstanbul‟a geldi.37 

        Sultan Bayezid‟in oğlu ġehzÀde Abdullah‟ı Karaman sancağına tayin ettiğinde, 

NecÀtì‟yi de divan kÀtipliği gôrevine getirdi. ġehzadenin vefatı ùzerine duyduğu acı 

sebebiyle ùnlù mersiyesini dile getirdi. Bayezid diğer oğlu Mahmud‟u Manisa 

sancağına gônderdiğinde NecÀtì‟yi de niĢancılık gôreviyle Ģehzadenin yanına 

gönderdi. Ancak bu Ģehzadenin de vefatı ùzerine bir daha devlet gôrevini kabul 

etmemiĢtir. Ömrùnùn son gùnlerini Vefa semtinde bin akçe aylıkla geçirdi. Mezarı 

Unkapanı Manifaturacılar ÇarĢısı‟nın yapımı sırasında kaybolduğundan çarĢı 

avlusuna hatırası için bir taĢ dikilmiĢtir.  

     NecÀtì devrinin tanınmıĢ Ģairlerindendi. Mahallì hayatın sıcaklığını Ģiire soktu. 

Anadolu‟da kullanılan tabirlere ve atasôzlerine yer verdi. Aruz vezniyle yazdığı 

Ģiirlerinde zoru baĢararak dilimizin sadeliğini korudu.  Kaynaklarda son derece 

gùzel, ince, temiz, içe iĢleyici ve hep bir seviyededir. ġairin matlaları da gazelleri 

kadar beğenilmiĢtir. Devrinde ùn yapmıĢ “Husrev-i Rum” sıfatıla anılmıĢtır.38  

     NecÀtí‟de görülen bu mahallîlik sadece kullandığı dilde değil, yaptığı 

benzetmelerde, doğa ve av sahnelerine ait son derece canlı tasvirlerinde de güçlü bir 

şekilde hissedilir. Yine onda, halk diline ve psikolojisine oldukça yakın nükteli 

ifadenin yanı sıra güçlü bir dile hâkimiyet de vardır. Kelime hazinesindeki zenginlik, 

ifadesindeki rahatlık, rindâne edası, söylediklerini yeri geldikçe atasözü ve 
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 Bayram Ali Kaya. NecÀtí Bey, ÍsÀ, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5425 kaynağından 
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 Arslan, Tekin, Edebiyatımızda İsimler ve Terimler, Bilgeoğuz Yay. İstanbul 2010. 
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deyimlerle zenginleştirip süslemesi, şiirlerinde çok sayıda Türkçe kelime ve deyime 

yer vermesinin yanı sıra kafiye ve rediflerini de çoğunlukla Türkçe kelimelerden 

seçmesi, Türkçe‟yi aruza rahatça ve ustalıkla uygulayabilmesi de sanatının belli başlı 

özelliklerindendir. Bir diğer ifadeyle Necâtî, Şeyhî ve Ahmed Paşa‟dan farklı olarak, 

büyük oranda Türkçe kelimelerden ve mahallî unsurlardan yeni bir şiir dili ortaya 

koymayı başarmıştır. Üstelik tezkirecilerin “mesel-âmiz, mesel-bürûz” olarak 

tanımladıkları bu dil, sadece atasözü ve deyimlerle örülü bir dil değildir. Bu dil bir 

adımdır. Sonra başta BÀkí olmak üzere birçok şair eliyle klâsik üsluba dönüşecektir.  

         NecÀtí‟nin dili ve üslûbu, ilk dönemin başka şairlerinde de görülen folklorik 

üsluba yaslanmış didaktik bir dilden de ibaret olmayıp bununla klâsik üslup arasında, 

daha çok da klâsik üsluba yakın bir dildir. İşte NecÀti‟yi çağdaşı şairlere üstün kılan 

da daha çok şair ruhu ve zekâsının izlerini taşıyan tüm bu özellikleri olmuştur.
39

 

Eserleri: 

Divan: Ali Nihad Tarlan tarafından yayımlanan Divan, 1963 yılında yirmi nùsha 

karĢılaĢtırılarak hazırlanmıĢtır. 25 kaside, 650 gazel, beyit, mùfred, kıt‟a, nazm ve 

hatta nesir parçaları bulunmaktadır. Divanı MùeyyezÀde Abdurrahman Çelebi adına 

tertip edilmiĢtir.  

      Kaynaklarda Divan‟ından baĢka Mùnazara-i Gül ü Hüsrev, Leyla ile Mecnun, 

Gùl ù SabÀ ve Mihr ù MÀh adlı mesnevilerinin, bazı çevirilerinin olduğundan 

bahsedilmiĢtir.  

      NecÀtì hem çağdaĢı olan Ģairler hem de kendisinden sonra yetiĢen birçok Ģair 

ùzerinde etkisi olmuĢtur. Pek çok Ģair tarafından Ģiirlerine nazireler yazılmıĢtır. 40   
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 Bayram Ali Kaya, NecÀtí Bey, ÍsÀ, 
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                                           TÍĞÍ, MEHMED BEY   

                                     (d.?/?-ö.1027/1617) 

                     Divan Ģairi, sipahi, mùteferrika, ihtisap ağası. 

     Edirnelidir. Asıl adı Mehmed olan Ģair Tiğî mahlasını kullandı. Riyâzî, Ģairin 

Üskùplù olduğunu belirtir (Riyâzî 1346: 37). Edirne sarayında yetiĢti ve buradan 

sipahi olarak çıktı. Daha sonra Dergâh-ı Âlî‟de mùteferrika oldu. Bu gôrevinin 

dıĢında Edirne‟de ihtisap ağalığı yaptı. Bir dônem Edirne ihtisabına Topal Mahmød 

Ağa‟nın muhtesip, Aksak Muzaffer‟in nâib ve YekçeĢm Âsaf‟ın da kethùda olması 

ùzerine memnuniyetsizliğini Ģu mısralarla dile getirdi; 

Bir 'aceb cem‟iyyeti var ihtisap ocağının 

Çerh-i kec-rev kılmamıĢ bu ittifâkında galat 

Kâtibi mefløc ù ağa a‟razı nâ-pâyidâr 

Kethüdâ yek-çeĢm ù nâzır nîm-ten nâ'ib sakat 

Birdir imdi gelse beĢ kiĢi dokuz gözlü olur 

Nâ'ib ù ağa birer pây ùzre durur çùn meĢât  

1027/ 1617 tarihinde vefat eden Ģairin Rızâ Tezkiresinde vefat tarihi 1020/ 1611 

olarak verilir.41 

      Tîğî, KemâlpaĢazâde‟nin Nigâristan adlı eserini Farsçadan Tùrkçeye tercüme 

etmiĢ fakat mùsvedde halinde kalan bu eser daha sonra kaybolmuĢtur. Kaynaklar 

Ģairin bir de divanı olduğunu belirtmektedir. Aynı zamanda gùzel tarih manzumeleri 

olan Ģairin, Edirne‟deki tarihi Ali PaĢa kapalı çarĢısının ve Selimiye Camii‟nin 

yapılıĢına yazdığı tarihler çok meĢhurdur.42 
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 Şerife, Ördek, Tìğì, Mehmed Bey, 
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                                      YAHYÁ EFENDĠ, ZEKERĠYYÁZÁDE 

                                                 (ö.1053/1644) 

 

                                       Osmanlı ĢeyhùlislÀmı, Ģair. 

          Ġstanbul‟da doğdu. ġeyhülislÀm BayramzÀde ZekeriyyÀ Efendi‟nin oğludur. 

AbdülcebbarzÀde DerviĢ Mehmed Efendi‟den ve diğer bazı âlimlerden ders okuyarak 

kendini yetiĢtirdi. ġeyhùlislâm MÀlÀlzÀde Mehmed Efendi‟den mùlÀzemet aldı ve 

988‟de (1580) Hoca Hayreddin Efendi Medresesi mùderrisliğine tayin edildi. 

1587‟de Atik Ali PaĢa, 1590‟da Haseki Sultan, ertesi yıl Sahn medreselerinden 

birinde, 1593‟te ġehzade, 1594‟te Üskùdar Atik Vâlide Sultan medreselerinde 

mùderrislik yaptı. 1596‟da Halep, 1597‟de ġam kadılığına tayin edildi. Bu görevde 

iken CigalazÀde Sinan PaĢa‟nın takdirini kazanarak Mısır kadısı oldu. Kadılıktan azli 

kararlaĢtırıldıysa da Sinan PaĢa‟nın araya girmesiyle vazifesine devam etti. 1600‟de 

mâzulen Ġstanbul‟a dôndù. Bursa ve Edirne‟de kısa sùreli kadılıklarda bulundu. 20 

Zilhicce 1012‟de (20 Mayıs 1604) Ġstanbul kadılığına getirildiyse de yaklaĢık dôrt ay 

sonra HocazÀde Abdùlaziz Efendi‟nin etkisiyle azledildi. 1013 yılı ġÀban ortalarında 

(Ocak 1605) ônce Anadolu, beĢ ay sonra da Rumeli kazaskeri oldu. Ancak DerviĢ 

PaĢa yùzùnden 1606‟da bu gôrevinden uzaklaĢtırıldı. 1609-1610‟da ikinci defa 

Rumeli kazaskerliğine getirildi. Bir yıl sùren bu gôrevinden sonra 1026‟da (1617) 

ùçùncù defa Rumeli kazaskerliğine tayin edildi. Ġki yıl sùren bu gôrevin ardından 

tekrar kôĢesine çekilen Yahyâ Efendi, 10 Receb 1031‟de (21 Mayıs 1622) HocazÀde 

Mehmed Esad Efendi‟nin yerine Ģeyhùlislâm oldu. I. Mustafa‟nın tahttan indirilip 

IV. Murad‟ın tahta çıkarılmasıyla Yahyâ Efendi‟nin nùfuzu arttı. Ancak Sadrazam 

KemankeĢ Ali PaĢa tarafından 9 Zilhicce 1032‟de (4 Ekim 1623) azledildi. 

ġeyhùlislâmlık makamına ikinci defa getirilmesi 14 ġâban 1034‟te (22 Mayıs 1625) 

olup bu gôrevi 19 Receb 1041 (10 ġubat 1632) tarihine kadar sùrdù.  

        ġeyh Sinan kôyùndeki çiftliğinde geçirdiği inziva dôneminin ardından 7 Receb 

1043‟te (7 Ocak 1634) ùçùncù defa Ģeyhùlislâmlıkla vazifelendirildi ve ôlùmùne 

kadar bu makamda kaldı. ġeyhùlislÀm iken IV. Murad‟ın sevgi ve saygısını kazanan, 

onunla birlikte Revan ve Bağdat seferlerine katılan YahyÀ Efendi bu dönemde 

hayatının en rahat gùnlerini yaĢadı. Sultan Ġbrâhim devrinde ise uğradığı iftira ve 

ithamlar yùzùnden sağlığı bozuldu ve 18 Zilhicce 1053‟te (27 ġubat 1644) vefat etti; 

babasının Fatih ÇarĢamba‟da Sultan Selim Camii yakınında yaptırdığı medresenin 

hazîresine defnedildi. Ölùmùne “Kabr-i YahyÀ ola yÀ rab pür-nÿr” mısraından baĢka 

pek çok tarih dùĢùrùlmùĢtùr. ġairliği kadar Ģeyhùlislâm olarak da dikkat çeken 
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YahyÀ Efendi kaynaklara gôre gônùl ehli, rindmeĢrep, hoĢsohbet, nùktedan, hak 

bildiği yoldan ĢaĢmayan, bulunduğu makamın hakkını veren, siyaset bilen, 

çevresindekilerden daima saygı gôren, cômert ve mùtevÀzi bir kiĢidir.43 

      ġeyhùlislam Yahyâ Efendi Ģair olarak çağının gerçek gazel ustalarından biri 

olarak değerlendirilmektedir. Dili zarif ve temiz, hayali zengin, ifadesi ince ve 

nùkteli bir Ģairdir. Gùnlùk zevkleri, duyguları, aĢkları, samimi bir eda ile iĢlemiĢtir. 

Sanatlara dùĢkùn değildir. AĢıkâne, kalenderane, rindane ve bazen Ģøh bir edası 

vardır. Gazelde rubai veznini kullanan ilk Ģairdir. 

        Ünlù Ġngiliz Tùrkoloğu Gibb Yahya Efendi'yi "Bir taraftan Baki'ye, bir 

taraftan Nedim'e" el veren bùyùk bir Ģair olarak tarif etmiĢtir. Seyhülislam Yahya 

Baki'yi Nedim‟e yaklaĢtıran çizgi ùzerinde değerlendirilir. Zamanının Ģairleri, (Nef'i, 

ġerif Sabri ve Naili Kadim) onu ôvmùĢlerdir. Daha sonraki 

nesillerden Nedim ve Ziya PaĢa özel mısralarla ġeyhùlislam Yahyâ Efendi'nin 

Ģairliğini açıkça belirtmiĢlerdir. Ancak kôkten dinci softalar, ôrneğin Fatih Camii 

vaazı olan HurĢid ÇavuĢoğlu, ġeyhùlislam Yahyâ Efendi'nin Ģiirlerinden 

hoĢlanmamıĢlar ve hatta onu kâfirlikle suçlamıĢlardır.  

Diğer taraftan Nefi‟nin ġeyhùlislam Yahyâ Efendi aleyhindeki hicviyeleri de çok 

ünlüdür. 44 

        YahyÀ Efendi, Sultan 1. Mustafâ, Sultan IV. MurÀd ve Sultan Ġbrahîm 

devirlerinde 18 yıldan fazla Ģeyhùlislamlık makamında bulunmuĢ, ilmì 

yeterliliğinden ve otoritesinden Ģùphe edilmeyen birisidir. Ömrùnùn bùyùk bir 

kısmını da ilim mahfillerinde mùderris olarak geçirmiĢtir. Fakat onun eserleri 

genellikle sanat ağırlıklıdır. Kaynaklarda belirtilen ve zamanımıza kadar gelip 

elimize geçen eserleri içinde Muhsin-i Kayserî‟nin Ferâ‟iz manzumesine yazdığı Ģerh 

dıĢında salt ilmi eseri yoktur. YahyÀ Efendi‟nin bilinen eserleri Ģunlardır: 

 1. DívÀn: YahyÀ Efendi‟nin en ônemli eseri Dîvânıdır. Eser Ġbnùlemin M. Kemal 

Ġnal‟ın baĢkanlığındaki bir ekip tarafından baskıya hazırlanarak eski harflerle 

1334\1916‟da yayımlanmıĢtır. Bu baskıda nùsha farkları verilmiĢ olmakla birlikte 

hangi nùshaların tarandığı ve farkların hangi nùshalara ait olduğu belirtilmemiĢtir. 

Eserin baĢında Ġbnùlemin M. Kemal Ġnal‟ın Ģairin hayatıyla ilgili 62 sayfalık bir giriĢ 

yazısı bulunmaktadır. 1 na‟t, Sultan Osman ve Hâce Efendi adlarına birer medhiye, 1 

sÀkinÀme, Sultan Murâd‟ın oğlunun doğumu için yazılmıĢ bir medhiye, Sultan IV. 

Murâd‟ın gazeline 1 tahmis, 349 gazel, 3 tarih, 24 kıta, 4 rubai, 47 mùfredden oluĢan 

bu baskı oldukça sağlam olmasına rağmen çok eksiktir. Hasan Kavruk tarafından 

hazırlanan karĢılaĢtırmalı metin 1 na‟t, Sultan Osman ve Hâce Efendilere birer 

kaside, 1 SakinÀme, Sultan IV. MurÀd‟ın ĢehzÀdesi adına 1 kaside, Sultan IV. MurÀd 

adına yazılmıĢ 2 kaside, Sultan MurÀd‟ın bir gazeline tahmis, 450 gazel, 16 tarih, 11 

                                                           
43

 Mehmet İpşirli, İslam Ansiklopedisi,  C.30 ss.114—115. 
44

 Cengiz Halil Erdoğan, Divan Şiiri Antolojisi, Bilgi Yay. Ankara 1983. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Gazel
https://tr.wikipedia.org/wiki/Baki
https://tr.wikipedia.org/wiki/Nedim
https://tr.wikipedia.org/wiki/Nef%27i
https://tr.wikipedia.org/wiki/Naili
https://tr.wikipedia.org/wiki/Nedim
https://tr.wikipedia.org/wiki/Ziya_Pa%C5%9Fa
https://tr.wikipedia.org/wiki/Nefi
https://tr.wikipedia.org/wiki/Hicviye
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kıt‟a, 4 ruba‟i, 16 nazm ve 64 beyitten ibarettir. ġeyhùlislâm YahyÀ DivÀnı, 1995'te 

Rekin Ertem ve 2001'de Hasan Kavruk tarafından yayımlanmıĢtır. 

2. FerÀ‟iz Manzumesi ġerhi: Muhsin-i Kayserî‟nin Câmi‟ù‟d-Dürer adlı Ferâ‟iz 

Manzumesi‟ni Ģerh etmiĢtir. ġerhù Cami‟ù‟d-Dürer  adlı bu eserin bir nùshası 

Giresun Ktb. No, 3595‟tedir. 

3. Kasíde-i Bürde Tahmisi: Hz. Muhammed‟i ôvgù niteliğinde yazılmıĢ meĢhur 

Arapça kasidenin yine Arapça tahmisidir. 

4. NigÀristÀn Çevirisi: l6.yy tarihçi ve Ģairlerinden ġeyhùlislÀm KemÀl PaĢazÀde 

(ô.940/1533)‟nin, Sadî‟nin GùlistÀn‟ına nazire olarak yazdığı Farsça NigÀristÀn adlı 

eserini YahyÀ Efendi Tùrkçeye tercùme etmiĢtir. Eser yeni harflere de çevrilmiĢtir. 

5. FetavÀ-yı YahyÀ: ġairin ĢeyhùlislÀmlığı boyunca verdiği fetvalar, ġeyhùlislÀm 

Bursalı Mehmed Efendi (ô. 1092/1681) tarafından toplanarak bu adla bir araya 

getirilmiĢtir. Eser çok okunmuĢtur. Kùtùphanelerde pek çok yazma nùshası 

bulunmaktadır. 

Kaynaklarda YahyÀ‟nın Tabib BeyzÀde‟nin tıpla ilgili “Ravza” adlı 

eserine, Mugni‟Ģ-ġifâ‟ya Karaçelebizâde Abdùlaziz Efendi‟nin (ô. 

1068/1658) Süleyman-nâme‟sine takrizler yazdığı da bildirilmektedir.45 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
45

 Hasan Kavruk, ŞeyhülislÀm YahyÀ; 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3604 kaynağından 
faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3604
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                                                      ZÁTÍ 

 

                                                 (ö.953/1546) 

 

                                      Divan Ģairi. 

        Adı konusunda kaynaklarda değiĢik bilgiler verilir. Tezkirelerde, BahĢì, 

SatılmıĢ, Satı, Ġvaz adlarına rastlanır. II. Bayezid dôneminde Ġstanbul‟a gelerek 

yerleĢti. I.Selim ve Kanunì dônemlerinde Ġstanbul‟da Bayezid Camii avlusundaki 

dùkkânında kundura tamirciliği ve falcılık yaparak yaĢamını sùrdùrdù. Kendi kendini 

yetiĢtirdiği bilinen ZÀtì, bir ara kadılık için baĢvurduğunda, kulağı ağır iĢittiği 

gerekçesiyle geri çevrildi; bunun ùzerine kendisine Bursa‟da mùtevellilik verildiyse 

de, Ġstanbul‟dan ayrılmak istemediğinden kabul etmedi. II. Bayezid‟e sunduğu 

idiyye, bahariye, Ģitaiye gibi kasidelerin beğenilmesi ùzerine padiĢah ve dônemin 

ileri gelenlerince korundu.  I.Selim‟in tahta çıkıĢı ùzerine, padiĢaha sunduğu kasidesi 

beğenilerek, Balıkesir‟de 10.500 akçelik geliri olan iki kôy bağıĢlandı. Daha sonra 

Makbul Ġbrahim PaĢa‟nın sadrazamlığı sırasında gôzden dùĢtù; Ayas PaĢa zamanında 

da geliri kesildi. DìvÀn Ģiiri tekniğini çok iyi bilen ZÀtì, o yılların genç Ģairlerine, bu 

arada BÀkì‟ye de hocalık etmiĢtir. ÁĢık Çelebi tezkiresinde yazıldığına gôre, 3.000‟e 

yakın gazel, 500‟e yakın kaside ve rubai yazmıĢtır. Asıl ustalığını gazel ve kaside 

alanında gôsteren ZÀtì, çok kolay, hatta para karĢılığı bile Ģiir yazardı.46    

      Oldukça sade bir dil kullanan ZÀtì‟nin Ģiirlerinde atasôzleri, deyim ve tabirlere 

sıkça yer verme alıĢkanlığı bu kalıplaĢmıĢ ifadeler sebebiyle imÀle ve zihaf kusuruna 

dùĢmesine yol açmıĢtır. Bu arada gôrdùğù, yaĢadığı, içinde yetiĢtiği sosyal ortamı da 

Ģiirlerine aksettirmeyi baĢarmıĢtır. Gazellerinin konusu gùndelik hayattaki tiplerden 

devrin âdet, inanıĢ ve davranıĢ biçimlerine kadar oldukça geniĢ bir alanı 

kapsamaktadır. Gazellerinde riyâzî ilimlerle kitâbî ilimlere de yer vermiĢtir. Hemen 

bùtùn edebî sanatları Ģiirlerinde kullanmıĢ, aynı zamanda muamma benzeri harf ve 

kelime oyunlarıyla Ģiirlerini renklendirmeye çalıĢmıĢtır. Kasideleri gazellerinin 

aksine ağır bir dille yazılmıĢtır. Sultan II. Bayezid, Yavuz Sultan Selim, Kanønî 

Sultan Sùleyman gibi padiĢahlara, sancak beyi Mesih Ağa, TÀcìzÀde CÀfer Çelebi 

gibi devlet bùyùklerine sunduğu kasideler çok beğenilmiĢtir. ZÀtì‟nin 

arkadaĢlarından ġair Áhì ile talebelerinden BÀkì tarafından Ģiirlerine nazíre 

                                                           
46

 Abdullah, Özkan. Başlangıcından Cumhuriyete Türk Şiiri Antolojisi C.2. İstanbul 2003. 
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yazılmıĢtır. ZÀtì‟nin nazìre yazdığı Ģairler arasında HayÀlì Bey, Melìhì, Usÿlì ve 

TÀcízÀde CÀfer Çelebi sayılabilir.47  

   Eserleri: 

1.DívÀn: 1.800 civarındaki gazelin 1.000 kadarı Ali Nihad Tarlan tarafından iki cilt 

halinde yayınlandı, 1967, 1970; 3. Cildi M.Çavuşoğlu ve A. Tanyeri yayına 

hazırladılar, 1987; Vildan Serdaroğlu, (Sosyal Hayat Işığında ZÀtí DívÀnı, 2006) 

2. Şem ü PervÀne: Mesnevi tarzındadır. 5000 beyitten fazladır. Eser klasik tarzda, 

çift karakterli, aĢk ve macera konulu, hayalî bir hikâyedir. Rum hùkùmdarı ġah 

Jale‟nin oğlu Pervâne‟nin Çin Fağfuru‟nun kızı ġem‟e duyduğu aĢkı dolayısıyla 

karĢılaĢtığı zorlukları ve neticede âĢık ve maĢukun mutlu sonla biten maceralarını 

konu edinir. 48
 

3. Edirne ġehrengizi: Mesnevi nazım Ģekli ve aruzun hezec bahrinin mefâ‟îlùn 

mefâ‟îlùn fe‟ølùn kalıbıyla yazılan eser, II. Bayezid dônemindeki Edirne ve Edirne 

güzellerini konu edinir. 139 beyitten oluĢan ġehrengiz‟de 48 ve 123. beyitler 

arasında 38 gùzel anlatılmıĢtır. Bunlardan otuzunun ismi, sekizinin de mesleği 

sôylenmiĢtir. Her gùzelin isim ve meslekleri ikiĢer beyitle ôvùlmùĢtùr. 

4. Letâyif: 16. asır sosyal hayatına dair kıymetli malzemelerin bulunduğu eser, iki 

kısımdan oluĢmaktadır. Birinci kısımda Zâtî ile KeĢfî, ÇakĢırcı ġeyhî, Ferîdî, Visâlî, 

Mihrî, Ferrøhî, Âhî, Hadım Ali PaĢa, Ġsa PaĢa, Mehmed ġah Çelebi gibi edebî ve 

tarihî Ģahıslar arasında geçen karĢılıklı konuĢma ve Ģairin nùkteli cevapları; ikinci 

kısımda devrin meslek ve sanat erbabının birer cùmleyle ve mizahi bir tarzda 

tanıtımları yer almaktadır. 

 5. Mektup: Eser Mekke‟de bulunan Gazâlî Deli Birader‟in yazdığı ve Ġstanbul‟un, 

padiĢahın ve diğer dostlarının ahvalini sorduğu manzum mizahi mektuba aynı 

ùslupla verilen cevaptan oluĢmaktadır. 

Oldukça sùslù ve mensur olarak yazılmıĢ kısa bir giriĢle baĢlayan eser, kaside nazım 

Ģekliyle yazılan 48 beyitten oluĢmaktadır. Mektupta devrin önde gelen devlet 

adamlarıyla Ģairlerden oluĢan 31 kiĢi sahip oldukları fizikî durum, mùptelalıklar gibi 

kimi ôzellikleriyle vasfedilmiĢlerdir.49                               

                                                           
47

 Vildan S. Coşkun. İslam Ansiklopedisi, C.44 ss. 150-151. 
48

 Arslan, Tekin. Edebiyatımızda İsimler ve Terimler, Bilgeoğuz Yay. İstanbul 2010. 
49

Orhan Kurtoğlu, ZÀtí, İvaz, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802 kaynağından 
faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802
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3.3. Mecmÿʿada Yer Alan ġairlerin ġiirlerinde Kullandıkları Vezinler: 

     1. Bahr-i Hezec: 

 MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün……………………………………….82 

 MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün………………………….28 

 Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Faʿÿlün………………………………...20 

 Mefʿÿlü MefÀʿilün Faʿÿlün…………………………………………..4 

 Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílün FÀʿ……………………………………..1 

 MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün Faʿÿlün……………………………..1 

 Mefʿÿlü MefÀʿílün Mefʿÿlü MefÀʿílün…………………………….....1 

 

 

1. Bahr-i Remel: 

 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilùn……………………………....137  

 FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilùn………………………………..53 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilùn………………………………………….28 

 FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilùn…………………………………………...4 

 

2. Bahr-i MuzÀriʿ: 

 

 Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilùn…………………………………..55 

 Mefʿÿlü FÀʿilÀtün Mefʿÿlü FÀʿilÀtùn…………………………………4 

 

3. Bahr-i Müctes: 

 

 MefÀʿilün FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilùn………………………………6 

 

4. Bahr-i Seríʿ: 

 

 Müfteʿilün Müfteʿilün FÀʿilùn……………………………………….1 

 

5. Bahr-i Cedíd: 

 

 FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilùn………………………………………….52 
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Grafik 4: Mecmuada Kullanılan Vezinler 
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3.4. Metnin Hazırlanmasında Ġzlenen Yôntem: 

     Metnin hazırlanmasında aĢağıdaki hususlar dikkat edilmiĢtir:  

1. Her bôlùm için ayrı numaralandırma yapılmıĢtır. Her bôlùmùn ilk gazelinden son 

gazeline kadar numaralandırma yapılmıĢ,  bôlùm sona erdiğinde numaralandırma 

da sona ermiĢtir. Metin okunurken varakların sağ tarafı “a” harfiyle, sol tarafı “b” 

harfiyle gôsterilmiĢtir.  

2. Divanlarla karĢılaĢtırılan gazellerde divanda olmayıp mecmuada yer alan Ģiirler 

dipnotta belirtilmiĢtir.  

3. Okunamayan kelimeler yazılmamıĢ “…..” olarak gôsterilmiĢ ve müstehcen 

kelimelerin ilk iki harfi yazılmıĢtır.  “gö….”, “si….” gibi… 

4. Vezne uydurmak için ya da divandaki doğru okunuşu sağlamak için metne 

yapılan eklemeler “( )” yay ayraç içinde gösterilmiştir. 

5. “Aşk” kelimesi metinde bugünkü okunuşuyla verilmiştir. 

6. Metinde büyük harf kullanılmış ancak özel isimlere gelen ekler kesme işaretiyle 

ayrılmamıştır. 

7. Atıf vavları sessiz harfle biten kelimelerden sonra incelik-kalınlık uyumu dikkate 

alınarak “u-ü” şeklinde, sesli harflerden sonra ise daima “vü” şeklinde 

okunmuştur. “yoldaĢ u ḳardaĢ”, “öadd ù òadd”, “dibÀ vù ñarìr”.   

8. Nüshada “dâ‟im, mâ‟il” gibi kelimeler hemze ile yazılmıştır. 

9. Fillerin sonuna gelen –ıp/ip/up/üp ekleri” bugünkü şekilleriyle okunmuştur. 

“Sürülüp”, “olmayup”, “ayrılmayup”. 

10. “Gice, yir, diyü” gibi kelimelerde kapalı “i” sesi korunmuş ve daima bu şekilde 

yazılmıştır. 

11. “Gök” ve “Dost” kelimesi metnin tamamında dÿst ve gög olarak okunmuştur.  

12. İsimlerin sonuna gelen –sız/siz ekleri bugünkü şekliyle okunmuştur.   

13. –ıdı/ -ımış/-ise ekleri daima kelimelere birleşik yazılmış ayrı yazılmamıştır. 

“derdimiş”, “eyleridi”, “ òaùÀyise”, “yoġise”. 
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Tablo 2: Mecmÿ‟a-i GazeliyyÀt‟da Yer Alan ġiirlerin Varak Numaralarına Gôre Tanıtılması 

 

 
 

V
r.

n
u
. 

 

ġair 

 

Nazım 

Ģekli/ 

birimi N
az

ım
 

tü
rü

 

 

 

      Matla‟ beyti / bendi 

 

 

        Makta‟ beyti / bendi 

 

 

ġiirin BaĢlığı 

   2a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ne āteĢ ù bād u ne āb-ı gil idüm cānā 

Sen serv-i hevā-baḫĢa ben mā‟il idüm cānā 

 

ʿAĢḳ eyledi āvāre ben Ḥayretīyi yoḫsa 

Her ḫıdmete cānıla müstaʿcil idüm cānā 

EZ-ĠAZELĠYYĀT-I 

ḤAYRETĪ 

 

   2 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Cānı gözini Ģol ki aça ʿāleme baḳa  

Kūy-ı fenā içinde göre ʿālem-i baḳā 

 

Ġki cihānı ṣūfī-yi ṣūret-pereste vir 

ʿĀĢıḳlaruz yeter bize ey Ḥayretī liḳā 

 

VE LEHU EYŻAN 

 

   2b Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 Gùn yùzùðe ve‟ḍ-ḍuḥā eyler iĢāret Muṣṭafā 

Hem ḳılur ve‟l-leyl zülfüñe delālet Muṣṭafā 

 

Ḥayretī yanar cehennemden beter hecr odına 

Ġtmedùð bir dem Ģefāʿat hey ḳıyāmet Muṣṭafā 

 

VE LEHU EYŻAN 

 

 

   2 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Didüm yoluña rūḥ-ı revānum revān ola 

Gül gibi bir gülümsedi didi revān ola 

 

Cān elde baĢ etekde gerek Ḥayretī müdām 

ʿĀĢıḳ odur ki varı anuð dermiyān ola 

 

VE LEHU EYŻAN 

   3a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Bir devāsız derdimiĢ hicrān ki yoḳ dermān aña 

Bir ʿaceb vādīyimiĢ fürḳat ki yoḳ pāyān aña 

 

Bezm-i Ģādīde içersin yādlarla sen müdām 

Ḥayretī ḳalur ıraḳlardan baḳup ḥayrān aña 

 

VE LEHU EYŻAN 

   3 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Tīr-i ġamzeñ dÿstum sehm-i saʿādetdür baña 

Her ne kim senden gelür ʿayn-ı muḥabbetdür baña 

Keåret-i endūhıla miḥnet bucaġı Ḥayretī 

Kelle-i bī-devletümde tāc-ı devletdür baña 

VE LEHU EYŻAN 
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   3b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Gel gel ey bülbül belā küncinde ḥaldāĢ ol baða  

ʿĀĢıḳiseñ bu ṭaríḳ-i ġamda yoldaĢ ol baða 

 

Ġam beyābānında ḳaldum yalıðuz ey Ḥayretī 

Hey meded gel ḳandasın yoldaĢ u ḳardaĢ ol baña 

 VE LEHU EYŻAN 

 

   3 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 EĢk-i ḫūnīnümden oldı cümleten (ten)ġarḳ-ı āb 

Gôrinùr baĢum bu ḳanlu ṣuda mānend-i ḥabāb 

 

Oḳuyaldan ʿaĢḳ dersin levḥ-i ḥüsn-i bārīde 

Ḥayretīnüñ her sözi ey ḫāce oldı bir kitāb 

 

EYŻAN 

   4a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḫāk ḳoysun bād-ı ġam Ģol ʿayna kim aḳıtmaz āb 

Od yansun yiridür her dil ki olmaya ḫarāb 

 

Aġlama her bir denīye yār elinden Ḥayretí 

Her ne cevr itse vefādur dilber-i ʿālī-cenāb 

 

ḤAYRETĪ 

   4 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Āh kim ser-menzil-i maḳṣūd uzaḳ ben pā-Ģikest 

Bir belā vādīsine dùĢdüm gezer tenhā Ģikest 

 

Ben Ģikeste-ḳāmetüñ çāḳ çıḳdı āhı gôklere 

Oḳı çıḳmaz Ḥayretiyā olıcaḳ gerçi Ģikest 

 

ḤAYRETĪ 

   4b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Erenlerden eger olursa himmet 

Olur dāʿī ḳamu aʿdā ne minnet 

Meded senden mededsüz Ḥayretīye 

Erenler Ģāhı sulṭān-ı velāyet 

ḤAYRETĪ 

   4 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Her nesneye Ḫudāyā varısa ḥadd ü ġāyet 

Niçün bulunmaya yā derd-i ġama nihāyet 

 

Ey Ḥayretī mürīd ol cehd eyle pír-i ʿaĢḳa 

Ġrmez murāda hergiz nāmerd-i bī-irādet  

 

ḤAYRETĪ 

   5a Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Yine cūĢ itdi deryā-yı muḥabbet  

Cihānı ṭutdı ġavġā-yı muḥabbet 

 

Ölicek Ḥayretī her üstüḫānuñ 

Ola ʿālemde bir nāy-ı muḥabbet 

 

ḤAYRETĪ BEG 

   5 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Āh kim o dùĢmenlerile seyr ider her cāyı dÿst 

Dÿst olmazmıĢ cihānda dÿstlar hercāyī dÿst 

 

Ḥayretī bu ʿarṣa-i ʿaĢḳ içre bir dīvānedür 

Bend-i zencīri ḫayāl-i zülf-i ʿanber-sā-yı dÿst 

 

ḤAYRETĪ  BEG 
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  5b Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Eylesem ṭað mı kilāb-ı kūy-ı cānānıla baḥå 

ġimdi mi itdùgi var yārān yārānıla baḥå 

 

Ehl-i ʿirfānıla yoḳdur baḥåimüz ey Ḥayretī 

Ḳaṭreyüz biz etmezüz deryā-yıʿummānıla baḥå 

 

ḤAYRETĪ 

  5 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dilber ayaġı tozı baĢuðda tāc 

Besdür eger ʿārifiseñ gözüñ aç 

 

Gel yüce ṭut himmeti ey Ḥayretī 

Olma denī-ṭabʿ olup esfel-mizāc 

 

ḤAYRETĪ 

  6a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ġder ġamzen göñül mülkini tārāc 

Alur cān kiĢverinden beñlerüñ bāc 

 

Gözüñ yum Ḥayretī aġ u ḳaradan 

Bu fānī naḳĢa aldanma gôzùð ac 

 

ḤAYRETĪ 

  6 Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 KiĢi kendù yār-ı cānından cüdā dùĢmek ne gùc 

Göz göre rūḥ-ı revānından cüdā dùĢmek ne gùc 

 

ʿĀĢıḳa dilberden ayrılmaḳ ne mùĢkil Ḥayretī 

Bendeye Ģāh-ı cihānından cüdā dùĢmek ne güc 

 

ḤAYRETĪ 

  6b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ġḥyā iderdi mürdeleri dāyimā Mesīḥ 

Sen öldürürsin ādemi ḥikmet ne ā Mesīḥ 

 

Devr-i lebinde ḫaṭ görüben didi Ḥayretī 

Ḫıżrıla geldi bir araya gūyiyā Mesīḥ 

 

ḤAYRETĪ 

  6  Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Cihānı eyledùð ʿaĢḳıla mevcūd 

Zihi iósān zihi luṭf zihi cūd 

 

Ṣorarsañ Ḥayretīden zāhid eydür 

Hemān birdür hemān bir cümle mevcūd   

 

ḤAYRETĪ 

  7a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Niçe bir aġlayayın derdle her ġāh meded                          

YÀ niçe bir diyeyin āh meded vāh meded  

Ḥayretī baña meded irmedi bir kimseden āh 

Ṭoludur gerçi ṣadāmıla cihān āh meded 

 

ḤAYRETĪ 

  7  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey gùzellik mıṣrına sulṭān olan Sulṭān Murād 

Bende-i maḳbūlüñ olmaḳdur hemān senden murād 

Ḥayretī baĢumdaki key tāc-ı zerrīnümdürür 

ġāh-ı ʿaĢḳam ben ne müflisdür yanumda Keyḳubād 

ḤAYRETĪ 
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  7 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Benùm Ģāhum benüm Ģuḫum benüm çoḳ sevdügüm 

Aḥmed                                                                        

Ḳadīmī ḳuluñum luṭf it beni itme ḳapuñdan red 

 

Müdām ey Ḥayretī miskīn yüri āĢùfte vü ġamġīn 

Görüp aḥvālüñ ol bī-dīn teraḥḥum eyleye Ģāyed 

 

 

ḤAYRETĪ 

  7b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Yāri ayırmaḳ diler benden münāfıḳlar meded 

Almaḳ ister cānumı tenden mùnāfıḳlar meded 

 

Uçuralar gibi seng-i ṭaʿnıla ey Ḥayretī                               

Bülbül-i gūyāyı gülĢenden münāfıḳlar meded 

 

ḤAYRETĪ 

  8a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dilerseð k‟ola cānuñ mülki ābād                               

Ululanma ṣaḳın ey ādemí-zād 

 

Ululanmaḳ dùĢer mi Ḥayretī hīç 

Bir avuç āb ü ḫāk-i āteĢ ù bād 

 

ḤAYRETĪ 

  8 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ben gedā idinmiĢem tāc u ḳabāyí bir nemed                        

Çarḫ-ı aṭlasdan baña yegdür fenāyī bir nemed 

 

Ḳalbi ṣāf olmayıcaḳ āyīne-i ṣāfí gibi 

Geymesiñ ey Ḥayretī her bir mürāyí bir nemed 

 

ḤAYRETĪ 

  8b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dile mıṣbāḥ-ı ḥùsnùð żav‟ virùr Ģemʿ-i maʿānīdür                                                  

Gözüme ḫāk-i rāhuñ tūtiyā-yı Ġṣfahānīdür 

Anuñla eglenür göñlüm anuñla eglenür cānum 

Ġam-ı dilber dil ù cānuñ ḳadīmī yār-ı cānıdur  

ḤAYRETĪ 

  8 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Degüldür penbe-i dāġ-ı belā Mecnūn-ı ʿaĢḳ oldum                                                      

BaĢumda her biri murġ-ı muóabbet-i āĢiyānıdur 

 

Ġazel ṣanmað bunı bir tuḥfe içün Ḥayretīnüñ bu              

Göñül mülkinden ehl-i ʿaĢḳa bir ḫoĢ armaġānıdur  

 

ḤAYRETĪ 

  9a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿĀĢıḳa dilber selāmından selāmetler ḳopar 

Ḥaḳ budur yoldaĢlar çoḳ dürlü ḥāletler ḳopar 

 

Bir ẓarāfet gülsitānıdur bu yirler Ḥayretī                               

Ṣad-hezārān bülbül-i bāġ-ı belāġatler ḳopar 

 

ḤAYRETĪ 

  9 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Muḥabbet bezminüñ dil menzilidür 

Mey-i ʿaĢḳuñ ḫıred lā-yaʿḳılidùr 

Ölüm āsān olupdur Ḥayretīye 

Bu ḫalḳuñ gerçi ġāyet mùĢkilidür 

ḤAYRETĪ 
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  9b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Didüm ey dÿst cefāyise hemān ancaḳ olur                          

Didi bí-çāre ḫaṭāyise hemān ancaḳ olur 

 

Faḳrıla izi tozın gôzlerùðe sùrme idin                       

Ḥayretī kuḥl-i cilāyise hemān ancaḳ olur 

 

ḤAYRETĪ 

  9 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ol güzeller pādiĢāhı kim ḫayāli bendedür                        

Menzili cānumdadur niteki cānum tendedür 

 

PādiĢāham dise sulṭānum ʿaceb mi Ḥayretī                      

Āsitān-ı devletüñde bir kemīne bendedür 

 

ḤAYRETĪ 

        

10a 

Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿAĢḳa ḳul olalı bu gôðlüm ḫalāyıḳdan ḳaçar 

Merd olan nā-maḥremile āĢinālıḳdan ḳaçar 

 

Ġttiḥād-ı maʿnevī kesb idegör ey Ḥayretī      

Ṣūretā maḥbūb olan elbette ʿāĢıḳdan ḳaçar  

 

ḤAYRETĪ 

 10  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Münevver ḳaldı āfāḳı cemālüñ mihr-i lāmiʿdür                 

Benüm vīrāneme ṣalmadı pertev ḳaldı ṭāliʿdür 

 

Götürme gel dile ey Ḥayretī cān u göñül rāzın 

Gehi bir sır geh iåneyni tecāvüz itdi Ģāyiʿdür 

 

ḤAYRETĪ 

 10b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey gedā diyen baña devletlü ḫānum yoḳ mıdur                

Yoḫsa ben ādem degül miyem ya cānum yoḳ mıdur 

 

Ḥayretīyem dökme gel yoḳ yire ḳanum yirlere             

PādiĢāhum n‟ola ḳul oldumsa ḳanum yoḳ mıdur    

 

ḤAYRETĪ 

 10   Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Sūz-ı dilden ḳorḳaram āh itmege ʿālem yanar                 

Çār erkān u ṭoḳuz eflāk (ü) yidi yem yanar 

 

Uçururlar bāl ü per yandurmada pervāneyi 

Oda yansun Ḥayretī Ģol cān ki andan kim yanar  

 

ḤAYRETĪ 

       

11a 

Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Sīne tennūrunda dil kim āteĢ-i sūzen yaḳar 

Bir fenā abdāla beñzer gūyiyā külḫan yaḳar 

 

Yanmada yandurmada uçurma iñen pervāne               

Ḥayretī cān yandurur cānā ol ancaḳ ten yaḳar 

 

ḤAYRETĪ 

 11  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 N‟eylerem ben gùlĢeni kūy-ı niġārum var yeter               

Naġme-i bülbül ne lāzım āh u zārum var  yeter 

Ḥayretīyem ben ne var yoġise füls-i aḥmerüm            

Sīnede ey ḫāce dāġ-ı bī-Ģùmārum var  yeter 

ḤAYRETĪ 
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11b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Bilsem yine cānumdan ayıran beni kimdür    

Göz göre revānumdan ayıran beni kimdür 

 

Oḳ gibi atub Ḥayretiyā yine yabana 

Ol ḳaĢı kemānumdan ayıran beni kimdür 

ḤAYRETĪ 

 11 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Leb midür bu sāḳiyā ya cām-ı bezm-ārā mıdur 

Söz midür bu bilmezem ya rāḥ-ı rūḥ-efzā mıdur 

 

Her sözüñ cān gūĢına bir gevher-i yekdānedür            

Bilmezem ey Ḥayretī göñlüñ senüñ deryā mıdur 

 

ḤAYRETĪ 

 12a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Luṭf it unutma bendeñi himmet zamānıdur 

Kim fevt olur efendi bu fırṣat zamānıdur 

Dest-gīr ol ḳalaydı ayaḳlarda Ḥayretī                             

ġāhum ʿalīlīḳ eyle mürüvvet zamānıdur 

 

ḤAYRETĪ 

 12 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Āfitābum gün gibi ʿarż-ı cemāl it günde bir 

Sāye-veĢ ġam ẓulmetin gel pāymāl it günde bir 

 

Ḳomasun bīdād-ı hicrānıla dād itsün saña                        

Ḥayretī ol Ģāh-ı ḥüsne ʿarż-ı ḥāl it günde bir 

 

ḤAYRETĪ 

 12b Óayretí Gazel/8 

beyitlik 

 Cānumı yandurdı nār-ı intiẓār 

                  Ḳāmetüm lām itdi bār-ı intiẓār 

 

Ḳandadur n‟eyler diriseð Ḥayretī 

Kārı zār u yiri ġār-ı intiẓār 

 

ḤAYRETĪ 

 12 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ehl-i ʿaĢḳı Ģīve-i laʿl-i Ģeker-ḫā öldürür 

Hāy ne ḳavm olur ki bunları Mesīḥā öldürür 

 

Ḥayretī(yi)gel bu gün öldür begüm ferdāyı ḳo  

Kim sen ôldùrmezseð anı tīġ-ı ferdā öldürür 

 

ḤAYRETĪ 

 13a Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 Nevbahār oldı göñül ṣoḥbet-i ṣahbā degül mi                  

Yaʿnī gül mevsimidür cām-ı muṣaffā demidür 

 

Ḥayretī mevsimidür gūĢe-i ġamdan çıḳa gör                       

ʿĀlem-i ʿayĢı ṣafā gülĢen-i ṣaḥrā demidür 

 

VE LEHU 

 13  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ne nāvek ki dile ol ġamze-i dil-dūz urur 

ġevḳ u ẕevḳ atına ṭurmaz yine maḥmūz urur 

Çoḳ ṭolanma ḳapusın Ḥayretī pervāne gibi                        

ĀteĢìdür ṣaḳın ol Ģemʿi Ģeb-efrūz urur 

ḤAYRETĪ 
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 13b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Murādı kim niĢāna o ḳaĢı kemān atar 

Cānlar niĢāne olmaḳ içün aña cān atar 

Ġrgùrmedi niĢāneye bir kez murād oḳın  

Yıllardurur ki Ḥayretī gerçi niĢān atar 

 

ḤAYRETĪ 

 13  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ġemʿile ṭutuĢmaġı pervāne benden ögrenür 

Yanmaġı gôynùklùler gerçi ki andan ôgrenùr 

 

ʿĀlem-i ḥayretde Ģeydālanmaġı ey Ḥayretī   

ġôyle ḥayrānsın ki her dīvāne senden ögrenür 

 

ḤAYRETĪ 

 14a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Baña bu bendi ġam-ı zülf-i dil-āvīz geçer    

Ġażabı ġamze-i ḫūn-rīzüñ iñen tīz geçer 

 

Yimedi ẕerrece dünyā ġamını Ḥayretiyā            

Bu cihān içre Ģu kim ṣāḥib-i perhīz geçer 

 

ḤAYRETĪ 

  14 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dÿstum destüñden olan let baña devlet yeter 

Ḍarb-ı serdesteð baĢumda efser-i ʿizzet yeter 

 

Ḥayretīyi vālih ü ḥayrāna dest-i dÿstdan          

Gāh geh ṭoyunca let yimek zihi niʿmet  yeter 

 

ḤAYRETĪ 

 14b  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 DùĢmenùm ḫandān u ben giryān olam lāyıḳ mıdur                                                                 

Her dem ol Ģādān u ben nālān olam lāyıḳ mıdur 

 

Ġre ʿīd-i vaṣla her ḳurbāna lāyıḳ olmayan   

Ḥayretī geñ yirde ben ḳurbān olam lāyıḳ mıdur  

 

ḤAYRETĪ 

  14 Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Beni yaḳdı firāḳ-ı ʿārıż-ı yār                              

Ve ḳınā Rabbenā ʿaẕābù‟n-nār 

 

Cām-ı vaṣlıðdan irmezise meded                

Öldürür Ḥayretīyi derd ü ḫumār 

 

ḤAYRETĪ 

  15a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dil-teĢneyem Ġlāhī āb-ı zülāle irgür             

 Fürḳat Ģebini yaʿnī rūz-ı viṣāle irgür 

 

Ẕevḳ ü ṣafāyıla ḳıl bī-hoĢ Ḥayretīyi                    

Ey sāḳī-yi muḥabbet gel bir piyāle irgür 

 

ḤAYRETĪ 

  15 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ĠĢigùð ṭaĢı baĢumda benùm tāc-ı saʿādetdür  

Ayaġuñ ṭopraġı iki gözümçün nūr-ıʿizzetdür 

ĠĢitdùm uṣluluḳ sevdāsı varımıĢ dimāġuñda  

Ṣaḳın ey Ḥayretī va‟llāhi bi‟llāhi sefāhetdür 

ḤAYRETĪ 
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  15b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿAhdine ṭurmaz dirīġ ol serv-ḳāmet geç gelür  

Dÿstlar oldı yaḳīnüm kim ḳıyāmet geç gelür 

 

Hayretīyi ḳılma red kim būstān-ı kūyuña  

Ancılayın bùlbùl-i bāġ-ı belāġat ḫoĢ gelùr 

 

ḤAYRETĪ 

 15 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Hey pelīddür ki eyā serv-i gül ʿiẕār 

Alçaḳlıġ ide ḳāmetüñe öyküne çınÀr  

 

Hicrān eliyle uyarımaz dil çerāġını                  

Ġam tekyesinde Ḥayretī gibi bir iḫtiyār 

ḤAYRETĪ 

16a  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ayaġuñ ṭopraġı ser-tācumuzdur                    

 ĠĢigùð ʿarĢumuz miʿrācımuzdur 

 

Ḫarābāt erlerinüñ ḫāk-ı pāyı 

Bizüm ey Ḥayretī ser-tācımuzdur  

 

ḤAYRETĪ 

16   Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Niçe bir virmeye el vuṣlat-ı cānān niçe bir      

Niçe bir yana firāḳ āteĢine cān niçe bir 

 

Niçe bir vādī-yi hicre dùĢùrùp ser-gerdān  

 Göresin Ḥayretiyā bī-ser ü sāmān niçe bir 

 

ḤAYRETĪ 

16b   Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Bahār iriĢdi cām içmek gerekdür                 

ġarāb-ı laʿl-fām içmek gerekdür 

 

Bu günlerde hemīĢe Ḥayretī-vār 

Olup rüsvā-yıʿām içmek gerekdür 

 

ḤAYRETĪ 

 16 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dīvāne dil ki zülf ü zenaḫdān esīridür           

Gel gör bu gün ki bendile zindān esīridür 

 

Dil baġlamadı pìre-zen-i dehre Ḥayretī        

Ḳocadı gitdi daḫi bir oġlan esīridür 

 

ḤAYRETĪ 

 17a  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Vaṣluña cümleten senüñ ey cān elemdedür 

Miskīn göñül firāḳıla dāyim elemdedür 

 

FāĢ itse Ḥayretī bizi āfāḳa ṭað mıdur 

Olanca sırrımuz iki dilli ḳalemdedür   

 

ḤAYRETĪ 

 17  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Cānumı mest eyleyen yād-ı leb-i meygūndur   

Zār iden dil ʿandelībin ol ruḫ-ı gùlgūndur 

Ḥayretīyi būstān-ı dehrde ṭolāb-vār                 

Döne döne iñleden bu gerdiĢ-i gerdūndur 

ḤAYRETĪ 
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 17b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Seyrùm oldı dùn gice Ṭūbāyı gördüm bir naẓar 

Çin seḥer ol serv-i ḫoĢ-bālāyı gördüm bir naẓar 

 

Necde vardum ṣanki Mecnūnı temāĢā eyledüm 

Ḥayretīyi vālih ü ḥayrānı gördüm bir naẓar 

 

ḤAYRETĪ 

17  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Yine istiḳbāle çıḳ ey cān ki cānānum gelür 

Yine pāk it ḫāneñi ey dil ki mihmānum gelür 

 

Gôzlerùð aydın yine ey Ḥayretīyi tīre-rūz 

Ol ayaġı ṭopraġı kuḥl-i äafāhānum gelür 

 

ḤAYRETĪ 

 18a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Her nefes hem-dem-i zāġ ol yüri elden ne gelür 

ʿAndelībùðden ıraġ ol yüri elden ne gelür 

 

Ẓāġıla ṭoldı cihān gülĢeni çün Ḥayretiyā     

Bülbül-i bāġ-ı ferāġ ol yüri elden ne gelür  

 

ḤAYRETĪ 

 18  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey göñül her mübtelā kim ʿāĢıḳ-ı dīdār olur  

Baġrı baĢlu gôzi yaĢlu iĢi āh u zār olur 

 

ʿĀĢıḳiseñ Ḥayretī gel nā-murād ol nā-murād 

 ʿĀĢıḳa ancaḳ murād olan rıżā-yı yār olur  

 

ḤAYRETĪ 

18b   Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Benüm her dāġ-ı sīnem kim ḳızıl ḳana boyanıḳdur 

Belā dāġıyla zeyn olmuĢ birer rengīn Ģaḳāyıḳdur 

 

Egerçi Ḥayretī rüsvā vù Ģeydāyī gezer dāyim                     

ġarāb-ı ʿaĢḳ mestidùr aðı ṣanmað ki ayıḳdur 

ḤAYRETĪ 

 18 Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 ÇeĢm-i ḫūn-rīzùð ucından dīdeler giryān olur 

Hey ne ẓālimsin ki her dem iĢigùðde ḳan olur 

ġemme-i esrār-ı ʿaĢḳumdan kime Ģeró eylesem 

Ḥayretīyi vālih ù Ģeydā gibi ḥayrān olur 

 

ḤAYRETĪ 

 19a  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Meminüñ dil ʿaceb āvāresidür                    

Ölümlü ḫastası bī-çāresidür 

 

AġarmıĢdur ãaḳalı Ḥayretīnüñ 

Ṭarīḳuñ eski yüzi ḳarasıdur 

ḤAYRETĪ 

  19 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Meminüñ dil ḳadīmī bendesidür                 

Ayaḳda ḳalmıĢı efgendesidùr 

Sürūd-ı ʿaĢḳı diðleð Ḥayretīden                                                

Bu bezmüñ ol da bir gūyendesidür 

ḤAYRETĪ 
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  19b Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 Meminüñ dil ḳadīmī çākeridür                        

ĠĢigi kelbidùr ḫāk-i deridür 

 

Ṭarīḳ-i ʿaĢḳ içinde Ḥayretīyi                       

Begüm ḥālince görseñ yol eridür 

 

ḤAYRETĪ 

  19 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Yād-ı laʿlüñ dil-i bīmāra ṣafālar getürür 

Ey ṭabīb-i dil ü cān yaʿnī Ģifālar getürür 

 

Ḫayretī gelmez eli boĢ ayaġuñ ṭopraġına  

Māḥażar tuḥfe duʿāyıla åenālar getürür 

 

ḤAYRETĪ 

 20a   Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ġôyle yaḳdum cismümi gören ḳara geymiĢ ṣanur 

Egnüme bir ḫırḳa-i zerḳ u riyā geymiĢ ṣanur 

 

ġôyle lāġardur vücūdı ùstüḫānın seyr iden  

Ḥayretī bī-çāreyi bir būriyā geymiĢ ãanur 

 

ḤAYRETĪ 

  20 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ṢuṣamıĢ cānlara laʿlùð Ģarāb-ı zindeġānıdur 

Ḳara günlülere zülfüñ ḥayāt-ı cāvidānıdur 

 

Alup cānın dökerseñ Ḥayretīnüñ ḳanın ey ṣūfī 

Mey ü maḥbūbı terk itmez k‟anuð (rūḥ-ı) revānıdur 

 

ḤAYRETĪ 

 20b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Lāubālīyüz gedāyuz gerçi sulṭānlar bizüz 

Ṣūreṭā kem ḳatreyüz ammā ki ʿummānlar bizüz 

 

GùlĢen-i rāz içre esrār-ı ḥaḳāyıḳ söylerüz  

ġimdilik ey Ḥayretī murġ-ı ḫoĢ-elḥanlar bizüz      

 

ḤAYRETĪ 

  20 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ne Süleymāna esīrüz ne Selīmüñ ḳulıyuz 

Kimse bilmez bizi bir Ģāh-ı Kerīmüñ ḳulıyuz 

Terk idüp Ḥayretiyā tāc u ḳabādan geçdük 

Anca bu dünyede bir köhne kilīmüñ ḳulıyuz 

 

ḤAYRETĪ 

  21a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ṣanma zāhid bizi nāmūsıla ʿāruñ ḳulıyuz 

YÀ senüñ gibi hemān ḳurı vaḳāruñ ḳulıyuz 

 

Künc-i bāġ-ı feleke virmeyelüm Ḥayretiyā 

Yeni dīvānelerüz tāze bahāruñ ḳulıyuz 

 

ḤAYRETĪ 

  21 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿĪsī-nefes dirilür iken yār-ı cānumuz                 

Pür-derd ola revā mı dil-i nā-tüvānumuz 

ʿArż eyle dāġ-ı sīneñi dildāra Ḥayretī  

Götürmedin zamāne cihāndan niĢānumuz   

ḤAYRETĪ 



47 
 

  21b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Bindi gemiye gitdi o rūḥ-ı revānumuz 

Bile yanınca gitdi revān oldı cānumuz 

 

Yanardı oda Ḥayretiyā ḫuĢk u ter tamām     

Peydā olaydı ẕerrece sūz-ı nihānumuz 

 

ḤAYRETĪ 

  21 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Dilā dīvāneler ʿāĢıḳlaruz biz 

BaĢ açıḳ ʿāĢıḳ-ı ṣādıḳlaruz biz  

Bizi ey Ḥayretī yārān içinde                                                   

Ne bilsün il nice fāyıḳlaruz biz    

ḤAYRETĪ 

  22a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Yine biñ cānıla bir cānāna dùĢdi göñlümüz                 

Muṣṭafādur adı bir sulṭāna dùĢdi göñlümüz 

 

Bundan özge Ḥayretī  ʿālemde rüsvālıḳ m‟olur                     

Pírlik vaḳtinde bir oġlana dùĢdi gôðlùmùz 

 

ḤAYRETĪ 

  22  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Āsitānuñdur bizüm ey dÿst beytu‟llāhumuz                           

Anda gösterdi cemāli nūrunı Allāhumuz 

 

Biz faḳīrüz meskenet ṭopraġıdur mesken bize                        

Biz gedāyuz Ḥayretī dervìĢlikdùr cāhumuz 

 

ḤAYRETĪ 

 22b  Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 
Benden ey nāme yüri cānānuma ʿaĢöıla var                   

Bendeden ol Ģāh-ıʿālī-Ģānuma ʿaĢḳıla var 

 

Gerçi ol yıllardurur kim dimedi bir kimseye                      

Ḥayretīyi vālih ü ḥayrānuma ʿaĢḳıla var  

 

ḤAYRETĪ 

 22  Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿAyn-ı ʿināyetile baña bir naẓar yeter 

Maḳṣūd olan vefāyise iĢbu ḳadar yeter 

 

Devlet niĢānı Ḥayretiyā baĢda ʿāĢıḳuñ 

Maḥbūbunuñ ayaġı tozından eåer yeter  

 

ḤAYRETĪ 

  23a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 BaĢ ḳoĢup zùlfùðe ḳaddüñ yine āl itmek diler                 

Ben żaʿīfüñ ḳāmetin beñzer ki dāl itmek diler 

 

ʿAḳlı ḳoyub ʿaĢḳa uyaldan göñül ey Ḥayretī                       

Mülk-i fānīden beḳāya intiḳāl itmek diler  

 

ḤAYRETĪ 
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  23 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḳanda gitseñ bile al yanuñca ey dilber teber 

Kim yirinde saña çoḳ yoldaĢlıḳ eyler (ol) teber 

 

Ḥayretī beñzer ḳazaḳ bir Rūmili abdālısın 

Kim dùĢùrmezsin elùðden dāyimā ber-ter teber 

 

ḤAYRETĪ 

  23b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿĀĢıḳ-ı taḥḳīḳ olan cevr ü cefādan óaôô alur 

Ṣāḥib-i taḳlīd olan mihr-i vefādan óaôô alur 

 

Ḥayretī ṣavm-ı firāḳ-ı yārdan incinmeyüb 

ʿĪd-i vuṣlātda hemān bir merḥabādan óaôô alur 

 

ḤAYRETĪ 

  23 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey benüm ḥālim ṣoran ben bilmezem cānāna ṣor 

Bendenüñ aḥvālini var ḥażret-i sulṭāna ṣor 

Degme bir ḥayvān ne bilsün leẕẕet-i ḫÀn-ı ġamı                 

Ḥayretī ol niʿmetüñ dadını ben ḥayrāna ṣor 

 

ḤAYRETĪ 

  24a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ġol derzì dilberine her cān ki āĢinādur                               

Mıḳrāż-ı ġamla cānın biçmezse ger ḳabādur 

DervīĢ Ḥayretīyi kimdùr diriseð ey Ģāh                                   

Kūy-ı melāmet içre bir Ģūḫ-ı bī- nevādur 

 

ḤAYRETĪ 

  24 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ne melāmet gibi bir künc-i melāmet bulunur                          

Ne nedāmet gibi eglenmege ālet bulunur 

Ḥayretīnüñ yoġise ʿaḳlı ne var ey ṣūfí                                    

Her ne deñlü diriseñ ġaflet ü ḥayret bulunur 

 

ḤAYRETĪ 

  24b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Baña hiç ġuṣṣañ gibi elenmege yārān mı var                        

Ya oñulmaz derdüme derdüñ gibi dermān mı var 

 

Gözlerüm merdümlerine Ḥayretī çoḳ yaĢlar                             

Kim beni aġlar acır anlar gibi insān mı var  

 

ḤAYRETĪ 

  24 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Meclis içre būse-i cānānum almaḳ yol mıdur                

Öldürüp ben nā-tüvānı cānum almaḳ  yol mıdur 

 

Ey kilāb-ı kūy-ı dilber size n‟itdi Ḥayretī                       

ÇaġrıĢub her biriðùz dāmānum almaḳ yol mıdur 

 

 

ḤAYRETĪ 
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  25a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Meclisde būse-i leb-i cānānum aldılar                              

Ben ḫasteyi helāk idüben cānum aldılar  

 

Biryān-ı nār-ı ʿaĢḳ olalum Ḥayretī diyü                      

Bùlbùller uĢ fiġānıla bir yanum aldılar   

 

ḤAYRETĪ 

  25 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Rind-i fānīler bu dünyāyı fenādan geçdiler 

Zāhidā ṣanma Ģarāb-ı dil-gùĢādan geçdiler 

 

Ṭālib-i rāh-ı ḥaḳīḳat oldılar abdāllar 

Ḥayretī el yudılar her mācerādan geçdiler  

ḤAYRETĪ 

  25b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḫāk-i pāyuñ ey güzeller Ģāhı baĢlar tācıdur 

Āsitānuñ ehl-i ʿaĢḳuñ ʿarĢıdur miʿrācıdur 

KeĢf-i esrār eylerise Ḥayretī Manṣūr-vār                            

Dārıla ḳorḳutma ṣūfī ol anuñ miʿrācıdur 

ḤAYRETĪ 

  25 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Bu gôzlerùm yine beni baĢdan çıḳardılar                      

Ḳanumı ḳara yirlere göz göre ḳardılar 

ġol bir ḥarāmī gözlünüñ ey Ḥayretī bu gün                         

Uġrın baḳıĢları yine gôðlùm apardılar 

 

ḤAYRETĪ 

  26a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ḳaçan kim leblerin nāzıla cānān oynadur 

Her ṭarafdan ʿāĢıḳ-ı dil-ḫasteler cān oynadur 

 

Ġabġab-ı zùlfùð gôrelden Ḥayretīdir dÿstum  

ġimdi sôz meydānı içre ṭop u çevġān oynadur 

 

ḤAYRETĪ 

  26 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Ger dilerseñ ey ḫarābātī ṣafā-yı rūzgār                           

Dāyimā nūĢ it Ģarāb-ı dil-gùĢāyı rūzgār  

 

PīĢesi ʿāĢıḳlaruñ āzādeliḳdür dāyimā                                 

Ne belādur olma ey dil mübtelā-yı rūzgār  

 

ḤAYRETĪ 

  26b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Geh nāz u gehī cevr ü gehī fitneler eyler                                  

Bu Ģīveyile ʿāĢıḳa gel gör neler eyler 

 

Aġyārıla yār olmadıġıçùn ġam-ı ʿaĢḳı                              

EyḤayretī günden güne göñlümde yir eyler 

 

ḤAYRETĪ 

  26 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ÖykùnùrmiĢ ruḫ-ı cānāna ḳamer                                        

Bilmeyüp ḥaddini bir gün lekeler 

Bu demi ḫoĢ gôrelùm Ḥayretiyā 

Bu deme irmedi ḳaldı niceler 

ḤAYRETĪ 
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  27a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Biz sākinān-ı gūĢe-i fülk-i felāketüz                                          

Biz āĢinā-yı lücce-i baḥr-i melāmetüz 

 

Girmek hisār-ı ʿaḳla degüldür ṭarīḳumuz                                 

Biz sālikān-ı rāh-ı beyābān-ı ḥayretüz  

 

ḤAYRETĪ 

  27 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey ḫace ṣanma sen bizi Ģehvet esīriyüz                                

Dīdār ḥaḳḳı ʿaĢḳ u maḥabbet esīriyüz 

 

Ey Ḥayretī ayaḳ tozı bir ḳaç gedālaruz                                  

Biz ṣanma bu fenāda riyāset esīriyüz 

 

ḤAYRETĪ 

  27b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dÿstum gerçi ki dùĢmen gôzine biz dikenùz 

BaĢlar ùzre yir olur gāh ki gül ü nesterenüz 

Kūy-ı yārı virevüz mülk-i Süleymāna eger 

Ḥayretī dünyede ādem degülüz ehrimenüz 

 

ḤAYRETĪ 

  27 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Düz baṣdı yine meclis içinde ayaġumuz                                   

Elde ʿaṣā-yı bāde olaldan ṭayaġumuz 

Ġavġadan oldı Ḥayretiyā baĢumuz emīn                                    

Çün dāmen-i ferāġate çekdük ayaġumuz 

ḤAYRETĪ 

  28a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Dilber ṣovuḳluġ itdi ḳıĢ oldı bahārumuz                                 

Gùn gôrmedùk Ģeb oldı dirīġÀ nehārumuz 

Ey Ḥayretī döneydi olup belki bī-ḥużūr 

Göz dikse nergis-i yāra (òÀk-i)ġubārumuz 

 

ḤAYRETĪ 

 28 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Kūy-ı niġāra uġramasa rehgüẕārımuz                                  

Ġtmez ḥużūr o gün bu dil-i bī-ḳarārımuz 

Ey Ḥayretī  olursaḳ eger ḫāk-ı pāy-ı dÿst                                  

Hep kuḥl idine ehl-i baṣīret ġubārımuz 

 

ḤAYRETĪ 

 28b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ṣūretā ḳatreyüz ammā ki deñizdür dilimüz                        

Bulımaz keĢtī-yi endīĢe bizüm sāḥilimüz 

 

Bir ḳadeh bādeye cānlar virürüz Ḥayretiyā 

Bilmezüz ḥamrıla mı oldı muḫammer gilümüz 

 

ḤAYRETĪ 

 28 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Oñmaduḳ ṣūfīyi gör meyḫāneye meyl eylemez                    

Devleti yoḳdur ki devlet-ḫāneye meyl eylemez 

 

Zāhidüñ pendine aldanmaz göñül ey Ḥayretī                            

Ṭıfl-ı zeyrekdùr iðen efsāneye meyl eylemez 

 

ḤAYRETĪ 
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 29a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Gözlerüñe kim ki ʿayn-ı nergis-i Ģehlā dimez                            

Mìl çekeseð gôzlerine kimse ey Ģeh lā dimez 

Lebleri vaṣfında bu eĢʿār-ı rengīnüñ görüp                        

Ḥayretī kimdür saña ṭūṭī-i Ģeker-ḫā dimez  

ḤAYRETĪ 

 29 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
ʿAḳlı ṣavmayınca dil dīdār içün cān oynamaz                 

Çıḳmayınca ḫāceden ṭoyunca oġlan oynamaz 

ʿĀĢıḳ oynar eglenùrken Ģehrùmùzde ḫūblar                     

Ḥayretī ʿāĢıḳlarun sergitdi cānān oynamaz    

ḤAYRETĪ 

 29b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 
Bir nihāl-i tāzedür ḳaddüñ senüñ ey serv-i nāz                

ġīvelerden mīvesi eksük degüldür ḳıĢ u yaz 

 

Ḫayli çekdüñ cevrini yārüñ egerçi Ḥayretī                    

ʿÖmri çoġ olsun hele luṭfun daḫi gördüñ biraz    

 

ḤAYRETĪ 

 29 Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Yüri hey fitnesi çoḳ Ģefḳati az 

Gôzi gibi ôzi de Ģÿḫ u ṭannāz 

 

Bu gün meydānda gerçi cān-fedā çoġ 

Begüm bu Ḥayretī de cāna ḳalmaz  

 

ḤAYRETĪ 

30a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Niçe gündür ki dildārum görinmez                                       

Bütün gün aġlaram yārum görinmez 

 

Fiġān it Ḥayretī dāyim çü bülbül                                          

Ḳanı ol yùzi gùlzārum görinmez 

 

ḤAYRETĪ 

30 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Pūte-i ʿaĢḳa dùĢùp ḳÀl olmaġ ister göñlümüz                 

Ḳalbi ṣāfī pāk abdāl olmaġ ister göñlümüz 

 

Yine cān naḳdin virüp derd almaġ içün Ḥayretī 

Çārsū-yı ġamda dellāl olmaġ ister göñlümüz 

 

ḤAYRETĪ 

 30b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḥaẕer ḳıl ṣūret-i luṭfı zamānuñ ber-devām olmaz           

Olur mı bir elif-ḳāmet kim āḫir ḳaddi lām olmaz 

 

Senüñ de Ḥayretī iĢùð tamām eyler felek bir gün                 

Dime eksüklük eyleyüb ṣaḳın iĢùm tamām olmaz 

ḤAYRETĪ 

 30 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ḳabādan göz diküp tek cāme ḳılma iltimās 

 Dik tecerrüd sūzeni birle pelās üzre pelās 

Ḥayretī gūyā bir āyetdür cemāl-i dÿst kim    

Sūre-i ve‟Ģ-Ģemsden itmiĢ Óaḳ anı iḳtibās 

ḤAYRETĪ 
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 31a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Pertev-i nūr-ı Òudādur ʿaĢḳ-ı pāk                  

Yaʿnī sırr-ı Muṣṭafādur ʿaĢḳ-ı pāk 

Ḳulıyuz ḳurbānuyuz ey Ḥayretī 

Mülk-i dilde pādiĢādur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

ḤAYRETĪ 

 31 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Reh-nümā-yı rāh-ı Óaúdur ʿaĢḳ-ı pāk             

ʿĠlm-i taḥḳīḳa sebaḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 

Ḥayretī anuðla gôrùr iĢidùr                    

ʿĀĢıḳa gözdür ḳulaḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

ḤAYRETĪ 

 31b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Mūṣıl-ı Óaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk                      

Nūr-ı muṭlaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

 

Cān virüb alduñsa da ey Ḥayretī                        

 Saña aylaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

 

ḤAYRETĪ 

 31 Óayretí Gazel/8 

beyitlik 

 ĠĢigi ḫākiyem ben bāb-ı ʿaĢḳuñ                  

Ḳapusı kelbiyem erbāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

ĠĢigùð nice ḳosun Ḥayretī kim                    

Ḳapuðda oldı fetḥ-i bāb-ı ʿaĢḳuñ  

 

ḤAYRETĪ 

32a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Gün gibi iẓhār-ı iʿcāz-ı Mesīḥā eyledüñ 

Mürde idüm bir nefes içinde iḥyā eyledüñ 

Ḥamdù li‟llāh gevher-i maḳṣūda irdüñ Ḥayretī 

GözyaĢın rāh-ı ṭalebde gerçi deryā eyledüñ 

 

ḤAYRETĪ 

32 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ġāh-ı ʿaĢḳ ey dil çü mīrüñdür senüñ                 

Bende vü sulṭān esīrüñdür senüñ 

 

Ḥayretī redd oluna lāyıḳ mıdur                          

Bir yetīmüñ bir faḳīrüñdür senüñ 

 

ḤAYRETĪ 

32b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ben boyun zülf-i girih-gīrüñ senüñ 

Ġdiser dùnyāyı naḫcīrüñ senüñ 

 

Meykede rindüñ muṣallā zāhidüñ                     

Künc-i ġamdur Ḥayretī yirüñ senüñ  

 

ḤAYRETĪ 

32 Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Kimine āh-ı ʿāĢıḳāne gerek 

Kimine naġme-i çeġāne gerek 

Oḳusun Ḥayretī ġazellerini 

Kime kim Ģiʿr-i ʿāĢıḳāne gerek  

ḤAYRETĪ 
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33a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ben mübtelā belāna belì dimiĢem senùð 

Ey nā-vefā cefāða belì dimiĢem senùð 

Bir ḳaĢı rā ḫayāliyile ḳaddùð oldı dāl           

Ey Ḥayretī bu rāñā belī dimiĢem senùð 

ḤAYRETĪ 

33 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Bezm-i belāda ḳan yuduban bir dem eyledük  

Yārānıla yine bu gün defʿ-i ġam eyledük 

 

Her mācerādan el yuyup ʿālemde el çeküp  

Ḥayrānla Ḥayretī yine bir ʿālem eyledük 

 

ḤAYRETĪ 

33b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 

 Yine bir āfitāba dùĢdi gôðùl                              

 ġeh-i ʿālī-cenāba dùĢdi gôðùl 

 

Ḥayretī ḥāṣılı ḫaṭā itdüm                                

 Çoḳ ṭarīḳ-i ṣavāba dùĢdi gôðùl 

 

ḤAYRETĪ 

33 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Demidùr ey Ģeb-i rūz-ı ʿīd ol                             

Zamānıdur gel ey ṭāliʿ saʿīd ol 

 

Ṣanemler Ģevḳına deyr-i cihānda                    

Eriseñ Ḥayretī gibi ḳadīd ol    

ḤAYRETĪ 

34a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḳapuñda ey perī-rū bende olsam                      

Yùzùmle iĢigùð rūbende olsam 

 

Viṣālüñ meclisinde Ḥayretī-vār                

Ġazeller oḳusam gūyende olsam  

 

ḤAYRETĪ 

34 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Yine dil derdine devā buldum                             

Yine dil zaḫmına Ģifā buldum 

 

Āsitān-ı saʿādetine varup                               

Yine ey Ḥayretī ġınā buldum 

 

ḤAYRETĪ 

34b Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 ĠĢigiðde niyāza baĢlayalum                                 

Kaʿbede gel namāza baĢlayalum  

 

Nāzenīnler çü nāza baĢladılar                      

Ḥayertī biz niyāza baĢlayalum     

 

ḤAYRETĪ 

34 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 ĠriĢùr ʿarĢa āhum Ġbrāhīm                                   

Saña irmez mi māhum Ġbrāhīm 

 

Ḥayretīnüñ dil-i ḫarābını yap 

Kaʿbedür secdegāhum Ġbrāhīm 

ḤAYRETĪ 
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35a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ġçelùm içelùm mùdām içelüm                           

Hìç ayılmayalum (müdām) içelüm 

 

Sözi ey Ḥayretī uzatmayalum                       

Ġçelüm ḥāṣılı kelām içelüm  

 

ḤAYRETĪ 

35 Óayretí Gazel/8 

beyitlik 

 
Çù dùĢdùm ʿaĢḳuña dívāne oldum                                     

Cünūna hem-dem-i meyḫāne oldum 

 

ġehā maʿnīde genc-i bī-kerānam                                 

Egerçi ṣūretā vīrāne oldum 

ḤAYRETĪ 

35b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Gülmeden aġlamadan el yuyalum                                       

Cümle her mācerādan el yuyalum 

 

Ḥayretīçün dille ġasl idelüm 

Abdest-i riyādan el yuyalum 

 

ḤAYRETĪ 

35 Óayretí Gazel/7 

beyitlik 

 Ḳıymasun baða yāre yalvarayın 

Urmasun cāna yara yalvarayın 

 

Ḳomasun Hayretīyi ayaḳda 

ġāh-ı Düldül-süvāra yalvarayın  

 

ḤAYRETĪ 

36a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Yine yārumdan ayru dùĢdùm ben                         

Ġam-güsārumdan ayru dùĢdùm ben 

 

ġevḳile Ḥayretīyi bülbül iden                                

 Gül-i ʿiẕārumdan ayru dùĢdùm ben  

 

ḤAYRETĪ 

36 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Yā Rab ol gül-ʿiẕāra n‟eyleyeyin                     

 Yüz virür degme ḫāra n‟eyleyeyin 

Álıla aġa ḳoydı ol kebgi                                      

Bir iki yüzi ḳara n‟eyleyeyin  

ḤAYRETĪ 

36b Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ala gözlüm baña yār olmaduñ sen                 

Baña  yār-ı vefādār olmaduñ sen 

 

Ġamından bu belā-keĢ Ḥayretīnüñ                      

 Begüm beñzer ḫaberdār olmaduñ sen    

 

ḤAYRETĪ 

36 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Göñül yoġ olmadın var olmaduð sen 

Vücūduñdan ḫaberdār olmaduñ sen 

Muḥabbet bādesinden Ḥayretī hīç                             

 Bi-ḥamdi‟lillāh ki hùĢyār olmaduñ sen 

ḤAYRETĪ 
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37a Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey ḳaĢı rā-yı raḥmetüm eledo 

Aġzı mīm-i muḥabbetüm eledo 

 

Ḥayretīyi ġamuñ helāk itdi                                  

 Zāyir ol bāri türbetüm eledo 

 

ḤAYRETĪ 

37 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Çemende yārıla içen çemāne                        

 Ġrer dirler ḥayātı cāvidāne 

 

Kemāna döndi ḳaddi Ḥayretīnüñ 

Niçün oḳ gibi atarsın yabÀne 

 

ḤAYRETĪ 

37b Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 Yüzüñ naḳĢında ṭuymamıĢ maʿānī 

Hemān ṣūret ṣatarmıĢ ḫalḳa Mānī 

Ṣaḳın ey Ḥayretī bu rūbeh-i dehr 

Zebūn eyler niçe Ģiʿr-i jiyānı 

 

ḤAYRETĪ 

37 Óayretí Gazel/5 

beyitlik 

 Cihānda ẕevḳ u Ģevḳ-i kāmrānī 

Mey ü maḥbūb-ı eyyām-ı cüvānī 

 

Hemān ey Ḥayretī maḥbūb u meydür 

Cihānda Ģāʿirüñ rūḥ-ı revānı 

 

ḤAYRETĪ 

38a Óayretí Gazel/6 

beyitlik 

 Cāna yār ayrulıġı kār itdi                                  

 Tīġ-ı hicrānı dil-figār itdi 

 

Ḥayretī her belāña sulṭānum                                  

Hep belī didi iḫtiyār itdi 

 

ḤAYRETĪ 

38 Óayretí Kıt‟a/5 

beyitlik 

 Oldurur ʿālemde merd-i ḫoĢ-nihād 

Ṭuta ʿālemden perī gibi kenār 

Anda ne vardur ḥaḳīḳatden eåer                         

Ḥayretī sen saña yār ol saña yār 

KIT‟A 

38b Óayretí Kıt‟a/3 

beyitlik 

 Ḫalīlī Ģiʿr oḳurken dir görenler                        

Geyik destānına dönmùĢdür eĢʿār 

 

Muḳallidler elinden Ḥayretīnüñ 

Dil-i vīrānına dônmùĢdùr eĢʿār 

KIT‟A-Ġ  ḤAYRETĪ 

38 Óayretí Müsteza

d/14  

beyitlik 

 Teslīm-i rıżā ḳapladı mùlk-i dil ü cānı               

Ey rūḥ-ı revānum 

 

Adın dimek olmaz yine bir Ģūḫ-ı cihānı        

Sevdi dil ü cānum 

 

MÜSTEZÁD-I 

ÓAYRETÍ BEG 
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39a Óayretí  
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b
ey

it
lik

 ʿAceb ʿālemde bu ġavġa nedendür                   

  Bu hāy u hūy bu eyvā nedendür 

 

Velīkin Ḥayretīyi ḥayret almıĢ 

Bilemez aṣlını aṣlā nedendür 

 MEVʿĠẒE-Ġ 

ḤAYRETĪ 

 

40a Óayretí Müfred  

 

N‟olaydı ḫāk-i pāyuña ey bī-bedel güzel 

Çirkin yüzümi sürebileydüm güzel güzel 

 

 MÜFRED 

40       -- Müfred  Kerīmi dār-ı dünyāda budur maḳbūl-ı ins ü cin   

Ne senden kimse incünsün ne sen kimesneden 

incün 

 

 

 

MÜFRED 

40     -- Müfred  Selāmet keĢtīsi bir gün Kerímí                             

Ecel deryāsınuñ dibine ……… 

 

 MÜFRED 

40     -- Ferd  Ḥiṣār-ı maʿrifet fetḥine cāndan                

 Diyelüm ey Kerímí  Allāh Allāh 

 

 FERD 

41a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Cennet-i firdevsden baĢ indùrùr Ṭūbā saña  

Ḳanda irsùn Ģāḫ-ı gùl ey serv-i ḫoĢ-bālā saña 

 

ʿAmriyā eĢʿārı sözile ayıt kim oḳıyub                

Tā duʿālar eyleye her ʿāĢıḳ-ı Ģeydā saña 

 

ʿAMRĪ 

 

41 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Dilber ki uyḫuya  vara gelmez gözüme ḫāb 

Öpsem ṭuya mı diyù çeker cānum ıżṭırāb 

 

Peykān-ı dÿst dilde ḳarār eylemez geçer 

ʿAmrī Ģikeste ĢīĢede hīç eglenür mi āb 

 

 

ʿAMRĪ 
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41b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Gùzellerde olaydı būse ʿādet 

Ġr(er)di baða daḫi bu saʿādet 

 

Sücūd it mest olup yār iĢiginde 

Yeter ʿuĢĢāḳa ʿAmrī bu ʿibādet 

ʿAMRĪ 

 

41 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Nigārumdan hezārān dād u feryād 

Ki itmez bu dil-i ġamġīnümi Ģād 

 

Daḫi bir serv-ḳadde bende olmaz  

Eger ʿAmrī olursa bundan āzād 

 

ʿAMRĪ 

 

42a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Her seḥergÀh direm ḥasretile āh meded 

Ġrgùreydi ola mı āh-ı seḥergÀh meded 

 

Dÿstluḳ eylemeseñ ʿAmrīye ṭað mı ki anı 

Saða  yavuzlarımıĢ dùĢmen-i bed-ḫāh meded 

 

ʿAMRĪ 

 

42 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Nihāl-i ḳāmetüñi her ne cān kim eyleye yād 

Gözine çöpce görinmez ṣanavber-i ĢimĢād 

Aġardı dīdeleri ḳaʿbeteyni ʿAmrīnüñ 

Fiġān ki bulımadı ĢeĢ-der-i ġamda gùĢād  

 

ʿAMRĪ 

 

42b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Sīnem ki Ģehā ġamzen oḳınuð siperidùr 

Yir yir görinen ṭāġlar āyīneleridür 

 

Uyḫuda bulup būsesin aldum dirimiĢsin 

Dilber saña ʿAmrī ne kim eylerse yiridür  

ʿAMRĪ 

 

42 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Sīnemi ḫançer-i sitemle yarar 

Anda kirpikleri ḫadengin arar 

 

ʿAmriyā çek cefāyıʿāĢıḳiseñ  

Nāza ḳatlan güzellere bu yarar   

 

ʿAMRĪ 

 

43a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Yine ol Ģīve yüki ʿiĢve ider nāzlanur 

Cān ʿarż idene ḳılmaz naẓarı nāzlanur 

 

Ol cefā-pīĢeye ʿAmrī yaraĢur nāz itse 

 Lā-cerem ḳandayısa ehl-i hüner nāzlanur   

 

ʿAMRĪ 

 

43 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Geldi sevdā-yı ʿaĢḳ gitdi ḳarār 

Bilmezüz ḥālümüz n‟ola bu bahār 

 

ʿ Amriyā ṭurma ṭur yuḳarı yùri 

Uçalum sebzezāra bülbül-vār  

 

ʿAMRĪ 
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43b ʿAmrí Gazel/6 

beyitlik 

 Ol siyeh-çerde ki āĢūb-ı dil ü dīnümdür 

Severem ben anı kim çeĢm-i cihān-bīnümdür 

 

ʿAmriye būse virüp raġbetile söylet kim 

Ḫūblar ḥüsninüñ ārāyiĢi taḥsīnümdür 

 

ʿAMRĪ 

 

43 

 

ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Būse virdi dilberüm zād-ı sefer 

Kim seferde ḫūb olur ḥalvā-yı ter 

 

Ḳanı ʿAmrī kim ayurdı gitmege 

Gitmek aðsað Ģimdi kendùden gider 

 

ʿAMRĪ 

 

44a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḳaddi Ģevḳıyle raḳṣ urur ʿarʿar 

ḲarĢusında çınār el ḳarṣar 

 

Seni ʿAmrī sever didüm didi kim 

Ölecek ḫastadur dilin çiyner 

 

ʿAMRĪ 

 

44 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ḫūbı kim vefālu diyem bī-vefā çıḳar 

Her nāzenīn ki Ģefḳat umam pür-cefā çıḳar 

 

ʿAmrī meded ki ġamze diyü öldügi bu kim 

Baġrum delinmesin mi ki tīr-i ḳażā çıḳar 

 

ʿAMRĪ 

 

44b ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Gôðùl Ģūrīde ben dīvāne vü zār 

Ne ol benden ne ben andan òaberdār 

 

Çemen ṣaḥnında gùlsùn oynasun gùl 

Diken zaḫmıyle bùlbùl aàlasun zār 

 

ʿAMRĪ 

 

44 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Yüregüm ʿaĢḳıla gôyùnmiĢdùr 

Ḳara baġrum benùm dôgùnmiĢdùr 

 

Ye ġamuñ naḳdin irteye ḳomayup 

Çünki ʿAmrī yiyen ôgùnmiĢdùr  

 

ʿAMRĪ 

 

45a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Allāh Allāh bu melek-sīmā ne ġarrā ḫūb olur 

Ṭoġar aydur ṣanasın gùnden gùne maḥbūb olur 

 

ʿAmriyā sancaḳ çeküp kim yüriye bālā-yı dÿst 

ʿAĢḳ-ı ġālib birle ʿaḳlum dùĢmeni maġlūb olur  

 

ʿAMRĪ 

 

45 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Māh-rūlar seni dil almada māhir dirler 

Saña cāẕū gözüñe ḳaĢuða sāḥir dirler 

Ġkilik yoḳ arada sen de ne dirsin ʿAmrī 

Dilberile melek-i ḫūr u perī bir dirler 

 

ʿAMRĪ 
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45b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Cihān dilberleri cānlar ḳaparlar 

Yıḳarlar göñlümüzi geh yaparlar 

 

Seni sevmez diyü ʿAmrīnüñ aʿdā 

Yıḳarlar göñlini bühtān yaparlar 

 

ʿAMRĪ 

 

45 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Gözüñ mesti dil-i ḫūnīn uġurlar 

Meyile ĢīĢe-i rengīn uġurlar 

Uġurluḳ ṭatlu olur diyü ʿAmrī 

Uyusañ būse-i Ģīrīn uġurlar 

 

ʿAMRĪ 

 

46a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ġamze-i dilbere ciger döymez 

Siḥr oḳıdur aða siper dôymez 

 

Ṣanma Ģerm ide baḳmaya ʿAmrī 

  Pertev-i ḥüsnüñe naẓar döymez     

 

ʿAMRĪ 

 

46 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḳanı ḳaddüñ gibi serv-i ser-efrāz 

Ki bergi Ģīve ola mīvesi nāz 

 

Ḥisāb idüp yazarsañ ḳullaruðı 

Efendi ʿAmrīyi ser-deftere yaz   

 

ʿAMRĪ 

 

46b ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Ḥālümüz saña yanmaġa ūmuz 

Pür ümīd ü ḥāriṣ ü maḥrūmuz 

Sen ḥaḳāret göziyle baḳma bize 

Biz gedā ṣūretinde maḫdūmuz 

 

ʿAMRĪ 

 

46 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 ʿÖmrüm gibi revān olup ey serv-ḳad dirīġ 

Baġrumda dāġlar ḳoduñ ey lāle-ḫad dirīġ 

YÀ Rab çün Muḥammedùð adaĢıdur aðā 

Luṭfuñdan itme merḥametüñ tā ebed dirīġ 

 

ʿAMRĪ 

 

47a ʿAmrí Gazel/8 

beyitlik 

 Kimesnem yoḳ benüm cānāndan artuḳ 

Kime ḳurbān idem cān andan artuḳ 

 

Ne lāzım bunca lāf eksüklügin bil 

Kemālüñ yoġ iken noḳṣāndan artuḳ 

 

ʿAMRĪ 

 

47b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 ġol ḳarĢudan gôrinen āfet ḳıyāmet ancaḳ 

Biñ nāzıla ṣalınan ol serv-ḳāmet ancaḳ 

 

Biñ kez ölür dirilür fürḳat Ģebinde ʿuĢĢāḳ 

Dilber firāḳı ʿAmrī rūz-ı ḳıyāmet ancaḳ 

 

ʿAMRĪ 
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47 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Yirlere dökdi ṣuyını yùzùmùð 

Ḫānumānu ḫarāb ola gözümüñ 

 

ʿAmrī Mecnūn-ıʿĀmirīdür eger 

Varsa sırrını aðlayan sôzùmùð 

 

ʿAMRĪ 

 

48a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ṭūbā budaġıdur ḳad-i bālāsı Aḥmedüñ 

Firdevs bāġıdur ruḫ-ı zībāsı Aḥmedüñ 

 

ġādī seyrānı yıḳuben dilde ʿAmriyā 

Miḥnet evin yapar ġamı bennāsı Aḥmedüñ 

ʿAMRĪ 

 

48 ʿAmrí Gazel/6 

beyitlik 

 Zere döndi yüzüm ey sīm-berüm 

Olalı żaʿf-ı tenüñden òaberüm 

 

ʿAmriyā ʿaĢḳ yolına giderùz 

Çoḳ getür zādı uzaḳdur seferüm 

 

ʿAMRĪ 

 

48b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Dīde ḳan oldı vāy efendicügüm 

Ḳandasın ḳanda hāy efendicügüm 

 

ʿAmrīyem derdile delindi dilüm 

Ġðlemez bunca nāy efendicügüm 

  

ʿAMRĪ 

 

48 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Seni ben ey perī ādem ṣanurdum  

Dil-i dīvāneye maḥrem ṣanurdum 

 

Senüñ ʿahdüñi ʿAmrī gibi ben de 

Benüm ʿaĢḳım gibi muḥkem ṣanurdum   

ʿAMRĪ 

 

49a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ṣūretüñ āyīnesinde ḥaḳḳı ẓāhir gördüm 

Vaḥdeti aðlaram ayıla seni bir gôrdùm 

 

ʿAmriyā bülbül-i ḳudsīye sebaḳ virseñ alur 

Sözlerüñde senüñ inṣāf ki çoḳ sır gôrdùm 

 

ʿAMRĪ 

 

49 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Varımadım mescide vāʿiẓ bu gün maʿẕūr idüm 

BaĢdan aĢmıĢ dùn içilen ṭolular maḥmūr idüm 

 

ʿAmriyā dün mest iken būse kenār añduñ gibi 

KùsmiĢ ancaḳ sögmedin geçdi bu gün maḳhūr idüm  

 

ʿAMRĪ 

 

49b ʿAmrí Gazel/6 

beyitlik 

 Baña ḥayfuñ biñ tümendür sevdügüm 

YaḫĢı bār kim bu yamandur sevdügüm 

 

Cānum içre cānuma görür gözüm 

Ḳurretù‟l-ʿaynum Ḥasandur sevdügüm 

 

ʿAMRĪ 
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49 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Bülbüller iñleden gül-i zībā degül misin 

ĀĢıḳlar aġladan büt-i raʿnā degül misin 

 

ʿAmrī n‟idersin ehl-i ṣafāya riyā ṣatup 

Bāzār-ı ʿaĢḳ içindeki rüsvā degül misin 

 

ʿAMRĪ 

 

50a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 NaḳĢ iderken laʿlüñi naḳḳāĢ-ı eĢk ey dil-sitān 

Āl beñ olmıĢ yùzùðe ṭamlamıĢ bir ḳaṭre ḳan 

Ḳatı gôðlinden ḳayanuñ merḥamet ummazdı ger 

GörmeseʿAmrī ḳayadan aḳduġın āb-ı revān  

 

ʿAMRĪ 

 

50 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Bezm-i ʿuĢĢāḳında ol gùl çāk idüp pīrāhenin                    

Bu günehlü ḳullar içùn açdı cennet revzenin 

 

ʿAmrīyi maḥbūbdan menʿ eyleme tek zāhidā                  

Var saña baġıĢladum va‟llāhi cennet gùlĢenin 

ʿAMRĪ 

 

50b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Gül zaḫmını ḫāruð gôtùrùr bùlbùl ucından 

Bùlbùl n‟ola çoḳ mı dile dùĢse gùl ucından 

 

Yüz nāle vü biñ derdile bülbül gibi ʿAmrī 

Ḥasret dikeninde geçinùr bir gùl ucından 

 

ʿAMRĪ 

 

50 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿÖmr āḫir oldı gel berù ey serv-i nāzenīn 

Sāyende biz de ḫoĢ geçelùm bir nefes hemīn  

 

Va‟llāhi ḥaylī ḫūb ṭonadursın gùzelleri 

ʿAmrī senüñ kemālüne taḥsīn ü āferīn 

 

ʿAMRĪ 

 

51a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Kim gördi senüñ gibi perī-zād Süleymān 

Laʿl ola lebi ḳaddi gùmùĢ serv-i ḫırāmān 

Sen būseyile göñlini ʿAmrīnùð alıgôr 

Ben ödeyeyin oluriseñ ṣonra peĢīmān 

 

ʿAMRĪ 

 

51 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Yārı cānum ḳalmadı k‟ol yār-ı cānumdur giden 

Zerd-rūy oldum ki ol rūḥ-ı revānumdur giden 

 

Gitdi gôðlùm Edrine Ģehrinden ey ʿAmrī benüm 

Bursa Ģehrin ôzledi kim dil-sitānumdur giden 

 

ʿAMRĪ 

 

51b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿĀĢıḳam kāfirler içre bir gözi mestāneye 

Zülfi ḳullābı çeker iltür beni meyḫāneye 

 

ʿAmrī nice ṣūfī olur zāhidā bi‟llāh kim 

Ḳılmadın cumʿa namāzın gitmedi meyḫāneye 

 

ʿAMRĪ 
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51 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḳomaduñ baġrumı çùn yarmayınca 

Ḳomayam ben de āḫir ṣarmayınca 

 

Güzellerde budur ʿādet ki ʿAmrī 

ĠĢi bitmez kiĢi yalvarmayınca 

 

ʿAMRĪ 

 

52a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Merdüm-i çeĢmùm ki dilde naḳĢını taḥrīr ide 

Beñzer ol naḳḳāĢa cām içre perī taṣvir (ide) 

 

Ġoncalar ḳan aġlayup güller yaḳasın çāk ider 

ʿAmrī kim bülbül dilinden ḥālini taḳrīr ide  

 

ʿAMRĪ 

 

52 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Döymedi nāzük mizācı āteĢīn efġānuma 

Āh kim pejmürdelik irdi gül-i ḫandānuma 

 

Dilberi bīmār idüp aġlatma ʿAmrī bendeyi 

Yā Ġlāhī ṣıḥḥat erzānī ḳıl ol sulṭānuma 

 

ʿAMRĪ 

 

52b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ġamze oḳın atmaz baða aġyār arasında 

Ḳorḳar ki oḳı żāyiʿ ola ḫār arasında 

 

Vaṣf eyleyeli gül gibi ruḫsāruðı ʿAmrī 

Rengīn aðılur sözleri eĢʿār arasında  

 

ʿAMRĪ 

 

52 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿĪd-i ḥüsnüñden cihān ferḫunde-fāl oldı yine 

Feyż-i envār-ı tecellīyi cemāl oldı yine  

 

Ġsteyen gùlzār arasında bulur bùlbùl gibi 

ʿAmrī Ģeydāyı gör kim Ģūrīde-ḥāl oldı yine 

  

ʿAMRĪ 

 

53a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ḫāba varsam heves-i zülf-i semensālarile 

Ḳara dùĢler gôrùrem bu ḳuru sevdālarile 

 

Hey ne Ģīrīnlük olur ḫūblar uydurmaġ içün 

ʿAmrī Ģiʿrüñ heves-i laʿl-i Ģeker-ḫālarile 

ʿAMRĪ 

 

53 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ṭutalum beñzeye gül yapraġı pīrāhenüñe 

Cānı yoḳdur ki Ģehā beñzeye bile tenüñe 

 

Ger ölüp ḫāk-i mezārında raḳībüñ bite ḫār 

ʿAmriyā o gül ucından ṭolaĢur dāmenüñe 

 

ʿAMRĪ 

 

53b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Reyḥān ṣaçıðuð olmasa reyḥānı benefĢe 

Gözetmezidi boyın egùp anı benefĢe 

 

ʿAmrī gibi baĢ egdi vù miskinlige geldi 

SerkeĢ gôrùp ol zùlf-i perīĢānı benefĢe 

 

ʿAMRĪ 

 



63 
 

53 ʿAmrí Gazel/9 

beyitlik 

 Ḳoma bülbül ḳoma fiġān eyle  

ʿAĢḳı ʿālemde dāstān eyle 

Sevelüm serv-i lāle-ruḫsārı 

Bāġ-ı ḥùsn içre Ģādmān eyle  

 

ʿAMRĪ 

 

54a ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Bir ter ġazel didüm yine cānānum üstine 

Bùlbùl iĢitse gùl ṣaça dīvānum üstine 

 

Cān naḳdiyile virmezise busesin ḥabīb 

BaĢum daḫi dilerse n‟ola cānum üstine 

 

ʿAMRĪ 

 

54 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ben ḳara günlüyi bu baḫt-ı siyah 

Bend-i zùlfùðe dùĢùrdi nidem āh 

 

ʿAmrī peyk oldı maḥalleñ ṭolanur 

Geydùrelden baĢına ʿaĢḳ külÀh 

ʿAMRĪ 

 

54b ʿAmrí Müsteza

d/ 15  

beyitlik 

 Gôðùl bağlandı mùĢgīn kākülüñe 

YaĢumdan Ģebnem irdi sùnbùlùðe 

 

Ḳuzı gel ʿAmrīye uy ḳoyına gir 

Seni ḳurd almasun ḳalduñ yabanda 

 

ʿAMRĪ 

 

55a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Edrine dilberlerinden bir güzel sevdüm yine 

Ḥüsn ili serverlerinden bir güzel sevdüm yine 

 

ʿAmriyā Koṣṭanṭıniyye ʿazmine ṭāḳat ḳanı 

Edrine dilberlerinden bir güzel sevdüm yine 

 

ʿAMRĪ 

 

55b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 ʿĀĢıḳ ol ʿömrüñ ḳo geçsün āh-ı vāveylāyıla 

Geçmesün dünyā vü māfihā vü hūy-ı hāyıla 

 

Ey müʿeẕẕin gel nefes ṭut vaḳtiyile bekle kim 

Baṣdurursın çeng ù nāy āvāresin ġavġayıla 

 

ʿAMRĪ 

 

55 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Gel ey refīḳ ġamze-i cānānı añmaya 

ʿAḳlum alındı fitne-i devrānı añmaya 

 

ʿAmrī ġazellerin oḳı kim ʿaĢḳuñ artura 

Gül ṣafḥāsındaġı ḫaṭ-ı reyḥānı añmaya 

 

ʿAMRĪ 

 

56a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Yād ḳıldı bu ṣanem ol sevgülü cāndan beni 

ĀĢinālardan geçürdi kesdi yārāndan beni 

 

El getür ʿAmrī duʿāya sen ben āmīn diyeyin 

Ḥaḳ Teʿālā ḳurtara bu nā-müselmāndan beni 

 

ʿAMRĪ 
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56 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey büt-i tersā n‟içün ḳovduñ kilīsādan beni 

Ḳovlayayın Ḥażret-i ʿĪsāya maḥĢerde seni 

 

Gāh mescide gehī meyḫānede geh deyrde 

Der-be-der ʿAmrīyi āvāre seni ister seni 

 

ʿAMRĪ 

 

56b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Nāz mı ki ṣatduġuñ belā mı ki 

Ḫande mi ḳılduġıñ cefā mı ki 

 

ʿAmrīyi bir güzel sever dirler 

Kimi ki sevdügi Duḳā mı ki  

 

ʿAMRĪ 

 

56 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Āh kim àam leĢkeri òaùù-ı semensÀlar gibi 

Gôðlùmùð Ģehrin yıöup óulmıla yaàmalar gibi 

 

Ol Ģeker-leb acı sôzler virdùgince èAmríye 

Zehr-i àamdur yidügi her demde óalvÀlar gibi 

ʿAMRĪ 

 

57a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Meyl itdùrimez Àh o boyu mùntehÀcuàı 

BÀdıla gerçi kim egilùr gùl budacuàı 

 

èAĢöı meyiyle èAmríyi òoĢ bülbül eyledi 

Ol yùzi gùl ki àoncaya beðzer ÷udacuàı 

 

ʿAMRĪ 

 

57 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Eyledùð èaĢöıla rùsvÀy ki eyvÀy beni 

HÀy bilmez delüsin hÀy göñül vÀy seni 

 

Rÿó-ı bezmine ñicÀbısa beden èAmrí gel 

Yaöalum èaĢö odına ÷urmasun ol yol dikeni 

 

ʿAMRĪ 

 

57b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Hey begùm sevdigùme òıĢmuð neden 

Niçe bin èÀĢıölaruð var bir de ben 

 

Dilde n‟eyler òa÷÷ı fikri èAmriyÀ 

Çünki bitmez od yanan yirde çemen 

 

ʿAMRĪ 

 

57 ʿAmrí Gazel/ 

12 

beyitlik 

 Suçumı bilmezin bildùr bileyin 

Niçe aàlayayın ben de güleyin 

 

Diye gôz yummadın èÀlem gôzinden 

Seni bir göreyin andan öleyin 

 

ʿAMRĪ 

 

58a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Bir Àh ideyin gerdiĢ-i gerdÀn oda yansun 

ÕurĢìd gôyùnsùn meh-i tÀbÀn oda yansun 

 

Çün fÀyide virmez sözüñ ol bülbül-i úudse 

èAmrí n‟ideyin defter ù dívÀn oda yansun 

 

ʿAMRĪ 
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58b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Bilmez miyem seni nesin ey bí-vefÀ ya sen 

ĀĢÿb-ı rÿzgÀr u belÀ-yı zemÀnesin 

èAmrí àazelleri ele girmezse çÀre ne 

Diñle seóerde bülbül-i gÿyÀ terÀnesin 

 

ʿAMRĪ 

 

58 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 RevÀ mıdur ki raúíbe vefÀlar eyleyesin 

Muóibb-i ãÀdıöa cevr ù cefÀlar eyleyesin 

 

Egerçi èAmríye Ģimdi sôgersin ey dilber 

Velí dem ola ki biñ biñ duèÀlar eyleyesin 

 

ʿAMRĪ 

 

59a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Öatı gôðùllù ÷aĢ öayasın sen 

Sevmezem ki gôðùl yapasın sen 

 

Bulduġuñ cevri èAmríye ḳılduð 

Gôreyin Taðrıdan bulasın sen 

 

ʿAMRĪ 

 

59 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Eyledüm pírÀhen-i ãabrum úabÀ şimden girü 

Baş açuú dívÀneyem ben bí-nevÀ Ģimden (girù) 

 

Sevdügüm kimdür dimezem tÀ ki kendüyi ãanup 

„Amriye nÀz eyleye her dil-rübÀ şimden girü 

 

ʿAMRĪ 

 

59b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Gôðlùmi yıḳdı ãaçuð òÀke berÀber ḳıldı 

Belümi bükdi benüm ḳaddümi çenber ḳıldı 

 

èAmriyÀ lu÷fı dirìà itmek elùðden gelmez 

Óaö TeèÀlÀ seni ôz lu÷fına maóhar öıldı 

 

ʿAMRĪ 

 

59 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Geldi öıyÀma Àhumıla yÀr úÀmeti 

UĢ bÀd-ı Àhumıla öopardum öıyÀmeti 

èAmrí ola ki nÀme-i èiãyÀnı pÀk ide 

Her demde derdle aöıt eĢk-i nedameti 

 

ʿAMRĪ 

 

60a ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Hey yalancı nigÀr hey seni mi 

Öanı èahd u öarÀr hey seni mi 

 

Bülbül-i bÀà-ı ñùsn iken èAmrí 

Eyledüð anı zÀr hey seni mi 

 

ʿAMRĪ 

 

60 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 Óamdù li‟llÀh saèÀdet el virdi 

MerñabÀ öıldı devlet el virdi 

 

Úoma alçaúda ben fütÀdeñi kim 

Saña devletle rifèat el virdi 

 

ʿAMRĪ 
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60b ʿAmrí Gazel/8 

beyitlik 

 Gerekmez kim olam bir laóôa òÀlí 

YÀ dildÀrum gerekdür yÀ òayÀli 

 

TerÀne olalı èuĢĢÀöa Ģevöuð 

Çaàırdur bùlbùle èaĢöuð yelÀli 

 

ʿAMRĪ 

 

61a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 MerñabÀ öılmadı hicrÀnıla ôldùm gitdi 

Devlet el virmedi ḫırmÀnıla ôldùm gitdi 

NÿĢ-ı vaãl ister iken nìĢ-i firÀö oldı naãìb 

Sitem-i gerdiĢ-i gerdÀnıla ôldùm gitdi 

 

ʿAMRĪ 

 

61 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 èÁrife gÿĢe mi var kùnc-i ferÀàatden iyi 

SÀlike tÿĢe mi var genc-i úanÀèatden iyi 

 

èAmriyÀ ölmedin öl göz yumuban geç geçelüm 

DÀr-ı dùnyÀda ne var gÿĢe-i èuzletden iyi 

 

ʿAMRĪ 

 

61b ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Sen eritdùð sen yùregùm yaàını 

TÀze öılduð eski derdùm dÀàını 

Dÿd-ı Àhuðdan öarardı òa÷÷-ı yÀr 

 èAmriyÀ āl indi yùzùð aàını 

 

ʿAMRĪ 

 

61 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 äabÀ ol serv-i òoĢ-reftÀra geldi 

Lebi àonca yüzi gülzÀra geldi 

 

MùĢerref eylesùn èuĢĢÀö bezmin 

NigÀr-ı Ģekkerìn-güftÀra geldi 

 

ʿAMRĪ 

 

62a ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Gôzùð kim kirpigin oö atdı geldi 

Bir ucı çÀö yùrege batdı geldi 

 

Seveni ôldùrùrseð iĢte èAmrí 

äuãadı öanına cÀn atdı geldi 

 

ʿAMRĪ 

 

62 ʿAmrí Gazel/7 

beyitlik 

 ġìve vù nÀza àÀyet olmaz mı 

Bu èitÀba nihÀyet olmaz mı 

 

èAmriyÀ daòi Ģeföatùð yoö mı 

ġìve vù nÀza àÀyet olmaz mı 

 

ʿAMRĪ 

 

62b ʿAmrí Gazel/6 

beyitlik 

 DùĢmene urma tìr-i pür-tÀnı 

Devr-i ñùsnùðde gôzle añbÀbı 

 

SÀye ÷opraö dôĢendùgin ne bilùr 

Gùn ki ãaldı bisÀ÷-ı sincÀbı 

 

ʿAMRĪ 
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62 ʿAmrí Gazel/5 

beyitlik 

 Yeter öıldum yeter èaĢöı nihÀnì 

èAyÀn bilsùn cihÀn sevdùm fùlÀnı 

 

Úo ölsün óasret-i laèlüñle èAmrí 

Öo çıösun acılıöla ÷atlu cÀnı 

 

ʿAMRĪ 

 

63a ʿAmrí müfred  Gôz ucından dil-i vìrÀneye ÀteĢ dùĢdi 

Raót-ı ãabrı daàılup ñÀli mùĢevveĢ dùĢdi 

 

 ʿAMRĪ 

 

63 ʿAmrí Kıt’a/3 

beyitlik 

 Úayd-ı keåretden zùlf-i yÀr gibi 

Niçe bir bunca ôulmet ü sevdÀ 

 

Gôr ki èÍsÀ mùcerred olduàıçùn 

Ġtdi farö-ı felekde mesken ù cÀ 

 

ʿAMRĪ 

 

63 ʿAmrí Kıt’a/3 

beyitlik 

 Neng ù èÀrı put idinmekdenise bið kerre 

Ehl-i èirfÀn arasında uĢanup ãınmaö  yeg 

 

Kefen olmaödanısa òÀce mùèezzin destÀr 

Õÿblar Ģevöına meclisde oda yanmaö yeg 

 

ʿAMRĪ 

 

63b ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 SÀàarí hey ne ùurfa keçküldür 

Kim aða sôgmek oldı èÀdet ù òÿ 

 

Bir segið aàzı yarını yirken 

Öaöıyup didi kim ne nuç yir bu 

 

ʿAMRĪ 

 

63 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Yıàlap yùrùrem bì-ser ü bí-pÀy nitey 

Boldum köze köz òalú ara rüsvÀy ya nitey 

 

Oldum dil ü dídedin meded hÀy nitey 

Ey vÀy nitey vÀy nitey vÀy nitey 

 

ʿAMRĪ 

 

63 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Senden özge òÿba göñül virmeyem 

Virmek istersem ĠlÀhì irmeyem 

 

èAĢöıðı buldum ãırÀt-ı mùstaöìm 

Yol budur àayrı ÷arìöa girmeyem 

 

ʿAMRĪ 

 

63 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Senüñ göñlüñ belÀlu bülbül ister 

Benüm göñlüm gülüm Balum gül ister 

 

Gôðùl reyñÀncısı ÀvÀre dùĢmiĢ 

CemÀlùð gùlĢeninden sünbül ister 

 

ʿAMRĪ 
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64a ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Bir güler yüzlüye virdüm göñlümi 

Bir Ģeker sôzlùye virdùm gôðlùmi 

 

N‟eylerem ben gôðli àam yiter baða 

Bir elÀ gözlüye virdüm göñlümi 

 

ʿAMRĪ 

 

64 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Ey benüm aàladuàum görüp gülen 

Gùlme kim aàlar firÀöıla gùlen 

 

èAmriyÀ ben èÀĢıöam vaãl istemen 

Var senüñ olsun úuculan öpülen 

 

ʿAMRĪ 

 

64 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Gel nice dívÀne oldum gör beni 

Bundan anda öpmek istedüm seni 

 

Gôrùrem irmez elùm feryÀdıla 

Aàlayup çÀk eylerem pírÀheni 

 

ʿAMRĪ 

 

64 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 GÀh ucasın oynadup gÀhì belin 

Gôðlùm aldı öannıĢıla bir gelin 

 

Un elemegi bahÀne eyleyüp 

Sevdùgùm Bulàar öızı yiter ãalın 

 

ʿAMRĪ 

 

64b ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Yirde öalmaz èÀĢıöuð Àhı begùm 

Õulmi öo ñÀżır gôr AllÀhı begùm 

 

Tevbe olsun senden artuú sevmeyem 

Sen ÷anıö va‟llÀhi bi‟llÀhi begùm 

 

ʿAMRĪ 

 

64 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Óùsn ili pÀdiĢÀhısın BaòĢì 

Kimde vardur öaĢuð gôzùð naöĢı 

 

Irlayalum muóabbet aóvÀlin 

 Getürüñ bÀde-i ãafÀ-baòĢı 

 

ʿAMRĪ 

 

64 ʿAmrí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Aàlaram biñ derdle úan aàlaram 

Óasret odına cigerler ÷aàlaram 

 

Baàlamaludur bu ben ĢeydÀyı kim 

Bí-vefÀlar zülfine dil baàlaram 

 

ʿAMRĪ 

 

64 ʿAmrí Kıt’a/3 

beyitlik 

 DimiĢ aàyÀr Ģerm it andan kim 

Seni  èAmrí diyen sever diyeler 

 

DimiĢ ol serv-i àonca-leb ki ne var 

áÀyeti bu öper úucar diyeler 

 

ʿAMRĪ 
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 65a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Her dil ki zùlfùðile ĢehÀ bì-úarÀr ola 

Varı cihÀn içinde anuð tÀr u mÀr ola 

 

Òaùù-ı vùcÿd ùzre öonar èÀöıbet àubÀr 

Sen ãanma kim bu devr-i felek pÀyidÀr ola 

ÒAYÁLÍ 

 

65 ÒayÀlí Gazel/6 

beyitlik 

 Áyet-i muãóaf ḫa÷uðdur öaĢlaruð èunvÀn aða 

Zeyn içün ièrÀblar çeĢmùðde her mùjgÀn aða 

 

GÿĢe-i miónetde cÀn virür ÒayÀlí derdmend 

Bir naóar öılmaziseð ey Áãaf-ı devrÀn aða 

 

ÒAYÁLÍ 

 

65b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Tíàlar kim çekdi cevlÀn içre ol úÀtil baña 

Pírehen çÀk eyledüm tā olmaya ñÀ‟il aða 

 

Ey ÒayÀlí dehr ôulmünden yaúañ çÀk eyleyüb 

NÀle öılma kim naóar öılmaz Ģeh-i èÀdil baña 

  

ÒAYÁLÍ 

 

65 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 BinÀgÿĢuðdaki Ģol ãÀfìdür kim pÀk gevherdür 

SaèÀdet āsumÀní üzre ùÀliè ãaèd Àòirdür 

 

ġeb-i deycÿr fürúatde ÒayÀlídùr ĢebistÀnuð 

Ḳarā nücūmı rÿĢen öılmaà içùn Ģemè-i envÀrdur 

 

ÒAYÁLÍ 

 

66a ÒayÀlí Gazel/7 

beyitlik 

 Gôðlùmi meftÿn iden Ģol èanberìn kÀkùl midùr 

Baàrumı pür-òÿn iden Ģol nergis-i Ģengùll midür 

 

Õÿblar vaãfında çoö serdùr ÒayÀlí gerçi kim 

Ol mehùð medñi gibi bir Ģìve vù Ģengùl midùr 

  

ÒAYÁLÍ 

 

66 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Mihr-i ruòuñla ten ki yoluñda türÀb olur 

Her õerresi kemÀle irer ÀfitÀb olur 

 

Dil òÀnesinde olalı mihmÀn òayÀl-i yÀr 

Gôzùm öapaàı ÷op÷olu laèlìn ĢarÀb olur 

 

ÒAYÁLÍ 

 

66b ÒayÀlí Gazel/6 

beyitlik 

 CÀnum ÀrÀmı içùn Ģol ne ki cÀnÀndan gelür 

äan nesím-i cÀn-fezÀdur Àb-ı cùvÀndan gelùr  

 

Ey ÒayÀlí naôm-ı ʿazÀyıla bu Ģièrùð senùð 

äan NevÀyì sÿzıdur Rÿma ÕorasÀndan gelür 

ÒAYÁLÍ 

 

66 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Lebùðde èıùr-ı vefÀdur òa÷uð ki cÀna deger 

ġemìm-i cÀna degül mülket-i cihÀna deger 

 

Úapuñda miskín ideliden ÒayÀlíyi begüm 

KelÀmı kôĢesi rifʿatde ÀsumÀna deger  

 

ÒAYÁLÍ 
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67a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ne belÀlar ki ola ol Ģekli hùmÀyÿn eyler 

Ne èanÀlar ki ola ol úÀmet-i mevzÿn eyler 

 

äaçları tÀrı ÒayÀlini çekùb sınmada 

Dil-i pùr derd meger nÀliĢe öÀnÿn eyler 

 

ÒAYÁLÍ 

 

67 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Geldi èíd elde CÀm-ı Cem yaraĢur 

Gitdi devrÀn àam-ı naàam yaraĢur 

 

Eyle ĢÀhid ÒayÀlíye iósÀn 

ġÀhìn-i ĢehbÀza kerem yaraĢur   

 

ÒAYÁLÍ 

 

67b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ki èaĢöuðıla gôðùl Ģehrini ÀbÀd eyler 

TÀ öıyÀmet àÀmıðıla dilini ĢÀd eyler 

ġièri Ģol resme ÒayÀlí didi kim naómından 

Beytinùð her biri bir ĢÀèiri ùstÀd eyler 

 

ÒAYÁLÍ 

 

67 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ne siór eyler ãaçuñ kim cÀn uàurlar 

Ne cÀn kim dínile ímÀn uàurlar 

ÒayÀlí söze geydürdügi cÀme 

Götünden ĢÀèirùð ÷umÀn uàurlar 

 

ÒAYÁLÍ 

 

68a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ne siór eyler gözüñ kim dín uàurlar 

Nice dín kim dil-i òÿnín uàurlar 

 

Dem-Àlÿde sözüñden ey ÒayÀlí 

Söz ehli maènÀ-yı rengìn uàurlar   

 

ÒAYÁLÍ 

 

68 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 ÕıĢmıla ol kÀfir-i bed-kìĢ kim öurbÀn baàlanur 

VÀlih ü ser-geĢte dillerde öara öÀn baàlanur 

 

Ey ÒayÀlí Ģekerìn gùftÀruða irmez senùð 

èÁlem içre gerçi maènalar firÀvÀn baġlanur 

 

ÒAYÁLÍ 

 

68b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Dili ãad-pÀre öılan àamze-i mekkÀresidür 

CÀnı ÀvÀre iden zùlf-i síne kÀresidür 

 

DÀà-ı dil èaksidùr Àyìne-i çeĢmimde benùm 

äanma sen anı ÒayÀlí gôzùmùn öarasıdur 

ÒAYÁLÍ 

 

68 ÒayÀlí Gazel/8 

beyitlik 

 Óüsn-i ruòsÀruña úamer döymez 

Luùf-ı gùftÀruða Ģeker dôymez 

 

Ey ÒayÀlí gôrùp ãaçı girihin 

Öan olur baàrı mùĢg-i ter döymez 

 

ÒAYÁLÍ 
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69a ÒayÀlí Gazel/8 

beyitlik 

 áamze-i kereme ciger döymez 

Bir baöıĢına Ģìr-i ner döymez 

 

Ey ÒayÀlí elùðe al òalöı 

Kim anı si…… zeker dôymez 

 

ÒAYÁLÍ 

 

69 ÒayÀlí Gazel/6 

beyitlik 

 Olalıdan yed-i Mūsí gibi enver úalecik 

Oldı óulmetde mùselmÀnlara rehber öalecik 

 

BaĢlar ùzre yeri var dillere te‟åir eyler 

Bu ÒayÀlí öulunuð Ģièrine beðzer öalecik   

 

ÒAYÁLÍ 

 

69b ÒayÀlí Gazel/6 

beyitlik 

 Mihrùnle gùle olalıdan dil òÀk 

TÀc-ı ser itdi zerreyi eflÀk 

 

Be ÒayÀlí èaceb sözüñ vardur 

Ùar u ãÀfí aúar ãu dur ãan pÀk 

 

ÒAYÁLÍ 

 

70a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Perr-i ùÀvÿs-ı melÀyikdùr ãaçuð sùnbùl degùl 

Kevkeb-i baòt-ı saèÀdetdùr beðùn fùlfùl degùl 

 

Ey ÒayÀlí gözyaĢıyla bezm-i àamda içdigüñ 

NÿĢ-ı cÀn olsun saña òÿn-ı cigerdùr mùl degùl 

 

ÒAYÁLÍ 

 

70 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 áamzeð oöından iriĢdi sìneme tìr-i ecel 

Áferín bÀzÿña kim verdüñ dil ü cÀna òalel 

 

Õÿnıla Àlÿde itdùm sìnede ebyÀ÷umı 

Andan olmıĢdur ÒayÀlí sözlerüñ rengín àazel      

 

ÒAYÁLÍ 

 

70b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 GÿĢe-i zülfünde yÀruñ ey göñül miskín idüm 

Bu dil-i pùr sÿzumıla èÀlemi rÿĢen idùm 

 

Her ĢarÀbın ey ÒayÀlí Àhıðuð soñbetùð-vÀr 

Murà-ı ĢÀò-ı sidreye ãan dÀne-i erzen idüm     

 

ÒAYÁLÍ 

 

70 ÒayÀlí Gazel/11 

beyitlik 

 Maè mekÀnını bugùn cennet-i mevÀ gördüm 

K‟anda bir ñÿr gibi dilber-i tersÀ gördüm 

 

CÀm nÿĢ itdùð ù cÀn sırrını fÀĢ eylemedüñ 

Ey ÒayÀlí seni bu deyrde deryÀ gördüm  

 

ÒAYÁLÍ 

 

71a ÒayÀlí Gazel/6 

beyitlik 

 Her ne öan kim yutdı dil laèl-i leb-i dildÀrdan   

Dökdi Àòir fùröat anı dìde-i òÿn-bÀrdan 

 

Mey perest olsun ÒayÀlí deyü her meyòÀnede 

Rindler gülbang iderler külbe-i òumÀrdan  

 

ÒAYÁLÍ 
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71b ÒayÀlí Gazel/7 

beyitlik 

 Bir belÀdur bu rÿzigÀr ãaöın 

Gôsterir zehri òoĢ-gùvÀr ãaöın 

 

Uyma ol àamzeye ÒayÀlí gel 

Seni eyler dilefkÀr ãaöın 

ÒAYÁLÍ 

 

71 ÒayÀlí Gazel/8 

beyitlik 

 Sen ol dürr-i yetím bí-bahÀsın 

Ki  baór-i vañdetile ÀĢinÀsın 

ÒayÀlíyem ki geldi iĢigùðe 

Beni öìl sır-ı Óaööuð ÀĢinÀsın 

 

ÒAYÁLÍ 

 

72a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ne dem kim cÀna ata àamze-i tír-efgenin 

Olmasun óÀyíl deyü dil òÀk idiser Àyenin 

 

YÀr gÿyende ÒayÀlí àam yime aàyÀrdan 

èÁĢıö olan itler aàzından alur mı dÀmenin 

 

ÒAYÁLÍ 

 

72 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Geydi ĢÀhÀ ne yine bir òilèat-ı jengÀr-ı serv 

Oldı mùlk-i bÀà-ı server eĢcÀr-ı serv 

 

PÀre pÀre penbesi çıömıĢ öabÀya bùrùnùr 

ĠriĢùp öıĢ gùnleri berf olıcaö nÀ-óÀr serv 

 

ÒAYÁLÍ 

 

72b ÒayÀlí Gazel/8 

beyitlik 

 Óayret alur èaölumı baösam gôzine öaĢuna 

äad hezÀrÀn Àferìn Ģol ãÿretùð naööÀĢına 

 

Varını itdi ÒayÀlí ĢÀh ayaàına niåÀr  

Áferìn ãad Àferìn Ģol ÷abè-ı gevher-pÀĢına 

 

ÒAYÁLÍ 

 

73a ÒayÀlí Gazel/7 

beyitlik 

 ÖaĢı her tìr ki atar sìnemize yÀlarıla 

BÀà-ı dil õeyn olur ol per ù dil-ÀrÀlarıla 

 

Ġrmedi vaãluða ey dÿst senùð geldi òa÷uð 

Geçdi èômrùm nideyin öurı temennÀlarıla 

 

ÒAYÁLÍ 

 

73 ÒayÀlí Gazel/6 

beyitlik 

 CÀnum gibi gitdüñ ãanemÀ bir dem içinde 

Öaldım nideyin nÀle vù derd-i àam içinde 

Sùnbùllerini ÷aàıduben yÀr ÒayÀlí 

Efsÿnıla dil baàladı ol pùr-óam içinde 

 

ÒAYÁLÍ 

 

73b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Óamdù lil‟lÀh bu dil-i miónet-zede irdi yÀrına 

CÀm-ı mey ãun sÀöiyÀ öalmaz bu demler yÀrına 

Bir naôarda terk-i cÀn eyler ÒayÀlí dilbere 

Ol ùabíb-i cÀn niçùn öılmaz naóar bìmÀrına   

 

ÒAYÁLÍ 
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73 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Her ne dem kim kilk-i úudret yaza vaãf-ı ñÀlimi 

 Yaúa sürem sözlerinden nÀme-i aʿmÀlümi 

 

Behr yoú inãÀfdan ebnÀ-yı cinsüñden senüñ 

Ey ÒayÀlí sende ta‟tìl eyle öıl ù öÀlùði 

 

ÒAYÁLÍ 

 

74a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Leblerüñ cÀnÀ olaldan laèl-i cÀn perver gibi 

Bezm-i àamda òÿnıla pùrdùr gôzùm sÀàÀr gibi 

 

Bülbül-i sevdÀdan olmıĢ öanını öaãd itmege 

ÕÀrıla gùl yapraàıdur penbe-i neĢter gibi 

 

ÒAYÁLÍ 

 

74 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Bu dil-i ãÿret perest içre òayÀlí sínesi 

áayb-bìn èÀĢıölaruð olmıĢdurur Àyìnesi 

 

Ey ÒayÀlí àam yeme devrÀn elinden sen bu dem 

Dürr-i maènÀyıla birdùr sôzlerùm gencìnesi 

 

ÒAYÁLÍ 

 

74b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Pür óarÀret mihr ü meh sevdÀ-yı gerdÿn bì-sükÿn 

MÀh-ı nev àaröÀbda keĢtì Ģafaö deryÀ-yı òÿn 

 

Her zemìni öanlu yaĢıla ÒayÀlí naöĢ ider 

Geçmedi kimse bu naöĢı aða illÀ dehr-i dÿn 

 

ÒAYÁLÍ 

 

74 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ana raóminde tenùm Ģol dem ki ãÿret baàladı 

Bir ãanem yÀdına zùnnÀr-ı muñabbet baàladı 

 

YÀd-ı laèlùðle ÒayÀlí nÿĢ ider òÿn-ı ciger 

Gör ùabíb-i hecr aða cÀnÀ ne Ģerbet baàladı 

 

ÒAYÁLÍ 

 

75a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Óabibùð ÖÀbe Öavseyni rùmÿzın ãÿfì benden ãor 

Muóammed Àlinüñ mÀhiyyetin Veys-i Úarenden ãor 

 

ÒayÀlí tevbesin ímÀnuña döndürdi ey ãÿfí 

Kerem öıl ol gùnÀhı sÀöì-yi tevbe-Ģikenden ãor 

 

ÒAYÁLÍ 

 

75 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 SÀàar lebùðe èÀĢıö-ı òÿnìn-ciger geçer 

Her bir ñabÀbı bende-i ãÀóib-naôar geçer 

 

Erdùr Ģu kim èarÿs-ı cihÀna baĢ egmeye 

ġÀhum vilÀyet içre ÒayÀlí döker geçer 

 

ÒAYÁLÍ 

 

75b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey göñül Mecnÿn-ı ser-gerdÀna beñzetdüm seni 

Tekye-i sínemde bir óayrÀna beñzetdüm seni 

 

KÀèbe ñaööı pÀyeð olmuĢdur feãÀñat minberi 

Ben ÒayÀlí Óażret-i ÓassÀna beñzetdüm seni 

 

ÒAYÁLÍ 
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75 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 LÀleler ãaón-ı gùlistÀnda öadeñ-nÿĢ oldılar 

Güft-i gÿy-ı bùlbùle gùller öamu gÿĢ oldılar 

 

Ben ÒayÀlí bir ĢikÀram alıcı ĢehbÀz idüm 

Öapdı serverler beni nÀgeh öaraöuĢ oldılar 

 

ÒAYÁLÍ 

 

76a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 DaèvÀ-yı ñùsn öılmaàa èÀlemde ey nigÀr 

Sen dil-sitÀnile büt-i Çìnùð ne cÀnı var 

 

Kimdür ÒayÀlí derseñ eya serv-i òoĢ-òırÀm 

Bir derd esìri èÀĢıö-ı bed-nÀm-ı rÿzigÀr 

 

ÒAYÁLÍ 

 

76 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Yegdùr Ģu öaãrdan k‟ola anuð ãoðı òarÀb 

Rind-i ĢarÀb-òÀreye cÀm içre bir óabÀb 

 

Yirde gerek ÒayÀlí yüzüñ sÀye-veĢ senùð 

BaĢuð gôge irerse de mÀnend-i ÀfitÀb 

 

ÒAYÁLÍ 

 

76b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 ÇeĢm-i pür-òÿnumda ebrÿñuñ òayÀlí bí-gümÀn 

MÀh-ı nevdùr kim Ģafaö içinde olmuĢdur èayÀn 

 

RÀví iltürse Úaramana ÒayÀlí Ģièrùði 

Bula naôm-ı rÿñ-baòĢuðdan NióÀmì tÀze cÀn 

 

ÒAYÁLÍ 

 

76 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Demidùr ol Ģeh-i gerdÿn cenÀba yalvarayın 

Óaúír õerreleyin ÀfitÀba yalvarayın 

 

ÒayÀlí cismini mihrinde õerreler öılsun 

Deminde bir Ģeh-i gerdÿn cenÀba yalvarayın  

ÒAYÁLÍ 

 

77a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Dilberler içre ben saða èÀĢıö degùlmiyen 

èUĢĢÀö içinde devlete lÀyıö degùlmiyen  

 

Sÿzumla sôz çerÀàını yaödum ÒayÀlí ben 

Õusrev gibi zemÀnede fÀyıö degùlmiyen  

 

ÒAYÁLÍ 

 

77 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 NÀr-ı firÀöa yandı dil-i nÀ-tüvÀnumuz 

GÿyÀ zebÀne oldı o nÀra zebÀnumuz 

 

Kendi gibi ÒayÀlí güzel kendü èaksidür 

MirèÀt-ı dil nigÀra yeter armaàÀnumuz 

 

ÒAYÁLÍ 

 

77b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 KÀĢki cismùmde bið bið dìde peydÀ eylesem 

Her birin lù‟lù‟ diĢùð hecrinde deryÀ eylesem 

 

Ey ÒayÀlí síneme bir revzen açsa tíà-ı èaĢö 

CÀn gôzùyle bir naóar yÀrı temÀĢÀ eylesem 

ÒAYÁLÍ 
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77 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 ÕayÀlùð hemdemi yaĢum dùĢùb ruòsÀra yaãdanmıĢ 

Nedím-i ĢÀhdur kim bÀliĢ-i zerkÀra yaãdanmıĢ 

 

ÒayÀlí ruòlarıyla zùlfùne yÀruð esìr olmuĢ 

GùneĢ yollara dùĢmùĢ sÀyeler dìvÀra yaãdanmıĢ 

 

ÒAYÁLÍ 

 

78a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 DùĢelden ayru ĢeydÀ dil meh-i nÀ-mihribÀnumdan 

KevÀkib her gece yummaz gözin Àh ü fiàÀnumdan 

 

ÒayÀlí tekye-i èaĢöuð olub mecõÿb-ı abdÀlı 

GedÀlar gibi geçmek isterem nÀm ù niĢÀnumdan 

 

ÒAYÁLÍ 

 

78 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 

 

ÁsitÀnuðda yùzùm ferĢ eyledùm òÀk ùstùne 

Bir öadem baããað yeridùr çeĢm-i nemnÀk üstüne 

 

Laèl-i meygÿnu firÀöından ÒayÀlí olsa òÀk 

Dikesüz ol òÀkisÀruñ dÿstlar tÀk üstüne 

 

ÒAYÁLÍ 

 

78b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Bülbül -i gülzÀr-ı miñnetdùr dil-i àamnÀkimüz 

Aña gÿyÀ kim úafesdür síne-i ãad-çÀkimüz  

 

Bulmayaydı ehl-i naôm içre ÒayÀlí imtiyÀz 

Dÿr-bìn olmazdı bôyle dìde-i idrÀkimüz 

 

ÒAYÁLÍ 

 

78 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Gôðlùm ister yeði baĢdan yine ÀvÀre dùĢe 

Yaúalar çÀk idüben dÀmen-i kùhsÀra dùĢe 

 

Ey ÒayÀlí öamu añvÀlùði að ĢÀyed kim 

Bu àazel bir gùn ola ĢÀh-ı cihÀn-dÀra dùĢe 

ÒAYÁLÍ 

 

79a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Aç gôzùð keåretde vañdet zevöın eyle yÀra baö 

Úalbüñi ãÀf eyleyüp Àyíne-veĢ didÀra baú 

 

Cevher-i èaöluð èaraż bañĢına ãarf etme ãaöın 

Laèl-i yÀr içre ÒayÀlí lù‟lù‟-i ĢehvÀra baö 

 

ÒAYÁLÍ 

 

79 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 BÿsitÀn-ı ser-i kÿyuð ÷olanır Àb gibi 

Çaròa girüp dökerin gözyaĢı dolÀb gibi 

 

Çùnki sen servùð ayaàına ÒayÀlí eremez 

BaĢını ÷aĢlara dôgse nola seylÀb gibi 

 

ÒAYÁLÍ 

 

79b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 ÁteĢ-i èaĢöuðla tende ùstùòÀnımdur yanan 

SÿziĢ-i Ģevöile òÀĢÀk-i nihÀnımdur yanan 

 

ġol öader yandı yaöıldı bu ÒayÀlí  ʿaĢöıða 

Lìk bir kez dimedùð Ģol nÀ-tùvÀnımdur yanan 

 

ÒAYÁLÍ 
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79 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Òattuña beñzer mi yÀ Rab yÀsemen 

Zülfüne beñzemedi misk-i Òoten 

 

Ey ÒayÀlí naôm-ı àarrÀðı gôrùp 

Áferìn oöudı rÿñ-ı Bù‟l-óasan  

 

ÒAYÁLÍ 

 

80a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 EvrÀö açılur Àh idicek òÿn-ı cigerden 

Gül ġoncası gibi açıla Çìn-i seóerden 

 

Ser defter-i èuĢĢÀöda dìvÀn-ı ÒayÀlí 

Öanıyla oldı òa÷÷ı vù evrÀö-ı cigerden  

 

ÒAYÁLÍ 

 

80 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Zülfi zincíri belÀdur dil-i dívÀne içün 

Ruòları Ģemèdurur èÀĢıö-ı pervÀne (içùn) 

 

äaçları tÀrı benùm çeĢm-i dür-efĢÀnımda 

RiĢtelerdùr ãanasın sùbña-i ãad dÀne içün 

 

ÒAYÁLÍ 

 

80b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 ġu öarĢudan gelen dilber be-àÀyet àamze-kÀr ancaú 

O fitne çeĢm-i èÀĢıö kùĢ kemÀn-ebrÿ nigÀr ancaú 

 

ÒayÀlínùð gôrùp cÀnÀ diĢùð vaãfında eĢèÀrın 

Dediler silk-i naôm içre bu dürr-i ĢÀh vÀr ancaú  

 

ÒAYÁLÍ 

 

80 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Tír-i cefÀlar eyledi baàrum delik delik 

áam oölarıyıla ÷oluyam nitekim belik 

 

Öutlu öapu açıldı ÒayÀlínüñ üstüne 

Alçaö gôðùllù olalıdan nitekim eĢik 

 

ÒAYÁLÍ 

 

81a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Demeñ Mecnÿna èilm-i ʿÀĢöı tekmìl etdi kÀmildùr 

Benüm yanumda nesne bilmez ol dívÀne cÀhildür 

 

ÒayÀlí rÿze-i àamdan hilÀle didügi bu kim  

Senüñ èíd-i cemÀlùð gôrmedi ey mÀh bir yıldır 

 

ÒAYÁLÍ 

 

81 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Etmezem gülzÀr seyrin bülbül-i ĢeydÀ gibi 

Meskenüm kÿh-ı öanÀèat olalı èanöÀ gibi 

Õerre deðlù öılmaduð dehre ÒayÀlí iètibÀr 

Ùopuñ aàsun göglere mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

 

ÒAYÁLÍ 

 

81b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 áamuñda hem-nefes oldı fiàÀn u nÀle baða 

Kim ola meróamet etmez baúub bu óÀle baña 

 

Aöıtdı öanlu yaĢum rÿy-ı zerdùme naóar et 

Ne naöıĢ geçdi ÒayÀlí o çeĢmi ala baða  

 

ÒAYÁLÍ 
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81 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Elifler serv peykÀn àonca ãaón-ı sìne bÀàumdur 

Gül-i gülzÀr-ı àam cismùmde tÀze öanlu dÀàumdur 

 

NihÀl-i èömr-i pÀĢÀdan òazÀn-ı àam ıraà olsun 

ÒayÀlí ùÿtiyem ol gùl budaàı bir budaàumdur 

 

ÒAYÁLÍ 

 

82a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Serv-öad mañbÿblar içre cefÀsız yÀr yoö 

 GùlĢen-i dehr içre bir ĢÀò-ı gùl-i bí-òÀr yoú 

 

Ey ÒayÀlí ĢÀhid-i maènÀyı ãayd etdùð velì 

Her ùarafdan ãanma saða ĢÀhid-i bÀzÀr yoú 

 

ÒAYÁLÍ 

 

82 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 èAĢö ehli oldurur ki gôrem deyù yÀrını 

 CÀnı çıöınca bekleye kÿy-ı nigÀrını 

 

Ùabè-ı ÒayÀlí maènÀ-yı àayrı nider alub 

ġehbÀzdur ki ãayd ôzi eyler ĢikÀrını  

 

ÒAYÁLÍ 

 

82b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Gôndermedùð yazub yaðılub baða bir selÀm 

DünyÀda bí-vefÀlar içinde saña selÀm 

 

BaĢum ÒayÀlí úulle-i kÿh-ı belÀdurur 

Kim dÿd-ı Àhum oldı anuð ùstùne àumÀm 

 

ÒAYÁLÍ 

 

82 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 BaĢum diyÀr-ı àamda belÀ kÿhsÀrıdur 

Ġki gôzùm bièaynihi anuð pıðÀrıdur 

 

Beyti ocaàına ãu öoyan cùmle ĢÀèirüñ 

 CÀnÀ ÒayÀlínüñ àazel-i ÀbdÀrıdur 

 

ÒAYÁLÍ 

 

83a ÒayÀlí Gazel/7 

beyitlik 

 Ol melek-símÀ perí kim beñzemez insÀn aña 

CÀnıla dilden fedÀ olsun òezÀrÀn cÀn aða 

 

YÀr hecrile ÒayÀlí Ģôyle mÿnis oldı kim 

Rÿz u vuãlat gibi olmuĢdur Ģeb-i hicrÀn aña 

 

ÒAYÁLÍ 

 

83 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Elüñe cÀm al geldi cihÀnuñ saèd-i devrÀnı 

BahÀristÀnıla zeyn eyledi gùlĢen gùlistÀnı 

 

Ölùden kem degùlsin sen daòi cÿĢ u òurÿĢ eyle 

ÒayÀlí zinde-dil ol geldi ayĢ u nÿĢ devrÀnı 

 

ÒAYÁLÍ 

 

83b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 YaĢ dôkdi gôzlerùm baöıcaö sìne dÀàına 

Õayli çoö aöçe dùĢdi erenler çerÀàına 

 

Rÿy-ı nigÀra ôykùneli gùl ÒayÀliyÀ 

äu öoydı ebr-i gùlĢen-i dehrùð ocaàına 

 

ÒAYÁLÍ 

 



78 
 

83 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Nice bir ehl-i islÀma bu kínüñ 

Behey kÀfir senüñ de var a dínüñ 

 

MüselmÀn sevmeden geçdi ÒayÀlí 

Yine bir kÀfir oldı nÀzenìnùð 

 

ÒAYÁLÍ 

 

84a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 EĢkùm sitÀresin ãalalı ayaàa gôzùm 

Sen meh-liöÀ yanında benùm dùĢdi yıldızum 

 

YÀruñ yolunda òÀk olursam ÒayÀlí ben 

Kuól edine gözüne her ehl-i naôar tozum 

 

ÒAYÁLÍ 

 

84 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Degùl içindeki merdùm bu çeĢm-i giryÀnuñ 

ÒayÀl-i òÀlidür uçar gözüñde cÀnÀnuñ 

 

Meger ki ÒayÀlí sôzùðde ÷ılsım-ı siñr etdùð 

Ki girdi úoynuna yÀruñ bu resme dívÀnuñ  

 

ÒAYÁLÍ 

 

84b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 äaldu àamda òÀne-i èaĢöuð ezel bùnyÀdını 

ÙaĢa öullandum belÀ ıöliminùð FerhÀdını 

 

Ey ÒayÀlí èaĢöa inkÀr itse zÀhid ÷að degùl 

Õayli mùĢkildùr kiĢi terk eylemek muètÀdını 

 

ÒAYÁLÍ 

 

84 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Mihr-i ruòuña dil vireli ey meh-i tÀbÀn 

SÀyem gibi yirden yire çaldı beni devrÀn 

 

Bir meyyite döndi müteóarrik bu ÒayÀlí 

   Ol rÿó-ı revÀn olalı cÀnı gibi pinhÀn  

 

ÒAYÁLÍ 

 

85a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Öan aàladuð gôrùnce ben èÀĢıöı belÀda 

Ey çeĢm-i òÿn-efĢÀnuð olsun demùð ziyÀde 

 

TeĢbìh sÀde vermez zìnet sôze ÒayÀlí 

Rengín edÀ gerekdùr eĢèÀr-ı dil-gùĢÀda 

 

ÒAYÁLÍ 

 

85 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 ÙÀlièümde bu göñül her kime kim mÀyil olur 

Göremez bir gün anuñ mÀh-ı cemÀlin yıl olur 

 

áayrıya mihr-i vefÀ ola ÒayÀlíye cefÀ 

Ey Ģeh-i mülk-i melÀóat buña kim úÀyil olur   

 

ÒAYÁLÍ 

 

85b ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ġde mi meyl ser-i zülfi dil-i pür-hevese 

BÀl açub uça mı ĢehbÀz ĢikÀr-ı mekese 

 

ġôyle òÀk oldı ÒayÀlí ki bulunmaz gerdi 

Çarò-ı àırbÀl oluban òÀk-i zemíni elese 

 

ÒAYÁLÍ 
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85 ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Ben belÀ FerhÀdıyam kÿh-ı àam-ı dildÀrda 

ġuèle-i Àhum baĢumda lÀledùr kùhsÀrda 

 

Ey ÒayÀlí ol mehùð dendÀnı vaãfı ãanasın 

Bir dür-i nÀ-süftedür bir naôm-ı gevher-bÀrda  

 

ÒAYÁLÍ 

 

86a ÒayÀlí Gazel/5 

beyitlik 

 Her öaçan vañĢì àazÀlùm geĢt ider ãañrÀ yùzin 

HÀy u hÿyum Àh kim ol dem ùutar dünyÀ yüzin 

 

Kÿy-ı faörı devlet-i dehre ÒayÀlí virmedi 

Böyle úullanmaú gerek èÀlemde istiànÀ yüzin 

 

ÒAYÁLÍ 

 

 86 ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 Bu çeĢmùm çeĢme-sÀrınuð èaceb òÿnìn aöar yaĢı 

Meger varısa ol èaynuð ciger dÀàındadur baĢı 

 

KemÀl-i luùf-ı ÷abʿuñla senüñ naômuñ gören ĠsñÀö 

HemÀn bí-iòtiyÀr eyler saða tañsìn ù sÀbÀĢı  

 

ÓAŻRET-Ġ MONLA 

ĠSÓÁÖ 

86b ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 MübtelÀ-yı derd-i hicrÀn eyleyen sensin beni 

èÁĢıö-ı bì-ãabr u sÀmÀn eyleyen sensin beni 

 

ÒÀme-i luùfuñla ĠsñÀö adını evvel yazup 

Defter-i èuĢĢÀöa èunvÀn eyleyen sensin beni 

  

 

ĠSÓÁÖ 

86 ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 Ger gedÀyisem ne var ġam mùlkùnùð sul÷Ànıyam 

Sen kemÀn-ebrÿ nigÀruð öuluyam öurbÀnıyam 

 

äabr didigüñ nedür ĠsñÀö bilemezsin gibi 

Kim senùð gibi nigÀruð zÀr u sergerdÀnıyam 

ĠSÓÁÖ 

 

87a ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 Áh kim bir ʿÀĢıö-ı Ģÿrìde-óÀl oldum yine 

Göñlümi elden yitürdüm pÀymÀl oldum yine 

 

Bí-vefÀlar ãÿretin ĠsñÀö dilde naöĢ idùp  

Yanaram bir Ģemʿ-i fÀnÿs-ı òayÀl oldum yine 

 

ĠSÓÁÖ 

87 ĠsñÀö Gazel/7 

beyitlik 

 Saña kim didi dili derdle bímÀr eyle 

Ey ùabíbüm yüri var òasteñe tímÀr eyle 

 

Bezm ü ġam boynuða dùĢdi ne çekerseð yiridùr 

N‟ola ĠsñÀö gerek kendüñi berdÀr eyle 

 

ĠSÓÁÖ 

87b ĠsñÀö Gazel/6 

beyitlik 

 Gerçi Yÿsuf gibi mümtÀz güzel nÀdir olur 

Ġki ʿÀlemde naôírüñ yoú daòi söz bir olur 

 

Yalıðuz cÀnıla cÀnÀn ele girmez ĠsñÀö 

Devlet ol kiĢi(ye) kim sìm ù zere öÀdir olur  

 

ĠSÓÁÖ 
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87 ĠsñÀö Gazel/7 

beyitlik 

 Senùð içùn gôtùrùr sìnede Àdem cÀnı 

Ehl-i dilden ne öaçarsın behey Àdem cÀnı 

 

Göre ĠsñÀö göre Üskübí virimez felege 

Melege yer öomadı Ģehrimùzùð oġlanı 

ĠSÓÁÖ 

88a ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 ÒÀli sulùÀn-ı ÓabeĢdùr dil anuð otaġıdur 

Dìni yoö ìmÀnı yoö òa÷÷ı amÀnsız yaġıdur 

 

Didüm ĠsñÀöı bilùr misin ayıtdı kimdùr ol  

Yoluða cÀn baĢ niåÀr ider ayaö ÷opraġıdur 

 

ĠSÓÁÖ 

88 ĠsñÀö Gazel/7 

beyitlik 

 Úaddüñe óüsnüñ libÀsı a÷las-ı dìbÀ yeter 

ʿÁleme pírÀye ol naòl-i cihÀn-ÀrÀ yeter 

 

YÀra fürúat-nÀme gönderdükde ĠsñÀö adını 

Yaz bu Ģiʿri evveline ãÿret-i inĢÀ yeter 

 

ĠSÓÁÖ 

88b ĠsñÀö Gazel/7 

beyitlik 

 ĠlÀhì miñnet-i hecre giriftÀr olmasun kimse 

Benüm sÿz-ı derÿnumdan òaberdÀr olmasun kimse 

 

TemÀĢÀ eyle ĠsñÀöuð neye dônmiĢdùrùr ñÀli 

Esír-i bend-i hecr olup giriftÀr olmasun kimse 

 

ĠSÓÁÖ 

89a ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 äÿfí ölürse aġzına almaz ney adını 

Bí-ẕevö olan kiĢi ne bilùr aġzı dadını 

 

Adı bilinmedùk kiĢinùð òÀ÷ırın ãorar 

Ol ġonca-leb aðar mı gôr ĠsñÀöuð adını 

 

ĠSÓÁÖ 

89 ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 äÿfí seyr itmez döner óüsn-i dil-ÀrÀdan úaçar 

Gôr ne eblehdùr senùð gibi temÀĢÀdan öaçar 

 

Ol gôzi Àhÿya n‟itdùm n‟eyledùm ĠsñÀö kim 

Bir dem ÀrÀm eylemez gôrse bu ĢeydÀdan öaçar 

 

ĠSÓÁÖ 

89b ĠsñÀö Gazel/6 

beyitlik 

 Áh kim gôzden bıraödı ol gôzi fettÀn beni 

VÀdí-yi hicrÀna ãaldı itdi ser-gerdÀn beni 

Ben ol ĠsñÀöam ki Ģimdi yÀd idùp her gÿĢede 

Bir nefes dilden dùĢùrmez defter-i dívÀn beni 

 

ĠSÓÁÖ 

89 ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 Ġamuñla gerçi varlıödan eåer yoö 

Derÿn-ı dilde hecrùðle neler yoö 

Sever her gôrdùgi mañbÿbı dirler 

Görüñ ĠsñÀöı aãlÀ bir sever yoö  

 

ĠSÓÁÖ 
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90a ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 DilrübÀlar çoú velí hergiz naôír olmaz saña 

Hey ne dirsin pÀdiĢÀhum kim esìr olmaz saða 

 

Gör nice bí-miål ü bí-hemtÀya virdi göñlüni 

Áferín ĠsñÀö va‟llÀhi naóìr olmaz saða  

 

ĠSÓÁÖ 

90 ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 Gôrmedùm sen Ģemʿ-i bezm-ÀrÀyı bir gùn bir gice 

Áh u yaĢum gitdiler ÀrÀyı bir gùn bir gice 

 

Dünyede Àdem misin ĠsñÀö eger úucmaziseñ 

Ol perí-peyker melek-sìmÀyı bir gùn bir gice 

 

ĠSÓÁÖ 

90b ĠsñÀö Gazel/5 

beyitlik 

 Mecnÿn-ı ġam muóabbet-i ʿaĢöuð neden bilùr 

Bu bir belÀdurur bunı ĢÀhum çeken bilùr 

 

ĠsñÀö Óaú bilür ki cemÀl-i nigÀrsız 

Gôðlùm behiĢti gÿĢe-i Beytù‟l-Óazen bilür  

 

ĠSÓÁÖ 

90 ĠsñÀö Gazel/7  

beyitlik 

 Gel ey ġam gôðlùmi öılma mùkedder 

Ne virdùð alımazsın hey birÀder 

 

Gùzelsiz hìç olıbilùr mi ĠsñÀö 

Birisin girù sevmiĢdùr muöarrer 

ĠSÓÁÖ 

91a ĠsñÀö Gazel/6  

beyitlik 

 Bezm-i ġam mu÷rìbinùð sìne rebÀbın gôtùrùr 

ÇeĢm-i giryÀn úabaġı ÷olu ĢarÀbın gôtùrùr 

 

Ol cefÀ yükü ne cevr eylese ĠsñÀö çeker 

Ne úadar olsa anuñ nÀz u ʿitÀbın gôtùrùr 

 

ĠSÓÁÖ 

91 ĠsñÀö  Gazel/5  

beyitlik 

 Bildüm seni ol Àfet-i devrÀn degül misin  

ġol bir didükleri gözi fettÀn degül misin 

 

Niçün kenÀra çekmedüñ ol serv-úÀmeti 

ĠsñÀö ùoġru söyle peĢìmÀn degùl misin  

 

ĠSÓÁÖ 

91b ĠsñÀö Gazel/5  

beyitlik 

 ʿĪd-i ñùsnin gôrdi bir dildÀra dùĢdi gôðlùmùz 

Bayram olaldan ʿaceb ÀvÀre dùĢdi gôðlùmùz 

 

Sen ãaöın dil derdùne ĠsñÀö dermÀn isteme 

Çùnki Ģol bir gôzleri mekkÀra dùĢdi gôðlùmùz   

 

ĠSÓÁÖ 
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92a,

….-

103b 

Kerímí  

Şe
h

re
n

gi
z 

/1
2

9
 b

ey
it

lik
 DilÀ yÀd eyle evvel nÀm-ı maèbÿd                            

Budur dÀr-ı cihÀndan bÀb-ı maöãÿd 

 

  Görür èaybı yùzin her kimsenùð ãÀf 

   Kôr olıcaö kiĢide çeĢm-i inãÀf 

 

ġEHR-ENGĪZ-Ġ 

ġEHR-Ġ EDĠRNE 

ʿAFÁ ʿANHÜ 

KERĪMĪ ENDER 

TEVÓİD-Ġ BÁRĪ  

ʿAZZE ĠSMĠHU 

 

104a Kerímí Müsedde

s/ 5 

bentlik 

 Olmasun ĢÀyed deyù Ģerʿi muóabbetde günÀh 

Niçe mùddet sırr-ı ʿaĢöı sìnede öıldım penÀh 

ʿÁöıbet bildùm ki rÀzım fÀĢ ider eĢkile Àh 

Añlasun bu maùlaʿımdan her kiĢi bì-iĢtibÀh 

Bir ʿaåır òÿn sevdi dil nÀm-ı ġerìfì Muãli ġÀh 

ʿAzb-i ʿuĢĢÀöa cemÀlì muãñafì lu÷f-ı ĠlÀh 

 

Bu Kerímüñ çekdügi derd-i dilimi óaúúiçün 

Luùf u úahr-i yÀrdan ümmíd-i dil mi óaúúiçün 

Maøhar-ı lu÷f-ı òudÀ dÀr-ı naʿími óaúúiçün 

MenĢe‟-i úahr u sitem nÀr-ı cahìmì ñaúúiçün 

Ey Kerímí dilerem ʿarĢ-ı ʿazími óaúúiçün 

KuĢe-i ʿizzetde anı ber-devÀm itsün ilÀh 

 

MÜSEDDES-Ġ 

KERÍMÍ 

104b Kerímí Muham

mes/ 5 

bentlik 

 Ey cemÀl-i Àyet-i nÿr-ı ãafÀ Yÿsufcuġum 

SecdegÀh-ı ÀsitÀnı ve‟s-semÀ Yÿsufcuġum 

Muãóaf-ı ñùsne yùzi Ģems-i êuóÀ Yÿsufcuġum 

Merdüm-i ãÀóib-kerem ol öıl vefÀ Yÿãufcuġum 

Saða dirseð her kiĢi itsùn duʿÀ Yÿsufcuġum 

 

 

ʿÁrif olan rÀzını tañte‟l-lisÀn üzre yazar 

Yaʿni esrÀr-ı ġamın levñ-i nihÀn üzre yazar 

Óarf-i hicrÀnı Kerímí çÀú revÀn üzre yazar 

Bu kelÀmı ãafña-i maúbÿl-i cÀn üzre yazar 

Her ne dürlü cevr ü ôulm itseñ aña Yÿsufcuġum 

MUÒAMMES-Ġ 

KERÍMÍ 

105a Kerímí Muham

mes/ 5 

bentlik 

 Muñabbet sırrına vÀöıf olaldan dÀr-ı dùnyÀda 

Ten-i zÀr u nizÀrum dôndi bir Ģehr-i ġam-ÀbÀda 

Derÿn-ı perde-i dilde yazup taãvír-i ruòsÀrın 

Getürme defter-i nu÷öa o ĢÀhuð nÀm-ı dùrr-bÀrın 

MUÒAMMES-Ġ 

KERÍMÍ 
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BelÀlar Bísütÿnın mesken idüp cÀn-ı nÀ-ĢÀda 

DilÀ Mecnÿn ãıfat ÀġÀz idersin Àh-ı FerhÀda  

ÓikÀyÀt-ı ġam-ı òurĢìd oöur gibi FerañĢÀda  

 

Kerímí gibi ʿÀrif ol oöı eẕkÀr-ı eşʿÀrın 

KelÀmı ʿÀrif-i cÀn ol nihÀn it ʿaĢöıð esrÀrın 

ġikÀyÀt-ı ġam-ı cÀnÀne-i yÀd itme her yÀda  

 

106a Kerímí Murabba

/5 

bentlik 

 Rind-i ser-bÀziseñ ʿÀĢıö baĢuð al meydÀna gel 

Terk-i cism ù cÀn u dil öıl meclis-i cÀnÀna gel 

SÀlik-i rÀh-ı fenÀ ol mañfil-i ʿirfÀna gel  

Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmiʿ-i sulùÀna gel 

 

Ey Kerímí ãÿretÀ rind-i òarÀbÀt ehli ol  

ʿÁĢıö-ı dìdÀr olup keĢf-i kerÀmÀt ehli ol 

ÙÀlib-i firdevs-i ÀʿlÀyı mùnÀcÀt ehli ol  

Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmeʿ-i sulùÀna gel 

 

MURABBAʿ-Ġ  

KERÍMÍ 

 

106b Kerímí Ferd   Ola keyf-i mey ü meyserle Kerímí òoĢ ser 

Didi nuùú-ı ezelì entehùmÀ çùn eger 

 

 FERD 

106 Kerímí Kıt‟a/ 2 

beyitlik 

 

 Aldum Kerímí díde-i inãÀfı destime 

Gôrdùm cihÀnı ÷op÷olu teĢvìĢile belÀ 

 

Úufl-i dehÀn-ı cÀnı açup dil anaòtarı  

Didi ilÀhùmÀ ve öınÀ rabbenÀ belÀ 

 

ÚIÙAʿ 

 

106 Kerímí Ferd   ÓiãÀr-ı maʿrifet fetóine cÀndan 

Kerímí diyelim gel AllÀh AllÀh  

 

 

 FERD 

106 Kerímí Müfred  Kerímí dÀr-ı dùnyÀda budur maöbÿl ins ù cin 

Ne senden kimse incinsin ne sen kimseden incin 

 

 MÜFRED 

106 Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Daòl ide gelmiĢdùr ehl-i zümre ùuġyÀn olan 

Biz faöìre ñarf atarsa ÷að mı her nÀdÀn olan 

Ey Kerímí sen degilsin seni bilmez daòi il 

Künc-i faör u fÀöalar içre dùĢùp bì-nÀn olan 

KERĪMĪ 
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107a Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Bir  yanım Àb-ı ezeldùr bir yanım nÀr-ı ʿebed 

Bir avuç ùopraġım iki arada ben bí-meded  

 

ġÀl-i miónet ġuããasın çekme Kerímí dünyede 

Sen hemÀn dervìĢ oligùr eksùk olmaz bir nemed 

 

KERĪMĪ 

107 Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Bir ġubÀr ekl eylesem bí-ʿaúl u sekrÀn olmasam 

Bir ĢarÀb içsem cihÀnda mest ù ñayrÀn olmasam 

 

Bu nedÀmet òÀnede yeterdi bu deñlü kemÀl 

Ey Kerímí itdügüm fiʿle peĢìmÀn olmasam 

 

KERĪMĪ 

107b Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Perde-i tír-i dile rÀz-ı nihÀnımsın benùm 

MÀ-óaãal rÿó-ı revÀn cÀn içre cÀnımsın benùm 

 

ÔÀhir u bÀ÷ın Kerímí bendeðùð budur Ģeri 

Günden eôher  maʿni-i sırr-ı nihÀnımsın benùm 

 

 

KERĪMĪ 

107 Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Alma bÀġ u güle cÀhil ü nÀdan güzeli  

Göricek oúumaya gül gibi rengín ġazeli 

 

Didùm ey dÿst belÀnuð oöına sìne siper 

NÀzıla geldi didi be bu Kerímí öaydlı 

 

KERĪMĪ 

108a Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 äÿretÀ ġamġìnùm ammÀ ĢÀdumÀnum gizlùce 

ʿAndelíb-i gùlĢen-i bÀġ-ı cinÀnum gizlùce  

 

Rÿó-ı mahżam pùr olup ʿaĢö-ı revÀn ÀsÀyıla 

Ey Kerímí kimse bilmez ben ne cÀnım gizlùce 

KERĪMĪ 

108 Kerímí Gazel/ 5 

beyitlik 

 KemÀlim var deyü ãanmañ ser-i ʿizzetde nÀzım var 

ĠubÀr-ı meskenet içre yatur rÿy-ı niyÀzım var 

Kerímíyem ayaġuñ tozuna ʿarøa mecÀlim yoú 

Derÿn-ı dilde çÀö cÀnım gibi bir gizlù rÀzım var 

 

ĠAZEL-Ġ  KERĪMĪ 

108b Kerímí Ferd  Kerímíye dil uzadan yegnicek 

Götüñ varsa aġaç bÀzÀrına gel 

 

 FERD 

108 Kerímí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Ey Kerìmì Ģehrimizde Ģôyledùr ehl-i kemÀl 

MùnĢì-yi ãÀñib suñenden yollara aĢmaz ñımÀr 

Ehl-i Ģiʿr olan güzeller dünyesinden úubbesi 

ġehr-i Ģiʿre yapaman ĢÀʿir si….   bir menÀr 

KIT’A 
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108 Kerímí  

İd
iy

ye
/2

 

b
ey

it
lik

 Bu çaròuñ devre geldikçe meh ü mihr  Ģeb u rÿzì 

HemìĢe mesned-i ʿizz ü cemÀl-i óaúda úÀyim ol  

 

ġeb-i úadr-i viãÀliyle olup dÀyim neĢÀ÷ içre 

TemÀĢÀ-yı cemÀl-i ʿıydine dÀyenle öÀyim ol 

 

ʿĪDĠYYE 

 

108 Kerímí Kıt’a  ÒÀme-i úudret-i ezel yazdı  

äafóa-i dehre min ʿaleynÀ fÀn 

 

Bu öıbÀb içre kimse gÿĢ itmez 

Bülbül olup Kerímí eyleñ elóÀn 

KIT’A 

109a NecÀtí Gazel/ 6 

beyitlik 

 Mümkün midür ki ṣarıla bir sīm-ten baña 

Ölem gidem meger ki ãaralar kefen baña 

 

CÀnÀ NecÀtíyile gel aġız bir eyle kim 

Saða Ģeker-dehen dine Ģìrìn-suòan baña 

 

EZ-ĠAZELLĠYÁT-I 

NECÁTĪ 

109 NecÀtí Gazel/ 7 

beyitlik 

 Ey cemÀl-i ferruò-ı feròunde-ẕÀt 

Bir güzelsin ʿömr gibi bí-åebÀt 

 

Bir iĢ eyle ki aðılsın dùnyede 

Ey NecÀtí fÀʿilÀtün fÀʿilÀt 

 

VE LEHU 

109b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Virelùm Ģìve-i FerhÀda ãÿret 

Ki artubdur birÀder Ģimdi ãanʿat 

 

Götürdüñ mülk-i keåret(den) ayaġı 

NecÀtí vÀrımıĢ baĢunda devlet 

 

VE LEHU 

109 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Terk eyle varı dÿst yolında gedÀlıġ it 

ʿÁlem içinde baĢı açuö pÀdiĢÀlıġ it 

 

CÀnÀ NecÀtí çoú seni dünyÀ úadar sever 

DünyÀ gibi gel imdi yeter bí-vefÀlıġ it 

 

VE LEHU 

110a NecÀtí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Aldı gôðlùm bir perì-peyker melek-símÀ yigit 

Úaãd-ı dìn itdi meded hey ol bùt-i tersÀ yigit 

 

Gördügüñ yirde NecÀtíyi tecÀhül idesin 

Ḥüsnüñe maġrÿr(sın) neyki bu istiġnÀ yigit 

 

NECÁTĪ 

110 NecÀtí Gazel/ 5 

beyitlik 

 Oldı burḳaʿ zülf-i miskín el-ġıyÀå 

ĠÀlib oldı kÀfir-i Çīn el-ġıyÀå 

 

Öaldı miñnetde NecÀtí derd-mend 

YÀ ġıyÀåù‟l-mùstefisìnù‟l-ġıyÀå 

 

NECÁTĪ 
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110b NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Ġdersin ãÿfì bize çehreñi zerd 

Kim olur senden andan derdüñe derd 

 

Yüzini görmege cÀn vir NecÀtí 

Açar cennet öapusın çùnki cômerd 

 

NECÁTĪ 

111a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 ġol ḳara òÀlüñ zenaòdÀnuñda ey òorĢīd-òad 

Bir ḥabeĢdùr Mıṣr zindÀnında maóbÿs-ı ebed 

 

Her kiĢi bir mesnedile iriĢùr bir devlete 

PÀdiĢÀhum iĢigùð oldı NecÀtíye sened 

 

NECÁTĪ 

111 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Ben gedÀyem pÀdiĢÀhumdur nemed 

ÒÀr zaòmından penÀhumdur nemed 

 

Gerçi kim kùstÀòlıö çoġ etmiĢem 

Ey NecÀtí ʿözr-òÀhumdur nemed 

 

NECÁTĪ 

111b NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 ġÀd olmadı ʿaĢö elinde FerhÀd 

Oðmadıö olurmıĢ eger ùstÀd 

 

ĠĢin öızıl altun oldı tÀ kim  

Olduñ NecÀtí meyile muʿtÀd 

 

NECÁTĪ 

111 NecÀtí Gazel/8 

beyitlik 

 Güzeller ġamze-i tekrÀr iderler 

KiĢiyi kendùden bìzÀr iderler 

NecÀtí òÿblardan ki ãaöın kim 

Alurlar göñlüñi inkÀr iderler 

 

NECÁTĪ 

112a NecÀtí Gazel/6 

beyitlik 

 Göñlüme gÀh nesteren ü geh semen gelür 

DervīĢ ôlüsine niçe yerden kefen gelür 

 

Meyl eylerüz NecÀtí gibi tevbeye velī 

Ey òÀce úorúaruz yine vaḳt-i çemen gelür 

 

NECÁTĪ 

112b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Dil ü cÀn ol semen-bere çekilür 

PīĢ-keĢdür ki beglere çekilür 

 

Õa÷÷ı vaṣfın NecÀtí yazmaziseñ 

Ḫaùù-ı nisyÀn o deftere çekilür 

 

NECÁTĪ 

112 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 YÀrıla ḳoñ beni beni ol yÀr yeg bilür 

Bí-çÀre ʿandelíbini gülzÀr yeg bilür 

 

Ey gül bu ġuããa öıããasını ãor NecÀtíye 

Ki aó-ı ʿaĢöı bùlbùl-i bídÀr yeg bilür 

 

NECÁTĪ 
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113a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Umaram maùlaʿ-ı Ģiʿrüm eyÀ óÿr 

Olur Kaʿbe yüzüñle Beyt-i Maʿmÿr 

 

Muñabbet ÀteĢine yaö vùcÿduð 

NecÀtí müddeʿì çeĢmine kùl ur  

 

NECÁTĪ 

113 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 ĠĢigùð yaĢumıla hem-demdür 

Meger ol Kaʿbedür bu zemzemdür 

 

Áferín ey NecÀtí ṭabʿuñla kim 

Ṭarz-ı eĢʿÀrda müsellemdür 

 

NECÁTĪ 

113b NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Dil kiĢverine zùlf-i siyÀhuñ belÀ yeter 

Yıḳmaġa bir vilÀyeti bir ejdehÀ yeter 

 

Tek yirde gögde ẕerre ḳadar minnet olmasun 

Örti dôĢek NecÀtíye bir bÿriyÀ yeter 

 

NECÁTĪ 

113 NecÀtí Gazel/6 

beyitlik 

 Saña ancaḳ ḳamer çÀker degüldür 

GùneĢ daòi aða beðzer degùldùr 

 

CihÀn-ı píre-zÀle baĢ ḳoĢanlar 

NecÀtí er degüldür er degüldür 

 

NECÁTĪ 

114a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Nedīmi bezm-i dünyÀnuñ nedemdür 

Gel anı bir dem it kim dem bu demdür 

 

Kimi ãÿfī dirildi kimi ãÀfí 

Ara yirde NecÀtí müttehemdür 

 

NECÁTĪ 

114 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Ẕeúan-ı yÀrda vefÀ neyler 

Ser-nigÿn çÀh içinde mÀ neyler 

 

ġol çemende NecÀtí ide fiġÀn 

ʿAndelīb-i suòan-serÀ neyler 

 

NECÁTĪ 

114b NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 YÀruñ cefÀsı ġayrıya derd-i belÀ gelür 

Ben mübtelÀya rÀóat-ı lu÷f-ı vefā gelür 

 

Miskín NecÀtí Àh ider ü kendüden geçer 

YÀruñ nidem ki cennet-i kūyın aña gelür 

 

NECÁTĪ 

115a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 CÀnÀ cefÀnı ʿāĢıḳ-ı bí-dil vefÀ bilür 

Her ṭaĢ ki ata reddùð eli merḥabÀ bilür 

 

Áòir kemÀn ḳaĢuðı eger Àhum ÀteĢi 

Ya ʿilmini NecÀtí ḳuluñ müntehÀ bilür 

 

NECÁTĪ 
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115 NecÀtí Gazel/6 

beyitlik 

 Dili bir dilrübÀya yandurıgör 

Muḥabbet Ģemʿini uyandurıgör 

 

ÙolaĢur degme bir zencīr-i mūya 

NecÀtí göñlüñi uṣlandurıgôr 

 

NECÁTĪ  

115b NecÀtí Murabba

/ 8  

bentlik 

 

Gel kim açıldı çiçekler ÷arf-ı gùlĢen òÿbdur 

Ùurduġıyla her Ģecer bir sìm-ten maóbÿbdur 

 BÀd-ı ferrÀĢ oldı servùð sÀyesi cÀrÿbdur 

BÀġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 

Òurrem ol kim sebzede ẕevú-i ãafÀlar idesin 

Mest olup ʿÀşkıla luùf u vefÀlar idesin 

Vaút ola miskín NecÀtíye duʿÀlar idesin  

Baġa gel kim ùarf-ı gülşen òÿbdur merġÿbdur 

 

NECÁTĪ 

116a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Göglerde Àh yirde yaĢum mÀcerÀsıdur 

Her bir diyÀruñ aðılan Àb-ı hevÀsıdur 

 

Bildüm NecÀtí Ģiʿrüñe Ģôhret viren nedür 

 Rengīn òayÀl ù Ģíveyile òÿb edÀsıdur 

 

NECÁTĪ 

116b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Müjde ey dil gelen ḥabībüñdür 

Dil ü cÀn derdine ṭabībüñdür 

 

Güle baḳsañ NecÀtínüñ yüzine 

N‟ola ey dÿst ʿandelībüñdür 

 

NECÁTĪ 

116 NecÀtí Gazel/8 

beyitlik 

 Ġaraøum ʿaĢḳdan ḥaḳīḳatdür 

Meyl-i naḳĢ-ı nigār ãūretdür 

 

Gerçi òoĢdur NecÀtí vecd ü semÀʿ 

ḤÀlet-i ʿaĢḳ özge ḥāletdür 

 

NECÁTĪ 

117a NecÀtí Gazel/6 

beyitlik 

 Bir gùlùð gùlĢen-i cinÀnÀ deger 

Sünbülüñ ʿömr-i cÀvidÀna deger 

 

Ey NecÀtí güzel dime ḥÿra 

NÀgehÀn bu òaber fülÀna deger 

 

NECÁTĪ 

117b NecÀtí Gazel/8 

beyitlik 

 ḤÀcib-i dÿst dilrübÀ görinür 

Ṭoġar ay gibi vaḳtehÀ görinür 

 

PÀdiĢehdür NecÀtí maʿníde 

ṢÿretÀ gerçi kim gedÀ görinür 

 

 

NECÁTĪ 
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117 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Bÿseyile ġayre dilber cÀn virür 

Ḳatlùmi ol Ģÿò ister cÀn virür 

 

Ben nice cÀn virmeyem Ģol dilbere 

Kim ḪudÀ-yı bende virùr cÀn virür 

 

NECÁTĪ 

118a NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Yanında kimùð sencileyin bir ṣanemi var 

KÀfirdür eger ẕerrece göñlinde ġamı var 

 

Bir tÀze güzel sevdi cihÀn içre NecÀtí 

Kim serv boyı lÀle ruòı ġonca femi var  

 

NECÁTĪ 

118 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Çınaruð ḳadd-i yÀra nisbeti var 

Eli yufḳa velī òoĢ himmeti var 

 

Ayaġuña yüzin sürer NecÀtī 

Eyù varur baĢında devleti var 

 

NECÁTĪ 

118b NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 YÀ Rab ol serv-i nÀzı kim sevmez 

Veylī ʿömr-i dırÀzı kim sevmez 

 

Çün NecÀtí maḳÀm ola dem-sÀz 

Naġme-i ĢÀhnÀzı kim sevmez 

 

NECÁTĪ 

119a NecÀtí Gazel/8 

beyitlik 

 Kim ola kim sen büti emsem dimez 

Leblerüñ cān derdine emsem dimez 

 

Ẕerreye teĢbīh itmiĢ aġzuðı 

Vāḳıʿā miskīn Necātī kem dimez 

 

NECÁTĪ 

119 NecÀtí Gazel/6 

beyitlik 

 Ġam-ı cÀnÀne-yi her cÀn götürmez 

Ki degme memleket sulṭÀn götürmez 

 

NecÀtí bezm-i òÀṣ u cürʿa-i dÿst 

Bu ululuḳları devrÀn götürmez 

 

NECÁTĪ 

119b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Ey rind-i òarÀbÀt bize ʿÀr gerekmez 

Mest-i mey-i ʿaĢḳ olana inkÀr gerekmez 

 

Ölùr  yalıðuz diyù NecÀtíyi uĢanmañ 

Bu ʿaĢḳ ṭarīḳinde hevÀdÀr gerekmez 

 

NECÁTĪ 

119 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Cām-ı Ģarāb-ı ʿaĢḳuðıla Cem degùl miyùz 

Bezm-i ġamuñ ṣafāsına òurrem degül miyüz 

 

Dilber NecÀtí vaṣfın idelden NecÀtiyÀ 

Üslÿb-ı naẓm içinde müsellem degül miyüz 

 

NECÁTĪ 
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120a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Fiġān u Àh-ı nÀle bir dem olmaz 

Ki sÀz-ı Zöhreye zīr ü bem olmaz 

 

BelÀ yurdına ḳonmasun NecÀtí 

ġu ʿÀĢıḳ kim ġamıla òurrem olmaz 

 

NECÁTĪ 

120 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 CihÀnda Àdem olan bī-ġam olmaz 

Anuñçün bī-ġam olan Àdem olmaz 

 

NecÀtī tevbeñi bozmaḳ dilerler 

Çemende lÀle vü gül epsem olmaz 

 

NECÁTĪ 

120b NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Ġtmedùm cÀn içün aġzuñla nizÀʿ 

Yoḳ behÀya gitdi ol nÀzüg metÀʿ 

 

Ḳara baġruma çekeyin oḳ gibi 

Öpe ḳoca eyleyeyin el-vedÀʿ 

 

NECÁTĪ 

121a NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Úuluñdur mÀh eger ac ü eger ùoú 

Ne lÀzım söylemek ḳul eksük artuḳ 

 

NecÀtí ḳocalıḳda oldı ʿÀĢıḳ 

DiríġÀ geldi geç vaḳt irdi ḳonuḳ 

 

NECÁTĪ 

121 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 CÀnumuñ cÀnı degül mi leblerüñ 

Yüregüm ḳanı degùl mi leblerùð 

 

Olıcaḳ síb-i gülÀbı ġabġabuñ 

Laʿl-i rummÀnı degül mi leblerüñ 

 

NECÁTĪ 

121b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Derdile günde biñ keret ölmek 

Kime yalanısa baða gerçek 

 

Azıcuḳ cÀnlusın NecÀtí sen 

Cürʿa-i laʿl-i yÀrdan el tīz çek 

 

NECÁTĪ 

121 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 Gözümi rūĢen idübdür yine òÀk-i ḳademüñ 

Ḥamdùli‟llÀh bile geldi ḳademüñle keremüñ 

 

ġeb-i miḥnetde neler çekdi NecÀtí dervíĢ 

Demüñ olsun demüñ ey ãubó-ı cefÀ-pìĢe demüñ 

 

NECÁTĪ 

122a NecÀtí Gazel/8 

beyitlik 

 GelmemiĢdùr gelmeyiser dôneli devr-i felek 

Sencileyin baġrı ḳatı bencileyin cÀnı pek 

 

Zülfüñ ucundan NecÀtinüñ neler çekdüklerin 

Bið yıl ʿômri olsa biðde birin olmazdı dimek 

 

NECÁTĪ 
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122b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 BaĢ ḳoĢma mey-i nābıla peymÀne degülseñ 

Hay uyma delü ḳanluya dívÀne degülseñ 

 

Ey bÀde-i gül-çihre müdÀm al geyersin 

Bu Ģíve nedür ĢÀhid-i kÀĢÀne degülseñ 

 

NECÁTĪ 

122 NecÀtí Gazel/7 

beyitlik 

 El-ḥamdüli‟llāh eyledi terk-i cefā òaùuñ 

Yazdı nigīn-i laʿlüñe naḳĢ-ı vefā òaṭuñ 

 

ÁzÀd olur òaṭıla ḳul olan NecÀtiyi 

ÁzÀde yürür iken ider mübtelÀ òaṭuñ 

 

NECÁTĪ 

123a NecÀtí Gazel/6 

beyitlik 

 ElÀ ey Yūsuf-ı Keʿānı Mıṣruñ 

ʿAzízi ʿālemüñ sulṭÀnı Mıṣruñ 

 

ṬavÀf-ı Kaʿbedür kūyı NecÀtí 

Ṣaçı Ģāmuñ ruò-ı òandÀnı Mıṣruñ 

 

NECÁTĪ 

123 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Göñül ger ḳulısað ol ĢÀhıla ol 

BelÀya ṣabr ḳıl AllÀhıla ol 

 

EyÀ ãÿfí Úalenderdür NecÀtí 

Ögùnmez manãıbile cÀhile ol 

 

NECÁTĪ 

123b NecÀtí 

 

Gazel/6 

beyitlik 

 Ölürsem sen gözi bímÀr elinden 

Gerekmez Áb-ı Õıór aġyÀr elinden 

 

NecÀtí vaṣf-ı laʿlüñi yazarken 

Ḳalem zÀr oldı ḳan aġlar elinden 

 

NECÁTÍ 

123 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Deli ḳanlulara uyduñ delisin 

Gôðùl danıĢmadın ôldùrmelùsin 

 

NecÀtí ekmel-i ʿÀlem olursañ 

Çü yoḳ bir ḥabbe ʿaĢḳuñ ekmelisin 

 

NECÁTĪ 

124a NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Revnaḳ bulalı bu òaṭṭ-ı miskīn 

Yüz yire ḳodı benefĢe miskīn 

 

Gün yüzine mÀh öykünürmiĢ 

Áyíne NecÀtí gözüñ aydın 

 

NECÁTĪ 

124 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Göricek yÀruñ elde oḳuyasın 

Benüm çün baĢla oḳı òÀce YÀsīn 

 

Ne yirde varise ʿuĢĢÀḳ-ı ġamgīn 

NecÀtinüñ idelüm oḳı yÀsin 

 

NECÁTĪ 
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124b NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 CefÀ vù Ģìve vù nÀz ôgrenùrsin 

Eyü varmaz yaramaz ögrenürsin 

 

Úayurmaz yÀr çoú çoú cevr iderse 

NecÀtí sen de az az ögrenürsin  

 

NECÁTĪ 

124 NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Cām-ı ʿaĢḳuñdur dem-À-dem sırrumı fÀĢ eyleyen 

NÀr-ı Ģevḳuñdur hemíĢe gözlerüm yaĢ eyleyen 

 

SÀlik-i rÀh-ı ḥaḳíḳatdür NecÀtí ḳorḳusuz 

Dil-rübÀlar ʿaĢḳını kendùye yoldaĢ eyleyen 

 

NECÁTĪ 

125a NecÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Dÿstum serv-i ḳÀmet olmıĢsın 

Durduġuñla ḳıyÀmet olmıĢsın 

 

Ey NecÀtí selÀmet ehliyidüñ 

Ne ʿacÀyib melÀmet olmıĢsın 

 

NECÁTĪ 

125 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 CÀn virürin Àh u efġÀn üstine  

Yeg görürin derdi dermÀn üstine 

 

Tír-i ġamzeñle kemend-i zülfüñüñ 

Yiri baĢ ùstine vù cÀn ùstine 

 

 EZ-MUÚAÙÙAʿÁT 

 

125 NecÀtí Kıt’a/3 

beyitlik 

 Güçdür ne úadar diriseñ ey dil 

Ùarz-ı ġazeli reʿÀyet itmek 

 

ÁsÀn degùl‟a benùm efendim 

DùnyÀyı bùtùn øiyÀfet itmek  

 

VE LEHU 

 

125b NecÀtí Kıt’a/3 

beyitlik 

 Ey benùm Ģiʿrüme naôíre diyen 

Çıöma rÀh-ı edebden eyle ñaẕer 

 

Óarfi üç olmaġıla ikisinüñ 

Bir midür filóaúíúa ʿayb u hüner  

 

NECÁTĪ 

125 NecÀtí Kıt’a/3 

beyitlik 

 Sözüñe terbiyet gerek ki sözüñ 

Terbiyet filóaúíúa ʿilletidür 

 

YeĢerùb bir aġacuð vire yemiĢ 

Nev-bahÀruñ kemÀl-i úudretidür 

 

VE LEHU 

 

125 NecÀtí Kıt’a/3 

beyitlik 

 Benüm òançer-redìf ebyÀtumıla 

Bilindi pÀdiĢÀhuð iñtiĢÀmı 

 

Redífi òançer itdùð manãıbı sen 

Öılıcuðıla alursın ola mı  

 

VE LEHU 
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126a NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Diyem CenÀb-ı Óaøretde yevm-i su‟Àl eger 

Lu÷fıla rañmetile öulından cevÀb ala 

 

DünyÀ evine úonduú oturduú bir iki gün 

Bu var mı kim kerìm öonuödan ñisÀb ala 

 

VE LEHU 

 

126 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 ġimdi anlar yarar gùzellere kim 

Odaya iledùp ĢarÀba çeker 

 

äoóbete bir úaç aúçe òarc eyler 

SaròoĢ eyler dôner ñisÀba çeker 

 

VE LEHU 

 

126 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Bir aöçenùð bitùrdùgin bitùrmez bið kiĢi varsa 

ʿAzìz itmiĢ anı AllÀh hemÀnÀ dest-i úudretdür 

 

Filÿrínüñ bitürdügin bitürür aúçe de ammÀ 

Velìkin Ģol öadar var kim filÿrì sikke-ãÿretdür 

 

VE LEHU 

 

126 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Serv-i çemenùð Ģìvesi endÀzeden aĢdı 

Nazüglügile úÀmet-i dildÀra yanaĢdı 

 

DívÀne gerekmez mi eyÀ ñùsn bahÀrı 

äular bulanı baĢladı gôðlùm yine ÷aĢdı   

 

VE LEHU 

 

 

126b NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Her demde elùðden iĢùm Àh olmıĢdur 

ʿÖmrüm bu hevÀyile tebÀh olmışdur 

 

Gùnden gùne Àhumı benùm arturı gôr 

Benden saða bilsem ne gùnÀh olmıĢdur 

 

VE LEHU 

 

126 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 ʿĠzzet isterseð aröa vir aröa 

Bir ulu ÀsitÀna bir bÀba 

 

Kaʿbeye virmeseydi aröasını 

Kimse baĢ egmezidi miñrÀba 

 

VE LEHU 

 

126 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Benüm cÀnum irÀdet meclisinde 

Õelíl olan ʿazízüñ ʿizzeti var 

 

Ayaġa dùĢdùgi içùn mey-i nÀb 

El üstinde ùutarlar óörmeti var 

 

VE LEHU 

 

126 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Mey-i nÀbuñ ne óikmeti var kim 

Acılıġında leẕẕeti biledür 

 

Dirhemin ger bir aúçeye alsañ 

Yine içinde óörmeti biledür 

 

VE LEHU 
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127a NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Híç açma NecÀtí bÀb-ı şiʿri 

Şol kimesneye ki ola nÀdÀn 

 

Her beyti ider ʿavÀm ùabʿı 

Ġl öonduġı òÀne gibi vìrÀn  

 

VE LEHU 

 

127 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 NÀz eliyle açdı dilber yaöasın 

Ben bilùrem anca diller yaöasın 

 

DÀmen-i dehrüñ muʿaùùar olmaġa 

Zeyn ider zülf-i muʿanber yaöasın 

 

VE LEHU 

 

127 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Ögünmege yerersin egerçi NecÀtiyÀ 

Umar mısın ki òalö-ı cihÀnda temìz ola 

 

Mıãr-ı hùnerde kendùyi ãatmaö gerek kiĢi 

Yÿsuf gibi dilerse ki vara ʿazíz ola 

 

VE LEHU 

127 NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Atuben Àh kemendini bedenden çıöasın 

Öoyasın benligi ol vaöitde benden çıöasın 

 

Yıöasın öoröuluġın öalʿanuð andan çıöasın 

Atasın Àh kemendini bedenden çıöasın 

 

VE LEHU 

127b NecÀtí Kıt’a/2 

beyitlik 

 Gel ey göñül idelüm laóôa laóôa derdile Àh 

Úabÿl-i Óaøret ola gibi rÿy-ı zerdile Àh 

 

Ola mı ãoñ nefes-i dilde Àyet-i tevóíd 

CenÀb-ı Óaørete varam mı Àh-ı serdile Àh 

 

VE LEHU 

127 NecÀtí Ferd  El urup reyñÀn ãaçın ruòsÀrına dilber ãaçar 

Beñzedür ol òaùùa kim barmaġıla sul÷Àn yazar 

 

 VE LEHU 

127 NecÀtí Beyt   CelÀle yazmaġa dendÀn-ı òÀme 

Dönübdür Àh içinde iki lÀme 

 

 VE LEHU 

127 NecÀtí Matla’  Óüsnüñ kemÀle irmege òaùùuñ ùuradurur 

Bir òÿn gibi ki lu÷fıla buġı buradurur 

 

 

 

VE LEHU 
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127 NecÀtí Ferd  ʿAĢö-ı dilberden ùmìdin kesmesùn FerhÀda dið 

 Bí-sùtÿn ùzre çıöub itsùn temennÀ bir daòi 

 

 VE LEHU 

127 NecÀtí Ferd  SÀöì ol puòteyi ãun k‟anı ñelÀl itdi Àhum 

Nice mey nice úadeó lÀle-i nuʿmÀndur bu  

 

 

 

VE LEHU 

128a NecÀtí Ferd  Yüzüm üzre baã úadem kim kebkebüñ yir eylesün 

Ol saʿÀdet kebkebi bu òÀke te‟åir eylesün  

 

 

 

VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  Didùm ey meh seyre çıö kim bÀġ dil-cÿdur bu gün 

Daġıdub zülfin didi kim gün bulutludur bu gün 

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  Ġpligin aġzıyla ıãlatduöça ol derzì pùser 

RiĢte-i ʿömrüm olur perverde-i Áb-ı ÓayÀt 

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  Elma atıĢup ġayrıla gôrdùm begùm oynar 

EyvÀy öaçan aðsam anı yùregùm oynar 

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  Nedür ey serv-i çemen Ģìve firÀvÀn degùl‟e 

BÀġ-ı óüsnüñde vefÀ gülleri òandÀn degül‟e 

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  Gendünüñ óüsni bahÀsını ziyÀd itmek içün 

Úaşuñ ayaġa urur yÀyı kesÀd itmek içün 

 

 

 

 

VE LEHU 
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128b NecÀtí Ferd  Eskice úÀliçeyi ãatarisem 

Oda içi iñen úalur òÀlí 

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  ÇeĢme-i Õıør ey ñabìbùm leblerùðe cÀn virùr 

Söyledügüñ derdüme leẕẕet virür dermÀn virür 

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Ferd  KeĢf it cemÀlùði k‟ola Ģermende ÀfitÀb 

Çöz bend-i zülfüñi úala dem-beste misk-i nÀb  

 

 VE LEHU 

128 NecÀtí Kıt‟a/2 

beyitlik 

 Úalem aldum elüme yazmaġa úaldum taóríf 

Bu elif lÀm ider bendeye veçh-i taʿríf 

 VE LEHU 

128 ÕÀtí Gazel/5 

beyitlik 

 Zülf-i Ģehde öalb-i ʿuĢĢÀöı Ģebìòÿn itmege 

ÕÀtiyÀ ãaf baġlamıĢ gôrdùm bugùn ben ĢÀneyi 

 

Naʿralarla mestler ÷oldurdılar meyòÀneyi 

Aðdılar meclisde beðzer ol gôzi mestÀneyi 

 

ÕÁTÍ 

128 HÀletí Gazel/ 

7beyitlik 

 ÓÀletí vaãf-ı leb-i dilberde eĢʿÀrum benüm 

Öpmege virmez biri birine erbÀb-ı hùner 

 

Úandedür aġzuñ senüñ cÀnÀ sözüñden bildiler 

Virdi güftÀruñ bugün ʿuĢĢÀöa ġÀyibden òaber 

 

ĠAZEL-Ġ ÓÁLETÍ 

128 Yahya 

Efendi 

Gazel/  5 

beyitlik 

 Ey kÿy-ı òarÀbÀtı gezen òÀne be-òÀne 

Ey derbeder itmiĢ seni evżÀʿ-ı zamÀne 

 

Yaóya ÷olaĢur bir gice e÷rÀfını Ģemʿiñ 

PervÀne arar varise yanmaġa bahÀne  

 

YAHYA EFENDĠ 

128 ÕÀtí Müfred   äanmanuz kim öocalıö bùkdi belin ÕÀtínin 

Naúd-i ʿômr yetùrmez …….. arar 

 

 

 ÕÁTÍ 
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128 ÕÀtí Müfred   Nerede bir öaĢı miñrÀb ola gùn gibi ʿayÀn 

Gôzùm ol  baða  dôner öıble-nümÀ gibi hemÀn 

 

  

128 ÕÀtí Müfred   ĠavvÀã-ı bañr-i ʿaĢö geçersek öayb eger 

ʿUĢĢÀö içinde olmaya mı bir derið yùzer 

 

  

128 ÕÀtí Müfred   Ocaġum tütmez fezÀdan zevÀdum yoú dime ey dil 

Ne ġam yirsek yiter yabraġıla Ģemʿe ġanímet bil 

 

 

 

 

Müfred  

128 ÕÀtí Müfred   Merdüm-i çeĢm-i ʿalìyle kuñliçùn ezin tozın 

Bulmaduö sul÷Ànımı dùn  òÀk-pÀy uġraduú  

 

 Müfred  

128 ÕÀtí Müfred   Naãíóat idecek cÀnÀ ʿaraú-ríz olma òÿbuñdur 

Óaöìr….. dùĢme sul÷Ànım murÀdum Àb-ı rÿyuðdur 

 

 Müfred  

129a ÕÀtí Müfred   Bize gel ….  meygededen genc-i dív-i ùaʿn eylemez 

ʿAcebdir zÀhid-i nÀdÀn birin bilür birin bilmez 

 

 Müfred 

129 ÕÀtí Müfred   Ġki destùm ÷oldı mı destimi ãındurma benùm 

Ùutalum iki elùm öandayımıĢ öanı kerem 

 

 Müfred 

129 ÕÀtí Müfred   Yana çek sìneme cÀnÀnımı ġarúile dime 

YÀdigÀruñ úala varduúda diyÀr-ı ʿademe 
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129 ÕÀtí Müfred   Ölürsem  Àh idüb ger görmeden ol serv-i bÀlasın 

MezÀrum üstüne ey baġbÀn servüñ dik aġlasın 

 

Kerímí derdmendüm óÀlümi bilmez benüm yÀrÀn  

Ġarìb olmaya kendù Ģehri içre rabbenÀ öullar 

 

 

129 Kerímí Gazel/5 

beyitlik 

 DimÀġ-ı cÀnıla ey dil irerse bÿy-ı lu÷f-ı yÀr 

Biter her gÿĢe-i ãaón-ı cihÀndan bið gùl-i gülzÀr 

 

Ùíġı ãorarısa eger ol gôzleri fettÀn 

Ġamzeñ göreli seyf-i duʿÀsını oöurdı 

 

KERÍMÍ 

129  Tíġı 

Beg 

  ÖaĢuðla dil ù cÀnuma ġamzeñle oú urdı 

ʿÁlemde bugùn mihr ù vefÀ yÀyın oöurdı 

 

 TÍĠI BEG 

RAÓĠMALLAHU 
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IV. BÖLÜM  

MECMßʿA-İ ĠAZELİYYÁT (Transkripsiyonlu Metin) 

   [2a]                      1  

EZ-ĠAZELĠYYĀT-I ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Mefāʿīlün Mefʿÿlü Mefāʿīlün 

 

1. Ne āteĢ ù bād u ne āb-ı gil idüm cānā 

Sen serv-i hevā-baḫĢa ben mā‟il idüm cānā 

 

2. Daḫi gili Ferhāduñ olmamıĢıdı taḫmīr 

Ben rāh-ı meĢaḳḳatde pā-der-gil idüm cānā 

 

3. ʿĀlemde henùz adı yād olmadın engūruñ 

Ḫūmḫāne-i vaḥdetde ben ḳanõíl idüm cānā 

 

4. Leylīye henüz Mecnūn olmamıĢıdı meftūn 

Ben vādī-yi ḥayretde lā-yaʿḳīl idüm cānā 

 

5. ʿAĢḳ eyledi āvāre ben Ḥayretīyi yoḫsa 

Her ḫıdmete cānıla müstaʿcil idüm cānā 
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                             2 

       VE LEHU EYŻAN 

      Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Cānı gözini Ģol ki aça ʿāleme baḳa  

Kūy-ı fenā içinde göre ʿālem-i beḳā 

 

2. Ṣaḥrā-yı dilde ʿāĢıḳ odur ġāh vāhıla 

ḪāĢāk-i māsivā ḳomaya cümleten yaḳa 

 

3. Münkir dirilür aḥsen-i taḳvīme müddeʿī 

Bāṭıl degül mi göz göre inkār iden Ḥaḳa 

 

4. Uṣlu odur cihānda ki dīvāneler gibi 

Zencīriñi muḥabbetùði boynına daḳa 

 

5. Ġki cihānı ṣūfī-yi ṣūret-pereste vir 

ʿĀĢıḳlaruz yeter bize ey Ḥayretī liḳā 
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[2b]                         3 

                VE LEHU EYŻAN 

       Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Gün yüzüñe ve‟ḍ-ḍuḥā50 eyler iĢāret Muṣṭafā 

Hem ḳılur ve‟l-leyl51 zülfüñe delālet Muṣṭafā 

 

2. Dest-i ḳudretle yazılmıĢ sūre-i ve‟Ģ-Ģems52dür 

Muṣḥaf-ı ḥüsnüñdeki āyāt-ı raḥmet Muṣṭafā 

 

3. Bulımaz erbāb-ı ʿaĢḳuð Ģemme-i ḥālātını 

Ẓāhid-i murtāż biñ ḳılsun ʿibādet Muṣṭafā 

 

4. Her kiĢi kim zùlfùðùð küfrini īmān bilmeye 

Aða mù‟min dimez erbāb-ı ẓerāfet Muṣṭafā 

 

5. Dāl-i devletdür dile her bendi miskīn zülfüñüñ 

ḪıĢm-ı çeĢmùðdùr baða ʿayn-ı ʿināyet Muṣṭafā 

 

                                                           
50

 Ve‟ḍ-ḍuḥā(Duha sÿresi): Kur‟ân-ı Kerîm‟in doksan üçüncü sûresi. İslam Ansiklopedisi, C.9 ss.546. 
51

 Ve‟l-leyl(Leyl sÿresi): Kur‟ân-ı Kerîm‟in doksan ikinci sûresi. İslam Ansiklopedisi,C.24 ss.155/156 
52

 Ve‟ş-şems(Şems sÿresi): Kur‟ân-ı Kerîm‟in doksan birinci sûresi.İslam Ansiklopedisi C.38 

ss.510/511 
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6. Ḥayretī yanar cehennemden beter hecr odına 

Ġtmedùð bir dem Ģefāʿat hey ḳıyāmet Muṣṭafā 

                       4 

          VE LEHU EYŻAN  

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Didüm yoluña rūḥ-ı revānum revān ola 

Gül gibi bir gülümsedi didi revān ola 

 

2. Öldürme ḳıl tevaḳḳuf efendi kuluña kim 

ġāyed ki aða acıyasın bir zamān ola 

 

3. Gerçekler aña ar dimez ermez murāduna 

ʿAhdinde gerçi kim Ģu kiĢi kim yalān ola 

 

4. Çek ġam yükini dônme ki bu yolda kiĢinùð 

Cānı ḳavī olur çü teni nā-tüvān ola 

 

5. Cān elde baĢ etekde gerek Ḥayretī müdām 

ʿĀĢıḳ odur ki varı anuñ dermiyān ola 
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[3a]                  5 

       VE LEHU EYŻAN 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Bir devāsız derdimiĢ hicrān ki yoḳ dermān aña 

Bir ʿaceb vādīyimiĢ fürḳat ki yoḳ pāyān aña 

 

2. Ehl-i dillerden ḳaçarsın ehrimendùr hem-serüñ 

Ey perī-peyker nice ṣabr eylesün insān aña 

 

3. Yıldızı yoḳdur zevālli ʿāĢıḳuñ yanuñda hīç 

Mihr-i ḥüsnüñ de zevālin ey meh-i tābān aña 

 

4. ĀteĢ-i hicrānıla biñ dāġı vardur göñlümüñ 

Yiridür ey lāle luṭf eyle göñülden yan aña 

 

5. Bezm-i Ģādīde içersin yādlarla sen müdām 

Ḥayretī ḳalur ıraḳlardan baḳup ḥayrān aña 
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                             6 

         VE LEHU EYŻAN 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Tīr-i ġamzeñ dÿstum sehm-i saʿādetdür baña 

Her ne kim senden gelür ʿayn-ı muḥabbetdür baña 

 

2. Ḳadd ü ḫaddüñden cüdā ey gùlĢen-i cān u göñül 

Serv-i gül ḫār-ı belā ḫāĢāk-i miḥnetdür baña 

 

3. Dÿstum kāfir gözüñ tīġuð degerse dùĢmene 

ʿAĢḳ meydānunda bir muḥkem cerāḥatdür baña 

 

4. Mülk-i ġam sulṭānıyam Ģāhā ayaġuñ ṭopraġı 

Bir niçe yoldaĢıla bir genc-i vaḥdetdür baña 

 

5. Keåret-i endūhıla miḥnet bucaġı Ḥayretī 

Kelle-i bī-devletümde tāc-ı devletdür baña 
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[3b]                        7            

        VE LEHU EYŻAN 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Gel gel ey bülbül belā küncinde ḥaldāĢ ol baða  

ʿĀĢıḳiseñ bu ṭaríḳ-i ġamda yoldaĢ ol baða 

 

2. Cānıla Ģāgird olup üstād-ı ʿaĢḳa gül gibi 

Gel Bahāristān oḳuyalum sebaḳdāĢ ol baða  

 

3. Gel berü meyḫāne-i ʿaĢḳa ḳadem-rencīde ḳıl 

Cām-ı ġam nūĢ itmede bir yār-ı evbāĢ ol baða 

 

4. Devletinde Ģāh-ı ʿaĢḳuñ bende ġam sulṭānıyam 

Ey gözüm saḳḳālıġ it ey āh ferrāĢ ol baða 

 

5. Ġam beyābānında ḳaldum yalıðuz ey Ḥayretī 

Hey meded gel ḳandasın yoldaĢ u ḳardaĢ ol baða 
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                      8 

                 EYŻAN 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. EĢk-i ḫūnīnümden oldı cümleten (ten)ġarḳ-ı āb 

Görinùr baĢum bu ḳanlu ṣuda mānend-i ḥabāb 

 

2. Keåret-i eĢġālıla bir yirde sıġmaz ʿaĢḳ-ı pāk 

Kim bu rūĢendùr ki ʿanḳāyıla ḳonuĢmaz ġurāb 

 

3. Ruḳʿa geldi baña yārumdan yazılsa ṭañ mıdur 

Nāme-i ʿaĢḳ içre nāmum kām-bīn-i kām-yāb 

 

4. Zindedür ḥüsnüñ gülistānı senüñ kim anı Ḥaḳ 

GùlĢen-i rāz-ı ḥaḳāyıḳdan idüpdür intiḫāb 

 

5. Oḳuyaldan ʿaĢḳ dersin levḥ-i ḥüsn-i bārīde 

Ḥayretīnüñ her sözi ey ḫāce oldı bir kitāb 
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  [4a]                  9 

                   ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ḫāk ḳoysun bād-ı ġam Ģol ʿayna kim aḳıtmaz āb 

Od yansun yiridür her dil ki olmaya ḫarāb 

 

2. Zāhidā gel tīre-dil olma bu dūd-ı āhdan 

Kim sütūn-ı āhıla ṭurur bu çetr-i bī-ṭınāb 

 

3. BaĢdan aĢdıysa gôzùm yaĢı taʿaccüb eylemeñ 

Ehl-i  ʿaĢḳuñ āb-ı çeĢmiyle dôner bu āsiyāb 

 

4. Ḫora geçmez ehl-i bezm-i ʿaĢḳ içinde ḫāmdur 

Döne döne olmayan miḥnet ocaġında kebāb 

 

5. Aġlama her bir denīye yār elinden Ḥayretī 

Her ne cevr itse vefādur dilber-i ʿālī-cenāb 
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                            10 

                  ḤAYRETĪ 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Āh kim ser-menzil-i maḳṣūd uzaḳ ben pā-Ģikest 

Bir belā vādīsine dùĢdüm gezer tenhā Ģikest 

 

2. Ḫurd olursa kāse-i ser seng-i cevr-i yārıla 

Gelmesün ey dil ṣaḳın āyīneñe aṣlā Ģikest 

 

3. Olmadı Mecnūn-ı maḥzūnuñ ṣınıḳ göñli dürüst 

Ġtmedin bī-çārenüñ çāḳ kāsesin Leylā Ģikest 

 

4. Buldı dil-cū ḳāmetüñden serv-i raʿnā inkisār 

Oldı cādū gözlerüñden nergis-i Ģehlā Ģikest 

 

5. Ben Ģikeste-ḳāmetüñ çāḳ çıḳdı āhı gôklere 

Oḳı çıḳmaz Ḥayretiyā olıcaḳ gerçi Ģikest 
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[4b]                    11 

             ḤAYRETĪ 

     Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Erenlerden eger olursa himmet 

Olur dāʿī ḳamu aʿdā ne minnet 

 

2. Ne ġam yāġı olursa cümle ʿālem 

Balum Sulṭāndan olursa ʿināyet 

 

3. Erenler iĢiginde ḥāk olanuñ 

Melekler ide ṭoprāġın ziyāret 

 

4. Murāda irmek isterseñ mürīd ol 

Getür bir pīr iĢigine irādet 

 

5. Meded senden mededsüz Ḥayretīye 

Erenler Ģāhı sulṭān-ı velāyet 

 

 

 



110 
 

                   12 

                 ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

 

1. Her nesneye Ḫudāyā varısa ḥadd ü ġāyet 

Niçün bulunmaya yā derd-i ġama nihāyet 

 

2. BaĢumda ḥālet-i mey cismümde penbe-i key 

Geydüm emīr-i ʿaĢḳam Ģāhāne tāc u ḫilʿat 

 

3. Sevdā-yı zùlf-i dilber her yirde eylemez yir 

Her yirde sāye-güster olmaz hümā-yı devlet 

 

4. Bu yolda biz Ġlāhī azıtmamaġa rāhı 

Ḳıl her Ģirār-ı āhı bir kevkeb-i hidāyet 

 

5. Ey Ḥayretī mürīd ol cehd eyle pír-i ʿaĢḳa 

Ġrmez murāda hergiz nāmerd-i bī-irādet  
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[5a]               13 

         ḤAYRETĪ BEG 

  Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Yine cūĢ itdi deryā-yı muḥabbet  

Cihānı ṭutdı ġavġā-yı muḥabbet 

 

2. Götürmedi yir ü gök bār-ı ʿaĢḳı 

Gôðùller oldı me‟vā-yı muḥabbet 

 

3. Degül el-ḳalbù beytu‟llāha lāyıḳ 

Göñùl kim olmadı cāy-ı muḥabbet 

 

4. ʿAceb uĢĢāḳı ey ṣūfī-i ẕākir 

Ḳoya mı lāda illā-yı muḥabbet 

 

5. Çıḳarmayan ḫayāl-i nāmı dilden 

Nedür bilmez muʿammā-yı muḥabbet 

 

 

 

6. Dilā maʿmūr ider maʿnīde yāb yāb 

Seni yıḳsun ḳo bennā-yı muḥabbet 
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7. Ölicek Ḥayretī her üstüḫānuñ 

Ola ʿālemde bir nāy-ı muḥabbet 

                             14 

            ḤAYRETĪ BEG 

 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Āh kim o dùĢmenlerile seyr ider her cāyı dÿst 

Dÿst olmazmıĢ cihānda dÿstlar hercāyī dÿst 

 

2. Gey ãaöın ÷olaĢma yÀruð kÀkùl-i miskínine 

Ey dil-i miskīn ḳatı mùĢkildùrùr sevdā-yı dÿst 

 

3. Ṣūfiyā ol sen selāmet cāme-i sālūsıla 

Ben melāmet ḫırḳasıyla olmuĢam rùsvā-yı dÿst 

 

 

4. Ṣūfī cān virdi hevā-yı kevåer-i ferdāyıla 

Bize cān virdi bugün ol laʿl-i rūḥ-efzā-yı dÿst 

 

5. Ḥayretī bu ʿarṣa-i ʿaĢḳ içre bir dīvānedür 

Bend-i zencīri ḫayāl-i zülf-i ʿanber-sā-yı dÿst 
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[5b]                15 

                     ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Eylesem ṭañ mı kilāb-ı kūy-ı cānānıla baḥå 

ġimdi mi itdùgi var yārān yārānıla baḥå 

 

2. Ehl-i ʿirfānıla dùĢdükçe ne var baḥå eylesem 

Vaḳt olur mūr-ı żaʿīf eyler Süleymānıla baḥå 

 

3. BaĢuða alduð belā ġavġāya uġraduñ hemān 

ʿĀrifiseñ eyleme bi‟llah nādānıla baḥå 

 

4. Ehl-i ʿaĢḳa fāriġ ol ulaĢma gel ey müddeʿī 

Ġdemez zāġ u zaġan murġ-ı òoĢ-elḥānıla baḥå 

 

5. Yola biz de ḳāyilüz kim incinürdi ey faḳīh 

Eyleseð fi‟l-cümle ger  yolıla erkānıla baḥå 

 

6. Ġtleriyle ey gôðùl ḥaddüñ degüldür ḳo cedel 

Ġtme bir dīvānesin erbāb-ı dīvānıla baḥå 
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7. Ehl-i ʿirfānıla yoḳdur baḥåimüz ey Ḥayretī 

Ḳaṭreyüz biz etmezüz deryā-yı ʿummānıla baḥå 

 

                       16 

                 ḤAYRETĪ 

 

Müfteʿilün Müfteʿilün Fāʿilün 

 

1. Dilber ayaġı tozı baĢuðda tāc 

Besdür eger ʿārifiseñ gözüñ ac 

 

2. BeĢ gùn için varise ger ġayretüñ 

Kimseye ʿarż itme begüm iḥtiyāc 

 

 

3. Çün oliser menzilüñ āḫir türāb 

Meskenüñ olmıĢ ṭutalum taḥt u tāc 

 

4. Ḫarcına sùrer seni de rūziġār 

Ger yidi kiĢverden alursað ḫarāc 

 

5. Gel yüce ṭut himmeti ey Ḥayretī 

Olma denī-ṭabʿ olup esfel-mizāc 
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[6a]                17 

               ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Ġder ġamzen göñül mülkini tārāc 

Alur cān kiĢverinden beñlerüñ bāc 

 

2. ḲaĢuð yāyı niĢān-ı Ḳābe Úavseyn53 

Ṣaçuñ tārı delīl-i leyl-i miʿrāc 

 

3. ĠĢigùð mesned-i taḫt-ı saʿādet 

Ġubār-ı ḫāk-i pāyuð dùrretù‟t-tāc 

 

4. Ḥużūrum yeg cihān serverlerinden  

Gedā-yı kūy-ı ʿaĢḳam ac u muḥtāc 

 

5. Gözüñ yum Ḥayretī aġ u ḳaradan 

Bu fānī naḳĢa aldanma gôzùð ac 

 

 

                                                           
53

 Ḳābe Úavseyn: Kur‟an‟da Hz. Peygamber‟in mi„racda Cebrâil‟e veya Allah‟a çok yaklaştığını 

anlatan ifade (en-Necm 53/9); tasavvufta Hak ile ittihad ve aynü‟l-cem„ makamı. İslam Ansiklopedisi, 

C.24, 2001. 
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                 18 

               ḤAYRETĪ 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. KiĢi kendù yār-ı cānından cüdā dùĢmek ne gùc 

Göz göre rūḥ-ı revānından cüdā dùĢmek ne gùc 

 

2. Atılup bir kiĢi dùĢmen pāresine dÿstlar 

Oḳ gibi ḳaĢı kemānından cüda dùĢmek ne gùc 

 

3. Sāye gibi bir ḳadem ayrılmayup zāġ u zaġan 

Murġ-ı cān serv-i revānından cüdā dùĢmek ne gùc 

 

 

4. Eksik cāna cānān āsitānından ne kim 

ʿAndelībe āĢiyānından cüdā dùĢmek ne gùc 

 

5. Ādeme Ģeyṭān raḳībüñ fitnesiyle sürülüp 

Ravża-i bāġ-ı cinānından cüdā dùĢmek ne gùc 

 

6. Eksik olmayup yanından olur olmaz ḫār u ḫas 

Bülbül-i dil gülsitānından cüdā dùĢmek ne gùc 
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7. ʿĀĢıḳa dilberden ayrılmaḳ ne mùĢkil Ḥayretī 

Bendeye Ģāh-ı cihānından cüdā dùĢmek ne gùc 

 [6b]                   19 

                   ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Ġḥyā iderdi mürdeleri dāyimā Mesīḥ 

Sen öldürürsin ādemi ḥikmet ne ā Mesīḥ 

 

2. Her derde eyleridi Mesīḥā devā velī 

Bu derdi kimse itmedi illā baña Mesīḥ 

 

3. BaĢum irerdi gùn gibi çāḳ çarḫ-ı çārüme 

Ben ẕerreye diyeydi ger ey ḫāk-i pā Mesīḥ 

 

4. DùĢnāmıyla bulsa ne ṭañ mürde-dil ḥayāt 

Ölü dirildüridi idicek duʿā Mesīḥ 

 

5. Devr-i lebinde ḫaṭ görüben didi Ḥayretī 

Ḫıżrıla geldi bir araya gūyiyā Mesīḥ 
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                         20 

                ḤAYRETĪ 

      Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Cihānı eyledùð ʿaĢḳıla mevcūd 

Zihi iósān zihi luṭf zihi cūd 

 

2. Çü baḥr-i ʿaĢḳ nāgeh oldı mevvāc 

Hüveydā oldı birden bunca maʿdūd 

 

3. Ḳamu bir nūrdan olup hüveydā 

Kimi Ayās oldı kimi Maḥmūd 

 

4. Dehān-ı ġonca sôyler sırr-ı ḥāli 

Meger kim ẓāhir oldı yevm-i mevʿūd 

 

5. Senüñ vaṣfuðda Ģāhid bülbül ü gül 

Ki sensin Ģāhid ü hem ʿayn-ı meĢhūd 

 

6. Bu vird-i ẕikr-i ṣūfīden ne maḳṣād 

Bu āh-ı vāh-ı ʿāĢıḳdan ne maḳṣūd 
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7. Ṣorarsañ Ḥayretīden zāhid eydür 

Hemān birdür hemān bir cümle mevcūd   

 

[7a]                  21 

                ḤAYRETĪ 

 Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Niçe bir aġlayayın derdle her ġāh meded 

YÀ niçe bir diyeyin āh meded vāh meded 

 

2. Yazaram dūd-ı siyāhıla felek ṣafḥasına 

Her ḳaçan āh iderem derdle ey māh meded 

 

3. Göricek didi dehānuñla göñül zülfeynüñ 

Seni dil ḫastelere eylemiĢ ol Ģāh meded 

 

4. Ey ṣanem gel meded eyle iĢigùð ḫastasıyuz 

Niçe bir çaġıralum hey meded Allāh meded 

 

5. Ḥayretī baña meded irmedi bir kimseden āh 

Ṭoludur gerçi ṣadāmıla cihān āh meded 



120 
 

                     22 

                 ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ey gùzellik mıṣrına sulṭān olan Sulṭān Murād 

Bende-i maḳbūlüñ olmaḳdur hemān senden murād 

 

2. Yādlarla āĢinā olsañ ḳayırmaz dÿstum 

Tek kerem ḳıl ġāh geh ben āĢināñı eyle yād 

 

3. Ādemīce bir civāncıḳsın kerem ḳıl eyleme 

Ey perī-peyker iñen her ehrimenle ittiḥād 

 

4. Cān virüp derd al dilā bāzār-ı ġamda itmedin 

Bu metāʿ-ı ʿömrüñi dellāl-ı dehr āḫir mezād 

 

5. Ḥayretī baĢumdaki key tāc-ı zerrīnümdürür 

ġāh-ı ʿaĢḳam ben ne müflisdür yanumda Keyḳubād 
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[7b]                      23 

                    ḤAYRETĪ 

 Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. Benùm Ģāhum benüm Ģÿḫum benüm çoḳ sevdügüm Aḥmed 

Ḳadīmī ḳuluñum luṭf it beni itme ḳapuñdan red 

 

2. Ġdùp ẓulmıla bīdādı ḫoĢ urduð cevre bùnyādı 

Yıḳup bu ḳalb-i nā-Ģādı vefā yoluna yapduñ sed 

 

3. Cebīnüñ mihr ü māhumdur yüzüñ nūr-ı Ġlāhumdur 

Maḥalleñ secdeġāhumdur iĢigùð Ḳaʿbe-i maʿbed 

 

4. Yanup külli kül olmaḳdur belālu bülbül olmaḳdur 

ĠĢigüñde ḳul olmaḳdur efendi devlet-i sermed 

 

5. Müdām ey Ḥayretī miskīn yüri āĢùfte vü ġamġīn 

Görüp aḥvālüñ ol bī-dīn teraḥḥum eyleye Ģāyed 
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                      24 

                ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Yāri ayırmaḳ diler benden münāfıḳlar meded 

Almaġ ister cānumı tenden mùnāfıḳlar meded 

 

2. Dilerem baĢı kesilsùn her birinùð dÿstum 

Kesmek isterler beni senden münāfıḳlar meded 

 

3. Vechi var mıdur gôrùð ey ehl-i diller ʿārifi 

Menʿ iderler vech-i aḥsenden münāfıḳlar meded 

 

4. Yanduġum yaḳılduġum budur ki ben pervāneyi 

Redd iderler Ģemʿ-i rūĢenden münāfıḳlar meded 

 

5. Uçuralar gibi seng-i ṭaʿnıla ey Ḥayretī 

Bülbül-i gūyāyı gülĢenden münāfıḳlar meded 
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[8a]                 25 

                ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Dilerseð k‟ola cānuñ mülki ābād 

Ululanma ṣaḳın ey ādemí-zād 

 

2. Ululanduġı içùn serv-i serkeĢ 

BaĢına her nefes ṭopraḳ ṣaçar bād 

 

3. Ne deñlü yüksek uçsa murġ-ı çābük 

Geçer boynuna nāgeh dām-ı ṣayyād 

 

4. Ululanduġı içün Bīsütūnuñ 

Yüridi üstüne yol kesdi Ferhād 

 

5. Ululanmaḳ dùĢer mi Ḥayretī hiç 

Bir avuç āb ü ḫāk-i āteĢ ü bād 
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                   26 

               ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ben gedā idinmiĢem tāc u ḳabāyí bir nemed 

Çarḫ-ı aṭlasdan baña yegdür fenāyī bir nemed 

 

2. Ḫırḳa-i sālūsıla tāc-ı riyādan geçmiĢem 

Baña besdür ʿālem içre ey mürÀyí bir nemed 

 

3. Dāmenin destümden anuñçün ḳomazam ḳıĢ u yaz  

KiĢiden ṣavar niçe dürlü belāyı bir nemed 

 

4. Anuñ içün bir nemedsüz olmaz abdāllar  

PādiĢāh eyler benüm Ģāhum gedāyı bir nemed 

 

5. Ḳalbi ṣāf olmayıcaḳ āyīne-i ṣāfí gibi 

Geymesiñ ey Ḥayretī her bir mürāyí bir nemed 
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[8b]                  27 

                ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. Dile mıṣbāḥ-ı ḥüsnüñ żav‟ virùr Ģemʿ-i maʿānīdür 

Gözüme ḫāk-i rāhuñ tūtiyā-yı Ġṣfahānīdür 

 

2. Lebüñsüz Cām-ı Cem cānā dile zehr-i helāhildür 

Ruḫuðsız mihr ü meh cānā ḳażā-yı āsumānīdür 

 

3. Sen ol sulṭān-ı ḫūbānsın ki bāzār-ı melāḥatde  

Efendüm Yūsuf-ı åānī saña cānıla åānīdür 

 

4. ʿĀceb mi ḥāĢiye yazsa ġubār-ı ḫaṭṭıla ḫaṭṭuñ 

Baña mecmūʿa-i ḥüsnüñ kitāb-ı pür-maʿānīdür 

 

5. Anuñla eglenür göñlüm anuñla eglenür cānum 

Ġam-ı dilber dil ù cānuñ ḳadīmī yār-ı cānıdur  
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                      28 

                  ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. Degüldür penbe-i dāġ-ı belā Mecnūn-ı ʿaĢḳ oldum 

BaĢumda her biri murġ-ı muóabbet-i āĢiyānıdur 

 

2. Tenümden kūy-ı miḥnetde hemān bir üstüḥān ḳaldı 

O da ḫalḳuñ melāmet oḳlarınuð bir niĢānıdur 

 

3. Bu ebyāt-ı ṣafā-baḫĢuð sevādı gerçi ẓulmetdür 

Velī maʿnī-i rengīni Ģarāb-ı zindeġānıdür 

 

4. Bulınmaz degme deryāda bu bir dürr-i maʿārifdür 

Alınmaz degme maʿdenden bu bir yāḳūt-ı kānıdür 

 

5. Ġazel ṣanmað bunı bir tuḥfe içün Ḥayretīnüñ bu 

Göñül mülkinden ehl-i ʿaĢḳa bir ḫoĢ armaġānıdur  
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[9a]                 29 

                ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ʿĀĢıḳa dilber selāmından selāmetler ḳopar 

Ḥaḳ budur yoldaĢlar çoḳ dürlü ḥāletler ḳopar 

 

2. ʿAĢḳ bir deryā-yı bī-pāyāndur anda her nefes 

Bād-ı āhumdan benüm mevc-i melāmetler ḳopar 

 

3. ġehrimùz bir gùlĢen-i ḥüsn ü melāḥatdür bizüm 

Çoḳ lebi ġonca yüzi gül serv-ḳāmetler ḳopar 

 

4. Ġtseler seyrān içün ol serv-ḳāmetler ḳıyām 

Fitneler ḳalḳar ayaḳ üzre ḳıyāmetler ḳopar 

 

5.  Bir ẓarāfet gülsitānıdur bu yirler Ḥayretī 

Ṣad-hezārān bülbül-i bāġ-ı belāġatler ḳopar 
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                   30 

               ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Muḥabbet bezminüñ dil menzilidür 

Mey-i ʿaĢḳuñ ḫıred lā-yaʿḳılidùr 

 

2. Dökülsün dāne dāne eĢk-i çeĢmüm 

Muḥabbet mezraʿınuñ ḥāṣılıdur 

 

3. Ṭarīḳ-i ġamda baĢum bir ceresdùr 

Dehānumda dilüm gūyā dilidür 

 

4. Raḳībüñ ne çalar bezm-i belāda 

Gerekse biñ kez ötsün çù…. ḳılıdur 

 

5. Ölüm āsān olupdur Ḥayretīye 

Bu ḫalḳuñ gerçi ġāyet mùĢkilidür 
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[9b]                 31 

                ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Didüm ey dÿst cefāyise hemān ancaḳ olur 

Didi bí-çāre ḫaṭāyise hemān ancaḳ olur 

 

2. Dayanan ʿaĢḳa irer menzile didùm iĢidùp 

Didi bir pír ʿaṣāyise hemān ancaḳ olur 

 

3. Buldı dil kùnc-i ferāġatde ḳanāʿat gencin 

Bu fenā evde ġınāyise hemān ancaḳ olur 

 

4. Ġam yirüz ḳan içerüz bezm-i muḥabbetde müdām 

ʿĀĢıḳa ẕevḳ u ṣafāyise hemān ancaḳ olur 

 

5. Faḳrıla izi tozın gôzlerùðe sùrme idin 

Ḥayretī kuḥl-i cilāyise hemān ancaḳ olur 

 

 

 



130 
 

                     32 

                 ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ol güzeller pādiĢāhı kim ḫayāli bendedür 

Menzili cānumdadur niteki cānum tendedür 

 

2. Ṭūr-ı Mūsīdür tenüm göñlümde nūr-ı ʿaĢḳ-ı pāk 

ġol tecellí nārıdur kim Vādī-yi Eymendedür 

 

3. Cüst ü cū it yārı bu evlü yabandadur dime 

Ey gôzùm yaĢı Ģu kim cūyendedür yabandadur 

 

4. Bulımazsın istemezseð geĢt idùp her gūĢeyi 

Gerçi ey ṭālib yine maṭlūbuñ olan sendedür 

 

5. PādiĢāham dise sulṭānum ʿaceb mi Ḥayretī 

Āsitān-ı devletüñde bir kemīne bendedür 
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[10a]                 33 

                 ḤAYRETĪ 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ʿAĢḳa ḳul olalı bu gôðlùm ḫalāyıḳdan ḳaçar 

Merd olan nā-maḥremile āĢinālıḳdan ḳaçar 

 

2. RiĢte-i peyvende sūzen gibi göz dikmez göñül 

Ṣanki ʿĪsā-yı mücerreddür ʿalāyıḳdan ḳaçar 

 

3. Künc-i fürḳatde ġam-ı dilberden olmaz dil-perī 

KiĢi ġurbetde ḳaçan yār-ı muvāfıḳdan ḳaçar 

 

4. ʿĀĢıḳ incinse cefādan bil vefādan dūrdur 

Yār ʿāĢıḳdan ḳaçan ḳaçsa yarāĢıḳdan ḳaçar 

 

5. Ġttiḥād-ı maʿnevī kesb idegör ey Ḥayretī 

Ṣūretā maḥbūb olan elbette ʿāĢıḳdan ḳaçar   
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                        34 

                    ḤAYRETĪ 

      Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. Münevver ḳaldı āfāḳı cemālüñ mihr-i lāmiʿdür 

Benüm vīrāneme ṣalmadı pertev ḳaldı ṭāliʿdür 

 

2. Göñül abdālına ḫÿn-ı viṣālüñ olmadı rūzī 

Geçinür ġam yimekle rūz u Ģeb dervīĢ ḳāniʿdür 

 

3. Nasīḥatle bizi maḥbūb u meyden kesmek istersin  

Kelāmuñ nāṣıḥā her yirde gūyā naṣṣ-ı ḳÀṭıʿdur 

 

4. Eger lā-Ģey‟ degùlseð gel ġubār ol ey ten-i lāĢe 

Çün āḫir cùmleten eĢyā yine aṣlına rāciʿdür 

 

5. Götürme gel dile ey Ḥayretī cān u göñül rāzın 

Gehi bir sır geh iåneyni tecāvüz itdi Ģāyiʿdür 
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[10b]                 35 

                 ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Ey gedā diyen baña devletlü ḫānum yoḳ mıdur 

Yoḫsa ben ādem degül miyem ya cānum yoḳ mıdur 

 

2. Ṭutalum dünyā senüñdür yā benüm de dünyede  

ÇÀḳ bütün dünyā deger bir yār-ı cānum yoḳ mıdur 

 

3. Pīr-i çarḫuñ ṭutalum mihr-i cihān-efrūzı var 

Yā benüm Aḥmed gibi bir nev-cüvānum yoḳ mıdur 

 

4. Oluban bed-nām-ı ʿālem gerçi yaḳdum bunca dāġ 

Olmadum mı Ģāh-ı ġam nām u niĢānum yoḳ mıdur 

 

5. Ḥayretīyem dökme gel yoḳ yire ḳanum yirlere 

PādiĢāhum n‟ola ḳul oldumsa ḳanum yoḳ mıdur    
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                       36 

                   ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Sūz-ı dilden ḳorḳaram āh itmege ʿālem yanar 

Çār erkān u ṭoḳuz eflāk (ü) yidi yem yanar 

 

2. Nice yanam yaḳılam yārāna bilmem derdümi 

Kim dem ursam sūziĢùmden cūĢ ider ādem yanar 

 

3. Baġrumuñ zaḫmı oðulmaġa ne çāre ey ṭabīb 

K‟āteĢ-i sūz-ı derūnumdan benüm merhem yanar 

 

4. Gôzlerùm yaĢına ġarḳ iken gören āhum odın  

Dir görüñ bī-çāre hem deryāya dùĢmiĢ hem yanar 

 

5. Uçururlar bāl ü per yandurmada pervāneyi 

Oda yansun Ḥayretī Ģol cān ki andan kim yanar  
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[11a]                   37 

                  ḤAYRETĪ 

 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Sīne tennūrunda dil kim āteĢ-i sūzen yaḳar 

Bir fenā abdāla beñzer gūyiyā külḫan yaḳar 

 

2. Od urur dehre ḳoma āh itmesün ey dil ḫıred 

Virme bir dīvāneye āteĢ ṣaḳın ḫırmen yaḳar 

 

3. Yandurur pervāne pır pır Ģemʿa per pervā yimez 

Kim olub mey meclisinde ṣanki pīrāhen yaḳar 

 

4. Ḥüsnünüñ bir pertevi çoḳ cān u dil pertāb ider 

Bir tecellī āteĢi biñ Ṭūr biñ Eymen yaḳar 

 

5. Yanmada yandurmada uçurma iñen pervāne 

Ḥayretī cān yandurur cānā ol ancaḳ ten yaḳar 
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                       38 

                   ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. N‟eylerem ben gùlĢeni kūy-ı niġārum var yeter 

Naġme-i bülbül ne lāzım āh u zārum var yeter 

 

2. Gāh geh tāb-ı teb-i hicrānı teskīn itmege 

ʿĀrıżı vaṣfında Ģiʿr-i ābdārum var yeter 

 

3. Seyr-i gülzār eylesün il ḳanlu yaĢumdan benùm 

Kendü ġamḫānemde açılmıĢ bahārum var yeter 

 

4. Ġam degül olmazsa yirüm merġzār-ı kūy-ı yār 

Anda dil adlu benüm bir murġ-ı zārum var yeter 

 

5. Ḥayretīyem ben ne var yoġise füls-i aḥmerüm 

Sīnede ey ḫāce dāġ-ı bī-Ģùmārum var yeter 
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[11b]                 39 

                  ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1. Bilsem yine cānumdan ayıran beni kimdür 

Göz göre revānumdan ayıran beni kimdür 

 

2. Ḳahrıla sùrùb kendù efendùm ḳapusından 

Żulmıla mekānumdan ayıran beni kimdür 

 

3. Bir bülbül-i ḫoĢ-naġme iken kendü demümde 

Gülzār-ı cinānumdan ayıran beni kimdür 

 

4. Yoġise eger ḫıdmet-i Ģāhīde ḳuṣūrum  

Sulṭān-ı cihānumdan ayıran beni kimdür 

 

5. Oḳ gibi atub Ḥayretiyā yine yabana 

Ol ḳaĢı kemānumdan ayıran beni kimdür 
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                           40 

                 ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Leb midür bu sāḳiyā ya cām-ı bezm-ārā mıdur 

Söz midür bu bilmezem ya rāḥ-ı rūḥ-efzā mıdur 

 

2. Dökülür ṣalunduġınca Ģīvelerden mīveler 

Naḫl-i dil-keĢ mi bu yā Rab yā ḳadd-i bÀlā mıdur 

 

3. Dÿstum maḳṣūduñ öldürmekdürür ʿāĢıḳları 

Naḫl-i ḥüsnüñ muḳteżāsı nāz u istiġnā mıdur 

 

4. Ḳara mıdur gôrùnen baĢındaki Ģeyḫüñ ʿaceb 

Bilmezem yā bir muḥaṣṣılsız ḳurı sevdā mıdur 

 

5. Her sözüñ cān gūĢına bir gevher-i yekdānedür 

Bilmezem ey Ḥayretī göñlüñ senüñ deryā mıdur 
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[12a]                   41   

                   ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Luṭf it unutma bendeñi himmet zamānıdur 

Kim fevt olur efendi bu fırṣat zamānıdur 

 

2. Gel ben gedāyı eyleme maḥrūm-ı nā-ümīd 

Herkes murāda irdi ġanīmet zamānıdur 

 

3. Devrüñde irdi māye-i ʿālīye her kiĢi 

Alçaḳda ḳoma bendeñi rifʿat zamānıdur 

 

4. Henġām-ı ʿayĢ u mevsim-i Ģādī iriĢdi gel 

Ḳoma beni ʿanāda ʿināyet zamānıdur 

 

5. Dest-gīr ol ḳalaydı ayaḳlarda Ḥayretī 

ġāhum ʿalīlīḳ eyle mürüvvet zamānıdur 
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                            42 

                      ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Āfitābum gün gibi ʿarż-ı cemāl it günde bir 

Sāye-veĢ ġam ẓulmetin gel pāymāl it günde bir 

 

2. Gündùzùm sensùz Ģeb olmıĢdur gel ey gün yüzlü yār 

Baña bu fürḳat Ģebin rūz-ı viṣāl it günde bir 

 

3. Vaṣlıla ben ḳara günlünüñ günün ʿīd eyleyüb 

Ḳāmetin aġyār-ı bed-mihrüñ hilāl it günde bir 

 

4. Derd-i hecrile meded öldüm ben ey ʿĪsī-nefes 

Gel benüm her bir demüm biñ māh u sāl it günde bir 

 

5. Ḳomasun bīdād-ı hicrānıla dād itsün saña 

Ḥayretī ol Ģāh-ı ḥüsne ʿarż-ı ḥāl it günde bir 
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[12b]                   43 

                  ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Cānumı yandurdı nār-ı intiẓār 

                       Ḳāmetüm lām itdi bār-ı intiẓār 

 

2. Hem-demüm āh oldı yārum derd ü ġam 

Hem yirüm sensüz diyār-ı intiẓār 

 

3. Ḳandasın gel olmadın ey serv-ḳad 

EĢk-i çeĢmüm cūybār-ı intiẓār 

 

4. Gel iriĢ kim derd-i ser virdi bize 

Ey lebi meygūn ḫumār-ı intiẓār 

 

5. Sen gidelden kem degül ey seng-dil 

Cām-ı dilden inkisār-ı intiẓār 

 

6. Cān u dil āyīnesinden ḥāṣılı 

Gitmedi bir dem ġubār-ı intiẓār 
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7. Ey yüzi gül niçe bir ben bülbülüñ 

Yiri sensüz ola ḫār-ı intiẓār 

 

8. Ḳandadur n‟eyler diriseñ Ḥayretī 

Kārı zār u yiri ġār-ı intiẓār 

 

                     44 

                 ḤAYRETĪ 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ehl-i ʿaĢḳı Ģīve-i laʿl-i Ģeker-ḫā öldürür 

Hāy ne ḳavm olur ki bunları Mesīḥā öldürür 

 

2. MeĢhedinde bitmeye nergisden ôzge bir giyāh 

ġol Ģehīd-i ʿaĢḳı kim ol çeĢm-i Ģehlā öldürür 

 

3. Rūóınuð ola maḳāmı ʿarĢ-ı aʿlādan yüce 

ġīveyile her kimi k‟ol ḳaddi bālā öldürür 
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4. Umaram kim ʿālem-i maʿnīde rūḥı ola Ģād 

Ġam bucaġında Ģunı kim derd-i sevdā öldürür 

 

5. Ḥayretī(yi)gel bu gün öldür begüm ferdāyı ḳo 

Kim sen ôldùrmezseð anı tīġ-ı ferdā öldürür           

[13a]                     45 

                 VE LEHU 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Nevbahār oldı göñül ṣoḥbet-i ṣahbā demidür 

Yaʿnī gül mevsimidür cām-ı muṣaffā demidür 

 

2. Oldı iḥyā ḳamu emvāt-ı nebātāt-ı cihān 

Nefes-i bād-ı ṣabā ṣanki Mesīḥā demidür 

 

3. Daġıdub yār ruḫı ùstine sùnbùllerini 

Didi eyyām-ı bahār oldı vü sevdā demidür 

 

4. Baḥr-i ʿaĢḳa ṣalalum fülk-i dili n‟olsa gerek 

Nevbahār oldı sefer mevsimi deryā demidür 
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5. Vāʿiẓi diñleme ʿayĢ eyle perī-rūlarıla 

Dīve aldanmadı anlar ki ẓarīf ādemīdür 

 

6. Ḥayretī mevsimidür gūĢe-i ġamdan çıḳa gör 

ʿĀlem-i ʿayĢı ṣafā gülĢen-i ṣaḥrā demidür 

                          46 

                 ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Her ne nāvek ki dile ol ġamze-i dil-dūz urur 

ġevḳ u ẕevḳ atına ṭurmaz yine maḥmūz urur 

 

2. Ṭīġ-ı ġam yaralarından aña dil ḳan aġlar 

O Ģeker ḫandeyile yaramuza tuz urur 

 

3. Ehl-i diller görüben ḫaṭṭ-ı ġubārın didiler 

Ḳapmaġa göñlini ḫalḳuñ gözine toz urur 

 

4. Ṭañlaram ben eriyüp yirlere geçmez nice buz 

Ol gùneĢ yùzlù ḳaçan Ģīve ile yüz urur 
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5. Çoḳ ṭolanma ḳapusın Ḥayretī pervāne gibi 

ĀteĢìdür ṣaḳın ol Ģemʿi Ģeb-efrūz urur 

[13b]                 47 

                ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Murādı kim niĢāna o ḳaĢı kemān atar 

Cānlar niĢāne olmaḳ içün aña cān atar 

 

2. Ṭoġrı olunca kiĢi atarmıĢ yabana çarḫ 

Görmez misin ki oḳı dem-ā-dem kemān atar 

 

3. Ṣınsa ʿaceb mi cām-ı dil eṭfāl-i ḥādiåāt 

Seng-i belāyı baña ùĢer her zamān atar 

 

4. Cān kiĢverini almaġa bir pādiĢā diker 

Dil Ģehrine her oḳı ki ol Ģeh niĢān atar 

 

5. Ġrgùrmedi niĢāneye bir kez murād oḳın  

Yıllardurur ki Ḥayretī gerçi niĢān atar 
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                    48 

               ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ġemʿile ṭutuĢmaġı pervāne benden ögrenür 

Yanmaġı gôynùklùler gerçi ki andan ögrenür 

 

2. Ḫāce ḳapusın daḫi bilmez ṭıfıldur sevdùgùm 

ġīve bābın bilmezem ey ḫāce ḳandan ögrenür 

 

3. Benden ögren ṣanʿat-i ʿaĢḳı gel ey ṣūfī ki çün 

ʿĀdet-i meĢhūrdur bilmez bilenden ögrenür 

 

4. Ṣanʿat-ı derd ü belā çekmekde üstād oldı dil 

ʿĀĢıḳ (olan) gerçi fi‟l-cümle bu fenden ögrenür 

 

5. ʿĀlem-i ḥayretde Ģeydālanmaġı ey Ḥayretī 

ġôyle ḥayrānsın ki her dīvāne senden ögrenür 
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[14a]               49 

               ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Baña bu bendi ġam-ı zülf-i dil-āvīz geçer 

Ġażabı ġamze-i ḫūn-rīzüñ iñen tīz geçer 

 

2. Alayın dirse ne var ʿarṣa-i ḥüsn içre müdām 

Kendü Ḫüsrev ruḫı gülgūn ṣaçı Ģebdīz geçer 

 

3. Yoḳdurur bir daḫi Ḫùsrev gibi Ģīrīn-güftār 

Niçeler gerçi ki bu ʿarṣada pervīz geçer 

 

4. Çārsū-yı dil ü cān içre ḫaṭı reyḥānī 

Göz ḳaṣāb ü leb-i laʿli Ģeker-i rīz geçer 

 

5. Yimedi ẕerrece dünyā ġamını Ḥayretiyā 

Bu cihān içre Ģu kim ṣāḥib-i perhīz geçer 
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                        50 

               ḤAYRETĪ 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Dÿstum destüñden olan let baña devlet yeter 

Ḍarb-ı serdestið baĢumda efser-i ʿizzet yeter 

 

2. Bir levendem ben yaraĢmaz baða dībā vü ḥarīr 

Dem-be-dem ḳana boyanmaḳ cismüme ḫilʿat yeter 

 

3. Būstān-ı kūy-ı dilberde yidigùm ṭaĢlar 

Varise fi‟l-cùmle Ģevḳüm mīve-i cennet yeter 

 

4. Dÿstum cismümde her bir zaḫm-ı pùr-ḫūnuñ senüñ 

Bezm-i ġamda göñlüme bir saġār-ı ʿiĢret yeter 

 

5. Ḥayretīyi vālih ü ḥayrāna dest-i dÿstdan 

Gāh geh ṭoyunca let yimek zihī niʿmet yeter 
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[14b]                51 

                ḤAYRETĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. DùĢmenùm ḫandān u ben giryān olam lāyıḳ mıdur 

Her dem ol Ģādān u ben nālān olam lāyıḳ mıdur 

 

2. ḪoĢ geçe her laḥẓa sāyeñde ḳara yüzlü raḳīb 

Sāye-veĢ ben ḫalkıla yeksān olam lāyıḳ mıdur 

 

3. Ṣuna ol her derdi yoḳ nāmerde vaṣlı Ģerbetin 

Ben belā küncinde bī-dermān olam lāyıḳ mıdur 

 

4. Ġre dùĢmen menzil-i maḳṣūduna ben dÿstlar 

Vādī-yi ḥayretde ser-gerdān olam lāyık mıdur 

 

5. Ġre ʿīd-i vaṣla her ḳurbāna lāyıḳ olmayan 

Ḥayretī geñ yirde ben ḳurbān olam lāyıḳ mıdur  
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                  52 

              ḤAYRETĪ 

     Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

1. Beni yaḳdı firāḳ-ı ʿārıż-ı yār 

Ve ḳınā Rabbenā ʿaẕābù‟n-nār 

 

2. Fürḳatüñde sevād-ı dīdelerüm 

Oldı gūyā seḥāb-ı lü’lü’-i bār 

 

3. Bu elem bārıyıla dirlikden  

Yeg diler dil ölümini ṣad bār 

 

4. Beni ḫāke berāber itdi yine 

Bir bülend-aḫter ù gùneĢ-ruḫsār 

 

5. Nevbahārum ḫazāna döndürdi 

Bir firāḳı ḫazān u vaṣlı bahār 

 

6. Oldı cān ṭūṭīsine ġuṣṣa ḳafes 

Oldı dil bùlbùlùne mesken ḫār 
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7. Cām-ı vaṣlıðdan irmezise meded 

Öldürür Ḥayretīyi derd ü ḫumār                 

[15a]                   53 

                    ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

 

1. Dil-teĢneyem Ġlāhī āb-ı zülāle irgür 

Fürḳat Ģebini yaʿnī rūz-ı viṣāle irgür 

 

2. Nār-ı celālüñile ḫākister olmadın ten 

Dīdār ḥaḳḳı yā Rab nūr-ı cemāle irgür 

 

3. Bu mihr-i cānı ḳurtar ḳoma küsūf-ı ġamda 

Maḳṣūd kevkebini mihr-i cemāle irgür 

 

4. Bu dehr-i dūn elinden ḫāke berāber oldum 

         Ḳaldur elüm alup ol tāze nihāle irgür 

 

5. Ẕevḳ ü ṣafāyıla ḳıl bī-hoĢ Ḥayretīyi 

Ey sāḳī-yi muḥabbet gel bir piyāle irgür 
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                            54 

                    ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. ĠĢigùð ṭaĢı baĢumda benùm tāc-ı saʿādetdür 

Ayaġuñ ṭopraġı iki gözümçün nūr-ı ʿizzetdür 

 

2. Ferāġat ḫırḳasına çekdi baĢın Ģol ki ʿālemde 

Güzel ṭutdı ḥużūr itdi ṣafālar sürdi rāḥatdur 

 

3. Mey ü maḥbūbdan menʿ eylemek rind-i naẓar-bāzı 

Erenler cānıçùn ey ṣūfī iẓhār-ı ḥamāḳatdür 

 

4. Ġlāhī olmasun bir laḥẓa ḫālī aḳmadan yaĢum 

Dil ü cān mezraʿın ser-sebz iden bārān-ı raḥmetdür 

 

5. ĠĢitdùm uṣluluḳ sevdāsı varımıĢ dimāġuñda 

Ṣaḳın ey Ḥayretī va‟llāhi bi‟llāhi sefāhetdür 
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[15b]                  55 

                ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. ʿAhdine ṭurmaz dirīġ ol serv-ḳāmet geç gelür 

Dÿstlar oldı yaḳīnüm kim ḳıyāmet geç gelür 

 

2. ḲarĢu varur cān u dil ṣabr u ḳarār itmez ḳarār 

Her ḳaçan kim bezme bir laḥẓa ol āfet geç gelür 

 

 

3. Būstān-ı ʿāleme ey serv-i gül-bārum benüm 

Sencileyin mīve-i bāġ-ı melāḥat geç gelür 

 

4. Zāhidā gerçi saña bār-ı melāmet güc gelür 

Menzil-i ʿaĢḳa velī ehl-i selāmet geç gelür 

 

5. Óayretīyi ḳılma red kim būstān-ı kūyuña 

Ancılayın bùlbùl-i bāġ-ı belāġat ḫoĢ gelùr 
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                    56 

                ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Hey pelīddür ki eyā serv-i gül ʿiẕār 

Alçaḳlıġ ide ḳāmetüñe öyküne çınÀr  

 

2. Laʿli lebüñe ben nice teĢbīh idem ki ol 

Bāġ-ı ḥüsünde olmaya bir dāne-i enār 

 

 

3. Ḫaṭṭuña beñzerem didigùçùn benefĢenùð 

Yüzün yire dùĢùrùp (yiri) dùr eyle Ģerm-sār 

 

4. Ġrgùrse gôklere yiridùr baĢını gùneĢ 

Kūyuñ gedāsı olmaġıla ider iftiḫār 

 

5. Hicrān eliyle uyarımaz dil çerāġını 

Ġam tekyesinde Ḥayretī gibi bir iḫtiyār 
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[16a]                57 

                ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Ayaġuñ ṭopraġı ser-tācumuzdur 

ĠĢigùð ʿarĢumuz miʿrācımuzdur 

 

2. Bulaldan ʿaĢḳıðuð gencīnesini 

Ḳamu mīr ü gedā muḥtācımuzdur 

 

 

3. Geçürüz āhumuz oḳın felekden 

Bu nùh ĢīĢe bizùm umacımuzdur 

 

4. Nice olsun göñül mülki ʿimāret 

Ḥarāmī gözlerüñ yaġmācımuzdur 

 

5. Ḫarābāt erlerinüñ ḫāk-ı pāyı 

Bizüm ey Ḥayretī ser-tācımuzdur  
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                           58 

                 ḤAYRETĪ 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Niçe bir virmeye el vuṣlat-ı cānān niçe bir 

Niçe bir yana firāḳ āteĢine cān niçe bir 

 

2. Niçe bir ḳan döke derdile firāḳuñda göñül 

Niçe bir yaĢ dôke bu dīde-i giryān niçe bir 

 

3. Niçe bir bulmaya cemʿiyyet-i ḫāṭır dil ù cān 

Niçe bir ola ṣaçuñ gibi perīĢān niçe bir 

 

4. Niçe bir od urasın cān u göñül ḫırmenine 

Niçe bir yaḳa beni āteĢ-i ḫırmān niçe bir 

 

5. Niçe bir yaralaya tīġ-ı firāḳıla beni 

O cefālar ḳılıcı āfet-i devrān niçe bir 

 

6. Niçe bir doġmaya ʿālemde murādum necmi 

Baña göstermeye gün ol meh-i tābān niçe bir 
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7. Niçe bir vādī-yi hicre dùĢùrùp ser-gerdān 

Göresin Ḥayretiyā bī-ser ü sāmān niçe bir 

[16b]                59 

                ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Bahār iriĢdi cām içmek gerekdür 

ġarāb-ı laʿl-fām içmek gerekdür 

 

2. Geçüp aġ u ḳarasından cihānuñ 

Oturup ṣubḥ u Ģām içmek gerekdür 

 

3. Hele eksüklünüñ añladuġı bu  

Bu eyyāmı tamām içmek gerekdür 

 

4. Dilerseð kim olasın ġamdan āzād 

Müdām içmek müdām içmek gerekdür 

 

5. Bu günlerde hemīĢe Ḥayretī-vār 

Olup rüsvā-yı ʿām içmek gerekdür 

 



158 
 

                   60 

               ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Dīvāne dil ki zülf ü zenaḫdān esīridür 

Gel gör bu gün ki bendile zindān esīridür 

 

2. Devrān içinde bend-i belādan mı ḳurtulur 

ġol mùbtelā ki āfet-i devrān esīridür 

 

3. ʿAĢḳuña ḳul olalı gôðùl ġamdan aġlamaz 

Kimden ne derdi var Ģu ki sulṭān esīridür 

 

4. Mūr-ı  żaʿīfde (da)ḫi  ʿaĢḳuña ḳul olan 

Bir pādiĢādurur ki Süleymān esīridür 

 

5. Dil baġlamadı píre-zen-i dehre Ḥayretī 

Ḳocadı gitdi daḫi bir oġlan esīridür 
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[17a]                61 

                ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

1. Vaṣluña cümleten senüñ ey cān elemdedür 

Miskīn göñül firāḳıla dāyim elemdedür 

 

2. Ben dem-be-dem ḳan aġlaram ʿālem ṭaraf ṭaraf 

Gülmekde oynamaḳdadur ʿālemde demdedür 

 

3. Ey cān ṭabībi Ģôyle żaʿīfem ki bilmezem 

Ben nice zindeyem ya benüm cān neremdedür 

 

4. DùĢeli ʿaĢḳ ayaġına āvāre göñlümüz 

ġu bir ḥabāba döndi ki ol Cām-ı Cemdedür 

 

5. FāĢ itse Ḥayretī bizi āfāḳa ṭañ mıdur 

Olanca sırrımuz iki dilli ḳalemdedür   
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                     62 

                 ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Cānumı mest eyleyen yād-ı leb-i meygūndur 

Zār iden dil ʿandelībin ol ruḫ-ı gùlgūndur 

 

2. Gôðlùmùð Ģeydālıġın ʿayb eylemeñ Ferhād-vār 

Bir lebi ġīrīn ṣaçı Leylīye çün Mecnūndur 

 

3. Dest-i ḳahrından bu dehrùð her kime ḳan aġlasam 

Görürem benden beter anuñ da baġrı ḫūndur 

 

4. Nev-resīde ġoncalar bülbüllerin zār eylemek 

GülĢen-i dehr içre ey dil eskiden ḳānūndur 

 

5. Ḥayretīyi būstān-ı dehrde ṭolāb-vār 

Döne döne iñleden bu gerdiĢ-i gerdūndur 
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 [17b]                 63 

                 ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Seyrùm oldı dùn gice Ṭūbāyı gördüm bir naẓar 

Çin seḥer ol serv-i ḫoĢ-bālāyı gördüm bir naẓar 

 

2. Ḳurtulup ẓulmetden açıldı biraz gôðlùm gôzùm 

Yine ol māh-ı cihān-ārāyı gördüm bir naẓar 

 

3. Çün gelüp yaylaḳı seyr itdùm hemānā fi‟l-meåel 

Yeryüzünde Cennetù‟l-Me‟vāyı gördüm bir naẓar 

 

4. UĢ baða dāġ üsti bāġ oldı bu gün yoldaĢlar 

Ol lebi ġonca gül-i raʿnāyı gördüm bir naẓar 

 

5. Necde vardum ṣanki Mecnūnı temāĢā eyledüm 

Ḥayretīyi vālih ü ḥayrānı gördüm bir naẓar 
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                     64 

                 ḤAYRETĪ 

     Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Yine istiḳbāle çıḳ ey cān ki cānānum gelür 

Yine pāk it ḫāneñi ey dil ki mihmānum gelür 

 

2. Ey müje çārū çeküp ey göz gül-efĢānlıġ idüp 

Yolları pāk eyleñ ol pākīze-dāmānum gelür 

 

3. Yiridür ḳarĢu çıḳarsa gözlerüm merdümleri 

ḲarĢudan biñ nāzıla luṭf ıssı sulṭānum gelür 

 

4. Nükhet-i pīrāhen-i vaṣl irdi cān Yaʿḳūbına 

Ey birāder ġālibā ol Ģāh-ı Kenʿānum gelür 

 

5. Gôzlerùð aydın yine ey Ḥayretīyi tīre-rūz 

Ol ayaġı ṭopraġı kuḥl-i äafāhānum gelür 
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[18a]                   65 

                   ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Her nefes hem-dem-i zāġ ol yüri elden ne gelür 

ʿAndelībüñden ıraġ ol yüri elden ne gelür 

 

2. Beni yaḳmaġa od ol meclisini yādlaruñ 

Müstenīr eyle çerāġ ol yüri elden ne gelür 

 

3. Ġam degül ben öleyin derd-i firāḳıla Ģehā 

Sen hemān dünyede saġ ol yüri elden ne gelür 

 

4. Ḳanda seyr eyleriseñ eyle hemān gül gibi tek 

Alnı açıḳ yüzi aġ ol yüri elden ne gelür 

 

5. Ẓāġıla ṭoldı cihān gülĢeni çün Ḥayretiyā 

Bülbül-i bāġ-ı ferāġ ol yüri elden ne gelür  
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                           66 

                  ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Ey göñül her mübtelā kim ʿāĢıḳ-ı dīdār olur 

Baġrı baĢlu gôzi yaĢlu iĢi āh u zār olur 

 

2. ʿĀĢıḳiseñ kār-ı dünyādan beri ol gel beri 

Nā-be-kār olmaz muḥabbet erleri bī-kār olur 

 

3. Seng-i cevri mīve-i mihr ü muḥabbet bilmeyen 

Bāġ-ı ʿaĢḳ içinde siz ṣanmañ ki ber-ḫordār olur 

 

4. Hey nice tāc u nice destār u nice ṭaylasān 

Kendù baĢı ʿaĢḳ yolunda kiĢiye bār olur 

 

5. ʿĀĢıḳiseñ Ḥayretī gel nā-murād ol nā-murād 

ʿĀĢıḳa ancaḳ murād olan rıżā-yı yār olur  
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[18b]                   67 

                  ḤAYRETĪ 

  

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. Benüm her dāġ-ı sīnem kim ḳızıl ḳana boyanıḳdur 

Belā dāġıyla zeyn olmuĢ birer rengīn Ģaḳāyıḳdur 

 

2. Yine gùl gibi Ģāhāne libās-ı āl geymiĢsin 

Benüm serv-i ḫırāmānum güzeldür key yaraĢıḳdur 

 

3. Bahār-ı ḥüsnüñ añduḳça aḳarsa ṭañ mıdur her ãu 

Deliḳanludurur yaĢum henùz daḫi bulanıḳdur 

 

4. Eriseñ pīre-zen dehre ḳul olma ey dil abdāl ol 

Ḳo ṭaʿn itsün saña ʿālem hiç incinme ḫalāyıḳdur 

 

5. Egerçi Ḥayretī rüsvā vü Ģeydāyī gezer dāyim 

ġarāb-ı ʿaĢḳ mestidùr aðı ṣanmað ki ayıḳdur 
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                        68 

                    ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. ÇeĢm-i ḫūn-rīzùð ucından dīdeler giryān olur 

Hey ne ẓālimsin ki her dem iĢigùðde ḳan olur 

 

2. Nice ʿarż idem ʿaceb sūz-ı dili dildāra ben 

Nāme göndersem kebūter iltemez biryān olur 

 

3. ʿĀĢıḳumdur ʿaĢḳumıla niçùn ôlmez dirimiĢ 

Ölmek āsānıdı ammā arada hicrān olur 

 

4. Ey kemān-ebrū ḥayāṭ-ı cāvidānī kesb ider 

 Tekye-i ʿaĢḳuñda her cān kim senüñ ḳurbān olur 

 

5. Mıṣr-ı ḥüsn içinde bir Yūsuf-cemāli kim görür 

Ḳul olursañ cānıla göñlüñ ʿaceb sulṭān olur 

 

6. ġemme-i esrār-ı ʿaĢḳumdan kime Ģeró eylesem 

Ḥayretīyi vālih ü Ģeydā gibi ḥayrān olur 
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[19a]                  69 

                  ḤAYRETĪ 

    Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Meminüñ dil ʿaceb āvāresidür 

Ölümlü ḫastası bī-çāresidür 

 

2. Oñulmasun ḳo gitsün dilde zaḫmum 

K‟aðun ĢemĢīr-i ʿaĢḳı yāresidür 

 

3. Cihānda ḳabża-i ḳavs-i murādum 

Meminüñ iki ḳaĢı arasıdur 

 

4. Nice sevmeyeyin cān u göñülden 

Yürekler vaṣlası cān pāresidür 

 

5. AġarmıĢdur ãaḳalı Ḥayretīnüñ 

Ṭarīḳuñ eski yüzi ḳarasıdur 
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                           70 

                  ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Meminüñ dil ḳadīmī bendesidür 

Ayaḳda ḳalmıĢı efgendesidùr 

 

2. Beni virān iden düzdīde geh gāh 

Baḳup bir göz uciyle ḫandesidür 

 

3. Bu göñlüm ḫānesini rūĢen iden 

Çerāġ-ı ʿārıż-ı tābendesidür 

 

4. Ḳızarsa beðzi ṭað mı āfitābuñ 

Cemāli ayınuñ Ģermendesidür 

 

5. Sürūd-ı ʿaĢḳı diðleð Ḥayretīden 

Bu bezmüñ ol da bir gūyendesidür 
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[19b]                  71 

                  ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Meminüñ dil ḳadīmī çākeridür 

ĠĢigi kelbidùr ḫāk-i deridür 

 

2. DùĢelden bend-i zülfüne meminüñ 

Cihān dilberlerinden dil berīdür 

 

3. Otursa nāzıla Ģehbāz-ı vaḥĢī 

Yürise luṭfıla kebk-i derīdür 

 

4. Naẓīrüñ görmemiĢdür daḫi gözler 

Begüm ādem degüldür ol perīdür 

 

5. Ḳaçan sôz sôylese bið Ģīveyile 

Eridür yüregüm yaġın eridùr 

 

6. Ṭarīḳ-i ʿaĢḳ içinde Ḥayretīyi 

Begüm ḥālince görseñ yol eridür 
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                           72 

                  ḤAYRETĪ 

      Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Yād-ı laʿlüñ dil-i bīmāra ṣafālar getürür 

Ey ṭabīb-i dil ü cān yaʿnī Ģifālar getürür 

 

2. Yanuma geldi gôzùm yaĢına raḥm itdi raḳīb 

BaĢuma gôr bu sitārem ne belālar getürür 

 

3. Ṣūfiyā biz mey-i ṣāfi nice terk idelüm 

Ḳalbümüz ṣāf idüben rūḥa ṣafālar getürür 

 

4. Felege virme burayı didi kūyuñda görüp 

Didüm ey meh beni buraya bu rālar getürür 

 

5. Ḫayretī gelmez eli boĢ ayaġuñ ṭopraġına 

Māḥażar tuḥfe duʿāyıla åenālar getürür 
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[20a]                    73 

                        ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ġôyle yaḳdum cismümi gören ḳara geymiĢ ṣanur 

Egnüme bir ḫırḳa-i zerḳ u riyā geymiĢ ṣanur 

 

2. Naʿllerle Ģol ḳadar zeyn eyledüm cismüm gören 

Bir ḳalenderdür ki egnine ḳabā geymiĢ ṣanur 

 

3. Tāze tāze ṭaġlarla seyr iden cismüm benüm  

Bir benek altunlu Ģāhāne ḳabā geymiĢ ṣanur 

 

4. BaĢum ùstinde görenler ḫāk-i pāyuñdan eåer 

Devlet ü ʿizzet külāhın bir gedā geymiĢ ṣanur 

 

5. ġôyle lāġardur vücūdı üstüḫānın seyr iden 

Ḥayretī bī-çāreyi bir būriyā geymiĢ ãanur 
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                           74 

                ÓAYRETĪ 

  

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. ṢuṣamıĢ cānlara laʿlüñ Ģarāb-ı zindeġānıdur 

Ḳara günlülere zülfüñ ḥayāt-ı cāvidānıdur 

 

2. ġarāb içenlere dīvānedir zāhid velī bilmez 

Ki ol ʿārif yanında ʿaḳl-ı evvel rūḫ-ı åānīdür 

 

3. Mey ü maḥbūbıla yār-ı muvÀfıḳ ehl-i ʿirfānuñ 

Gözinde nūrı göñlinde ḥużūrı tende cānıdur 

 

4. Kerem ḳıl zāhidā maḥbūb u meyden bizi menʿ itme 

Bahār eyyāmı ʿiĢret mevsimi ṣoḥbet zamānıdur 

 

5. Alup cānın dökerseñ Ḥayretīnüñ ḳanın ey ṣūfī 

Mey ü maḥbūbı terk itmez k‟anuð (rūḥ-ı) revānıdur 
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[20b]                  75 

                       ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Lāubālīyüz gedāyuz gerçi sulṭānlar bizüz 

Ṣūreṭā kem ḳatreyüz ammā ki ʿummānlar bizüz 

 

2. Birbirimüzle belā bezminde dāyim ṣubḥa dek 

ʿAĢḳ odundan yanıcı Ģemʿ-i Ģebistānlar bizüz 

 

3. GūĢe-i meyḫānelerde dāyimā mest ü ḫarāb 

Pīrehen çāḳ idici ālūde dāmānlar bizüz 

 

4. GūĢe-i miḥnetde bir ḳaç derdmendüz gerçi kim 

Ḳaçma bizden zāhidā derdüñe dermānlar bizüz 

 

5. GùlĢen-i rāz içre esrār-ı ḥaḳāyıḳ söylerüz 

ġimdilik ey Ḥayretī murġ-ı ḫoĢ-elḥanlar bizüz      
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                        76 

   EZ-ĠAZELĠYYĀT- I ḤAYRETĪ 

 

  Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ne Süleymāna esīrüz ne Selīmüñ ḳulıyuz 

Kimse bilmez bizi bir Ģāh-ı Kerīmüñ ḳulıyuz 

 

2. Ḳul olan ʿaĢḳa cihān beglerine egmedi baĢ 

BaĢḳa sulṭān-ı cihānuz göre kimüñ ḳulıyuz 

 

3. Ġam yirüz ḳan içerüz gūĢe-i miḥnetde müdām 

Ṣanma biz kevåer-i cennāt-ı naʿīmüñ ḳulıyuz 

 

4. Ḥüsn-i ḥādiå ḳulıyuz ṣanma bizi sulṭānum 

Vech-i pāküñde olan ān-ı ḳadīmüñ ḳulıyuz 

 

5. Terk idüp Ḥayretiyā tāc u ḳabādan geçdük 

Anca bu dünyede bir köhne kilīmüñ ḳulıyuz 
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[21a]                    77 

                   ḤAYRETĪ 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ṣanma zāhid bizi nāmūsıla ʿāruñ ḳulıyuz 

Ya senüñ gibi hemān ḳurı vaḳāruñ ḳulıyuz 

 

2. Saða baĢ egmeyevùz ḫāce-i dehr olsañ eger 

ʿAĢḳ esīri olan ol ʿāĢıḳ-ı zāruñ ḳulıyuz 

 

3. Pākdür  ʿaĢḳımız ʿuĢĢāḳ miyānıñda bu gün 

Ṣanemā ṣanma ki biz būse kenāruñ ḳulıyuz 

 

4. Ḥaḳdurur sevdügümüz maʿnī yüzinden baḳıcaḳ 

Ṣūretā gerçi ki biz naḳĢ-ı niġāruñ ḳulıyuz 

 

5. Künc-i bāġ-ı feleke virmeyelüm Ḥayretiyā 

Yeni dīvānelerüz tāze bahāruñ ḳulıyuz 
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                        78 

                   ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. ʿĪsī-nefes dirilür iken yār-ı cānumuz 

Pür-derd ola revā mı dil-i nā-tüvānumuz 

 

2. Ey māh menzilüñ ʿacebā ḳanḳı yirdedür 

Gôge iriĢdi saða iriĢmez fiġānumuz 

 

3. Mest olmayınca varımadum kūy-ı dilbere 

ʿArĢa irùrdùk ayaḳ ayaḳ nerdibānumuz 

 

4.  Kūy-ı muġānda seng-i melāmet yimek yeter 

Ey ehl-i ẕevḳ mīve-i bāġ-ı cinānumuz 

 

5. ʿArż eyle dāġ-ı sīneñi dildāra Ḥayretī 

Götürmedin zamāne cihāndan niĢānumuz   
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   [21b]                 79 

                   ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Bindi gemiye gitdi o rūḥ-ı revānumuz 

Bile yanınca gitdi revān oldı cānumuz 

 

2. Deryālar içre zevraḳa döndi bi-ʿaynihi 

Gôzler yaĢında dīde-i gevher-feĢānumuz 

 

3. YaĢum deðizler oldı ḳurı aġlamaġıla 

Gitdi kenāra gelmedi serv-i revānumuz 

 

4. Ġarḳ oldıyıdı gôzyaĢına keĢtī-yi vücūd 

Olmasa dūd-ı āh eger sāyebānumuz 

 

5. Yanardı oda Ḥayretiyā ḫuĢk u ter tamām 

Peydā olaydı ẕerrece sūz-ı nihānumuz 
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                           80 

          ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Dilā dīvāneler ʿāĢıḳlaruz biz 

BaĢ açıḳ ʿāĢıḳ-ı ṣādıḳlaruz biz 

 

2. Uruñ bize melāmet ṭaĢını kim 

Ne ḳılsalar bize lāyıḳlaruz biz 

 

3. Muḥabbet curʿasın nūĢ eyleyelden 

Bir iki nekbetī fāsıḳlaruz biz 

 

4. Yüzümüze sepelden ʿaĢḳ eli āb 

Gôzi açıḳlar uyanıḳlaruz biz 

 

5. Bizi ey Ḥayretī yārān içinde 

Ne bilsün il nice fāyıḳlaruz biz    
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 [22a]                81 

                     ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Yine biñ cānıla bir cānāna dùĢdi göñlümüz 

Muṣṭafādur adı bir sulṭāna dùĢdi göñlümüz 

 

2. ʿĀlem-i ʿaĢḳa bıraġaldan bizi bu rūzgār 

Ṣanki bir zevraḳdurur ʿummāna dùĢdi gôðlùmùz 

 

3. Ṣūfiyā menʿ idemezsin biñ gezib Ģeyṭānlıġ it 

ʿĀĢıḳuz bir ṣūret-i Raḥmāna dùĢdi gôðlùmùz 

 

4. Ruḫlaruñ devrinde bend oldı ṣaçuñ zencīrine 

Bu bahār içre yine dīvāne dùĢdi göñlümüz 

 

5. Bundan özge Ḥayretī ʿālemde rüsvālıḳ m‟olur 

Pírlik vaḳtinde bir oġlana dùĢdi gôðlùmùz 
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                           82 

                   ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Āsitānuñdur bizüm ey dÿst beytu‟llāhumuz 

Anda gösterdi cemāli nūrunı Allāhumuz 

 

2. Bu misāfirḫāne-i dehrüñ der ü dīvārını 

Āh Ģāhumla müzeyyen ḳıldı Ģāhum āhımuz 

 

3. Her gedā bir pādiĢāha bende olmıĢdur velī 

Biz de Rūm abdālıyuz bizüm ʿalīdùr Ģāhumuz 

 

4. Ḳabrümüz üzre gelicek aġlasun yoldaĢlar 

Yaḳmasun sizi bizüm oddur biten her kāhumuz 

 

5. Biz faḳīrüz meskenet ṭopraġıdur mesken bize 

Biz gedāyuz Ḥayretī dervíĢlikdùr cāhumuz 
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[22b]                   83 

                   ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Benden ey nāme yüri cānānuma ʿaĢúıla var 

Bendeden ol Ģāh-ı ʿālī-Ģānuma ʿaĢḳıla var 

 

2. Serv-i ser-keĢ gibi Ģol bir kimseye baĢ egmeyùp 

Ḳullarına merḥabāsız ḫānuma ʿaĢḳıla var 

 

3. Ḫār-ı miḥnetde geçen aḥvāli bir bir Ģeró idüp 

Bülbülünden ol gül-i ḫandānuma ʿaĢḳıla var 

 

4. Ḥāṣılı yirden göge minnetdürür ben ḫākden 

Üç ḳanat bük ol meh-i tābānuma ʿaĢḳıla var 

 

5. Dehr içinde baña bir kez ḥaḳ selāmın virmeyen 

ġīvesi çoḳ āfet-i devrānuma ʿaĢḳıla var 

 

6. Gerçi ol yıllardurur kim dimedi bir kimseye 

Ḥayretīyi vālih ü ḥayrānuma ʿaĢḳıla var  
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                     84 

                 ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. ʿAyn-ı ʿināyetile baña bir naẓar yeter 

Maḳṣūd olan vefāyise iĢbu ḳadar yeter 

 

2. Çoḳ çoḳ cefālar eyledügüñ az vefā mıdur 

Ger ādemisek ol bize ey verd-i ter yeter 

 

3. Mihmān-ı ḫānḳāh-ı ġam-ı ʿaĢḳ olanlara 

Ḫūn-ı ciger çekilse n‟ola māḥażar yeter 

 

4. Ḳaçduḳça dil kebūteri müjgānuñ oḳları 

Ardından ôðine geçer anuð irer yeter 

 

5. Devlet niĢānı Ḥayretiyā baĢda ʿāĢıḳuñ 

Maḥbūbunuñ ayaġı tozından eåer yeter  
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[23a]                    85    

                   ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. BaĢ ḳoĢup zùlfùðe ḳaddüñ yine āl itmek diler  

Ben  żaʿīfüñ ḳāmetin beñzer ki dāl itmek diler 

 

2. Rāy-vār birbirine baĢ çatmıĢ ebrūlar yine 

Varise ben nā-tüvāna bir ḫayāl itmek diler 

 

3. Sūzdan yanar kebāb olur kebūter iltemez 

Her ḳaçan mektūbıla dil ʿarż-ı ḥāl itmek diler 

 

 

4. Dil lebinden ṣorsa esrār-ı dehānındır gören 

Bir delü Loḳmāna ḥikmetden su‟āl itmek diler 

 

5. ʿAḳlı ḳoyub ʿaĢḳa uyaldan göñül ey Ḥayretī 

Mülk-i fānīden beḳāya intiḳāl itmek diler  

 

 

 



184 
 

                       86 

                  ḤAYRETĪ 

  

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ḳanda gitseñ bile al yanuñca ey dilber teber 

Kim yirinde saña çoḳ yoldaĢlıḳ eyler (ol) teber 

 

2. Eller üzre ṭutsalar olsa ʿaceb midür ʿazīz 

Tīġuða yoldaĢ olub açdı niçe iller teber 

 

3. Ey ṣanem dili çalar daḫi nacaḳdur gerçi kim 

Līk itmiĢdùr duʿā-yı seyfi hep ezber teber 

 

4. ġôyle yùz virdùð ki tīġuñ gibi sulṭānum benüm 

Ḳan dôkùp Ģimden girù baĢlar keser baĢlar teber 

 

5. Ḥayretī beñzer ḳazaḳ bir Rūmili abdālısın 

Kim dùĢùrmezsin elùðden dāyimā ber-ter teber 
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[23b]                  87 

                        ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ʿĀĢıḳ-ı taḥḳīḳ olan cevr ü cefādan óaôô alur 

Ṣāḥib-i taḳlīd olan mihr-i vefādan óaôô alur 

 

2. ʿĀĢıḳ-ı ṣādıḳ olan cevrine yāruñ cān virür 

Mübtelā-yı derd-i ʿaĢḳ olan belādan óaôô alur 

 

3. Ġam degüldür çekse Bÿ-Cehl-i raḳībüñ ṭaʿnını 

ġol ṣafā ehli ki ḥubb-ı Muṣṭafādan óaôô alur 

 

4. Yād idermiĢsin dil-i bī-çāre-i dùĢnāmıla 

Müstedām ol ḫastadur miskīn duʿādan óaôô alur 

 

5. Ḥayretī ṣavm-ı firāḳ-ı yārdan incinmeyüb 

ʿĪd-i  vuṣlātda hemān bir merḥabādan óaôô alur 
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                         88 

                     ḤAYRETĪ  

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ey benüm ḥālim ṣoran ben bilmezem cānāna ṣor 

Bendenüñ aḥvālini var ḥażret-i sulṭāna ṣor 

 

2. Ġuṣṣa vü endūh-ı ġamdan bil nedür ḥālüm benüm 

Dÿstum baña inanmazsañ eger yārāna ṣor 

 

3.  Ol çerāġ-ı ḥüsn-i ʿālemtāba var ey peyk-i āh 

Bu dil-i pervānenüñ ḥālini yana yana ṣor 

 

4. Var yüri ey ʿaĢḳ-ı ḫāliṣ isteyen ḳalbüñde bul 

Gel gel ey genc-i firāvān arayan vírāna ṣor 

 

5. Degme bir ḥayvān ne bilsün leẕẕet-i ḫÀn-ı ġamı 

Ḥayretī ol niʿmetüñ dadını ben ḥayrāna ṣor 
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[24a]                    89 

                  ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

 

1. ġol derzì dilberine her cān ki āĢinādur 

Mıḳrāż-ı ġamla cānın biçmezse ger ḳabādur 

 

2. PīĢindedür raḳībi dāyim kesilmedi āh 

Cāndan beden gibi līk āvāreler cüdādur 

 

3. Āvāresine pāre geçmekdür iĢi dāyim 

ġol derzī dilberi kim nāmıla Muṣṭafādur 

 

4. Her bī-nevā ki ḳuluñ ḳurbānuñ oldı cānā 

Kesb itdi ʿömr-i bāḳī ʿālemde pādiĢādur 

 

5. DervīĢ Ḥayretīyi kimdür diriseð ey Ģāh 

Kūy-ı melāmet içre bir Ģūḫ-ı bī-nevādur 
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                    ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ne melāmet gibi bir künc-i melāmet bulunur 

Ne nedāmet gibi eglenmege ālet bulunur 

 

2. Ne benüm zaḫmuma zaḫmet gibi ṣıḥḥat görinür 

Ne benüm göñlüme rāḥat gibi miḥnet görinür 

 

3. Ne ben üftādeye ġurbet gibi raġbet yiri var 

Ne bu üftādeye ẕillet gibi leẕẕet bulunur 

 

4. Ne olur meygede künci gibi ḥörmet ṣadrı 

Ne ḫarābāt gibi gūĢe-i vaḥdet bulunur 

 

5. Ḥayretīnüñ yoġise ʿaḳlı ne var ey ṣūfí 

Her ne deñlü diriseñ ġaflet ü ḥayret bulunur 
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                   ḤAYRETĪ  

   Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Baña hiç ġuṣṣañ gibi elenmege yārān mı var 

Ya oñulmaz derdüme derdüñ gibi dermān mı var 

 

2. Göñlüme kūyuñ gibi bir gùlĢen-i zībā m‟olur 

Gözüme bāġ-ı cemālüñden güzel seyrān mı var 

 

3. ʿĀrife mecmūʿa-i ḥüsnüñ gibi dīvān m‟olur 

ʿĀĢıḳa ḫaṭṭ-ı cemālüñ vÀr ya Ḳur‟ān mı var 

 

4. Bezm-i ʿaĢḳ içinde inṣāf idicek abdāllar 

 Bu benùm Ģūrīde göñlüm gibi bir ḥayrān mı var 

 

5. Gözlerüm merdümlerine Ḥayretī çoḳ yaĢlar 

Kim beni aġlar acır anlar gibi insān mı var  
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                 ḤAYRETĪ  

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Meclis içre būse-i cānānum almaḳ yol mıdur 

Öldürüp ben nā-tüvānı cānum almaḳ yol mıdur 

 

2. Ḳomaduð Ģeyṭānlıġı gitdüñ sen ey bed-ḫū raḳīb 

Yārı benden ayırub īmānum almaḳ yol mıdur 

 

3. Ḫāk-ı rāhıð gôz gôre urduð gôtürdüñ ey ṣabā 

Tūtiyā-yı dīde-i giryānum almaḳ yol mıdur 

 

4. Tekye-i miḥnetde alduñ cānumı ey pīr-i ʿaĢḳ 

Tecrid abdālam benüm ḳurbānum almaḳ yol mıdur 

 

5. Ey kilāb-ı kūy-ı dilber size n‟itdi Ḥayretī 

ÇaġrıĢub her biriðüz dāmānum almaḳ yol mıdur 
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                       ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Meclisde būse-i leb-i cānānum aldılar 

Ben ḫasteyi helāk idüben cānum aldılar 

 

2. Ḳapuña vardumıdı bu ben müflis itlerüñ 

Borcum nedir ki her biri dāmānum aldılar 

 

3. EĢkim yetīmi yüz bulıcaḳ baĢdan aĢdılar 

Ḳanlu mıyam ki bôyle girībānum aldılar 

 

4. ʿUĢĢāḳa cān yidürdüm eyā ḳaĢları kemān  

Abdāllar ùĢdiler yine ḳurbānum aldılar 

 

5. Biryān-ı nār-ı ʿaĢḳ olalum Ḥayretī diyü 

Bùlbùller uĢ fiġānıla bir yanum aldılar   
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                   ḤAYRETĪ  

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Rind-i fānīler bu dünyāyı fenādan geçdiler 

Zāhidā ṣanma Ģarāb-ı dil-gùĢādan geçdiler 

 

2. ġāh içün çāḳ eylediler ten libāsın terk terk 

Terk ü tecrīd oldılar tāc u ḳabādan geçdiler 

 

3. Öldiler ölmezden evvel yaʿnī iḥyā oldılar 

Bu ten-i ḫākīyi ḳoydılar semādan geçdiler 

 

4. Bir nefes ey ḫāce ṭāʿat ḳılmadılar zer ḳıla 

Ehl-i tevḥīd oldılar zerḳ ü riyādan geçdiler 

 

5. Ṭālib-i rāh-ı ḥaḳīḳat oldılar abdāllar 

Ḥayretī el yudılar her mācerādan geçdiler  
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                          ḤAYRETĪ  

   Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Ḫāk-i pāyuñ ey güzeller Ģāhı baĢlar tācıdur 

Āsitānuñ ehl-i ʿaĢḳuñ ʿarĢıdur miʿrācıdur 

 

2. Ġrmedi dil vaṣluña yıllardurur kūyuñdadur 

Nūr görmedi iñen çoḳdan mücāvir óācīdür 

 

3. Ṣaḳınuð dil mùlkini tārāc iderler ṣaḳınuð  

Ġamze-i tātār-ı dilberler iñen yaġmacıdur 

 

4. Ḥüsn meydānında ey dil ġamze-i ġammāz-ı dÿst 

Hey ne tīr-endāz olur kim cān u dil umacıdur 

 

5. KeĢf-i esrār eylerise Ḥayretī Manṣūr-vār 

Dārıla ḳorḳutma ṣūfī ol anuñ miʿrācıdur  
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                   ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Bu gözlerüm yine beni baĢdan çıḳardılar 

Ḳanumı ḳara yirlere göz göre ḳardılar 

 

2. Ten cübbesini çāḳ idüben dest-i reĢḳile 

Pirāhenile cāme-i cānānı ṣardılar 

 

3. Āvāreler ayaġa dùĢùb laʿlüñ öpeli 

Meclisde sāḳiyā yine ḫaylí ḳabardılar 

 

4. Oġlan sever diyü beni sevmez egerçi ḫalḳ 

Sevmezse sevmesün delü göñlüm sever diler 

 

5. ġol bir ḥarāmī gözlünüñ ey Ḥayretī bu gün 

Uġrın baḳıĢları yine gôðlùm apardılar 
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                         ḤAYRETĪ  

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Her ḳaçan kim leblerin nāzıla cānān oynadur 

Her ṭarafdan ʿāĢıḳ-ı dil-ḫasteler cān oynadur 

 

2. Her gice ʿaĢḳ āteĢidür böyle odlar ḳalḳıdan  

Ṣanma kim pervāneyi Ģemʿ-i Ģebistān oynadur 

 

3. Gôz yaĢına Ģôyle ġarḳ oldı vùcūdı dir gôren 

Köhne zevraḳdur anı kim mevc-i ʿummān oynadur 

 

4. Ādemiseñ dīv-i dehrüñ rīvine aldanma kim 

Taòtını yile virùr niçe Sùleymān oynadur 

 

5. Ġabġab-ı zùlfùð gôrelden Ḥayretīdir dÿstum 

ġimdi sôz meydānı içre ṭop u çevġān oynadur  
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                   ḤAYRETĪ  

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Ger dilerseñ ey ḫarābātī ṣafā-yı rūzgār 

Dāyimā nūĢ it Ģarāb-ı dil-gùĢāyı rūzgār 

 

2. ʿĀrifiseñ zīnet-i dünyā-yı dūna virme dil 

Çün bilürsin kimseye yoḳdur vefā-yı rūzgār 

 

3.  El yuyup geçmek gereksin sālikiseñ ey göñül 

Bir aḳar ṣudur bilürsiñ mācerā-yı rūzgār 

 

4. Ṣūfiyā ṣāfí derūn olmaḳ dilerseñ fāriġ ol 

Ürküdür murġ-ı ṣafāyı hāy-ı hūy-ı rūzgār 

 

5. PīĢesi ʿāĢıḳlaruñ āzādeliḳdür dāyimā 

Ne belādur olma ey dil mübtelā-yı rūzgār  

 

 

 

 



197 
 

[26b]                   99 

                        ḤAYRETĪ 

     Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1. Geh nāz u gehī cevr ü gehī fitneler eyler 

Bu Ģīveyile ʿāĢıḳa gel gör neler eyler 

 

2. Erbāb-ı belānuñ baĢ olur bir niçesine  

Meydān-ı muḥabbetde Ģu kim terk-i ser eyler 

 

3. Nāṣıḥ sözini diðler iken rıḥlet iden rūḥ 

ġol yolcudurur kim ḳara ḳıĢda sefer eyler 

 

4. Baḥå itmesüñ ol māhıla gün nerd-i ḥasende 

Zinhār ṣaḳınsun anı bir gùn ḳamer eyler 

 

5. Aġyārıla yār olmadıġıçùn ġam-ı ʿaĢḳı 

Ey Ḥayretī günden güne göñlümde yir eyler 
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                ḤAYRETĪ 

 Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. ÖykùnùrmiĢ ruḫ-ı cānāna ḳamer 

Bilmeyüp ḥaddini bir gün lekeler 

 

2. Dem-i vuṣlatda olan aġlamasun 

ḪoĢdurur faṣl-ı bahār olsa sefer 

 

3. Cennete gideriseñ de bizi ḳo 

Zāhidā saña uyanıla eger  

 

4. Ḳalmadı ehl-i kemāle raġbet 

Gālibā maṣḳaralıḳ oldı hüner 

 

5. Bu demi ḫoĢ gôrelùm Ḥayretiyā 

Bu deme irmedi ḳaldı niceler 
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               ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Biz sākinān-ı gūĢe-i fülk-i felāketüz 

Biz āĢinā-yı lücce-i baḥr-i melāmetüz 

 

2. Biz zāyirān-ı zāviye-i künc-i ʿuzletüz 

Biz ṭā’ifān-ı ṭāyife-i sūz u óāletüz 

 

3. Biz kāse-līs-i ḫāce-i bezm-i ḥaḳīḳatüz 

Biz cürʿa-nūĢ-ı sāḳī-yi bezm ü vaḥdetüz 

 

4. ʿAḳl-ı maʿāĢ dāyiresine sıġıĢmazuz 

Biz güm-rehān-ı bādiye-i bī-nihāyetüz 

 

5. Girmek hisār-ı ʿaḳla degüldür ṭarīḳumuz 

Biz sālikān-ı rāh-ı beyābān-ı ḥayretüz  
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                   102   

                ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Ey ḫace ṣanma sen bizi Ģehvet esīriyüz 

Dīdār ḥaḳḳı ʿaĢḳ u maḥabbet esīriyüz 

 

2. Ṣubḥ-ı ṣafā gibi n‟ola olsaḳ gùĢāde-dil 

Ṣādıḳlaruz cihānda ṣadāḳat esīriyüz 

 

3. Āzādeliḳ vilāyetinüñ pādiĢāhıyuz 

Biz ḫānedān-ı ġāh-ı Velāyet esīriyüz 

 

4. BaĢ egmezüz irerse göge (baĢı) cāhilüñ 

ʿĀriflerüz efendi ẓerāfet esīriyüz 

 

5. Ey Ḥayretī ayaḳ tozı bir ḳaç gedālaruz 

Biz ṣanma bu fenāda riyāset esīriyüz 
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                   ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Dÿstum gerçi ki dùĢmen gôzine biz dikenùz 

BaĢlar ùzre yir olur gāh ki gül ü nesterenüz 

 

2. Ḳamu aʿdā ṭutalum ṭūṭī-yi gūyālarımıĢ 

Gül gibi biz de birer bülbül-i Ģīrīn-suòenüz 

 

3. N‟ola sen mesned-i ʿizzetde begüm Yūsufiseñ 

Biz de Yaʿḳūb gibi ʿākif-i beytù‟l-ḥazenüz 

 

4. Ne bize oldı mùyesser neyile vaṣl-ı ḥabīb 

Minnet Allāha hele ne ġamumuz var ne Ģenùz 

 

5. Kūy-ı yārı virevüz mülk-i Süleymāna eger 

Ḥayretī dünyede ādem degülüz ehrimenüz 
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                  ḤAYRETĪ 

 Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Düz baṣdı yine meclis içinde ayaġumuz 

Elde ʿaṣā-yı bāde olaldan ṭayaġumuz 

 

2. Yüz bulmaduḳ erenler içinde ḳılıc gibi 

ḲuĢanmayınca çaḳ iki yirden ḳuĢaġumuz 

 

3. DervīĢlerùz mülk-i Süleymāna virmezüz 

Bu kūy-ı faḳr u fāḳada kendü bucaġumuz 

 

4. Sulṭānlaruz ki ḫoĢ geçinùr sāyemüzde ḫalḳ 

OlmıĢdurur bu ḫayme-i gerdūn otaġumuz 

 

5. Ġavġadan oldı Ḥayretiyā baĢumuz emīn 

Çün dāmen-i ferāġate çekdük ayaġumuz 
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                      ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Dilber ṣovuḳluġ itdi ḳıĢ oldı bahārumuz 

Gùn gôrmedùk Ģeb oldı dirīġÀ nehārumuz 

 

2. Bir ṭaĢ baġırlu dilbere dùĢdi ʿaceb midür 

Dil ĢīĢesinde olsa müdām inkisārumuz 

 

3. Yıllardurur misāfir-i mülk-i muḥabbetüz 

ġehr-i viṣāle uġramadı rehgüẕārumuz 

 

4. Yirden yire urup bizi kūyundan itdi dūr 

Ġrse feleklere yiridür āh u zārumuz 

 

5. Ey Ḥayretī döneydi olup belki bī-ḥużūr 

Göz dikse nergis-i yāra (òÀk-i) ġubārumuz 
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                  ḤAYRETĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Kūy-ı niġāra uġramasa rehgüẕārımuz  

Ġtmez ḥużūr o gün bu dil-i bī-ḳarārımuz 

 

2. Yārıla geldi hücremize dün gice raḳīb 

Ġrdùk bahār-ı vuṣlata gül virdi ḫārumuz 

 

3. Bir dāġ yaḳdı sīneme didi yüzüm ḥaḳḳı 

Olsun senüñle gül gibi bir yādgārımuz 

 

4. Dil Ģehrini sipāh-ı ġam ideydi ṭab ḫarāb 

Meyḫāne künci olmasa muḥkem ḥiṣārımuz 

 

5. Ey Ḥayretī  olursaḳ eger ḫāk-ı pāy-ı dÿst 

Hep kuḥl idine ehl-i baṣīret ġubārımuz 
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                   ḤAYRETĪ 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ṣūretā ḳatreyüz ammā ki deñizdür dilimüz 

Bulımaz keĢtī-yi endīĢe bizüm sāḥilimüz 

 

2. ġôyle çāpükleriyüz biz bu ṭarīḳuð k‟iriĢùr 

Evvel adımda ʿadem menziline kāmilümüz 

 

3. Göñlümüz alçaḳ olup ger yüzümüz yirde ola 

Ḳadrıla ʿarĢ-ı muʿallāda olur menzilümüz 

 

4. Nükte-i ʿaĢḳı danıĢmað ne bilùr dāniĢmend 

Kim bizüm dāniĢile ḥall olımaz mùĢkilùmùz 

 

5. Bir ḳadeh bādeye cānlar virürüz Ḥayretiyā 

Bilmezüz ḥamrıla mı oldı muḫammer gilümüz 
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                    ḤAYRETĪ  

     Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Oñmaduḳ ṣūfīyi gör meyḫāneye meyl eylemez 

Devleti yoḳdur ki devlet-ḫāneye meyl eylemez 

 

2. Yiridür dünyālara virmezse ṣūfī ḫalveti 

Būm-ı Ģūm olmaz ki ol vīrāneye meyl eylemez 

 

3. Āḫir olsa rūz-ı vuṣlat dil ʿadem künci diler 

ġeb iriĢse kimdurur kim ḫāneye meyl eylemez 

 

4. Dÿstum ḫālüñ ḫayālidür ġıdā-yı rūḥumuz 

Bir hümādur murġ-ı cān her dāneye meyl eylemez 

 

5. Zāhidüñ pendine aldanmaz göñül ey Ḥayretī 

Ṭıfl-ı zeyrekdùr iðen efsāneye meyl eylemez 
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                        ḤAYRETĪ  

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Gözlerüñe kim ki ʿayn-ı nergis-i Ģehlā dimez 

Míl çekeseð gôzlerine kimse ey Ģeh lā dimez 

 

2. ġôyle ṭolaĢdı gôðùl zùlfùðe kim aṣlā senüñ 

PādiĢāhum dile bend eyle dilā aṣ lā dimez 

 

3. Ṭur ṣabūḥı ṣun eyā sāḳī ki bir ḳoĢ ḳalmadı 

Vaḳt-i ṣubḥ oldı ṣalā-yı ṣoḥbet-i ṣahbā dimez 

 

4. Ġabġabı bir āb-ı ṣāfīdür velī ben teĢneye 

Cān virürsem de em içün bir içim ṣu mā dimez 

 

5. Lebleri vaṣfında bu eĢʿār-ı rengīnüñ görüp 

Ḥayretī kimdür saña ṭūṭī-yi Ģeker-ḫā dimez  
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                       ḤAYRETĪ  

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. ʿAḳlı ṣavmayınca dil dīdār içün cān oynamaz 

Çıḳmayınca ḫāceden ṭoyunca oġlan oynamaz 

 

2. ʿAĢḳ meydānında pādāĢ olub ehl-i ḥālıla 

Bī-ser ü pā olmayanlar ṭop u çevgān oynamaz 

 

3. Göñlümi ḥālāt-ı ʿaĢḳuñdur senüñ pür-cūĢ iden 

Dÿstum lābüd hevā olmasa ʿummān oynamaz 

 

4. Aġlamayınca göñülden ḳopmaz āh-ı sūznāk 

Olmasa bārān iñende berḳ-ı raḫĢān oynamaz 

 

5. ʿĀĢıḳ oynar eglenùrken Ģehrümüzde ḫūblar 

Ḥayretī  ʿāĢıḳlarun sergitdi cānān oynamaz    

 

 



209 
 

[29b]                   111 

                     ḤAYRETĪ  

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Bir nihāl-i tāzedür ḳaddüñ senüñ ey serv-i nāz 

ġīvelerden mīvesi eksük degüldür ḳıĢ u yaz 

 

2. Ehl-i ʿaĢḳ içre namāz olmaz diyü ṭaʿn eyleme 

Ṣūfiyā ṣāfí derūnıla niyāz olur niyāz 

 

3. Zāġ-ı ḫāliñ beñ ḳoyup zülf-i siyāhun beñ idüb 

Gôðlùmùð Ģehbāzını ṣayd eyledi bir Ģāhbāz 

 

4. Leblerüñ öpdükce artar nāle vü āhum benüm 

Sāḳiyā mey meclisinde eksük olmaz söz ü sāz 

 

5. Ḫayli çekdüñ cevrini yārüñ egerçi Ḥayretī 

ʿÖmri çoġ olsun hele luṭfun daḫi gördüñ biraz 
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                 ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Yüri hey fitnesi çoḳ Ģefḳati az 

Gözi gibi ôzi de Ģÿḫ u ṭannāz 

 

2. Beni öldürmek içün hey vefāsız 

Nedùr bu bunca Ģīve bu ḳadar nāz 

 

3. Nedür bu ṭurra-i pür-çīn ü ṭarrār 

Nedür bu ġamze-i pür-kīn ü ġammāz 

 

4. ʿAceb ṣayd eyledüñ göñlüm hümāsın 

Naẓīr görmedüm va‟llāhi Ģehbāz 

 

5. Cihānda bu güzeller çoḳdur ammā 

Ḥabībüm saña beñzer az olur az 

 

6. Raḳībüñ gibi urġan yaraĢuġı 

Hele ben görmedüm üstād cānbāz 
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7. Bu gün meydānda gerçi cān-fedā çoġ 

Begüm bu Ḥayretī de cāna ḳalmaz  

[30a]               113 

              ḤAYRETĪ 

  Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Niçe gündür ki dildārum görinmez  

Bütün gün aġlaram yārum görinmez 

 

2. Ḫazān oldı yine bāġ-ı dil ù cān 

Nihāl-i òūb-reftārum görinmez 

 

3. Dilā zār ol ki bir ḫaylí zamāndur 

Benüm yār-ı dil-āzārum görinmez 

 

4. Olupdur varlıġumla yoḳluġum bir 

Cihānda olalı varum gôrinmez 
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5. Fiġān it Ḥayretī dāyim çü bülbül 

Ḳanı ol yùzi gùlzārum görinmez 

                          114 

                   ḤAYRETĪ 

     Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Pūte-i ʿaĢḳa dùĢùp ḳÀl olmaġ ister göñlümüz 

Ḳalbi ṣāfī pāk abdāl olmaġ ister göñlümüz 

 

2. Her ḳaçan kim esb-i nāza binse ol çāpük-süvār 

Atınuð ôniðde pāmāl olmaġ ister göñlümüz 

 

3. Ṭuymaġa rāz-ı nihÀnın bir bir eĢk-i dīdeden 

Noḳṭa dökmüĢ yine remmāl olmaġ ister göñlümüz 

 

4. Tīr-i miḥnet Ģol ḳadar deldi ki ʿarż-ı ḥāl içün 

Bezm-i ġamda yāre ḳavvÀl olmaġ ister göñlümüz 

 

5. Yine cān naḳdin virüp derd almaġ içün Ḥayretī 

Çārsū-yı ġamda dellāl olmaġ ister göñlümüz 
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[30b]                   115 

                          ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

1. Ḥaẕer ḳıl ṣūret-i luṭfı zamānuñ ber-devām olmaz 

Olur mı bir elif-ḳāmet kim āḫir ḳaddi lām olmaz 

 

2. Olımaz ḫāṣ erbāb-ı ġam içinde Ģol ʿāĢıḳ kim 

Belā bāzārgāhında dùĢùp rùsvā-yı ʿām olmaz 

 

3. ġu kim nāmıla nāmūsı ḳoyuban terk-i ʿār itmez 

Aðılmaz ehl-i ʿaĢḳ içre iñen daḫi be-nām olmaz 

 

4. Ayaḳ baġıdur ey ġonca-dehen bu bülbül-i cāna 

ġu gùlĢende ki ḳaddüñ gibi serv-i ḫoĢ-ḫırām olmaz 

 

5. Senüñ de Ḥayretī iĢùð tamām eyler felek bir gün 

Dime eksüklük eyleyüb ṣaḳın iĢùm tamām olmaz 
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                      116 

                   ḤAYRETĪ  

  Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Her ḳabādan göz diküp tek cāme ḳılma iltimās 

Dik tecerrüd sūzeni birle pelās üzre pelās 

 

2. Aḳ  ʿabā gey ṣubḥ-ı ṣādıḳ gibi tek rūĢen-dil ol 

ġeb gibi tīre-derūn olma geyüb zengīn libās 

 

3. ʿĀrifiseñ ne ḳulı ol kimsenùð ne ḫÀcesi 

Kim bu fānī evde ne Maḥmūd ḳaldı ne Ayāz 

 

4. Yoḳdurur bir ḥabbe taḥṣīlüm bu mezraʿda dirīġ 

Geldi ʿömrüm ḥāṣılın biçmege ḳaddùm oldı dās 

 

5. Ḥayretī gūyā bir āyetdür cemāl-i dÿst kim 

Sūre-i ve‟Ģ-Ģems54den itmiĢ Óaḳ anı iḳtibās 

 

 

                                                           
54

 Ve‟Ģ-Ģems(ġems sÿresi): Kur‟ân-ı Kerîm‟in doksan birinci søresi. 
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[31a]                117 

                      ḤAYRETĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Pertev-i nūr-ı Òudādur  ʿaĢḳ-ı pāk 

Yaʿnī sırr-ı Muṣṭafādur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

2. Ġarḳ olur bir ḳatresiyle kāyināt 

Baḥr-i ʿilm-i Murtażādur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

3. Sālik-i rāh-ı ḥaḳīḳat olana 

Rāhberdür reh-nümādur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

4.  Jengden mir‟āt-ı ḳalbi ḳıldı pāk 

Merve ḥaḳḳıçùn ṣafādur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

5. Ḳulıyuz ḳurbānuyuz ey Ḥayretī 

Mülk-i dilde pādiĢādur ʿaĢḳ-ı pāk 
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                    118 

                 ḤAYRETĪ 

      Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Reh-nümā-yı rāh-ı Óaúdur ʿaĢḳ-ı pāk 

ʿĠlm-i taḥḳīḳa sebaḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

2. Mekteb-i tevḥīdde dil ṭıflına 

Her ne taʿlīm itse ḥaḳḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

3. Sāḳī-yi kevåer elinden içmiĢùz 

Bezm-i Óaúda bir ayaḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

4. Sālik-i rāh-ı Òudā olanlara 

Bilene keskin yaraḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 

 

5. Ḥayretī anuðla gôrùr iĢidùr 

ʿĀĢıḳa gözdür ḳulaḳdur ʿaĢḳ-ı pāk 
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[31b]                  119 

                  ḤAYRETĪ 

      Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Mūṣıl-ı Óaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

Nūr-ı muṭlaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

 

2. ʿĀrifiseñ kesb-i ʿaĢḳ eyle müdām 

ʿĠlm-i muġlaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

 

3. N‟idùgin her bāṭıl anuð aðlamaz 

Pertev-i Óaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

 

4. Mācerā-yı māsivādan el yuyub 

Ḳalbi ırmaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 

 

5. Cān virüb alduñsa da ey Ḥayretī 

Saña aylaḳdur bilürseñ ʿaĢḳ-ı pāk 
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                     120 

                  ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. ĠĢigi ḫākiyem ben bāb-ı ʿaĢḳuñ 

Ḳapusı kelbiyem erbāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

2. Gözüme tūtiyādur baĢuma tāc 

Ayaġı ṭopraġı aṣḥāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

3. Niçe Ģehbāz-ı ʿirfānum diyenler 

Yanında peĢĢedùr ʿuḳḳāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

4. Nücūmıla bilinmez ey müneccim 

Nedür aḥkāmı usṭurlāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

5. Melāmetdür melāmetdür melāmet 

Ṣorarsað n‟idùgin ādāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

6. Muḫālif olmıĢıdı rūzgārum 

Beni ġarḳ itmese girdāb-ı ʿaĢḳuñ 



219 
 

 

7. Dil ü cān ḫānesi oldı mùnevver 

Dolaldan pertev-i mehtāb-ı ʿaĢḳuñ 

 

8. ĠĢigùð nice ḳosun Ḥayretī kim  

Ḳapuðda oldı fetḥ-i bāb-ı ʿaĢḳuñ  

[32a]                  121 

                   ḤAYRETĪ  

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Gün gibi iẓhār-ı iʿcāz-ı Mesīḥā eyledüñ 

Mürde idüm bir nefes içinde iḥyā eyledüñ 

 

2. Derd-i bí-dermānuma luṭfıla tīmār eyleyüp 

Bu marīż-i fāḳa vü faḳra müdāvā eyledüñ 

 

3. ḲaplamıĢdı jeng-i nekbet cān u dil mir‟ātını 

Dest-i himmetle yine açduñ mücellā eyledüñ 

 

4. Ben ayaḳda kalmıĢuð taḥte‟å-åerā iken yiri 

Dest-gīr olduñ bu gün fevḳa‟å-åüreyyā eyledüñ 
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5. Ḥamdù li‟llāh gevher-i maḳṣūda irdüñ Ḥayretī 

GözyaĢın rāh-ı ṭalebde gerçi deryā eyledüñ 

                        122 

                      ḤAYRETĪ 

     Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ġāh-ı ʿaĢḳ ey dil çü mīrüñdür senüñ 

Bende vü sulṭān esīrüñdür senüñ 

 

2. Ġam bucaġında ḳoma elden ayaġ 

Meclis-i Ģādī ne yiriñdür senüñ 

 

3. Nev-cüvāndur ṣūretā gerçi dilā 

Dilberüñ maʿnīde pīrüñdür senüñ 

 

4. Bir nefes elden dùĢùrme ayaġı 

DùĢkùn olsað dest-gírüñdür senüñ 
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5. Ḥayretī redd oluna lāyıḳ mıdur  

Bir yetīmüñ bir faḳīrüñdür senüñ 

[32b]                123 

                      ḤAYRETĪ  

      FÀʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Ben boyun zülf-i girih-gīrüñ senüñ 

Ġdiser dùnyāyı naḫcīrüñ senüñ 

 

2. Keåret-i ʿuĢĢāḳdan ey ḳaĢı yā 

Yire dùĢmez atduġuñ tīrüñ senüñ 

 

3. Dÿstum bir tāze-rū maḥbūbdur 

Ṣalınur yanuðca ĢemĢīrüñ senüñ 

 

4. Ne belādur ṣūfiyā baĢuðda bu 

Ṭaylesān u tāc-ı tezvīrüñ senüñ 

 

5. Meykede rindüñ muṣallā zāhidüñ 

Künc-i ġamdur Ḥayretī yirüñ senüñ  
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                    124 

                 ḤAYRETĪ 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Kimine āh-ı ʿāĢıḳāne gerek 

Kimine naġme-i çeġāne gerek 

 

2. Bezm-i ġamda Ģarāb-ı ʿaĢḳ içsün 

Kime kim ʿömr-i cāvidāne gerek 

 

3. Saña ey mū-miyān vefā yaraĢur  

Ger cefā eyleseñ miyāne gerek 

 

4. Esb-i nāzıla ögdül olmaġ içün 

Kākülüñ gibi tāziyāne gerek 

 

5. Seyr iden kiĢinùð çemende mùdām 

Bile yanınca bir çemāne gerek 

 

6. Nā-murād olmadur murādum çün 

Daḫi ʿālemde bes baña ne gerek 
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7. Oḳusun Ḥayretī ġazellerini 

Kime kim Ģiʿr-i ʿāĢıḳāne gerek  

 

 [33a]               125 

                 ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Ben mübtelā belāna belì dimiĢem senùð 

Ey nā-vefā cefāða belì dimiĢem senùð 

 

2. Tek rāżı ol cefāyıla terk-i rıżā idüp 

Ben dāyimā rıżāña belī dimiĢem senùð 

 

3. Abdāl-i fānīyem ben eyā bī-beḳā felek 

Ṣanma fenā ḳabaña belī dimiĢem senùð 

 

4. Ey bezm-i ġamda mey yirine ṣāfī ḳan yudan 

Merve ḥaḳı ṣafāña belī dimiĢem senùð 
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5. Bir ḳaĢı rā ḫayāliyile ḳaddùð oldı dāl 

Ey Ḥayretī bu rāñā belī dimiĢem senùð 

 

                     126 

                  ḤAYRETĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Bezm-i belāda ḳan yuduban bir dem eyledük 

Yārānıla yine bu gün defʿ-i ġam eyledük 

 

2. Māh-ı Muḥarrem irdi Ḥüseyn ʿaĢḳına bu gùn 

Tāze dögünlerile yine mātem eyledük 

 

3. Bir yara eylemiĢidi tīġ-ı firāḳ-ı yār 

Ḳan aḳıdup o yaralara merhem eyledük 

 

4. ġimden girù ùzùm ṣuyı lāzım degùl bize 

Biz cām-ı ʿaĢḳıla ôzùmizi cem eyledük 

 

5. Her mācerādan el yuyup ʿālemde el çeküp 

Ḥayrānla Ḥayretī yine bir ʿālem eyledük 
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 [33b]            127 

                ḤAYRETĪ 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Yine bir āfitāba dùĢdi gôðùl 

ġeh-i ʿālī-cenāba dùĢdi gôðùl 

 

2. Zülfi sevdāsına ṭolaĢdı yine 

Uzun uzaḳ ḥisāba dùĢdi gôðùl 

 

3. Aḳdı bir serv ayaġına ṣu gibi 

Ne ʿaceb ıżṭırāba dùĢdi gôðùl 

 

 

4. ʿAĢḳ ocaġına atdı kendôzini 

Gör ne nār-ı ʿaẕāba dùĢdi gôðùl 

 

5. Ḥayretī ḥāṣılı ḫaṭā itdüm 

Çoḳ ṭarīḳ-i ṣavāba dùĢdi gôðùl 
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                  128 

                ḤAYRETĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Demidùr ey Ģeb-i rūz-ı ʿīd ol 

Zamānıdur gel ey ṭāliʿ saʿīd ol 

 

2. Siyeh zülfi gibi yiter ḳararduñ 

Cebīni gibi ey baḫtum sepīd ol 

 

3. Biraz baòtum yüzine āb sepdüñ 

Mezīd ol ey gözüm yaĢı mezīd ol 

 

 

 

4. Dilerseñ iresin ey dil murāda 

ĠriĢ bir pīr iĢigine mürīd ol 

 

5. Ṣanemler Ģevḳına deyr-i cihānda 

Eriseñ Ḥayretī gibi ḳadīd ol    
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[34a]               129 

                     ḤAYRETĪ 

     Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Ḳapuñda ey perī-rū bende olsam 

Yùzùmle iĢigùð rūbende olsam 

 

2. ĠĢigùðde senùð bið bende vardur 

Benùm Ģāhum ne var bir bende olsam 

 

3. Sürünip sāye-veĢ yanuðca her gùn 

Bir ednā bende-i efgende olsam 

 

 

 

4. Ġarībem sürme ḳahrıla ḳapuñdan 

Ne var bir bùlbùlem gùlĢende olsam 

 

5. Viṣālüñ meclisinde Ḥayretī-vār 

Ġazeller oḳusam gūyende olsam  
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       130 

               ḤAYRETĪ 

 

   Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Yine dil derdine devā buldum 

Yine dil zaḫmına Ģifā buldum 

 

2. Yine ey tīre-dil gôzùð aydın 

Pertev-i nūr-ı Muṣṭafā buldum 

 

3. ĠĢigi Kaʿbesine yüz sürdüm 

Merve ḥaḳḳı yine ṣafā buldum 

 

 

4. Baña bīgānelik iden güzeli 

Ḥamdü li‟llāh ki āĢinā buldum 

 

5. Āsitān-ı saʿādetine varup 

Yine ey Ḥayretī ġınā buldum 
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[34b]               131 

                     ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. ĠĢigiðde niyāza baĢlayalum 

Kaʿbede gel namāza baĢlayalum  

 

2. Arıdup ḳalbümüzi ṣaf idelüm 

Nāle-i dil-güdāza baĢlayalum 

 

3. Yana yana fiġānlar eyleyelüm 

Demidür söz ü sÀza baĢlayalum 

 

 

4. Sırr-ı ʿaĢḳı yeter nihān itdük 

Vaḳtidùr keĢf-i rāza baĢlayalum 

 

5. Yār kūyına geldik ey muṭrib 

Gel maḳām-ı ḥicāza baĢlayalum 

 

6. Acı sôz virdùgùnce ṣūfī bize 

Ṭatlu ṭatlu niyāza baĢlayalum 
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7. Nāzenīnler çü nāza baĢladılar 

Ḥayertī biz niyāza baĢlayalum  

                  132 

               ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. ĠriĢùr ʿarĢa āhum Ġbrāhīm 

Saña irmez mi māhum Ġbrāhīm 

 

2. Yazılur levḥ-i ʿarĢa āhumıla 

Āh Ģāhum u māhum Ġbrāhīm 

 

3. Dāmen-i çarḫa hergùn od bıraġur 

Nāle-i ṣubḥgāhum Ġbrāhīm 

 

4. Ben bu sūz-ı dilile ḥāk olıcaḳ 

Od bite her giyāhum Ġbrāhīm 

 

5. Ḥayretīnüñ dil-i ḫarābını yap 

Kaʿbedür secdegāhum Ġbrāhīm 
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[35a]              133 

               ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Ġçelùm içelùm mùdām içelüm 

Híç ayılmayalum (müdām) içelüm 

 

2. Niçe bir yiyelüm zamāne ġamın 

Durmayalum ʿale‟d-devām içelüm 

 

3. Var müåelleå saña ḥelāl olsun 

Ṣūfī ḳo biz mey-i ḥarām içelüm 

 

4. Baða çig piĢmiĢ aðmaðuz ʿaraḳı 

Puḫteyùz biz Ģarāb-ı cām içelüm 

 

5. Sözi ey Ḥayretī uzatmayalum 

Ġçelùm ḥāṣılı kelām içelüm  
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                       134 

                ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Çù dùĢdùm ʿaĢḳuña dívāne oldum 

Cünūna hem-dem-i meyḫāne oldum 

 

2. Çün itdüm ʿaĢḳuðıla āĢinālıḳ 

Unutdum kendümi bīgāne oldum 

 

3. Yine dùĢdùm senùð dām-ı ġamuña 

Ki yaʿnī murġ-ı ʿaĢḳa dāne oldum 

 

4. Bi-ḥamdi‟llāh geçüp hùĢyārlıḳdan 

Beḳā cāmın geçüp mestāne oldum 

 

5. Ḫalīlüm gülĢen oldı nār-ı ʿaĢḳuñ 

Ruḫuð Ģemʿinde çün pervāne oldum 

 

6. Çü Yūnus ʿaĢḳ deryāsına daldum 

Bugün hem baḥr ü hem dürdāne oldum  
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7. Degülem çünki ferzīn gibi kej-rev 

Bisāṭ-ı ʿaĢḳda ferzāne oldum 

 

8. ġehā maʿnīde genc-i bī-kerānam 

 Egerçi ṣūretā vīrāne oldum 

 [35b]              135 

                ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Gülmeden aġlamadan el yuyalum 

Cümle her mācerādan el yuyalum 

 

2. Rūz u Ģeb ḥaṭṭ u ḫaddini añalum 

Ġayrı aġ u ḳaradan el yuyalum 

 

3. Ġçelùm cām-ı ġam ṭolularını 

Mey-i ẕevḳ u ṣafādan el yuyalum 
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4. Virelüm cān metāʿ-ı derd alalum 

Ġayrı beyʿ ü Ģirādan el yuyalum 

 

5. Ḥayretīçün dille ġasl idelüm 

Abdest-i riyādan el yuyalum 

                     136 

                  ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Ḳıymasun baða yāre yalvarayın 

Urmasun cāna yara yalvarayın 

 

2. Ġtmesün rāz-ı ʿaĢḳı ʿāleme fāĢ 

ÇeĢm-i gevher-niåāra yalvarayın 

 

3. Ḳucmasun ol nigārı ḳarĢumda 

Cāme-i zer-nigāra yalvarayın 

 

 

4. Öpmesün ayaġum yüzüm süreyin 

Gezdügü rehgüẕāra yalvarayın 

 



235 
 

5. Cān-ı miskīnüme emān virsün 

Ġam diyen nābekāra yalvarayın 

 

6. Gözin açsun uyansun uyḫudan 

Baḫt-ı nāsāz-kāra yalvarayın 

 

7. Ḳomasun Hayretīyi ayaḳda 

ġāh-ı Düldül-süvāra yalvarayın  

 

[36a]                137 

                ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Yine yārumdan ayru dùĢdùm ben 

Ġam-güsārumdan ayru dùĢdùm ben 

 

 

2. Terk idùp Ģehr-i yārı yoldaĢlar 

ġehriyārumdan ayru dùĢdùm ben 
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3. Ben niyāz eyledükçe nāz idici 

ġīvekârumdan ayru dùĢdùm ben 

 

4. ʿĀĢıḳına ḳıya ḳıya baḳıcı 

ĠamzekÀrumdan ayru dùĢdùm ben 

 

5. ġevḳile Ḥayretīyi bülbül iden 

Gül-i ʿiẕārumdan ayru dùĢdùm ben  
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                ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Yā Rab ol gül-ʿiẕāra n‟eyleyeyin 

Yüz virür degme ḫāra n‟eyleyeyin 

 

2. Beni derd ü firāḳ uĢ ôldùrdi 

Bilmezem hīç çāre n‟eyleyeyin 

 

3. Ġtdi baĢdan ayaġa yara beni 

Tīġ-ı hicrān-ı yāre n‟eyleyeyin 
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4. Ben niyāz eyledükçe nāz eyler 

Yā Rab ol ĢīvekÀra n‟eyleyeyin 

 

5. Álıla aġa ḳoydı ol kebgi 

Bir iki yüzi ḳara n‟eyleyeyin  

 

[36b]               139 

                ḤAYRETĪ 

 Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Ala gözlüm baña yār olmaduñ sen 

Baña yār-ı vefādār olmaduñ sen 

 

2. Güzel gözlüm begüm nāz uyḫusundan 

Göz açup gitdi bīdār olmaduñ sen 

 

3. ġarāb-ı nāzdan deyr-i cihānda 

Efendüm ḳaldı hùĢyār olmaduñ sen 

 

4. Raḳībe yüz virürsin ey yüzi gül 

Dirīġā āh bī-ḫār olmaduñ sen 
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5. Ġamından bu belā-keĢ Ḥayretīnüñ 

Begüm beñzer ḫaberdār olmaduñ sen    

 

                   140 

                ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Göñül yoġ olmadın var olmaduð sen 

Vücūduñdan ḫaberdār olmaduñ sen 

 

2. Eger cān virmedüñse rāh-ı ġamda  

Ṭarīḳatde sebük-bār olmaduñ sen 

 

 

3. Degilseñ yār elinden ṭolu yara 

Bu meydān içre yarar olmaduñ sen 

 

4. Serīrüñ ger ser-i dār olmadıysa 

Sarāy-ı ġamda serdār olmaduñ sen 

 

5. Muḥabbet bādesinden Ḥayretī hīç 

Bi-ḥamdi‟lillāh ki hùĢyār olmaduñ sen 
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[37a]             141 

                     ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

1. Ey ḳaĢı rā-yı raḥmetüm eledo 

Aġzı mīm-i muḥabbetüm eledo 

 

2. Saða dùĢmez yabanda ãalınma 

Eledo serv-ḳāmetüm eledo 

 

3. ʿĀĢıḳına ḳıya ḳıya baḳıcı 

Ey gôzı ḳaĢı āfetüm eledo 

 

4. Baña sensüz muḥālimiĢ dirlik 

Tende cān dilde rāḥatum eledo 

 

5. Ḥayretīyi ġamuñ helāk itdi 

Zāyir ol bāri türbetüm eledo 
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                        142 

                 ḤAYRETĪ 

      Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Çemende yārıla içen çemāne 

Ġrer dirler ḥayātı cāvidāne 

 

2. ĠĢiginde gôrenler gôðlùmi dir 

ĠdinmiĢ ʿarĢı bir murġ āĢiyāne 

 

3. Göñül mülkin gerekse odlara yaḳ 

Senüñdür pādiĢāhum ol baña ne 

 

 

4. Ḳurı bir ùstùḫān ḳaldum ʿaceb mi 

Olursam tīr-i endūha niĢāne 

 

5. Giceler ṣubḥ olınca Ģemʿ-i meclis 

Görüp ḥalümi aġlar yÀne yÀne 

 

6. Demi olsun belā bezminde her kim 

Ġçer mey ḳan yirine ḳÀne ḳÀne 



241 
 

7. Kemāna döndi ḳaddi Ḥayretīnüñ 

Niçün oḳ gibi atarsın yabÀne 

[37b]              143 

                ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Yüzüñ naḳĢında ṭuymamıĢ maʿānī 

Hemān ṣūret ṣatarmıĢ ḫalḳa Mānī 

 

2. Yùzùðde Ģol yedi āyetden oldı 

Ẓuhūr-ı maʿnī-i Sebʿù‟l-Meåānī55 

 

3. Hemān bāḳī ḳalan vechüñdür ancaḳ 

Ḳamu fānīdurur bāḳī ḳalanı 

 

4. ġarāb-ı laʿl-i nābuñdur ḥabībüm 

Ṭabībüñ didügi Ģol rūḥ-ı åānī 

 

5. Kerem ḳıl ʿāĢıḳ-ı dīdāra vāʿiẓ 

Ġðen ʿarż eyleme bāġ-ı cinānı 

                                                           
55

 Sebʿü‟l-Meåānī: Naslarda Kur‟an ve Fâtiha suresi için kullanılan bir terkip. İslam Ansiklopedisi, 

C.36, ss.261/262, 2009. 
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6. Ṣaḳın ey Ḥayretī bu rūbeh-i dehr 

Zebūn eyler niçe Ģiʿr-i jiyānı 

 

                     144 

                 ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Cihānda ẕevḳ u Ģevḳ-i kāmrānī 

Mey ü maḥbūb-ı eyyām-ı cüvānī 

 

2. Ḳanı devr eylesùn ol ḳan olası 

Demidür kim ḳatavuz ḳana ḳanı 

 

3. Anuñla diriyüz dirsek ʿaceb mi 

ġarāb-ı nāba āb-ı zindegānı 

 

4. Güzel olmıyacaḳ sāḳī Ģarāba 

Ḥarām olsun dirisem rūḥ-ı åānī 

 

5. Hemān ey Ḥayretī maḥbūb u meydür 

Cihānda Ģāʿirüñ rūḥ-ı revānı    
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[38a]                 145 

                 ḤAYRETĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Cāna yār ayrulıġı kār itdi 

Tīġ-ı hicrānı dil-figār itdi 

 

2. Nāgehān cān u dil kebūterini 

Yine ʿuḳḳāb-ı ġam Ģikār itdi 

 

 

3. Kime ḳaldı bu çarḫ-ı būḳalemūn 

Baða Ģol naḳĢı kim nigār itdi 

 

4. Bülbülüñ āĢiyānın itdi diken 

Yuvasın ḳarġanuñ bahār itdi  

 

5. Ḳanḳı beg ā benüm efendicügüm 

Bir ḳulından bu deðlù ʿār itdi  

 

6. Ḥayretī her belāña sulṭānum 

Hep belī didi iḫtiyār itdi 
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    ḲIṬʿA 

    Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Oldurur ʿālemde merd-i ḫoĢ-nihād 

Ṭuta ʿālemden perī gibi kenār 

 

2. EylemiĢ uran bu emlāke binā 

Dÿstluḳ bünyādını nā-üstüvār 

 

3. ġehr cùmle dÿst illā ḳanı dÿst 

Ḫalḳ cümle yār illā ḳanı yār 

 

4. Dÿst gerçi bī-ḳıyās u bī-ʿaded 

Yār gerçi bī-ḥisāb u bī-Ģùmār 

 

5. Anda ne vardur ḥaḳīḳatden eåer 

Ḥayretī sen saña yār ol saña yār 
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[38b]    ḲIṬʿA-Ġ ḤAYRETĪ 

MefÀʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Ḫalīlī Ģiʿr oḳurken dir görenler 

 Geyik destānına dönmùĢdür eĢʿār 

 

2. Ḳomaz her Türk aġzından dirīġā 

Yoġurd ayranına dönmùĢdür eĢʿār 

 

3. Muḳallidler elinden Ḥayretīnüñ 

Dil-i vīrānına dônmùĢdùr eĢʿār 

    MÜSTEZĀD-I ḤAYRETĪ BEG 

   Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün / Mefʿūlü Feʿūlün 

 

1. Teslīm-i rıżā ḳapladı mùlk-i dil ü cānı 

Ey rūḥ-ı revānum 

ḪāĢāk-i cefā tīġı dôkerse yire ḳanı 

Lā diye zebānum  
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2. Ger tīr-i cefā at baña ger seng-i melāmet 

Hey hey nice sīne 

Dönmem dile cān it dile dil eyle niĢānı 

Ey ḳaĢı kemānum  

 

3. Girdi elüme naḳd-i muḥabbet yine nÀgÀh 

Ey òÀce àaníyem 

Ümmíd budur ki ebedí ebedí olmaya fānī 

Bu genc-i nihānum 

 

4. Fehm itmege bir rind-i sebük-rūḥ gerekdür 

Fenn-i ġam-ı ʿaĢḳı 

Bu ʿilme duḫūl eylemez Molla Gürānī 

Ey mūnis-i cānum 

 

5. Ger ʿāĢıḳisem bana viṣāl ebedīdür 

Eyyāmda bir kez 

Gôz ucıyıla bir naẓar eylerse nihānī 

Ol Ģūḫ cihānum 
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6. Aġyārıla yār olma ḳarīb olma raḳībe 

Engelden ırāġ ol 

Bī-ḫār yaraĢur gül-i gülzār-ı cinānī 

Ey ġonca dehānum 

 

7. Ey Ḥayretī dirdüm ki güzel sevmeyem artıḳ 

Ġllā n‟ideyim āh 

Adın dimek olmaz yine bir Ģūḫ-ı cihānı 

Sevdi dil ü cānum 

[39a]   MEVʿĠẒE-Ġ ḤAYRETĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. ʿAceb ʿālemde bu ġavġa nedendür 

Bu hāy u hūy bu eyvā nedendür 

 

2. BaĢında ṣūfīnüñ ḳara ʿimāme 

Benùm baĢumda bu sevdā nedendür 

 

3. Gözümde āb u göñlümde pür āteĢ 

Yanar hiç bilmezem ammā nedendür 
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4. Benùm gôðlùm neden nerm oldı çùn mūm 

Senüñ ḳalbüñ ʿaceb ḫārā nedendür 

 

5. Yaḳar pervāneler per Ģemʿ-i meclis 

Yine ḫandān u nā-pervā nedendür 

 

6. Ne deñlü aġlasa āh itse bülbül 

Güler aña gül-i raʿnā nedendür 

 

7. Kimisi sāye-veĢ ḫākile yeksān  

Kimi bir serv-i ḫoĢ bālā nedendür 

 

8. Kimi Leylī kimi Mecnūn-ı Ģeydā 

Kimi(si) VÀmıḳ u ʿAẕrā nedendür 

 

9. Dilinde kiminüñ naḳĢ u terāne 

Kiminüñ āh u vāveylā nedendür 

 

10. Kimi dīvāne hīç bilmez özüni 

Kimi ʿāḳil ü dānā nedendür 
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11. Kimi pārsā vü pāk-dāmen 

Kimi ālūde vü rüsvā nedendür 

 

12. Kimisi bir pelās-ı kôhne bulmaz 

Libāsı kiminüñ dībā nedendür 

 

13. Kiminüñ meskeni āteĢ kiminùð 

Maḳāmı Cennetù‟l-Me‟vā nedendür 

 

14. Kimi dünyā vü ʿuḳbādan müberrā 

Kimi ṭālib-i dünyā nedendür 

 

15. Çü birdür cümle mevcūdātuñ aṣlı 

Arada yā bu istiånā nedendür 

 

16. Kiminüñ seng-i bed-gevherdùr adı 

Kiminüñ lūlū-yı lālā nedendür 

 

17. ʿAceb bir ḳatre-i nāçīz iken dil 

Ya anda mevc uran deryā nedendür 
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18. Ya her bir ẕerreden ḳılsað temāĢā 

Görürsin bir gùneĢ eyā nedendür 

 

19. Ya ey dānā bir ednā dāne içre 

Hezārān Ģāḫ-ı ḫoĢ-bālā nedendür 

 

20. Ḳılup naḳĢ içre naḳḳāĢı temāĢā 

  BilùrmiĢ dīde-i bīnā nedendür 

 

21. Velīkin Ḥayretīyi ḥayret almıĢ 

Bilemez aṣlını aṣlā nedendür 

[40a]     MÜFRED 

    Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

     N‟olaydı ḫāk-i pāyuña ey bī-bedel güzel 

Çirkin yüzümi sürebileydüm güzel güzel 
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MÜFRED 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün MefÀʿílün 

 

Kerīmi dār-ı dünyāda budur maḳbūl-i ins ü cin 

Ne senden kimse incünsün ne sen kimesneden incün 

 

     MÜFRED 

     Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

Selāmet keĢtīsi bir gün Kerímí 

Ecel deryāsınuñ dibine ……… 

 

FERD 

    Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

Ḥiṣār-ı maʿrifet fetḥine cāndan 

Diyelüm ey Kerímí  Allāh Allāh 
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 [41a]                   1 

      EZ-ĠAZELĠYYĀT-I ʿAMRĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Cennet-i firdevsden baĢ indùrùr Ṭūbā saña 

Ḳanda irsùn Ģāḫ-ı gùl ey serv-i ḫoĢ-bālā saña 

 

2. Ḥùsn ù behcet gôkden inmiĢ ḫilʿatüñdür ey melek 

Biñ ṭonanursa gôz olımaz hemtā saña56 

 

3. DirimiĢsin dilber oldur ʿāĢıḳa luṭf eyleye 

Bu sözüñden ʿāĢıḳ oldı ser-be-ser dünyā saña 

 

4. Āsitān-ı dilberümde ḳo beni ḫāk olayın 

Var mübārek ola ṣūfī Cennetù‟l Me‟vā saña 

 

5. ʿAmriyā eĢʿārı sözile ayıt kim oḳıyub 

Tā duʿālar eyleye her ʿāĢıḳ-ı Ģeydā saña 

 

 

                                                           
56

 Vezin bozuktur.  
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                       2 

                  ʿAMRĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Dilber ki uyḫuya vara gelmez gözüme ḫāb 

Öpsem ṭuya mı diyù çeker cānum ıżṭırāb 

 

2. Tennūr-ı sīneden ki ʿaraḳ-rīz ola ruḫı 

Ben neylesem direm ki gelür nükhet-i gülāb 

 

3. Vuṣlat güninde secdeye vardum yüzin görüp 

Bayram namāzıçùn ḳılınur ṭoġsa āfitāb 

 

4. Ḳandīller söyünse ne ġam geldiyise ʿīd 

ġimden girü münevver ider bezm-i cām Ģarāb 

 

5. Peykān-ı dÿst dilde ḳarār eylemez geçer 

ʿAmrī Ģikeste ĢīĢede hīç eglenür mi āb 
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[41b]                 3 

                     ʿAMRĪ 

     Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Gùzellerde olaydı būse ʿādet 

Ġr(er)di baña daḫi bu saʿādet 

 

2. Sitāreñ yoḳ çü meh-rÿlardan ey dil  

Bulardan vÀz gel hey bī-saʿādet 

 

3. Yoḫısa ôlmedin hecrùð Ģebinde 

Gel ey Ģemʿ-i murād eyle ʿıyādet 

 

4. YazarmıĢ nāme-i tezvīr ḫaṭṭuñ 

ĠdermiĢ ḳaĢlaruð egri Ģehādet 

 

5. Sücūd it mest olup yār iĢiginde 

Yeter ʿuĢĢāḳa ʿAmrī bu ʿibādet 

 

 

 



255 
 

                       4 

                 ʿAMRĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Nigārumdan hezārān dād u feryād 

Ki itmez bu dil-i ġamġīnümi Ģād 

 

2. Vefā ʿilmini ögrenmedi ḳaldı 

Velī oldı cefā fenninde üstād 

 

3. Ḳocılur yād olana ol gül-endām 

Dirīġā āĢināsın eylemez yād 

 

4. Göñül zülfine ṭolaĢduð figān it 

Ki murġ eyler ṭuzaġa dùĢse feryād 

 

5. Daḫi bir serv-ḳadde bende olmaz  

Eger ʿAmrī olursa bundan āzād 
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[42a]                 5 

                    ʿAMRĪ 

    Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

1. Her seḥergÀh direm ḥasretile āh meded 

Ġrgùreydi ola mı āh-ı seḥergÀh meded 

 

2. Bir naẓar eyle mededsiz ḳalan üftādeñe kim 

ʿAĢḳ odına dùĢùp eydùr meded Allāh meded 

 

3. Yandum ol Ģemʿ-i ciger-sūzuñ elinden yandum 

Ki benüm sūz-ı dilümden degül āgāh meded 

 

4. Cigerüm ḳanın içer cām-ı mey içmezlenür āh 

Bu da ne Ģīve mi ki āh meded vāh meded 

 

5. Dÿstluḳ eylemeseñ ʿAmrīye ṭað mı ki anı 

Saða yavuzlarımıĢ dùĢmen-i bed-ḫāh meded 
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                       6 

                 ʿAMRĪ 

 

 Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Nihāl-i ḳāmetüñi her ne cān kim eyleye yād 

Gözine çöpce görinmez ṣanavber-i ĢimĢād 

 

2. Kesilme(zem) büt-i Ģīrīn-i seng-dilden eger 

Zebān-ı ṭaʿn-ı raḳīb olsa tīĢe-i Ferhād 

 

3. Kimesne niceye dimez yüzine baḳmaz hiç 

Güzeller içre dilā cān metāʿın itme mezād 

 

4. Òaber mi virdi boyuñdan ṣabā ki ḫurrem olup 

Semāʿa girmek içün çözdi ṭurrasın ĢimĢād  

 

5. Aġardı dīdeleri ḳaʿbeteyni ʿAmrīnüñ 

Fiġān ki bulımadı ĢeĢ-der-i ġamda gùĢād 57 

 

 

                                                           
57

 Vezin yoktur. 
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 [42b]                7 

                ʿAMRĪ 

     Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

1. Sīnem ki Ģehā ġamzen oḳınuð siperidùr 

Yir yir görinen ṭāġlar āyīneleridür 

 

2. Yaḳsañ beni biñ nāzıla incinmeyem ey dÿst 

Her dāġ ki senden ire gül-berg-i ṭarīdür 

 

3. Ḥasret oḳı kim gôzyaĢı peykānıdur anuð 

Derdile cigerden gelen āh-ı seḥerīdür 

 

4. Cān naḳdini īåār ideyin ayaġuña gel 

Öldür beni kim baña ʿināyet naẓarídür 

 

5. Uyḫuda bulup būsesin aldum dirimiĢsin 

Dilber saña ʿAmrī ne kim eylerse yiridür 
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                    8 

               ʿAMRĪ 

Feʿilātün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Sīnemi ḫançer-i sitemle yarar 

Anda kirpikleri ḫadengin arar 

 

2. ʿAnber-āmīz eser nesīm-i ṣabā 

Yā Rab ol māh kākülün mi ṭarar 

 

3. Severem didügüm diler ol Ģuḫ 

Aġzıma sögmege bahāne arar 

 

4. Baḫt anuð kim ôper dùĢinde seni  

Devlet anuñ ki sīnesine ṣarar 

 

5. ʿAmriyā çek cefāyı ʿāĢıḳiseñ  

Nāza ḳatlan güzellere bu yarar   
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[43a]                  9 

                 ʿAMRĪ 

   Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

1. Yine ol Ģīve yüki ʿiĢve ider nāzlanur 

Cān ʿarż idene ḳılmaz naẓarı nāzlanur 

 

2. ʿĀĢıḳ ôldùrmek adın nāz ḳomıĢ bir ẓālim 

Gözüme ḳarĢu raḳībe göz ider nāzlanur 

 

3. Ḥūr-ı ʿīn kirpigi ucında ṣalınmaz hergiz 

Ol perī kim gözine sürme çeker nāzlanur 

 

4. Zaḫm-ı dendān mı irürdüm leb-i Ģīrīnine kim 

Virmeyüp Taðrı selāmını geçer nāzlanur 

 

5. Ol cefā-pīĢeye ʿAmrī yaraĢur nāz itse 

Lā-cerem ḳandayısa ehl-i hüner nāzlanur   
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                         10 

                    ʿAMRĪ 

 Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

1. Geldi sevdā-yı ʿaĢḳ gitdi ḳarār 

Bilmezüz ḥālümüz n‟ola bu bahār 

 

2. Berg-i gül gibi ṣabrum evrāḳın 

Yele virdi nesīm-i ʿanber-bār 

 

3. ʿĀĢıḳuñ tāze dāġ açar göñlin 

Bùlbùli Ģād ider gül-i gülzār 

 

4. Gidelüm tek kenÀr-ı Ģoñbetine  

Olur olmazsa daòi bÿse kenÀr 

 

5. Ṭās alupdur ḥabābdan eline 

Oldı ṣu gül yüzüñçün āyīne-dār 

 

6. Nāz-ı gülden niyāz-ı bùlbùlden 

Açılur dilde gizlenen esrār 
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7. ʿAmriyā ṭurma ṭur yuḳarı yùri 

Uçalum sebzezāra bülbül-vār  

[43b]                 11 

                 ʿAMRĪ 

 Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ol siyeh-çerde ki āĢūb-ı dil ü dīnümdür 

Severem ben anı kim çeĢm-i cihān-bīnümdür 

 

2. Ol ki Leylī ola Mecnūn-ı dil-āĢùftesiyem  

Ben ki Ferhād olam ol dilber-i ġīrīnümdür 

 

3. ġemʿ-i bezmin ṭolanan sūḫte pervāne degül 

Göynügin yanmaġa varan dil-i miskīnümdür 

 

4. Ayaġuñ izi degül ḫākde ābıla ṭolan 

Bil ki yüzümde benüm dīde-i nemgīnümdür 

 

5. Gül degül ʿāĢıḳ idüp bülbüli söze getüren 

Medḥ-i ḥüsnüñde olan defter-i rengīnümdür 
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6. ʿAmriye būse virüp raġbetile söylet kim 

Ḫūblar ḥüsninüñ ārāyiĢi taḥsīnümdür 

                    12 

                ʿAMRĪ 

      Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Būse virdi dilberüm zād-ı sefer 

Kim seferde ḫūb olur ḥalvā-yı ter 

 

2. Ne òaber ıṣmarlamaḳ kim dÿstlar 

Ben mey-i laʿlinden oldum bī-òaber 

 

3. Ayrılurken saða ḳarĢu Àh iden 

Ḳıbleye dönüp yüzini cān çeker 

 

4. ʿAzm-i rāh itmege yol yoḳdur baña 

Ger ḥayālüñ olmazısa rāhber 

 

5. Ḳanı ʿAmrī kim ayurdı gitmege 

Gitmek aðsað Ģimdi kendùden gider 
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[44a]                13 

                     ʿAMRĪ 

       Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

1. Ḳaddi Ģevḳıyle raḳṣ urur ʿarʿar 

ḲarĢusında çınār el ḳarṣar 

 

2. Dil ü cān ʿÿdını yaḳup cigerüm 

Bezm-i miḥnetde gezdürür micmer 

 

3. Saʿy idüp laʿlüñle iriĢince 

Sāḳiyā cām-ı nāb ḳan derler 

 

4. Dil ṣaçuñda ḳılur ziyāde fiġān 

Ḫastadur gice zaḥmeti artar 

 

5. Seni  ʿAmrī sever didüm didi kim 

Ölecek ḫastadur dilin çiyner 
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                        14 

                ʿAMRĪ 

 Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

1. Her ḫūbı kim vefālu diyem bī-vefā çıḳar 

Her nāzenīn ki Ģefḳat umam pür-cefā çıḳar 

 

2. Her ġonca kim sevem yüzi açılmaduḳ diyem 

Her  yāda yüz virüp açılur āĢinā çıḳar 

 

3. Her sebz-ḫaṭ ki ʿāĢıḳı ḳadrin bilür ṣanam 

Baḫt-ı siyehden āh ki ol da belā çıḳar 

 

4. Her ġamzekārı kim seven ancaḳ beni bilem 

Her gūĢeden aña daḫi biñ mübtelā çıḳar 

 

5. ʿAmrī meded ki ġamze diyü öldügi bu kim 

Baġrum delinmesin mi ki tīr-i ḳażā çıḳar 
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 [44b]              15 

                     ʿAMRĪ 

     Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Gôðùl Ģūrīde ben dīvāne vü zār 

Ne ol benden ne ben andan òaberdār 

 

2. Ḳarārum gitdi vü ʿaḳlum ṭaġıldı 

Enīn ḳaldı enīs-i cān bīmār 

 

3. Nice dil oynadur cān naḳdin evvel  

Ġden ol çeĢm-i fettānile bāzār 

 

4. Gôðùl gitdi iki gôz arasında 

Kim itdi göz göre ol iki ʿayyār 

 

5. Ṣudandur açılan gùller çemende 

Ne feyż itdi naẓar ḳıl ceẕb-i dīdār 

 

 

6. Ḥużūr ancaḳ muḥabbet dirdi ʿAmrī 

Ziyāde eylesin Allāh‟a yalvar  
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7. Çemen ṣaḥnında gùlsùn oynasun gùl 

Diken zaḫmıyle bülbül aàlasun zār 

                     16 

                 ʿAMRĪ 

 Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Yüregüm ʿaĢḳıla gôyùnmiĢdùr 

Ḳara baġrum benùm dôgùnmiĢdùr 

 

2. Ṭað mı ʿālem gözüme tār olsa 

ġemʿ-i baḫtum benùm sôyùnmiĢdùr 

 

3. Dāne-i ḫāl ü dām-ı zùlfùðden 

Murġ-ı dil kendùden uçunmıĢdur 

 

4. Leb-i laʿlīnüñ içün aġlamadan 

Ġki gôzùm ʿaḳīḳa dônmiĢdùr 

 

5. Ye ġamuñ naḳdin irteye ḳomayup 

Çünki  ʿAmrī yiyen ôgùnmiĢdùr 
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[45a]                  17 

                 ʿAMRĪ 

 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Allāh Allāh bu melek-sīmā ne ġarrā ḫūb olur 

Ṭoġar aydur ṣanasın gùnden gùne maḥbūb olur 

 

2. Būy-ı zùlfi Ģemmesinden niçeler Ģeydā dùĢùp 

Nūr-ı ḥüsni lemʿasından ancalar mecẕūb olur 

 

3. ʿArṣa-i ḥüsninde gīsūdan ele çevgān alup 

Bir oyun oynar arada niçe baĢlar ṭop olur 

 

4. Dest-bāzī eyler iken būse añsañ dil virüp 

Sögdügince gül gibi ḥumret gelüp merġūb olur 

 

5. ʿAmriyā sancaḳ çeküp kim yüriye bālā-yı dÿst 

ʿAĢḳ-ı ġālib birle ʿaḳlum dùĢmeni maġlūb olur 
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                       18 

                   ʿAMRĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Māh-rūlar seni dil almada māhir dirler 

Saña cāẕū gözüñe ḳaĢuða sāḥir dirler 

 

2. Azıcıḳ cānlu olanlar yöreñe uġramasun 

ġīveñi çoḳ sitem-i cevrüñi vāfir dirler 

 

3. Ḳudretim yoḳ ki ṭudaġuñ kimüñ aġzına diyem 

Dögse de sögse de öldürse de ḳādir dirler 

 

4. Ṣūfīliḳ ṣatmayalum bunda ki dil naḳdin alur 

Büt-i sīmīnler olur buña manāstır dirler 

 

 

5. Ġkilik yoḳ arada sen de ne dirsin ʿAmrī 

Dilberile melek-i ḫūr u perī bir dirler 
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  [45b]                 19 

                       ʿAMRĪ 

 Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Cihān dilberleri cānlar ḳaparlar 

Yıḳarlar göñlümüzi geh yaparlar 

 

2. ʿAceb bu var mı dilberlik yolında 

Görürler ʿāĢıḳı yoldan ṣaparlar 

 

3. Girüp meydāna ʿuĢĢāḳ arasında 

Semend-i nāzı her yana çaparlar 

 

4. Büte ṭapmaġı bir ṣūret iderler 

Ġki ʿālem ḳamu aña ṭaparlar 

 

5. Seni sevmez diyü ʿAmrīnüñ aʿdā 

Yıḳarlar göñlini bühtān yaparlar 
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                      20 

                       ʿAMRĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Gözüñ mesti dil-i ḫūnīn uġurlar 

Meyile ĢīĢe-i rengīn uġurlar 

 

2. Saçuðı baġla kim ben bī-ḳarāruñ 

Metāʿ-ı ṣabrın ol bī-dīn uġurlar 

 

3. Bilinür tār-ı mū alsam ṣaçuñdan 

Ṭuyulur ol ki mùĢk-i Çīn uġurlar 

 

4. Göñül ṭıflı cemālùð gùlĢeninden 

Lebüñden ġonca-ı rengīn uġurlar 

 

5. Uġurluḳ ṭatlu olur diyü ʿAmrī 

Uyusañ būse-i Ģīrīn uġurlar 
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 [46a]                 21 

                       ʿAMRĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Ġamze-i dilbere ciger döymez 

Siḥr oḳıdur aña siper döymez 

 

2. Āh-ı ʿāĢıḳdan incinür ol serv 

Dem-i serde nihāl-i ter döymez 

 

3. Nerm ider ḳatı gôðlùni āhum 

ʿAĢḳ odudur buña ḥacer döymez 

 

4. Gözlerüñ ṣarsa ṭað mı gôðlùmùzi 

Meste dükkān-ı ĢīĢeger dôymez 

 

5. Ṣanma Ģerm ide baḳmaya ʿAmrī 

Pertev-i ḥüsnüñe naẓar döymez     
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                          22 

                 ʿAMRĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Ḳanı ḳaddüñ gibi serv-i ser-efrāz 

Ki bergi Ģīve ola mīvesi nāz 

 

2. Ṣımasa seng-i fürḳat perr ü bālin 

Ġdeydi kūyuña cān murġı pervāz 

 

3. ġikeste dilde yoḳ efġāna ṭāḳat 

Ṣınıḳ ĢīĢe ne deñlü vire āvāz 

 

4. Çıḳar āheng-i āhum perdelerden 

Ḳaçan kim ḳıla ol Ģeh nāza āġāz 

 

5. Ḥisāb idüp yazarsañ ḳullaruðı 

Efendi ʿAmrīyi ser-deftere yaz   
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 [46b]                23 

                      ʿAMRĪ 

      Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Ḥālümüz saña yanmaġa mūmuz 

Pür ümīd ü ḥāriṣ ü maḥrūmuz 

 

2. Güzelüm sevdügüm günāh olmaz 

Öldùrùrseð Ģehīd-i maẓlūmuz 

 

3. Bir ṭılısmuz ki tīġımuzdur ʿaĢḳ 

Gizlü gencüz ki yirde mektūmuz 

 

4. ġemse nisbet olur mı ẓılla vùcūd 

Saña baḳsa ḳatuñda maʿdūmuz 

 

5. ʿAĢḳ erbābı içre memdūóuz 

Zühd aṣóābı içre meẕmūmuz 

 

 



275 
 

6. ʿAĢḳile geçdi ʿömrümüz ʿAmrī 

Ṣıdḳıla ʿālem içre maʿlūmuz 

 

7. Sen ḥaḳāret göziyle baḳma bize 

Biz gedā ṣūretinde maḫdūmuz 

 

                       24 

                   ʿAMRĪ 

 Mefʿʿūlü Fāʿilātü Mefāʿílü Fāʿilün 

1. ʿÖmrüm gibi revān olup ey serv-ḳad dirīġ 

Baġrumda dāġlar ḳoduñ ey lāle-ḫad dirīġ 

 

2. Ḫaṭ yazmadın ṣaḥīfe-i ruḫsārına henūz 

Ṣaçdıñ yüziñe ḫāk-i leḥad Àh dirīġ dirīġ 

 

3. ʿÖmrüm budaġı mesnedi ol Ģāḥ-ı luṭfıdı 

ġimdi kime ṭayana ki gitdi leḥad dirīġ 

 

4. Çāḳ oldı sīne ḥāk-i leḥad gibi derdile 

Sūz-ı derūnı bilmedi derdā eḥad dirīġ 
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5. Gôzùm yaĢıyla besleridi baġbān-ı dil 

ʿAmrī nihāl-i ʿömridi ol serv-ḳad dirīġ 

 

6. Yegdür ki bir duʿāyıla yād idesin anı 

Biñ biñ fiġān idüp dimedin bī-ʿaded dirīġ 

 

7. Ya Rab çün Muḥammedùð adaĢıdur aðā 

Luṭfuñdan itme merḥametüñ tā ebed dirīġ 

 

[47a]                    25             

                  ʿAMRĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

1. Kimesnem yoḳ benüm cānāndan artuḳ 

Kime ḳurbān idem cān andan artuḳ 

 

2. Aradum varlıġın Ģehrin tamāmı 

Saña tuḥfe bulınmaz cāndan artuḳ 

 

3. Ne ḥāṣıl cānuma tīr-i müjeñden 

Cigerde aġulu peykāndan artuḳ 
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4. Terāzūya urulsa nūr-ı ḥüsnüñ 

Gelürsin Yūsuf-ı Kenʿāndan artuḳ 

 

5. Ayırdı fitneyile yārı benden 

BilùrmiĢ mùddeʿī Ģeyṭāndan artuḳ 

 

6. Benüm baḫtım gibi Ģūrīde ʿAmrī 

Ne var ol zülf-i ser-gerdāndan artuḳ 

 

7. Naẓar ehliyseñ eyle billāh inṣāf 

Degül mi sözlerüm Selmāndan artuḳ 

 

8. Ne lāzım bunca lāf eksüklügin bil 

Kemālüñ yoġ iken noḳṣāndan artuḳ 
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[47b]                    26 

                       ʿAMRĪ 

       Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

 

1. ġol ḳarĢudan gôrinen āfet ḳıyāmet ancaḳ 

Biñ nāzıla ṣalınan ol serv-ḳāmet ancaḳ 

 

2. ʿUĢĢāḳ-ı mey-perestüñ gelmezse meclisine 

Zāhid selāmet olsun bunlar melāmet ancaḳ 

 

3. Hercāyīler seversin gel tevbe eyle ey dil 

Her iĢlenen gùnāhuñ ṣoðı nedāmet ancaḳ 

 

4. ġīĢe Ģikeste olsa durmaz içinde çün āb 

Göñlüm ṣınıḳluġına yaĢum ʿalāmet ancaḳ 

 

5. Biñ kez ölür dirilür fürḳat Ģebinde ʿuĢĢāḳ 

Dilber firāḳı ʿAmrī rūz-ı ḳıyāmet ancaḳ 

 

 

 



279 
 

                           27 

                      ʿAMRĪ 

     Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

1. Yirlere dökdi ṣuyını yùzùmùð 

Ḫānumānu ḫarāb ola gözümüñ 

 

2. Sensüz ey meh ayaġa dùĢdi yaĢum 

Gôr bu dùĢkùnlùgini yıldızumuð 

 

3. Sen gùneĢ yùzlùnùð firāḳından  

Farḳı yoḳ gicemile gündüzümüñ 

 

4. Sen ü ben ṭutuĢam direm ey Ģemʿ 

Söylesem saña göynügin özümüñ 

 

5. Öyle cüstem yoluñda yelmede kim 

Ẕerresin görimez ṣabā tozumuñ 

 

6. Dil melūl olmasun mı eĢkùmden 

DùĢdi girdāba ẕevraḳı gôzùmùð 
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7. ʿAmrī Mecnūn-ı ʿĀmirīdür eger 

Varsa sırrını añlayan sözümüñ 

[48a]                  28 

                 ʿAMRĪ 

 

Mefʿūlü FÀʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Ṭūbā budaġıdur ḳad-i bālāsı Aḥmedüñ 

Firdevs bāġıdur ruḫ-ı zībāsı Aḥmedüñ 

 

2. Ey āsitān-ı Kaʿbesine ʿazm iden yiter 

ʿUĢĢāḳa armaġÀn leb-i ḫurmāsı Aḥmedüñ 

 

3. Herkese ḥāl olup dùĢe miydùm ayaḳlara 

BaĢumda olmasa ṣaçı sevdāsı Aḥmedüñ 

 

4. ʿAĢḳı yolında ʿaḳlımı yaġmaladı benùm 

Rehzen degül mi nergis-i Ģehlāsı Aómedüñ 

 

5. ġādī seyrānı yıḳuben dilde ʿAmriyā 

Miḥnet evin yapar ġamı bennāsı Aḥmedüñ 
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                            29 

                   ʿAMRĪ 

      Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Zere döndi yüzüm ey sīm-berüm 

Olalı żaʿf-ı tenüñden òaberüm 

 

2. Bu belā ṭaĢına dôymez ãanemā 

Ṭutalum ola demürden cigerüm 

 

3. Hiç bir yirde ḳarār idemezem 

Ben kùl oldum yanup od oldı yirùm 

 

4. ʿAĢḳ mesti ne bilür nāmūsı 

Bilmezem ben anı yoḳdur òaberüm 

 

 

5. Dilerem baḳmayam il içre aña 

Deñerem yine añadur naẓarum  
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6. ʿAmriyā ʿaĢḳ yolına giderüz 

Çoḳ getür zādı uzaḳdur seferüm 

[48b]                  30 

                  ʿAMRĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Dīde ḳan oldı vāy efendicügüm 

Ḳandasın ḳanda hāy efendicügüm 

 

2. Ayaġuñ izidür gözümde yüzüm 

OlmıĢam ḫāk-i pāy efendicügüm 

 

3. Sen gùneĢden ıraḳ yaĢum gibi 

Yıldızum dùĢdi ay efendicùgùm 

 

 

4. Sīneme dāġ-ı miḥnetise murād 

Cānum üzre ḳolay efendicügüm 

 

5. ʿAmrīyem derdile delindi dilüm 

Ġðlemez bunca nāy efendicügüm  



283 
 

                           31 

                  ʿAMRĪ 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Seni ben ey perī ādem ṣanurdum  

Dil-i dīvāneye maḥrem ṣanurdum 

 

2. Benümleydi hemīĢe ʿaĢḳ-ı miskið 

Gül ü bülbül gibi hem-dem ṣanurdum  

 

3. Ölür kirpik oḳına cān virürdüm 

Yüregüm zaḫmına merhem ṣanurdum 

 

4. Gözüñ ḳaĢuð fùsūnın kim ne bilsùn 

ʿĠtābuñ az nāzuñ kem ṣanurdum 

 

 

5. Ben aġladum cihān güldi baña hep  

Cihān aġlaya ben gülem ṣanurdum 

 

6. Sürūr ancaḳ gül-i sūrīye ḳarĢu 

Fiġānın bülbülüñ mātem ṣanurdum 
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7. Senüñ ʿahdüñi ʿAmrī gibi ben de 

Benüm ʿaĢḳım gibi muḥkem ṣanurdum   

 

[49a]                 32 

                  ʿAMRĪ 

 

 Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ṣūretüñ āyīnesinde ḥaḳḳı ẓāhir gördüm 

Vaḥdeti aðlaram ayıla seni bir gôrdùm 

 

2. Ḥaḳ budur aġzuðıla ġonceyi farḳ eylemede 

Ḫıred-i ḫurde-Ģināsı müteḫayyir gördüm  

 

 

3. Hamdùli‟llāh biri iki gören aḥvel degülem 

Ḥaḳḳa minnet ki iki gözle biñi bir gördüm 

 

4. Dūd-ı āhı baĢuma tāc-ı saʿādet bilürem 

ʿAĢḳ dāġın tenüme ḫilʿat-ı fāḫir gördüm 
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5. ʿAmriyā bülbül-i ḳudsīye sebaḳ virseñ alur 

Sözlerüñde senüñ inṣāf ki çoḳ sır gôrdùm 

 

                       33 

                   ʿAMRĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Varımadım mescide vāʿiẓ bu gün maʿẕūr idüm 

BaĢdan aĢmıĢ dùn içilen ṭolular maḥmūr idüm 

 

2. Ġçmesem ḳādir degüldüm gel beni ṣuçlama kim 

Bir güzel sāḳī elinden n‟eyleyem mecbūr idüm 

 

 

3. Sen Ḫudānuñ luṭfını gôr kim yıḳılmıĢdı raḳīb 

Būse-i yārıla göñlüm yapılı maʿmūr idüm 

 

 

4. Zaḥm irürmek ḳandan olurdı leb-i Ģīrīnüñe 

Göz ucıyle vaʿdeye ṭatlu dile maġrūr idüm 

 

5. Ḳaddi yādına elifler çekdùgince gôgsùme 

Elleri ḳan olsa çeĢmùm çeĢmesinden yur idüm 
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6. Ol büt-i raʿnā ayaġına yùzùm ùzre dùĢùp 

Secde-i Ģùkr eyledüm Allāhuma mesrūr idüm 

 

7. ʿAmriyā dün mest iken būse kenār añduñ gibi 

KùsmiĢ ancaḳ sögmedin geçdi bu gün maḳhūr idüm  

 

[49b]                  34 

                  ʿAMRĪ 

      Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Baña ḥayfuñ biñ tümendür sevdügüm 

YaḫĢı bār kim bu yamandur sevdügüm 

 

2. Sevdügüm midür günāhum bilmedüm 

Baña bu ẓulmüñ nedendür sevdügüm 

 

3. Yaḳma yıḳma bozma vírān eyleme 

Dil ḫayālüñe vaṭandur sevdügüm 
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4. Göñlüm andan böyle meftūn oldı kim 

Ala gözler pür-fitendür sevdügüm 

 

5. ġekkerìn būseyle besle ʿAmrīyi 

Ṭūṭī-yi Ģīrīn-suḫendür sevdügüm 

 

6. Cānum içre cānuma görür gözüm 

Ḳurretù‟l-ʿaynum Ḥasandur sevdügüm 

                           35 

                  ʿAMRĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

1. Bülbüller iñleden gül-i zībā degül misin 

ʿĀĢıḳlar aġladan büt-i raʿnā degül misin 

 

2. Bād-ı hevāya meyl iden āhumdan incinüp  

Ol nāz idici serv-i dil-ārā degül misin 

 

3. Ben mübtelā-yı ʿaĢḳıla Vāmıḳ degül miyem  

Sen bu ʿiẓār-ı ḥüsnile ʿAẕrā degül misin 
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4. Ben yā mıyam ki ḫām ola ḳaddüm didüm didi 

Oḳ gibi ṭogru söyleyelüm yā degül misin 

 

5. ʿAmrī n‟idersin ehl-i ṣafāya riyā ṣatup 

Bāzār-ı ʿaĢḳ içindeki rüsvā degül misin 

[50a]                  36 

                  ʿAMRĪ 

     Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. NaḳĢ iderken laʿlüñi naḳḳāĢ-ı eĢk ey dil-sitān 

Āl beñ olmıĢ yùzùðe ṭamlamıĢ bir ḳaṭre ḳan 

 

2. Āl beñ dimeñ aña bir dāne Ḥabbù‟l-miskdür 

Cān dimāġın eyledi ḫoĢ būyıla ʿanber-feĢān 

 

3. Āl ben āfāḳı mùĢkìn eylemek olur mı hiç 

MùĢkdùr bu āl vālā içre ḳalmıĢdur nihān 

 

4. ḲaĢ gözle sözlerüñden ʿaḳl aldurdum dirīġ 

Uġrun uġrun baḳıĢuðdan gitdi īmān el-amān 
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5. Ḳatı gôðlinden ḳayanuñ merḥamet ummazdı ger 

Görmese ʿAmrī ḳayadan aḳduġın āb-ı revān  

 

                      37  

                  ʿAMRĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Bezm-i ʿuĢĢāḳında ol gùl çāk idüp pīrāhenin 

Bu günehlü ḳullar içùn açdı cennet revzenin 

 

2. Mıṣr-ı dil sulṭānıdur ol dilber-i Yūsuf-cemāl 

Devlet-i vaṣlın dilerseð ḳoma elden dāmenin 

 

3. Mùhr urulmıĢ Ģemʿ-i kāfūrī midür ya sīm-i ṣÀf 

Yoḫsa dendān zaḫmı mı naḳĢ itdi yāruñ gerdenin 

 

4. Vaṣla irsem pīrehensüz ben de ḳucardum anı 

Niçeye dek pīrehen bensüz ḳucar nāzük tenin 

 

5. ʿAmrīyi maḥbūbdan menʿ eyleme tek zāhidā 

 Var saña baġıĢladum va‟llāhi cennet gùlĢenin 
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[50b]                 38 

                 ʿAMRĪ 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1. Gül zaḫmını ḫāruñ götürür bùlbùl ucından 

Bùlbùl n‟ola çoḳ mı dile dùĢse gùl ucından 

 

2. Ol ġamze-i ḳattālıla bāzār ideliden 

Cān naḳdini virdùm n‟ideyin gôðùl ucından 

 

3. Sünbül diyü kÿhsār eteğin ṭutduġum ol kim 

ġūrīde vü dīvāneyem ol kākül ucından 

 

4. Bu yol mıdur andan ki perī gibi güzeller 

Uçup ḳaça ʿāĢıḳları görüp yol ucından 

 

5. Yüz nāle vü biñ derdile bülbül gibi ʿAmrī 

Ḥasret dikeninde geçinùr bir gùl ucından 
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                          39 

                 ʿAMRĪ 

 Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. ʿÖmr āḫir oldı gel berü ey serv-i nāzenīn 

Sāyende biz de ḫoĢ geçelùm bir nefes hemīn  

 

2. Bu nāle vü enīn ḥazīn olmaya ey göñül 

Bu dem gele ki ḳalmaya bu nāle vü enīn 

 

3. Ebrū-yı fitnekÀrına cāẕūluḳ it diyü 

GirmiĢ yanına ḳamçı çalar zùlf-i ʿanberīn 

 

4. Yüz ḳızdırup ki būse temennāsın eyledùm 

Nāzıla yaḳdı cānumı ol laʿl-i āteĢīn 

 

5. Va‟llāhi ḥaylī ḫūb ṭonadursın gùzelleri 

ʿAmrī senüñ kemālüne taḥsīn ü āferīn 
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 [51a]                40 

                ʿAMRĪ 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1. Kim gördi senüñ gibi perī-zād Süleymān 

Laʿl ola lebi ḳaddi gümüĢ serv-i ḫırāmān 

 

2. Ḳoltuġına girüp gözünüñ ḳaĢıðuð ey dÿst 

Fettānlıġıla aldı ne dīn ḳodı ne īmān 

 

3. Ölsün diriseñ ʿāĢıḳ-ı dil-ḫaste feraḥdan 

ġīrīn dehenüñden idegör būseye dermān 

 

4. Ġamzen dile gelse aña taʿẓīm iderem çün 

Ġkrām gerek kāfir olursa daḫi mihmān 

 

5. Sen būseyile göñlini ʿAmrīnùð alıgôr 

Ben ödeyeyin oluriseñ ṣonra peĢīmān 
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                      41 

                  ʿAMRĪ 

     Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Yārı cānum ḳalmadı k‟ol yār-ı cānumdur giden 

Zerd-rūy oldum ki ol rūḥ-ı revānumdur giden 

 

2. Gitdi destümden ʿinān-ı ṣabrum ey gülgūn-ı eĢk 

Ṭurma kim ol Òüsrev-i Ģīrīn-zebānumdur giden 

 

3. Bende de ṭāḳat ḳalur mı gitse Ģāhı bendenùð 

Bende ṭāḳat ḳalmadı Ģāh-ı cihānumdur giden 

 

4. Dūd-ı āhum kim livā-yı ejdehā-peykerdür ol 

Āsumān-gīr idüben gün yüzlü cānumdur giden 

 

5. Gitdi gôðlùm Edrine Ģehrinden ey ʿAmrī benüm 

Bursa Ģehrin ôzledi kim dil-sitānumdur giden 
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[51b]                 42 

                  ʿAMRĪ 

       Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. ʿĀĢıḳam kāfirler içre bir gözi mestāneye 

Zülfi ḳullābı çeker iltür beni meyḫāneye 

 

2. Bī-ḳarāram yandum ol bed-mihr elinden āh kim 

ġemʿ-i ser-keĢ gibi odlar ḳalḳıdur pervāneye 

 

3. Curʿasından nūĢ-ı cān ṣunar raḳībe her zamān 

Baña gelse zehr-i ḳātil ṭoldurur peymāneye 

 

4. Ḳatı sôzler sôylenùrse ʿāĢıḳa olmaz ġarīb 

Her ṭarafdan seng atılsa ṭañ degül dīvāneye 

 

5. ʿAmrī nice ṣūfī olur zāhidā bi‟llāh kim 

Ḳılmadın cumʿa namāzın gitmedi meyḫāneye 
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                     43      

                 ʿAMRĪ 

      Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1. Ḳomaduñ baġrumı çùn yarmayınca 

Ḳomayam ben de āḫir ṣarmayınca 

 

2. Ġremez kimse ol serv ayaġına 

Ḫazān bergi gibi ṣararmayınca 

 

3. Yabanda arama ġamzeñ oḳını 

Bulamazsın yùregùm yarmayınca 

 

4. Benüm cennetde de gôðlùm açılmaz 

Duḳa Meyḫānesine varmayınca 

 

5. Güzellerde budur ʿādet ki ʿAmrī 

ĠĢi bitmez kiĢi yalvarmayınca 
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[52a]                   44 

                   ʿAMRĪ 

       Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Merdüm-i çeĢmùm ki dilde naḳĢını taḥrīr ide 

Beñzer ol naḳḳāĢa cām içre perī taṣvir ide 

 

2. Ḳanlar aġlaya ṣürāḥī iñleye derdile nāy 

Bülbül-i pür-ḥāl kim gül muṣḥafın tefsīr ide 

 

3. Derd-i ʿaĢḳuñ kim ölümden özge bir dermānı yoḳ 

Ṭut ki ʿĪsīdür ṭabīb ol derde ne dermān ide 

 

4. Dün gice gördüm yatur ḳoynumda ol Yūsuf-cemāl 

Bu dùĢüñ ẕevḳın kiĢi yā Rab nice taʿbīr ide 

 

5. Ġoncalar ḳan aġlayup güller yaḳasın çāk ider 

ʿAmrī kim bülbül dilinden ḥālini taḳrīr ide  
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                      45 

     ʿAMRĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Döymedi nāzük mizācı āteĢīn efġānuma 

Āh kim pejmürdelik irdi gül-i ḫandānuma 

 

2. Cān-ı bīmāruñ bilürdüm ḥālini nabżım ṭutup 

Devlet el virse yetiĢsem sāʿid-i cānānuma 

 

3. Lāle-i ḥamrā iken nesrīne döndi zerd olup 

Nā-tüvānlıḳ gör ne ḳıldı ġonca-i ḫandānuma 

 

4. ʿAks-i rūyumdur yüzi āyīnesinde görinen 

Zerd-rūy oldı dimeñ ḫurĢīd-i nūr-efĢānuma 

 

5. Dilberi bīmār idüp aġlatma ʿAmrī bendeyi 

Yā Ġlāhī ṣıḥḥat erzānī ḳıl ol sulṭānuma 
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[52b]                 46 

                 ʿAMRĪ 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

1. Ġamze oḳın atmaz baða aġyār arasında 

Ḳorḳar ki oḳı żāyiʿ ola ḫār arasında 

 

2. Aġyār ġamından öle Ģādīden ölem ben  

Yāditse beni sehvile güftār arasında  

 

3. SerḫoĢla maḥalleñ ṭolanup nāle ḳılanlar 

Bülbül gibidir zār ola gülzār arasında 

 

4. Gūyā ki Ģafaḳ içre görinür meh-i nevdür 

ʿAksi ḳaĢınuð dīde-i ḫūn-bār arasında   

 

5. Vaṣf eyleyeli gül gibi ruḫsāruðı ʿAmrī 

Rengīn aðılur sözleri eĢʿār arasında  
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         47    

                 ʿAMRĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. ʿĪd-i ḥüsnüñden cihān ferḫunde-fāl oldı yine 

Feyż-i envār-ı tecellīyi cemāl oldı yine  

 

2. Dīde evrāḳı ḫayāle serv-ḳadler naḳĢ idùp 

æebt olan dil defterinde ḫaṭṭ u ḫāl oldı yine 

 

3. Merḥabā ḳıldı ḥabīb öldi reĢkinden ṭabīb 

Dest yazdı Ģādlıḳ ġam pāymāl oldı yine  

 

4. Ehl-i dil dilberlerile ʿayĢa āġāz eyledi 

Gitdi fürḳat devr-i eyyām-ı viṣāl oldı yine 

 

5. Ġsteyen gùlzār arasında bulur bùlbùl gibi 

ʿAmrīyi Ģeydāyı gör Ģūrīde-ḥāl oldı yine 
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[53a]                  48 

                 ʿAMRĪ 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

     

1. Ḫāba varsam heves-i zülf-i semensālarile 

Ḳara dùĢler gôrùrem bu ḳuru sevdālarile 

 

2. Meye dùĢmiĢ yirùr āvāre benüm gibi ḥabāb 

Bir nefes ṣoḥbet içün dilber-i raʿnālarile 

 

3. Iṣırup boynını zeyn itdùgùm ol kim yaraĢur 

ġemʿ-i kāfūrī ṭonansa gül-i ḥamrālarile 

 

4. Ṭatlu ṭatlu ki söger būsesin alduḳça ḥabīb 

Pür ider aġzını ṣan sükkerī ḥalvālarile 

 

5. Hey ne Ģīrīnlük olur ḫūblar uydurmaġ içün 

ʿAmrī Ģiʿrüñ heves-i laʿl-i Ģeker-ḫālarile 
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                      49 

                  ʿAMRĪ 

      Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

      

1. Ṭutalum beñzeye gül yapraġı pīrāhenüñe 

Cānı yoḳdur ki Ģehā beñzeye bile tenüñe 

 

2.  Bülbül-i ḫaste-dile nāleler itdürmek içün 

Zāġ dùĢlendi dirīġā nideyin gùlĢenùðe 

 

3. Ey gözüm revzenüñi yapma kim ol meh bu gice 

Göñül uġrulıġına gelse gerek revzenüñe 

 

4. Āsitānında gôðùl mesken idinùrseð eger 

Ḥūr-ı Firdevs-i berīn reĢk ideler meskenùðe 

 

5. Ger ölüp ḫāk-i mezārında raḳībüñ bite ḫār 

ʿAmriyā o gül ucından ṭolaĢur dāmenüñe 
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[53b]                  50 

                  ʿAMRĪ 

     Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

1. Reyḥān ṣaçıñuñ olmasa reyḥānı benefĢe 

Gôzetmezidi boyın egùp anı benefĢe 

 

2.  Cennet úoòusın aldı yine ḥaḳḳ-ı ruḫuñdan 

ḪoĢ būyıla pür ḳıldı gùlistānı benefĢe 

 

3. Zùlfùð gibi ter mùĢkile ṭoldurdı cihānı 

Olup ḥaymenüñ micmere-gerdānı benefĢe 

 

4. Mātem-zede oldı ecelin andı meger kim 

Gördi gül-i terde ḫaṭ-ı cānānı benefĢe 

 

5. ʿAmrī gibi baĢ egdi vù miskinlige geldi 

SerkeĢ gôrùp ol zùlf-i perīĢānı benefĢe 
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                     51 

                 ʿAMRĪ 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Ḳoma bülbül ḳoma fiġān eyle  

ʿAĢḳı ʿālemde dāstān eyle 

 

2. Ḳaçma bizden senùðle dilleĢelùm 

Neyedür nāliĢùð beyān eyle 

 

3. Götürüp perde-i gùl açdı niḳāb 

Sen de aç rāzuðı ʿayān eyle 

 

4. Söyle bir ḳanḳı ʿāĢıḳuñ dilisin 

Dil bilenden yiter nihān eyle 

 

5. Alçaḳ uçma bülend-pervāz ol  

ʿArĢa çıḳ anda āĢiyān eyle 

 

6. Cilvegāhuñ feżā-yı ḳuds olsun 

Bāl açup ʿazm-i lā-mekān eyle 
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7. Yā ilāhī beni de bülbül-vār 

ʿAmrīyem zār u nā-tüvān eyle 

 

8. Dem-be-dem òār-ı ʿaĢḳ içinde benüm 

Baġrumı ġonca gibi ḳan eyle 

 

9. Sevelüm serv-i lāle-ruḫsārı 

Bāġ-ı ḥüsn içre Ģādmān eyle  

[54a]                  52 

                 ʿAMRĪ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1. Bir ter ġazel didüm yine cānānum üstine 

Bùlbùl iĢitse gùl ṣaça dīvānum üstine 

 

2. Sulṭān-ı ʿaĢḳ ḫilʿatine laʿl-i tügmedür 

Ḳanlu yaĢum ki ṭamdı girībānum üstine 

 

3. Çoḳdan yanardı āteĢ-i āhumla biñ felek 

YaĢum ṣu sepmese dil-i sūzānum üstine 
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4. Her ṣubḥ rīsmān zerdür nurdan güneĢ 

Ḳurmaġa çetr-i rifʿati sulṭānum üstine 

 

5. Geysün ḳabā-yı nazı ḫayyāṭ-ı lem-yezel 

ḪoĢ ḫilʿat itdi serv-i ḫırāmānum üstine 

 

6. ʿAmrī yire dùĢùrmemege serv sÀyesin 

Ḳanlar dôĢer gôzùm reh-i cānānum üstine 

 

7. Cān naḳdiyile virmezise busesin ḥabīb 

BaĢum daḫi dilerse n‟ola cānum üstine 

                       53 

                  ʿAMRĪ 

 

 FeʿilÀün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Ben ḳara günlüyi bu baḫt-ı siyÀh 

Bend-i zülfüñe dùĢùrdi nidem āh 

 

2. BaĢuma seng-i cefÀ andan irer 

Kim idindùm ben anı pùĢt ù penāh 
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3. Ger günehden ṣayıla ḳanlu yaĢum 

Gözlerüm merdümidür ġarḳ-ı gùnāh 

 

4. Öldürürse gözüñ ey Ģūḫ beni 

Ṣaçılur üstüme bādām-ı siyāh 

 

5. ʿAmrī peyk oldı maḥalleñ ṭolanur 

Geydürelden baĢına ʿaĢḳ külÀh 

[54b]                  54 

                 ʿAMRĪ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1. Gôðùl bağlandı mùĢgīn kākülüñe 

YaĢumdan Ģebnem irdi sùnbùlùðe 

 

2. Naẓar ḳıl nergisile bùlbùlùðe 

Uyan bād-ı ṣabā degsün gülüñe 

 

3. Nedür ʿāĢıḳlaruñ ṣuçı günāhı 

Göge irgürdiler feryād u āhı 
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4. Yiter uyı gùzeller padiĢāhı 

Uyan bād-ı ṣabā degsün gülüñe 

 

5. Öñüñde ṭoġranup baġrum kebābı 

Çekilsùn bezmùðe yaĢum Ģarābı 

 

 

6. Öpesùm geldi virme ıẓṭırābı 

Uyan bād-ı ṣabā degsün gülüñe 

 

7. Gül-i ter sùnbùlùðe pister olmıĢ 

Leb-i laʿlüñ emilmiĢ cevher olmıĢ 

 

8. Yañaġuñ sūz-ı sínemden ter olmıĢ 

Uyan bād-ı ṣabā degsün gülüñe 

 

9. Gözüñ aç ḥāl-i ʿuĢĢāḳa naẓar ḳıl 

Söze gel meclisüñ naḳlin Ģeker ḳıl 

 

10. Uyurken öpmesün ʿAmrī ḥaẕer ḳıl 

Uyan bād-ı ṣabā degsün gülüñe 
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11. Ḳarār itmez göñül bunda ne anda 

Seni ister seni iki cihanda 

 

12. Iraldı gitdi Mecnūn gitdi Ferhād 

Bela oḳına ben ḳaldum niĢānda 

 

13. Gözüñ ḳoltuġına girüp ḳaĢıðuð 

Ḥarāmīliḳ ider bilmez amān da 

 

14. Ġki sôzde bir aġzuma sögersin 

Öpeydi yazuġı yoḳ ol dehānda 

 

15. Ḳuzı gel ʿAmrīye uy ḳoyına gir 

Seni ḳurd almasun ḳalduñ yabanda 

[55a]                 55 

                 ʿAMRĪ 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Edrine dilberlerinden bir güzel sevdüm yine 

Ḥüsn ili serverlerinden bir güzel sevdüm yine 
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2. Gôreyin bu Ģehri dilberlerle ābādan ola 

Kim perī peykerlerinden bir güzel sevdüm yine 

 

 

3. Bu gülistānuñ ki ʿāĢıḳlar temāĢāgÀhıdur 

Serv-i sīmīn-berlerinden bir güzel sevdüm yine 

 

4. Gôzùme gôrinmez oldı cennetùð ḥūrīleri 

ġehr meh-manẓarlarından bir gùzel sevdùm yine 

 

5. ʿAmriyā Koṣṭanṭıniyye ʿazmine ṭāḳat ḳanı 

Edrine dilberlerinden bir güzel sevdüm yine 

  [55b]                  56 

                  ʿAMRĪ 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. ʿĀĢıḳ ol ʿömrüñ ḳo geçsün āh-ı vāveylāyıla 

Geçmesün dünyā vü māfihā vü hūy-ı hāyıla 

 

2. Rāh-ı ʿaĢḳa yelmede Ferhād u Mecnūn ḳodı baĢ 

Bir ayaḳdaĢ bulamadum ben bī-ser ü bī-pāyıla 
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3. Ḳanda yuyam gözyaĢıyla gôz ḳarasın hey dirīġ 

ʿĀleme oldum melāmet bu dil-i rüsvāyıla 

 

4. Aldanup baġlandı her kimse cihān bāzārına 

Ben ḳara gīsūyıla iller ḳuru sevdāyıla 

 

5. Ey müʿeẕẕin gel nefes ṭut vaḳtiyile bekle kim 

Baṣdurursın çeng ù nāy āvāresin ġavġayıla 

                        57 

                    ʿAMRĪ 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

1. Gel ey refīḳ ġamze-i cānānı añmaya 

ʿAḳlum alındı fitne-i devrānı añmaya 

 

2. Baġrum dögindi merḥametüñ aġladur beni 

ġefḳat idüp gözümden aḳan ḳanı aðmaya 

 

3. Ṣabrum varaḳları yele varmasun āhıla 

Ġam ḳıṣṣasın ḥikāyet-i hicrānı añmaya 
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4. Zencīr-i zülfe çek daḫi dāġlara dùĢmesùn 

Dīvāne göñlüme ser ü sāmānı añmaya 

 

5. ʿAmrī ġazellerin oḳı kim ʿaĢḳuñ artura 

Gül ṣafḥāsındaġı ḫaṭ-ı reyḥānı añmaya 

[56a]                      58 

                      ʿAMRĪ 

 Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1. Yād ḳıldı bu ṣanem ol sevgülü cāndan beni 

ĀĢinālardan geçürdi kesdi yārāndan beni 

 

2. Dīnüm īmānum olan dildārdan dūr eylesün 

Kendü dīnine ḳoyup ayırdı īmāndan beni 

 

3. Siḥr ü efsūnlar yazup mùĢgile gül evrāḳına 

Ḳıldı bir cāẕū cüdā ol gözi fettāndan beni 

 

4. Hey vefāsız çün cefāyidi murāduñ ʿāḳıbet 

Yā n‟iderdüð ayırup ol ḳan-ı iḥsāndan beni 
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5.  El getür ʿAmrī duʿāya sen ben āmīn diyeyin 

Ḥaḳ Teʿālā ḳurtara bu nā-müselmāndan beni 

 

                        59 

                   ʿAMRĪ 

    Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1. Ey büt-i tersā n‟içün ḳovduñ kilīsādan beni 

Ḳovlayayın Ḥażret-i ʿĪsāya maḥĢerde seni 

 

2. Deyr içinde kendüden gidüp ḳadīd olup ḳala 

Kim ki bu ḥüsnile görse sen büt-i sīmīn-teni 

 

3. Dīn ü īmān ḳaṣdın eyler hey mùselmānlar meded 

Hāy bilmez kāfir ancaḳ ġamze-i tīr efkeni 

 

4. Nāzıla cevlān içün bütḫānede ṭāvūs-vār 

Serv-i āzādum benüm geymiĢ libās-ı sūseni 

 

5. Gāh mescide gehī meyḫānede geh deyrde 

Der-be-der ʿAmrīyi āvāre seni ister 
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[56b]                 60 

                 ʿAMRĪ 

 Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1. Nāz mı ki ṣatduġuñ belā mı ki 

Ḫande mi ḳılduġıñ cefā mı ki 

 

2. Būseñ almaġ içün duʿā ḳıldum 

Ne ki hiç olur duʿā mı ki 

 

3. Cāna cānlar baġıĢlayan mey mi 

Yoḫsa ol laʿl-i cān-fezā mı ki 

 

4. Küfr-i zülfüñe virdüm īmānı 

Müftīye ṣormadum ḫaṭā mı ki 

 

5. ʿAmrīyi bir güzel sever dirler 

Kimi ki sevdügi Duḳā mı ki  
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                      61 

                 èAMRÍ 

     FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Āh kim àam leĢkeri òaùù-ı semensÀlar gibi 

Gôðlùmùð Ģehrin yıöup óulmıla yaàmalar gibi 

 

2. DùĢse sÀöì èaks-i zülf-i èanberínüñ bÀdeye 

MùĢk ola òÿn-ı dili Àhÿ-yı ãañrÀlar gibi 

 

3. Gôzlerùðden lu÷f u iñsÀn ummasa nergis ĢehÀ 

Yollaruðda kÀsesin öomazdı aèmÀlar gibi 

 

4. Ol períye bulsam öperdüm seni didüm didi 

Çoö sôzi öo bulduàuð sôyleme ĢeydÀlar gibi 

 

5. Ol Ģeker-leb acı sôzler virdùgince èAmrìye 

Zehr-i àamdur yidügi her demde óalvÀlar gibi 
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[57a]                  62 

                  èAMRÍ 

     Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Meyl itdürimez Àh o boyu müntehÀcuàı 

BÀdıla gerçi kim egilùr gùl budacuàı 

 

2. Çarò-ı felekden ol gele mi ey yùzi gùneĢ 

 Ben õerreye úarín ide sen meh-liöÀcuàı 

 

3. Mey yirine ciger öanını nÿĢ idenlere 

Bi‟llÀhi dirìà eyleme merñabÀcuàı 

 

4. Nÿr-ı cemÀl-i Aómed-i MuòtÀr óaú içün 

CÀnıla sevmiĢem gôricek Muã÷afÀcuàı 

 

5. èAĢöı meyiyle èAmrìyi òoĢ bùlbùl eyledi 

Ol yùzi gùl ki àoncaya beðzer ÷udacuàı 
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                       63 

                   èAMRÍ 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Eyledùð èaĢöıla rüsvÀy ki eyvÀy beni 

HÀy bilmez delüsin hÀy göñül vÀy seni 

 

2. Ben seni isterin ey serv semen-bÿlarda 

Bùlbùlùðdùr n‟ideyin nestereni yÀsemeni 

 

3. Eyle mest it ki mey-i laèlüñile seyre varam 

ÓaĢr olınca arayam bulımayam bende beni 

 

4. Ġrte öÀêì olıcaö Óażret-i Óaú ôulmüñden 

Külehi yire urup çÀk ideyin píreheni 

 

5. Rÿó-ı bezmine ñicÀbısa beden èAmrì gel 

Yaöalum èaĢö odına ÷urmasun ol yol dikeni 
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[57b]                  64 

                 èAMRÍ 

     FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Hey begüm sevdigùme òıĢmuð neden 

Niçe bin èÀĢıölaruð var bir de ben 

 

2. äıyalı cÀnÀ gùzeller revnaöın 

Didiler saña Òalíl-i büt-Ģiken 

 

3. ġevḳile çÀk olmayan pírÀheni 

Tíz zamÀnda göreyin olsun kefen 

 

4. Dÿstum her nesnenùð oranı var 

Gel cefÀyı ñadden aĢurma iðen 

 

5. Dilde n‟eyler òa÷÷ı fikri èAmriyÀ 

Çünki bitmez od yanan yirde çemen 
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                     65 

                èAMRÍ 

MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Suçumı bilmezin bildùr bileyin 

Niçe aàlayayın ben de gùleyin 

 

2. Etegùðle gôzùm yaĢın sileyin 

Seni bir göreyin andan öleyin 

 

3. Gel ey bið nÀzıla Ģìve öılıcı 

Elùmden Àlıla gôðlùm alıcı 

 

4. Beni öldürmedin óasret öılıcı 

Seni bir göreyin andan öleyin 

 

5. Yùzùme ãaçmadın devrÀn àubÀrı 

Dilerem kim mùyesser ide yÀrı 

 

6. Begùm hiç olmazısa dùĢde bÀrì 

Seni bir göreyin andan öleyin 
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7. Gôyùndi odlara baàrum kebÀbı 

Niçe içsem bu yaĢumdan ĢarÀbı 

 

8. Ala gôzlùm gôtùr yùzden niöÀbı 

Seni bir göreyin andan öleyin 

 

9. Bu ellerden gôtùrmedin ayaàı 

Yir altında idinmedin duraàı 

 

10. Daòi sôyùnmedin èômrùm çerÀàı 

Seni bir göreyin andan öleyin 

 

11. Daòi el çekmedin èAmrí özinden 

Daòi öan aàlar iken yılduzından 

 

12. Diye gôz yummadın èÀlem gôzinden 

Seni bir göreyin andan öleyin 
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[58a]                 66 

                 èAMRÍ 

Mefèÿlü MefÀèílü MefÀèílü Feèÿlün 

 

1. Bir Àh ideyin gerdiĢ-i gerdÀn oda yansun 

ÕurĢìd gôyùnsùn meh-i tÀbÀn oda yansun 

 

2. Beñzetdi çerÀà-ı ruòuða kendùzin ey dÿst 

YÀ Rab gôreyin Ģemè-i ĢebistÀn oda yansun 

 

3. Sínemde úarÀr eylemesün sÿz-ı firÀöuð 

Yaödı beni bunuð gibi mihmÀn oda yansun 

 

4. Çöz zülfüñi kim baàlana ey dÿst reh-i dín 

Aç yùzùni kim òırmen-i ímÀn oda yansun 

 

5. Çün fÀyide virmez sözüñ ol bülbül-i úudse 

èAmrì n‟ideyin defter ù dìvÀn oda yansun 
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[58b]                   67 

                      èAMRÍ 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Bilmez miyem seni nesin ey bí-vefÀ ya sen 

ĀĢÿb-ı rÿzgÀr u belÀ-yı zemÀnesin 

 

2. Devlet niĢÀnların gôrùrem sende ey gôðùl 

Beñzer òadeng-i àamze-i yÀra niĢÀnesin 

 

3. Ey serv-i bÀà egerçi ki bÀlÀ bülendsin 

AmmÀ nigÀr úaddine nisbet miyÀnesin 

 

4. Úanda behÀ olur seni bir öpmege ki sen 

Óüsn ü behÀda bí-bedel ü bí-behÀnesin 

 

5. èAmrí àazelleri ele girmezse çÀre ne 

Diñle seóerde bülbül-i gÿyÀ terÀnesin 
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                       68 

                   èAMRÍ 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. RevÀ mıdur ki raöìbe vefÀlar eyleyesin 

Muóibb-i ãÀdıöa cevr ù cefÀlar eyleyesin 

 

2. BelÀ oöına niĢÀne öılup dil ù cÀnı 

Öurup öaĢuð yayını yayöaralar eyleyesin 

 

3. Be hey begùm öuluðam mı deridigùm ãuçum58 

Ki ben gedÀya hezÀrÀn belÀlar eyleyesin 

 

4. NigÀr mihneti yitmez mi ey zemÀne baña 

Neden ki cÀnuma sen de cezÀlar eyleyesin 

 

5. Egerçi èAmrí‟ye Ģimdi sôgersin ey dilber 

Velí dem ola ki biñ biñ duèÀlar eyleyesin 

 

 

 

                                                           
58

 Vezin yoktur. 
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[59a]                 69 

                 èAMRÍ 

      FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. Öatı gôðùllù ÷aĢ öayasın sen 

Sevmezem ki gôðùl yapasın sen 

 

2. Bÿse vir cÀnum al didüm didi kim 

Gùveni ÷ur hemìn alasın sen 

 

3. CÀn didikleri öalmadı tende 

ÕıĢm-ı çeĢmùðle pùr-belÀsın sen 

 

4. Ne meleksin ne óÿrísin ne perí 

Güzel Àdem ne dil-rùbÀsın sen 

 

5. Bulduġuñ cevri èAmríye ḳılduð 

Gôreyin Taðrıdan bulasın sen 
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                       70 

                   èAMRÍ 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün  

 

1. Eyledüm pírÀhen-i ãabrum úabÀ şimden girü 

Baş açuú dívÀneyem ben bí-nevÀ Ģimden girü 

 

2. Perde-i nÀmÿsı daöup çekdùm Àhumdan „alem 

     Server-i serdÀr-ı „aĢöam ben gedÀ Ģimden girù 

 

3.  Mihr ù meh çaldı beĢÀret ÷ablını ey serv-i nÀz 

     Sen dikildùð ñùsn iline pÀdĢÀ Ģimden girù 

 

4. Òÿblar sevmekden artuú her güneh kim işlerem 

     äad-hezÀrÀn tevbeler yÀ RabbenÀ şimden girü 

 

5. Sevdügüm kimdür dimezem tÀ ki kendüyi ãanup 

     „Amriye nÀz eyleye her dil-rübÀ şimden girü 
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[59b]                      71 

                          èAMRÍ 

     FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Gôðlùmi yıḳdı ãaçuð òÀke berÀber ḳıldı 

Belümi bükdi benüm ḳaddümi çenber ḳıldı 

 

2. Õa÷÷uðı mùĢk-i Õı÷À òÀlùði èanberden iden 

Dil-i sÿzÀnumıla sìnemi micmer öıldı 

 

3. Deyr-i dùnyÀyı ki naöĢ eyledi naööÀĢ-ı ezel 

Sen bùti gôzde vù gôðùlde muãavver öıldı 

 

4. Mest idüp bÀde-i ʿaĢḳıla ene‟l-óaú devrin 

Seni sÀúí leb-i laèlùði sÀàar öıldı 

 

5. èAmriyÀ lu÷fı dirìà itmek elùðden gelmez 

Óaö TeèÀlÀ seni ôz lu÷fına maóhar öıldı 
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                        72 

                   èAMRÍ 

 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Geldi öıyÀma Àhumıla yÀr úÀmeti 

UĢ bÀd-ı Àhumıla öopardum öıyÀmeti 

 

2. èÁlemde úÀmetüñ ki èalem dikdi fitneye 

Oldı èayÀn cihÀnda  öıyÀmet ʿalÀmeti 

 

3. Tírüñ elinden Àh ki biñ kez gelür geçer 

Bir dem dil-i Ģikestede öılmaz iöÀmeti 

 

4. Mülk-i melÀmete sefer itdùkde èaĢöıla 

Virdüm selÀmet ehline cÀnum selÀmeti 

 

5. èAmrí ola ki nÀme-i èiãyÀnı pÀk ide 

Her demde derdle aöıt eĢk-i nedameti 
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[60a]                73 

               èAMRÍ 

 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. Hey yalancı nigÀr hey seni mi 

Öanı èahd u öarÀr hey seni mi 

 

2. Seni bilmez miyem ne kÀfirsin 

Sende n‟eyler öarÀr hey seni mi 

 

3. HÀy bilmez gözüñe hey dimedük 

Fitne-i rÿzgÀr hey seni mi 

 

4. Gôðlùm alduð hezÀr èiĢveyile 

Yùri ey ĢivekÀr hey seni mi 

 

5. äaçlaruñ bendini çözüp itdüñ 

èAölumı tÀr u mÀr hey seni mi 

 

6. Esdirüp bÀd-ı Àhumı öomaduð 

ġÀh-ı èômrùmde bÀr hey seni mi 
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7. Bülbül-i bÀà-ı ñùsn iken èAmrì 

Eyledùð anı zÀr hey seni mi 

 

                        74 

               èAMRÍ 

 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. Óamdù li‟llÀh saèÀdet el virdi 

MerñabÀ öıldı devlet el virdi 

 

2. Mest idüp yüzine yüzüm sürdüm 

Baòt yüz ÷utar hey fırãat el virdi 

 

3. Bÿse almaàa dest-res buldum 

Míve-i bÀà-ı vuãlat el virdi 

 

4. Bir öÀdeñ ãundı baða sÀöì-yi èaĢö 

Ġkilik gitdi vañdet el virdi 

 

5. Ben ki pír-i muàÀndan el aldum 

Úademine maóabbet el virdi 
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6. Rind ù öallÀĢ u mest-i èaĢö oldum 

èAmríyem bunca sanèat el virdi 

 

7. Úoma alçaúda ben fütÀdeñi kim 

Saña devletle rifèat el virdi 

 

[60b]                 75 

                èAMRÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Gerekmez kim olam bir laóôa òÀlí 

Ya dildÀrum gerekdür ya òayÀli 

 

 

2. Cerìme yazmaya èaĢöı gôrùrse 

KirÀmen KÀtibín bu òaùù u òÀlí 

 

3. äuvarmasa ciger öanıyle bùlbùl 

Öızıl gùl mi virùrdi gùl nihÀli 

 

4. ZülÀl-i vaãlıla sìrÀb öılma 

Úo yansun bu dil-i ÀĢùfte-óÀli 
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5. Gezer  èaĢöuð òarÀbÀtında èAmrì 

GiríbÀn-çÀk u mest ü lÀubÀlí 

 

6. Leb-i laèliñile güftÀra gelseñ 

Dizersin riĢte-i cÀnda leèÀli 

 

7. MübÀrek ismüñi tesbíó idinüp 

Ve edèÿ bi‟t-tevÀtùr ve‟t-tevÀlí 

 

8. TerÀne olalı èuĢĢÀöa Ģevöuñ 

Çaàırdur bùlbùle èaĢöuð yelÀli 

 [61a]                   76 

                       èAMRÍ 

     FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. MerñabÀ öılmadı hicrÀnıla öldüm gitdi 

Devlet el virmedi ḫırmÀnıla öldüm gitdi 

 

2. Mededùm öalmadı feryÀdıla cÀnum çıödı 

Elem-i nÀvek-i mùjgÀnıla öldüm gitdi 
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3. Dil neyistÀnına odlar ãaçalı ejder-i èaĢö 

Yandum ol ÀteĢ-i sÿzÀnıla öldüm gitdi 

 

4. Mest olup aàlamadan ãanma ki bí-òoĢ oldum 

Òande-i hem-dem-i nÀdÀnıla öldüm gitdi 

 

5. NÿĢ-ı vaãl ister iken nìĢ-i firÀö oldı naãìb 

Sitem-i gerdiĢ-i gerdÀnıla öldüm gitdi 

                             77 

                   èAMRÍ 

 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. èÁrife gÿĢe mi var kùnc-i ferÀàatden iyi 

SÀlike tÿĢe mi var genc-i úanÀèatden iyi 

 

2. CÀnib-i Óaööı bilen bilmeye Ģehler öapusın 

Öanı bir ĢÀh mı var Óażret-i èĠzzetden iyi 

 

3. Maèãıyet derdine her nice ki dermÀn aradum 

Bir devÀ bulımadum aða nedÀmetden iyi 
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4. Cümle keyfiyyeti gördüm mey ü ney her neyise 

Óaó yirin aðlamadum èaĢö u muñabbetden iyi 

 

5. èAmriyÀ ölmedin öl göz yumuban geç geçelüm 

DÀr-ı dùnyÀda ne var gÿĢe-i èuzletden iyi 

 

[61b]                   78 

                   èAMRÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Sen eritdùð sen yùregùm yaàını 

TÀze öılduð eski derdùm dÀàını 

 

2. Óùsnùðe maàrursın ey mest-i nÀz 

Öanda çaàlarsın yaĢum ırmaàını 

 

3. Göreyin dídÀr-ı Óaödan dÿr ola 

Cennete viren cemÀlùð bÀàını 
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4. Saña beñzedüp óamÀyil gibi òalú 

Gôtùrùr öoynında gùl yapraàını 

 

5. Dÿd-ı Àhuðdan öarardı òa÷÷-ı yÀr 

 èAmriyÀ āl indi yùzùð aàını 

                         79 

                     ʿAMRÍ 

    MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. äabÀ ol serv-i òoĢ-reftÀra geldi 

Lebi àonca yüzi gülzÀra geldi 

  

2. Oöı ol muãñaf-ı ñùsn ù cemÀli 

Yanaàı ma÷laè-ı envÀra geldi 

 

3. Gözüm yol gözedür cÀn muntaóırdur 

Enís-i èÀĢıö-ı bìmÀra geldi 

 

4. Ölüm óaddindeyem Àòir nefesdür 

Görelüm bir nefes ol yÀra geldi 
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5. Beni öldürmedin derdile fürúat 

Yolına ôldùgùm dildÀra geldi 

 

 

6. TamÀm oldı iĢi èAmrìyi zÀruñ 

Niçe zÀr incidürsin vara geldi 

 

7. MùĢerref eylesùn èuĢĢÀö bezmin 

NigÀr-ı Ģekkerìn-güftÀra geldi 

 [62a]                80 

                 èAMRÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Gözüñ kim kirpigin oú atdı geldi 

Bir ucı çÀö yùrege batdı geldi 

 

2. Alur buldı öaĢuð bÀzÀr-ı dilde 

Ne dùrlù Ģìve varsa ãatdı geldi 

 

3. Ebed Ģevöı dùkenmez Ģol gôðùl kim 

Ezelden èaĢö cÀmın ÷atdı geldi 



335 
 

4. ĠĢit Ģol derdmendùð mÀcerÀsın 

Úapuña gözyaĢın aöıtdı geldi 

 

5. Seveni ôldùrùrseð iĢte èAmrì 

äuãadı öanına cÀn atdı geldi 

                     81 

                 èAMRÍ 

 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. ġìve vù nÀza àÀyet olmaz mı 

Bu èitÀba nihÀyet olmaz mı 

 

2. Ùutalum úul günÀh ide nÀgÀh 

Luùf-ı Ģehden ñimÀyet olmaz mı 

 

3. Maèãıyet óulmetinde yol azana 

Nÿr-ı Óaödan hidÀyet olmaz mı 

 

 

 

4. Tevbe ãuyı yumaz mı èiãyÀnı 

Feyż iriĢùp èinÀyet olmaz mı 
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5. ÓÀl-i Mecnÿnı aðup aàladıàum 

Derd-i dilden ñikÀyet olmaz mı 

 

6. ÖÀêì olduöda irte Óażret-i Óaú 

Òÿblardan ĢikÀyet olmaz mı 

 

7. èAmriyÀ daòi Ģeföatùð yoö mı 

ġìve vù nÀza àÀyet olmaz mı 

[62b]                82 

                èAMRÍ 

 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. DùĢmene urma tìr-i pür-tÀnı 

Devr-i ñùsnùðde gôzle añbÀbı 

 

2. Lu÷fıla nÀz u òande-i Ģìrìn 

Hep mùretteb melÀñat esbÀbı 

 

3. ÕafaöÀn oldum intióÀrıla gel 

äun lebùðden ĢarÀb-ı èunnÀbı 
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4. BaĢ gôtùrmezdi secdeden Àdem 

Ey perì öaĢuð olsa miñrÀbı 

 

5. GÿĢ it anı niyÀz-ı dervìĢi 

èAmriyÀ èizz ù nÀz aãñÀbı 

 

6. SÀye ÷opraö dôĢendùgin ne bilùr 

Gùn ki ãaldı bisÀ÷-ı sincÀbı 

                           83 

                  èAMRÍ 

 

 MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Yeter öıldum yeter èaĢöı nihÀnì 

èAyÀn bilsùn cihÀn sevdùm fùlÀnı 

 

2. Delipdür ney gibi baàrum görelden 

Úara kirpik oöı ebrÿ kemÀnı 

 

3. Ne siñr itdi ÷ılısmın bozdı èaöluð 

Fùsÿnıla òaùṭ-ı èanber-feĢÀnı 
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4. Bilürseñ özge beglikdür süre gör 

Gùzellik devri dilberlik zamÀnı 

 

5. Úo ölsün óasret-i laèlüñle èAmrí 

Öo çıösun acılıöla ÷atlu cÀnı 

 [63a]    MÜFRED 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

Gôz ucından dil-i vìrÀneye ÀteĢ dùĢdi 

Raót-ı ãabrı daàılup ñÀli mùĢevveĢ dùĢdi 

 

MUÚAÙÙAʿÁT 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. Úayd-ı keåretden zülf-i yÀr gibi 

Niçe bir bunca ôulmet ü sevdÀ 

 

2. èÁleme nÿr vireyin dirseñ 

Var gùneĢ gibi ol tek ù tenhÀ 

 

3. Gör ki èÍsÀ mùcerred olduàıçùn 

Ġtdi farö-ı felekde mesken ù cÀ 
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 ÚIÙèA 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Neng ù èÀrı put idinmekdenise biñ kerre 

Ehl-i èirfÀn arasında uĢanup ãınmaö yeg 

 

2. YaĢlu kerkeslerile öonuĢup uçmaödanısa 

Yavrı ĢÀhìnler içinde öana boyanmaú yeg 

 

3. Kefen olmaödanısa òÀce müèezzin destÀr 

Õÿblar Ģevöına meclisde oda yanmaö yeg 

[63b]    ÚIÙèA 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. SÀàarí hey ne ùurfa keçküldür 

Kim aða sôgmek oldı èÀdet ù òÿ 

 

2. Bir segiñ aàzı yarını yirken 

Öaöıyup didi kim ne nuç yir bu 
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       ÚIÙèA59 

1. Yıàlap yùrùrem bì-ser ü bí-pÀy nitey 

Boldum köze köz òalú ara rüsvÀy ya nitey 

 

2. Oldum dil ü dídedin meded hÀy nitey 

Ey vÀy nitey vÀy nitey vÀy nitey 

ÚIÙèA 

      FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Senden özge òÿba göñül virmeyem 

Virmek istersem ĠlÀhì irmeyem 

 

2. èAĢöıðı buldum ãırÀt-ı mùstaöìm 

Yol budur àayrı ÷arìöa girmeyem 

    ÚIÙèA 

   MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

1. Senüñ göñlüñ belÀlu bülbül ister 

Benüm göñlüm gülüm Balum gül ister 

 

 

                                                           
59

 Vezni bulunamamıştır. 
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2. Gôðùl reyñÀncısı ÀvÀre dùĢmiĢ 

CemÀlùð gùlĢeninden sùnbùl ister 

[64a]   ÚIÙèA 

    FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bir güler yüzlüye virdüm göñlümi 

Bir Ģeker sôzlùye virdüm göñlümi 

 

2. N‟eylerem ben gôðli àam yiter baða 

Bir elÀ gözlüye virdüm göñlümi 

   ÚIÙèA 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey benüm aàladuàum görüp gülen 

Gülme kim aàlar firÀöıla gülen 

 

2. èAmriyÀ ben èÀĢıöam vaãl istemen 

Var senüñ olsun úuculan öpülen 
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    ÚIÙèA 

     FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gel nice dívÀne oldum gör beni 

Bundan anda öpmek istedüm seni 

 

2. Gôrùrem irmez elùm feryÀdıla 

Aàlayup çÀk eylerem pírÀheni 

      ÚIÙèA 

    FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. GÀh ucasın oynadup gÀhì belin 

Gôðlùm aldı öannıĢıla bir gelin 

 

2. Un elemegi bahÀne eyleyüp 

Sevdùgùm Bulàar öızı yiter ãalın 

[64b]   ÚIÙèA 

     FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Yirde öalmaz èÀĢıöuð Àhı begùm 

Õulmi öo ñÀżır gôr AllÀhı begùm 
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2. Tevbe olsun senden artuú sevmeyem 

Sen ÷anıö va‟llÀhi bi‟llÀhi begùm 

 

ÚIÙèA 

      FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. Óùsn ili pÀdiĢÀhısın BaòĢì 

Kimde vardur öaĢuð gôzùð naöĢı 

 

2. Irlayalum muóabbet aóvÀlin 

Getürüñ bÀde-i ãafÀ-baòĢı 

ÚIÙèA 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Aàlaram biñ derdle úan aàlaram 

Óasret odına cigerler ÷aàlaram 

 

2. Baàlamaludur bu ben ĢeydÀyı kim 

Bí-vefÀlar zülfine dil baàlaram 
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ÚIÙèA 

 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

1. DimiĢ aàyÀr Ģerm it andan kim 

Seni  èAmrí diyen sever diyeler 

 

2. ġimdilik òod sever dinildi velí 

Kim bilür kim daòi neler diyeler 

 

3. DimiĢ ol serv-i àonca-leb ki ne var 

áÀyeti bu öper úucar diyeler 
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[65a]                              1 

      EZ-áAZELĠYYÁT-I ÒAYÁLÍ 

    Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Her dil ki zülfüñile ĢehÀ bí-úarÀr ola 

Varı cihÀn içinde anuð tÀr u mÀr ola 

 

2. Ol serv ger gelùrse gôðùl bÿsitÀnına 

GözümyaĢı bu demde aða cÿyibÀr ola 

 

3. èÁlemde her gôðùl ki ola èaĢö kebÿteri 

èAnúÀ-yı öāf aña her dem kem ĢikÀr ola 

 

4. Manãÿr-ı dil derise Ene‟l-óaú ãaçuñ aña 

MeydÀn-ı èaĢú içinde yeridür ki dÀr ola 

 

5. Òaùù-ı vùcÿd ùzre öonar èÀöıbet àubÀr 

Sen ãanma kim bu devr-i felek pÀyidÀr ola 
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                         2          

                     ḪAYÁLÍ 

       FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Áyet-i muãóaf ḫa÷uðdur öaĢlaruñ èunvÀn aña 

Zeyn içün ièrÀblar çeĢmùðde her mùjgÀn aða 

 

2. Tìre gôðlùm rÿĢen olur tìrùð erse sìneme 

ġemè-i nÿr-efĢÀndurur gÿyÀ ki her peykÀn aða 

 

3. NÀme-i Ģevöüm midür òÀl-i siyÀhıla ḫaṭuñ 

Kim yazarken ÷amlamıĢdı gôzlerùmden öan aða 

 

4. Ùopdur peymÀne içre gÿyiyÀ her bir óabÀb 

Kim ãaçı èaksile sÀḳínüñ olur çevgÀn aña 

 

5. Leblerüñ peymÀnesinden curèa ãaç úabrümde kim 

NÀzil olmuĢ Àyet-i yuñyi‟l-èıóÀm ey cÀn aña 

 

6. GÿĢe-i miónetde cÀn virür ÒayÀlí derdmend 

Bir naóar öılmaziseð ey Áãaf-ı devrÀn aða 
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[65b]                     3 

                    ḪAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Tíàlar kim çekdi cevlÀn içre ol úÀtil baña 

Pírehen çÀk eyledüm tā olmaya ñÀ‟il aða 

 

2. Ġncidùp Àhum yelinden hiç egilmez ol nihÀl 

Áh kim serv-i revÀnum olmadı mÀ‟il baða 

 

3. Derd-i èaĢöı çekdügümden yoú àamum ey dÿstlar 

Ol perì vaãlını aàyÀr etdùgi mùĢkil baða 

 

4. Deyrde rÿó-ı mùcerred olalı bir bÀdeden 

Nílgÿn ùÀremdeki òurĢìddùr menzil baða 

 

5. Ey ÒayÀlí dehr ôulmünden yaúañ çÀk eyleyüb 

NÀle öılma kim naóar öılmaz Ģeh-i èÀdil baña 
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                          460 

                    ḪAYÁLÍ  

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. BinÀgÿĢuðdaki Ģol ãÀfìdür kim pÀk gevherdür 

SaèÀdet āsumÀní üzre ùÀliè ãaèd Àòendür 

 

2. SevÀd-ı òÀl-i ruòsÀruð dùĢùp ol iki dürr üzre  

TemÀĢÀ-yı cemÀl eyler ãanasın iki gôzlerdùr 

 

3. äaçuð Rÿñù‟l-Emìndùr kim nùzÿl itmiĢ saða Óaödan 

èAùÀyí  āsumÀní geh dür-i gÿĢuð ki zíverdür  

 

4. Yùzùðde beyżatù‟l-islÀm durur Ģeb-i efrÿzuñ   

Anı dÀmÀnıyıla zülfüñ örter hey ne kÀfirdür 

 

5. ġeb-i deycÿr-ı fürúatde ÒayÀlídùr ĢebistÀnuð 

Ḳarā nücūmı rÿĢen öılmaà içùn Ģemè-i envÀrdur 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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[66a]                        561 

                     ÒAYÁLÍ 

      FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Gôðlùmi meftÿn iden Ģol èanberìn kÀkùl midùr 

 Baàrumı pür-òÿn iden Ģol nergis-i Ģengùl midür 

 

2. Miónet-ÀbÀd-ı àam-ı èaĢö eyleyen bu sìnemi 

ÇeĢm-i ĢehlÀlar mı yÀ Ģol èanberín kÀkül midür 

 

3. Mest olup bir bÿseñ aldum bezmde hey dÿstum 

Reng-i òacletüm midür yüzüñde tÀb-ı ñal midùr 

 

4. ÒÀl-i gendüm kevn-i serde zen-i Àdemí midür 

YÀ leùÀfet būsitÀnında biten fülfül midür  

 

5. Görseler gülgÿn yüzüñe öarĢu nÀlÀn olduàum 

Derler ey cÀn pÀresi ol gül mi bu bülbül midür 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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6. Ùutalum kim bir güle bülbül daòi dil baàlaya 

Bencileyin dÀà-ı àamda sìnesi gùl gùl midùr 

 

7. Õÿblar vaãfında çoö serdùr ÕayÀlì gerçi kim 

 Ol mehüñ medói gibi bir Ģìve vù Ģengùl midür 

  

                          662 

                    ÒAYÁLÍ 

      Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Mihr-i ruòuñla ten ki yoluñda türÀb olur 

Her õerresi kemÀle irer ÀfitÀb olur 

 

2. Miónet risÀlesin ki yazar yüzüme yaĢim  

Òÿn-ı dilile bir bir aña faãl u bÀb olur 

 

3. Seng-i belÀ ki síne-i òÿnínüme irer 

Rengín lebüñ òayÀlíyile laèl-i nÀb olur 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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4. Sÿz-ı derÿn Ģu deðlü durur dilde kim eger 

Tìrùð irùĢse sìneme peykÀnı Àb olur 

 

5. Dil òÀnesinde olalı mihmÀn òayÀl-i yÀr 

Gôzùm öapaàı ÷op÷olu laèlìn ĢarÀb olur 

 [66b]                       763 

                    ÒAYÁLÍ  

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. CÀnum ÀrÀmı içùn Ģol ne ki cÀnÀndan gelür 

äan nesím-i cÀn-fezÀdur Àb-ı cevÀndan gelür  

 

2. Nükte kim mektÿb-ı rÿó-efzÀsı mażmÿnundadur 

Nefóa-i rÿñù‟l öudüsdür kim baña cÀndan gelür 

 

3. Mùjde senden niçe ĢÀdÀn olmaya àamgìn gôðùl 

Aà yüzlü úara gözlü güzel oàlandan gelür 

 

4. áamzeð oöın kim atarsın baúduġınca yüzüñe 

äan ĢuÀʿ-ı mihr-i òurĢìd-i dıraòĢÀndan gelùr 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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5. Bu niyÀz u èacz kim arż eyledùm ey cÀn saña 

Dimedüñ bir kere kim ol zÀr u óayrÀndan gelür 

 

6. Ey ÒayÀlí naôm-ı ʿazÀyıla bu Ģièrùð senùð 

äan NevÀyì sÿzıdur Rÿma ÒorasÀndan gelür 

 

                           864 

                    ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèilün FeʿilÀtün MefÀèilün Feèilün  

 

1. Lebùðde èı÷r-ı vefÀdur òaùuñ ki cÀna deger 

ġemìm-i cÀna degül mülket-i cihÀna deger 

 

2. Úo àamzeð oölarını dilde kim tÀ cÀnumıla 

Ne kim iderse dile lÀbüd ol revÀna deger 

 

3. Biz aña degmezidük cigerde zaòmuñ ola 

Ne luùf olur bu ki cÀnÀ iki cihÀna deger 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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4. Öaçırmazam sìnemi tìà-ı àamzeden velíkin 

äaöın öılıcıðı ey cÀn ki ùstùòÀna deger  

 

5. Úapuñda miskín ideliden ÒayÀlíyi begüm 

KelÀmı kôĢesi rifʿatde ÀsumÀna deger  

[67a]                        965 

                     ÒAYÁLÍ 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Ne belÀlar ki ola ol Ģekli hùmÀyÿn eyler 

Ne èanÀlar ki ola ol úÀmet-i mevzÿn eyler 

 

2. Zùlfi altında òa÷÷ı leĢkeri dil-kiĢverine 

KÀfir ÀlÀyı durur ÷aðla Ģebìòÿn eyler 

 

3. Bÿy iriĢdùrse eger Çìne ãabÀ 

Ol diyÀr Àhularınıð cigerìn òÿn eyler 

 

4. Ne öażÀ kim iriĢe àamzeð oöından cÀna 

Saña sôz yoödur ol iĢde anı niçùn eyler 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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5. äaçları tÀrı ÕayÀlini çekùb sınmada 

Dil-i pùr derd meger nÀliĢe úÀnÿn eyler 

                           1066 

                 ÒAYÁLÍ  

      FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Geldi èíd elde cÀm-ı cem yaraĢur 

Gitdi devrÀn àam-ı naàam yaraĢur 

 

2. Úo bize gÿĢesini mey-kedenüñ  

ZÀhid olur saða ñarem yaraĢur 

 

3. CÀn yedür var maóallesi itine 

Saña dildÀr-ı muñarrem yaraĢur 

 

4. ÇeĢm-i òÿnıla ciger öanını 

èÁĢıöı zÀra dem-be-dem yaraĢur 

 

5. Eyle ĢÀhid ÕayÀlìye iósÀn 

ġÀhìn-i ĢehbÀza kerem yaraĢur   
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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[67b]                   1167 

                   ÒAYÁLÍ 

      FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Her ki èaĢöuðıla gôðùl Ģehrini ÀbÀd eyler 

TÀ öıyÀmet àÀmıðıla dilini ĢÀd eyler 

 

2. Miónet-i óüsn üzre geçüp óükmüni mírÀn öılur 

èÁĢıö ôldùrmek içùn çeĢmini cellÀd eyler 

 

3. TÀcir-i èaĢö olub dil olur esbÀb-ı belÀ 

Bunu ben zevraú-ı çeĢme-i àamını zÀd eyler 

 

4. Çaròı gör elde ne varise alur ãuya virür 

Dehri gôr èômrùmùzùð ñÀãılını bÀd eyler 

 

5. ġièri Ģol resme ÒayÀlí didi kim naómından 

Beytinùð her biri bir ĢÀèiri ùstÀd eyler 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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                        1268 

                   ÒAYÁLÍ 

       MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

1. Ne siór eyler ãaçuñ kim cÀn uàurlar 

Ne cÀn kim dínile ímÀn uàurlar 

 

2. Aãarken ãaçuna zülfün döner dil 

Ne cüst uàrı durur uràÀn uàurlar 

 

 

 

3. Nice èayyÀrdur yÀ Rab bu göñlüm 

Ucından àamzenùð peykÀn uàurlar 

 

4. ÕayÀlÀtım benùm Ģol deðlùdùr kim 

Sôzùm maènaların SelmÀn uàurlar 

 

5. ÒayÀlí söze geydürdügi cÀme 

Götünden ĢÀèirùð ÷umÀn uàurlar 
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  [68a]                  1369 

                   ÒAYÁLÍ 

 MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Ne siór eyler gözüñ kim dín uàurlar 

Nice dín kim dil-i òÿnín uàurlar 

 

2. Kellede eyle pinhÀn zülfüñi kim  

äaöın bÀdıla mùĢg-i Çín uàurlar 

 

3. Uàurlamaz kimesne èaúl u ãabrum 

Dili ol àamze-i pür-kín uàurlar 

 

4. ġeker-güftÀrıla ãabrı metÀèın 

Dil-i  FerhÀdunı ġìrìn uàurlar 

 

5. Dem-Àlÿde sözüñden ey ÒayÀlí 

Söz ehli maènÀ-yı rengín uàurlar   
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                        1470 

                  ÒAYÁLÍ  

    FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. ÕıĢmıla ol kÀfir-i bed-kíĢ kim öurbÀn baàlanur 

VÀlih ü ser-geĢte dillerde öara öÀn baàlanur 

 

2. áam degüldür müddeèí men‟ itse kÿyuñdan beni 

Resmdùr çùn òÀrıla rÀh-ı gùlistÀn baàlanur 

 

3. Baàladum dilde òayÀl-i laèlüñi aàyÀr içün 

Dívden úorúan belí mühr-i SüleymÀn baàlanur  

 

4. Her seóer sÿz-ı derÿnumdan yanar öandíl-i èarĢ 

Her gice dÿd-ı dilimden rÀh-ı keyvÀn baàlanur 

 

5. Ey ÒayÀlí Ģekerìn gùftÀruða irmez senùð 

èÁlem içre gerçi maènalar firÀvÀn baġlanur 

 

 

                                                           
70 Divan‟da bulunamamıĢtır. Bu gazel Edirneli Nazmi‟nin Nazire Mecmuasında  Abdùlkerim-zÀde 

HayÀlì‟ye, Sabahattin Kùçùk‟ùn makalesinde ise (Bekar Memi) HayÀlì Bey‟e isnat edilmiĢtir.  
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[68b]                    15 

                        ÒAYÁLÍ 

     FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Dili ãad-pÀre öılan àamze-i mekkÀresidür 

CÀnı ÀvÀre iden zùlf-i síne kÀresidür 

 

2. Vaède-i bÿs-ı kenÀr itdi dili pÀreleyùb 

Ol ciger pÀresinüñ bu daòi bir pÀresidür 

 

3. BÀdede yele varur laèli hevÀsında ñabÀb 

áÀlibÀ bencileyin ol daòi ÀvÀresidür 

 

4. ÕiĢteler dùzdi degül külbe-i aózÀnumda 

Áh-ı sÿzÀnumuð ol çaàları pÀresidùr 

 

5. DÀà-ı dil èaksidùr Àyíne-i çeĢmimde benùm 

äanma sen anı ÕayÀlì gôzùmùn öarasıdur  
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                         1671 

                    ÒAYÁLÍ  

 

   FeèilÀtün MefÀʿilün Feèilün 

 

1. Óüsn-i ruòsÀruña úamer döymez 

Luùf-ı gùftÀruða Ģeker dôymez 

 

2. Göñli fikrile úan döker yüregüm 

Seng-i òÀrÀya laèl-i ter döymez 

 

3. Didi àamzem oöına dut cigerùð 

Neyleyem kim aña ciger döymez 

 

4. Tìàuðıla raúíbi pÀreledüñ 

Tünd ãudur aña óacer döymez 

 

5. äaöın ey dÿst tír-i Àhumdan 

Kim gùĢÀdına ne siper dôymez 
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6. Ayaàuð baãıcaö iki gôzùme 

äan gùneĢdùr aða baãar dôymez 

 

7. Aàla ey çeĢm…………. kim 

Òÿb ãaydına sìm ù zer dôymez 

 

8. Ey ÕayÀlì gôrùp ãaçı girihin 

Úan olur baàrı mùĢg-i ter döymez 

  [69a]                      1772 

                   ÒAYÁLÍ  

 

  FeèilÀtün MefÀʿilün Feèilün 

 

1. áamze-i kereme ciger döymez 

Bir baúıĢına Ģìr-i ner döymez 

 

2. Görüben si….. didi büzügüñ  

Siñr oöıdur aða ser döymez 

 

3. Yüzüne özdi geydi didi segim 

 áamze-i dilbere ciger döymez 
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4. Si…. sùst ider oã…… 

Dem-i serde nihÀl-i ter döymez 

 

5. Issı Àh eyleyùb didi si…. 

èAĢö odıdur buða óacer döymez 

 

6. Gôzin açmaduàı si…. gô….. 

Pertev-i óüsnüne naôar döymez 

 

7. ëarb-gírile úan döker yüregüñ 

Seng-i òÀrÀya laèl-i ter döymez 

 

8. Ey ÒayÀlí elüñe al òalöı 

Kim anı si…… ze…. döymez 

                                 1873 

                       ÒAYÁLÍ  

        FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   

1. Olalıdan yed-i Mūsí gibi enver úalecik 

Oldı óulmetde müselmÀnlara rehber úalecik 
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2. ġerñ-i óÀl-i dil-i èÀdÀyı öılur rezm içre 

Berg-i sÿsen gibi dil oldı ser-À-ser úalecik 

 

3. Òaãmınıð cÀnını ĢÀhÀnca  eylerdi ĢikÀr 

Eger olmasa ecel muràuna Ģehper öalecik 

 

4. Úoròudan reng daòi ʿaksidür èÀdÀnuñ 

äanmaġıl Ģemse sen ey zer ü zíver kalecik 

 

5. Rÿz-ı heycÀda  ne çevgÀn-ı öażÀdur yÀ Rab 

Hinügüñ ayaġuñ altında baĢ oynar úalecik 

 

6. BaĢlar ùzre yeri var dillere te‟åir eyler 

Bu ÒayÀlí öulunuð Ģièrine beðzer öalecik   
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[69b]                  1974 

                ÒAYÁLÍ 

   FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

  

1. Mihrüñile olalıdan dil òÀk 

TÀc-ı ser itdi zerreyi eflÀk 

 

2. Yazdı öudret-i ãaçuñda sÿre-i leyl 

 Ġtdi tevúièín anuñ erselnÀk75 

 

3. Nice ãaölana dilde sÿziĢ-i èaĢö  

ÁteĢ-i èaĢöı ôrtemez òÀĢÀk 

 

4. ÁsitÀnıðda yùz sùrmegile 

Dín-i dídemüñ olupdurur òÀk 

 

5. Serv-i öaddùð niñÀline ĢÀhÀ 

ÒayrÀtumuz bu díde-i nem-nÀk 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
75

 KurʿÀn-ı Kerim’de EnbiyÀ Suresi 107. Ayet “Ve mÀ erselnÀke illÀ rahmeten lil Àlemín”. 
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6. Be ÒayÀlí èaceb sözüñ vardur 

Ùar u ãÀfí aúarãudur ãan pÀk 

 [70a]                    2076 

                    ÒAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Perr-i ùÀvÿs-ı melÀyikdùr ãaçuñ sünbül degül 

Kevkeb-i baòt-ı saèÀdetdür beñün fülfül degül 

 

2. Meh yüzüñile daèvÀ-yı ñùsn iletdi neylesùn 

Yùz öarasıdur sevÀdı èanberìn kÀkül degül  

 

3. Bir avuç gùldùr belÀ odına yanmıĢ dÿstum 

Gül yüzüne úarĢu efàÀn eyleyen bülbül degül  

 

4. Müddeèì sÿzıla cÀn versem mezÀrında tenin 

Defè-i tíà-ı ùaèn-ı aàyÀra siperdür gül degül  

 

5. Ey ÒayÀlí gözyaĢıyla bezm-i àamda içdigüñ 

NÿĢ-ı cÀn olsun saña òÿn-ı cigerdùr mül degül 
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                                  2177 

                             ÒAYÁLÍ  

        FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. áamzeð oöından iriĢdi sìneme tìr-i ecel 

Áferín bÀzÿña kim verdüñ dil ü cÀna òalel 

 

2. áamzesi sínemde yir etdükde cÀn olur revÀn 

ġÀdmÀn olup dil urur naère-i nième‟l-bedel 

 

3. BaĢıðı çek òıröaya var fÀrià ol ey Ģeyñ-i Ģehr 

Eylemez esrÀr-ı èaĢöuð mùĢkilini kimse ñal 

 

4. Muótesib úavl ü èamel itmeñi gördi nÀ-revÀ 

MuùribÀ hergiz añun úavliyile itme èamel 

 

5. Õÿnıla Àlÿde itdùm sìnede ebyÀ÷umı 

Andan olmıĢdur ÕayÀlì sôzlerùð rengìn àazel      
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 Divan‟da bulunamamıĢtır. Bu gazel için Sabahattin Küçük makalesi 

“http://www.acarindex.com/dosyalar/makale/acarindex-1423933377.pdf”nde Bekâr Memi lakaplı 

HayÀlí Bey‟e ait olduğunu yazmıĢtır. 
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[70b]                    2278 

                   ÒAYÁLÍ  

 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. GÿĢe-i zülfünde yÀruñ ey göñül miskín idüm 

Bu dil-i pür-sÿzumıla èÀlem-i rÿĢenidüm 

 

2. áamzesi cÀnum gibi eglenmezidi sínede 

Fürúati ÷Ààında aðun nÀle vù Ģìvenidüm 

 

3. áoncalar gibi úalursa sínede peykÀnlaruñ 

Bezmgâhuñ olmaàa bu gül mi gùlĢen idüm 

 

4. Seng-i miñnetden kebÿd olmuĢ ten-i pùr zaòmını 

GùlĢen-i cevr içre batmıĢ bir belÀ sÿsen idüm 

 

5. Her ĢarÀbın ey ÕayÀlì Àhıñuñ soóbetüñ-vÀr 

Murà-ı ĢÀò-ı sidreye ãan dÀne-i erzen idüm     

 

 

                                                           
78

 Divan’da bulunamamıştır. 
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                        2379 

                  ÒAYÁLÍ 

FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Maè mekÀnını bugùn cennet-i mevÀ gördüm 

K‟anda bir ñÿr gibi dilber-i tersÀ gördüm 

 

2. Öubbesi ÷Àöınıð üstündeki her úandilin 

ÖarĢusında dil-i sÿzÀnuma hemtÀ gördüm 

 

3. Zùlfùnùð kùfrine dìn naödini yaàma öıldum 

Deyr içinde bugün ol muàbeçe-i tÀ gördüm 

 

4. Zer ü zíverle bezenmiĢ yùzi cÀnÀna gibi 

Secde öılmaàa bùti anda mùheyyÀ gördüm 

 

5. Çarò-ı mìnÀ ùzerinde meh-i nev ãandum anı 

Deyr eyvÀnunuñ üstinde çelípÀ gördüm 
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6. Sürdüm ayaàuna yüz derd-i riyÀ defʿ içün 

Deyr pírin çü kerÀmetle mesíóÀ gördüm 

 

7. Dem-i cÀn-baòĢı ki ben òaste sen iñyÀ etdi 

KÀfir-i èaĢö olub muècíz-i èulyÀ gördüm 

 

8.  äundı Àyìne-i cÀndur deyü bir bÀde baña  

Ki anda maúãÿd cemÀlini hüveydÀ gördüm 

 

9. Dest-i sÀúí-yi fenÀdan mey-i vaãl idùp nÿĢ 

Nola ben sÀcid olursam seni cÀnÀ gördüm  

 

10. èAĢödan mihrùm olup bÀde-i nÿĢ itmezidùm 

Óamdù‟lillÀh ki beni èÀĢıö-ı ĢeydÀ gôrdùm 

 

11. CÀm nÿĢ itdùð ù cÀn sırrını fÀĢ eylemedùð 

Ey ÒayÀlí seni bu deyrde deryÀ gördüm  
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[71a]                     24 

                    ÒAYÁLÍ 

 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Her ne öan kim yutdı dil laèl-i leb-i dildÀrdan   

Dôkdi Àòir fùröat anı dìde-i òÿn-bÀrdan 

 

2. Seyr-i būstÀn eyleseð öaddùð temÀĢÀ öılmaàa 

Servler baĢ öaldururlar bÀàda dìvÀrdan 

 

3. Rÿy-ı zùlfùð Ģevöına dil baàladum ey muà-beçe 

Her ne teklíf eyleseñ eyle büt-i zünnÀrdan 

 

4. Lerze mi eylerdi mıżrÀbuð elùðde mu÷ribÀ 

Sırr-ı àayb iĢitmeseydi nÀle-i evtÀrdan 

 

5. Ey göñül úaùʿ eylemegiçùn zebÀnın ñÀsidüñ 

Kilk-i gevher-pÀĢ yekdùr tìà-ı gevher bÀrdan80 
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 İlk beş beyit Divan’ da mevcut olup son iki beyit(5.ve 6.) bulunmamaktadır. 
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6. Mey perest olsun ÒayÀlí deyü her meyòÀnede 

Rindler gülbang iderler külbe-i òumÀrdan  

[71b]                   2581 

                    ÒAYÁLÍ  

     FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Bir belÀdur bu rÿzigÀr ãaöın 

Gôsterir zehri òoĢ-gùvÀr ãaöın 

 

2. Gerçi dùĢdüñ hevÀ yoluna göñül 

Pür belÀdur bu reh-gùzÀr ãaöın 

 

3. Baöma çeĢmùm kenÀruna cÀnÀ 

Almasun dÀmenüñe òÀr ãaöın 

 

4. Sürme eylersem iĢigùð tozını 

Úonmasun göñlüñe àubÀr ãaöın 

 

5. Ġtmezem ben dirìà òÿn-ı dili 

Seni incitmesin òumÀr ãaöın 
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 Divan’da bulunamamıştır. Bu gazel Edirneli Nazmi’nin mecmuasında Abdülkerim-zade Hayali başılığı 
altında yazılmıştır.  
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6. Hem-ser olsam maóalleñ itlerine 

Gelmesùn òÀ÷ırıða èÀr ãaöın 

 

7. Uyma ol àamzeye ÒayÀlí gel 

Seni eyler dilefkÀr ãaöın 

                           2682 

                     ÒAYÁLÍ  

 

  MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Sen ol dürr-i yetím-i bí-bahÀsın 

Ki  baór-i vaódetile ÀĢinÀsın 

 

2. Sözüñdür kÀĢif-i sırr-ı ĠlÀhì 

Meger kim òÀzin-i genc-i òudÀsın 

 

3. Ôuòÿrı sendedùr õerrÀt-ı kevniñ 

Meger Àyíne-i èÀlem-nümÀsın 

 

4. Degül èilm-i ledünní tercùmÀnı 

Bugùn èÀlemde sırr-ı Muã÷afÀsın 
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5. èAãÀyıla idersin çaròı seyrÀn 

Dikersin èarĢ ùzre Óaö livÀsın 

 

6. Gül-i bÀà-ı vùcÿdı seyre geldi 

ĠĢit bu bùlbùl-i òoĢ-gÿ nevÀsın 

 

7. Yürek pür-òÿn olupdur maèãiyetden 

Öıl ey cÀn derdime lu÷fuð devÀsın 

 

8. ÕayÀlìyem ki geldi iĢigùðe 

Beni öıl sır-ı Óaööuð ÀĢinÀsın 
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[72a]                        2783 

                  ÒAYÁLÍ  

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Her ne dem kim cÀna ata àamze-i tír-efgenin 

Olmasun óÀyíl deyü dil òÀk idiser Àyenin 

 

2. Tìre oldı jeng-i àamdan èaúlumuñ Àyínesi 

SÀúiyÀ ãun lebleriñüñ baña cÀm-ı rÿĢenin 

 

3. Devr-i miñnetden żaèìf olduàı mı gôðlùm diler 

 TÀr-ı pìrÀhen olub tÀ kim úoçam nÀzik tenin 

 

4. èAnberìne daöınur gÿyÀ ʿarÿs-ı óasendür 

Zaòm-ı dendÀnımla ÀrÀyiĢ edelden gerdenin 

 

5. YÀr kÿyında ÒayÀlí àam yime aàyÀrdan 

èÁĢıö olan itler aàzından alur mı dÀmenin 
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                         2884 

                   ÒAYÁLÍ  

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Geydi ĢÀhÀne yine bir òilèat-ı jengÀr-ı serv 

Oldı mùlk-i bÀà-ı server eĢcÀr-ı serv85 

 

2. Úaddiñi gùnden gùne gôrdi bùlend olduàını 

Ser-firÀz olup çemende eyler istikbÀr serv 

 

3. Bir yeĢil sancaú ùutar kim úadri ʿÀtíde bülend 

áÀlibÀ sulùÀn-ı Rÿma oldı sancaödÀr serv 

 

4. Geh baĢında öuĢlar eyler ÀĢiyÀn Mecnūn gibi 

Geh çemende ãalınur nÀzıla leylí-vÀr serv 

 

5. PÀre pÀre penbesi çıömıĢ öabÀya bùrùnùr 

ĠriĢùp öıĢ gùnleri berf olıcaö nÀ-óÀr serv 
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 Vezin bozuktur. 
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 [72b]                         2986     

                    ÒAYÁLÍ   

 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Óayret alur èaölumı baösam gôzine öaĢuna 

äad hezÀrÀn Àferín Ģol ãÿretùð naööÀĢına 

 

2. BÀdede çün cilveger gördi cemÀlini Óaúuñ 

 ZÀhidÀ ùaèn eyleme deyr-i fenÀ öallÀĢına 

 

3. Merúadí ÷aĢını Mecnÿnuñ èalÀmet ãanmañuz 

Seng-i miñnetdùr ki yaàdurdı zemÀne baĢına 

 

4. BaĢumıð ùstinde Ģerñ eyler zebÀn-ı ñÀlıla 

Cevrile cÀn virdùgùm baösað mezÀrum ÷aĢına 

 

5. ĠĢidùp benden rumÿz-ı èaĢöı FerhÀd itdi fÀĢ 

Sırrını olmazimiĢ açmaö kiĢi yoldaĢına 
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 Divan’da bulunamamıştır. Bu gazel Edirneli Nazmi’nin nazire mecmuasında Abdülkerim-zÀde HayÀlí 

Bey’e, TEİS’de  Abdülerim-zÀde HayÀlì‟ye ait olduğu yazılmıĢtır. 
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6. Aç niúÀbın yùziðùð kim ñùsn-i ruòsÀruñ görüp        

Gün cemÀlüñ óasretinden bulutıla yaĢına 

 

7. TÀb-ı miñnetden olurdı kÿr-ı çeĢmùm çeĢmesi 

Òÿn-ı dilden ger meded olmasa gôzùm yaĢına 

 

8. Varını itdi ÕayÀlì ĢÀh ayaàına niåÀr  

Áferìn ãad Àferìn Ģol ÷abè-ı gevher-pÀĢına 

[73a]                    3087 

                  ÒAYÁLÍ 

 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. ÖaĢı her tìr ki atar sìnemize yalarıla 

BÀà-ı dil õeyn olur ol per ù dil-ÀrÀlarıla 

 

2. Gice (ki) dùĢde viãÀlùði baða vaède idùp 

Beni yaúduñ ãanemÀ vaède-i ferdÀlarıla 
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3. Eriyüp bencileyin odlara yanmazıdı Ģemè 

Hem-niĢìn olmasa ger dilber-i raènÀlarıla 

 

4. Dil-i òÿnìnler aãılsa yiridùr ebrÿða 

ÙÀúlar zínet olur çün gül-i óamrÀlarıla 

 

5. Öapdı siñrile dili síneden ol àamze-i dín 

CÀnlar apar gibi Ģol nergis-i ĢehlÀlarıla 

 

6. Miónetüñ bÀdiyesinde dili pür-òÿn olmıĢ 

ġol ÕayÀlí úuluñuñ Àhÿ-yı ãañrÀlarıla  

 

7. Ġrmedi vaãluða ey dÿst senüñ geldi òaùuñ 

Geçdi èömrüm nideyin úurı temennÀlarıla 
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                         3188 

                   ÒAYÁLÍ 

 

Mefʿūlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿūlün 

 

1. CÀnum gibi gitdüñ ãanemÀ bir dem içinde 

Úaldım nideyin nÀle vü derd-i àam içinde 

 

2. Dil pÀreleri èaks-i ʿizÀrumla gözümde 

Berg-i gül-i raènÀ gibidùr Ģebnem içinde 

 

3. ÁvÀre gibi dùĢmez idi bÀdeye sÀlik 

EsrÀr-ı lebùð bulmasa CÀm-ı Cem içinde 

 

4. PeykÀn-ı belÀsıyla ùoludur dil-i èÀĢıö 

Ne varıdıġun kim ne bilür Àdem içinde  

 

5. Úadem-i òam olupdur seng-i melÀmet sitem üzre 

GÿyÀ ki nigíndür ãanemÀ òÀtem içinde 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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6. Sùnbùllerini ÷aàıduben yÀr ÕayÀlì 

Efsÿnıla dil baàladı ol pùr-óam içinde 

 

[73b]                        3289 

                   ÒAYÁLÍ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Óamdù lil‟lÀh (bu) dil-i miónet-zede ͜ irdi yÀrına 

CÀm-ı mey ãun sÀöiyÀ öalmaz bu demler yÀrına 

 

2. Biñ kez èahd-i bÿse öıldı lìk bir kez virmedi 

Díni yoú kÀfirdür inanmañ anuñ iúrÀrına 

 

3. Óasretile kim miyÀn-ı yÀre dikdùm gôzlerùm 

GÿyiyÀ öıldum kemìn ol kÀfirùð zùnnÀrına 

 

4. ġemse-i zerrín degül(dür) Àb-gÿn tìàındaki 

Rÿy-ı zerdùm èaksi dùĢmiĢ tìġ-i ÀteĢbÀrına 
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 Divan’da bulunamamıştır. Bu gazel Edirneli Nazmi’nin eserinde Abdülkerim-zÀde HayÀli’ye, 

Sabahattin Küçük’ün makalesinde ise HayÀlí Bey’e ait olduğu yazılmıştır. 
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5. Bir naôarda terk-i cÀn eyler ÒayÀlí dilbere 

Ol ùabíb-i cÀn niçùn öılmaz naóar bìmÀrına   

                        3390 

                   ÒAYÁLÍ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Her ne dem kim kilk-i úudret yaza vaãf-ı ñÀlimi 

 Yaúa sürem sözlerinden nÀme-i aʿmÀlümi 

 

2. Naèl-i esbinüñ niĢÀnıdur tenimde dÀàlar 

ÒÀk-i rÀyı eyleyelden bu ten-i pÀmÀlümi 

 

3. DùĢdi tÀr-ı zùlfùðe pervÀz iderken bu göñül 

Óayf kim bende dùĢùrdùm murà-ı fÀrià bÀlümi 

 

4. Baöıben ñayrÀn velí òod ola her ãÿret baña 

Yazsalar dívÀr-ı deyre żaèfıla timåÀlùmi 

 

5. Behr  yoú inãÀfdan ebnÀ-yı cinsüñden senüñ 

Ey ÕayÀlì sende ta‟tìl eyle öıl ù öÀlùði 
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[74a]                       3491 

                ÒAYÁLÍ  

     FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Leblerüñ cÀnÀ olaldan laèl-i cÀn perver gibi 

Bezm-i àamda òÿnıla pürdür gözüm sÀàÀr gibi 

 

2. Yuyamadı gôzlerùm yaĢı yùzùm zerdüni Àh 

ʿ Arúa-i Àb-ı revÀndur gerçi neyler fer gibi 

 

3. Merdüm-i çeĢmùm yoluñda èanberín òÀl olduàı 

Hindídùr kim sìnemi öılmıĢdurur micmer gibi 

 

4. èAks-i ruòsÀruñla cÀnÀ olalı rÿĢen øamìr 

Bu ÒayÀlínüñ dilidür CÀm-ı Ġskender gibi 

 

5. Bülbül-i sevdÀdan olmıĢ öanını öaãd itmege 

ÕÀrıla gùl yapraàıdur penbe-i neĢter gibi 
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                          3592 

                     ÒAYÁLÍ  

 

   FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Bu dil-i ãÿret-perest içre òayÀlí sínesi 

áayb-bín èÀĢıölaruð olmıĢdurur Àyìnesi 

 

2. ÇeĢm-i cellÀdı eger nÿĢ itmediyse öanımı 

YÀ neden ser-mestdùr Ģol àamze-i pür-kínesi 

 

3. Perde-i beytù‟l-ñarÀm oldı dirisem yaraĢur 

Òum-ı mey ùstinde duran  zÀhidið Ģemsiyesi 

 

4. AllÀh AllÀh cÀmeè-i óüsnünde biñ yüz gösterür 

áabàabı ÷opı kim olmıĢ ñùsnùnùð Àyìnesi 

 

5. Ey ÒayÀlí àam yeme devrÀn elinden sen bu dem 

Dürr-i maènayıla birdür sözlerüm gencínesi 
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[74b]                     36 

                    ÒAYÁLÍ 

      FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Pür óarÀret mihr ü meh sevdÀ-yı gerdÿn bì-sükÿn 

MÀh-ı nev àaröÀbda keĢtì Ģafaö deryÀ-yı òÿn 

 

2. èAyn-ı encùmde señer ter-dÀmen ebr-i ÀsumÀn 

Dehri bí-raóm-i cihÀn pür-Ģùr u ÷Àliè vÀjgùn 

 

3. AlmıĢam baĢuma bir leylì ãaçuð sevdÀsını 

Dÿstlar Mecnÿn-ı vaötem bendedùr ÷avr-ı cùnÿn 

 

4. YÀr hercÀyí raúíb-i rÿ-siyeh cÀn dùĢmeni 

YÀrlıö gelmez dirìàÀ yÀrdan öaldum zebÿn 

 

5. Her zemìni öanlu yaĢıla ÕayÀlì naöĢ ider 

Geçmedi kimse bu naöĢı aða illÀ dehr-i dÿn 

 

 

 



385 
 

                             37 

                   ÒAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün       

 

1. Ana rañminde tenùm Ģol dem ki ãÿret baàladı 

Bir ãanem yÀdına zùnnÀr-ı muñabbet baàladı 

 

2. Maómil-i tÀbÿtda olur metÀèı bir kefen 

ġol ki bir öaç gùn fenÀ dùnyÀda Ģôhret baàladı 

 

3. Gördi Mecnÿn kim bení Àdemde yoú resm-i vefÀ 

Vardı ol dìvÀne vañĢìlerle ùlfet baàladı 

 

4. Genc-i õÀta nefs-i ejderhÀsın etdi pÀsbÀn 

Çùn ÷ılısm-ı Àdemi ùstÀd-ı ñikmet baàladı 

 

5. YÀd-ı laèlùðle ÕayÀlì nÿĢ ider òÿn-ı ciger 

Gör ùabíb-i hecr aða cÀnÀ ne Ģerbet baàladı 
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[75a]                       38 

                     ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. Óabibùð ÖÀbe Öavseyni rùmÿzın ãÿfì benden ãor 

Muóammed Àlinüñ mÀhiyyetin Veys-i Úarenden ãor 

 

2. BaĢumdan aĢdı seylÀb-ı siriĢkùm vÀdì-yi àamda 

Berü gel mÀcerÀ-yı èaĢöı baĢından geçenden ãor 

 

3. BelÀ bezminde FerhÀdile Mecnÿn geçdi ben úaldum 

äorarsañ meclisüñ keyfiyetin kendin bilenden ãor 

 

4. Ne bilsün kÿh-ı miñnetde ne çekdùgin anuð Õùsrev 

äorarsañ óÀl-i FerhÀdı var ol Ģìrìn-suòenden ãor 

 

5. ÒayÀlí tevbesin ímÀnuña döndürdi ey ãÿfí 

Kerem öıl ol gùnÀhı sÀöì-yi tevbe-Ģikenden ãor 
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                       39 

                  ÒAYÁLÍ 

 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. SÀàar  lebùðe èÀĢıö-ı òÿnìn-ciger geçer 

Her bir ñabÀbı bende-i ãÀóib-naôar geçer 

 

2. áamzeñ efendi àÀyrıya atduöca cevr oöın 

Bendeñ bilür ki òasta göñülden neler geçer 

 

3. Maúbÿl-i ehl-i dil olalı ãadr-ı sìnede 

PeykÀn-ı àamzesi nereye kim deler geçer 

 

4. ġÀhinlerùz ki ãayd-gehùmùz feżÀsına 

Cibríl uàrarise perini döker geçer 

 

5. Erdùr Ģu kim èarÿs-ı cihÀna baĢ egmeye 

ġÀhum vilÀyet içre ÕayÀlì de er geçer 
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[75b]                    40 

                   ÒAYÁLÍ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Ey göñül Mecnÿn-ı ser-gerdÀna beñzetdüm seni 

Tekye-i sínemde bir óayrÀna beñzetdüm seni 

 

2. Gôrdùm e÷rÀfını ÷utmuĢsun hilÀlùð ey Ģafaö 

Zaòm-ı èÀĢıödan dôkùlmùĢ öana beðzetdùm seni 

 

3. Nÿr-ı ñùsnùðle cihÀðı ey gùneĢ ÷utduð temÀm 

ġems-i devlet sÀye-i RÀómÀna beñzetdüm seni 

 

4. èArĢa eriĢsùn kùlÀhuð gÿĢesi Ģimdengerü 

Òüsrev-i áÀzí SüleymÀn ÒÀna beñzetdüm seni 

 

5. KÀèbe ñaööı pÀyeð olmuĢdur feãÀñat minberi 

Ben ÕayÀlì Óażret-i ÓassÀna beñzetdüm seni 
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                            41 

                  ÒAYÁLÍ 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. LÀleler ãaón-ı gùlistÀnda úadeó-nÿĢ oldılar 

Güft-i gÿy-ı bùlbùle gùller öamu gÿĢ oldılar 

 

2. ÜstüòÀn-ı sìneden emvÀc peydÀ eyleyüp 

Her riyÀżet ehli bir deryÀ-yı òÀmÿĢ oldılar 

 

3. èAsker-i nefs-i hevÀya çekdiler Àhı livÀ  

 Óalöa ñalöa dÀàlarıla zirih-pÿĢ oldılar 

 

4. Óaööı biz bulduö deyu óaèm etmesün aãóÀb-ı öÀl 

Cÿylar çùn erdiler deryÀya òÀmÿĢ oldılar 

 

5. Ben ÕayÀlì bir ĢikÀram alıcı ĢehbÀzidùm 

Öapdı serverler beni nÀgeh öaraöuĢ oldılar 
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[76a]                    42 

                   ÒAYÁLÍ 

  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. DaèvÀ-yı ñùsn öılmaàa èÀlemde ey nigÀr 

Sen dil-sitÀnile büt-i Çìnùð ne cÀnı var 

 

2. PeykÀnlaruñ bedende gelùp olalı muöìm 

 áam èaskerine oldı tenùm Àhenìn ñiãÀr 

 

3. Öanlu yaĢumla yazmaàa àam mÀcerÀsını 

RuòsÀr-ı zerdùm oldu benùm levñ-i zer-nigÀr  

 

4. Gùn gibi gôge erdi baĢum olalı ĢehÀ 

Ben èÀĢıö-ı felek-zede kÿyuñda òÀkisÀr 

 

5. Kimdür ÒayÀlí derseñ eyÀ serv-i òoĢ-òırÀm 

Bir derd esìri èÀĢıö-ı bed-nÀm-ı rÿzigÀr 
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                       43 

                  ÒAYÁLÍ 

 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Yegdùr Ģu öaãrdan k‟ola anuð ãoðı òarÀb 

Rind-i ĢarÀb-òÀreye cÀm içre bir óabÀb 

 

2. Cemè it ôzùðù olma perìĢÀn raöam-miåÀl 

FÀnì cihÀnı ãıfır gibi híç öıl ñisÀb 

 

3. SevdÀ-yı zùlf ù dilber eder tìre gôðlùmi 

Gùn pertevine ñÀ‟il olur nitekim señÀb 

 

4. Meyl etme yüzde zülfüne kim úonmaz aña murà  

Bir gülsitÀn içinde aãılsa per-i àurÀb 

 

5. Yirde gerek ÒayÀlí yüzüñ sÀye-veĢ senùð 

BaĢuð gôge irerse de mÀnend-i ÀfitÀb 
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[76b]                    44 

                   ÒAYÁLÍ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. ÇeĢm-i pür-òÿnumda ebrÿñuñ òayÀlí bí-gümÀn 

MÀh-ı nevdùr kim Ģafaö içinde olmuĢdur èayÀn 

 

2. Ölicek öanlu yaĢumdan çihre-i zerdüm benüm 

Bitüre òÀk-i mezÀrum içre mír-i èÀĢiöÀn 

 

3. Yazmaà içün òÀme-i tírüñle miónet nÀmesin 

 Süròile zaòmum devÀtı pùrdùr ey öaĢı kemÀn 

 

4. Serv ù gùl ãanma gôrùnen öadd ù òaddùð yÀdına 

Sínesine dÀà urup çekdi elifler bÿstÀn 

 

5. RÀvì iltùrse Öaramana ÕayÀlì Ģièrùði 

Bula naôm-ı rÿñ-baòĢuðdan NióÀmì tÀze cÀn 
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                          45 

                    ÒAYÁLÍ 

 

  MefÀʿilün FeèilÀtün MefÀʿilün Feèilün 

 

1. Demidùr ol Ģeh-i gerdÿn cenÀba yalvarayın 

Óaúír õerreleyin ÀfitÀba yalvarayın 

 

2. Ruòuna itmemek içùn ñabÀbımı naóarı 

DùĢùp ayaàına cÀm-ı ĢarÀba yalvarayın  

 

3. Yùzùnde naèlçesi naöĢında itmesün ôÀhir 

äu gibi yollara dùĢùp tùrÀba yalvarayın 

 

4. ZebÀn-ı ñÀlıla neydügüm eylesün taúrír 

Yanup bu derdümi èÿd u rùbÀba yalvarayın 

 

5. ÕayÀlì cismini mihrinde õerreler öılsun 

Deminde bir Ģeh-i gerdÿn cenÀba yalvarayın  
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[77a]                     46 

                    ÒAYÁLÍ 

 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Dilberler içre ben saða èÀĢıö degùlmiyen 

èUĢĢÀö içinde devlete lÀyıö degùlmiyen  

 

2. Mecnÿna bezm-i àamda ben içdüm ùoluyu ben 

Mest oldı geçti ben daòi ayıö degùlmiyen 

 

3. Bu cÿybÀr-ı mihr-i vefÀyın zemÀnede 

Evvel bahÀr geldi bulanıö degùlmiyen 

 

4. DÀà-ı àamuð yùrekde iken doàdum anadan 

Úan aàlamaúda èayn-ı ĢaöÀyıö degülmiyen 

 

5. Sÿzumla sôz çerÀàını yaödum ÕayÀlì ben 

Õusrev gibi zemÀnede fÀyıö degùlmiyen  
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                            47 

                     ÒAYÁLÍ 

 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. NÀr-ı firÀöa yandı dil-i nÀ-tüvÀnumuz 

GÿyÀ zebÀne oldı o nÀra zebÀnumuz 

 

2. ÇeĢm-i siyÀhı yÀdına olursa cÀn revÀn 

ÓavrÀya sürmedÀn ola her üstüòÀnumuz 

 

3. Ol bìĢeyùz bu vÀdì-yi terk ü fenÀda kim 

Úaplan-ı çaròa pençe urur arslÀnumuz 

 

4. Biz òod havÀya munúalib etdük vücÿdumuz 

SÀye daòi ne günlere bekler ki yÀnumuz  

 

5. Kendi gibi ÒayÀlí güzel kendü èaksidür 

MirèÀt-ı dil nigÀra yeter armaàÀnumuz 
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 [77b]                     48 

                     ÒAYÁLÍ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. KÀĢki cismùmde bið bið dìde peydÀ eylesem 

Her birin lù‟lù‟ diĢùð hecrinde deryÀ eylesem 

 

2. Mihr-i dünyÀdan yumazsam el namÀzum nÀ-úabÿl 

Elde tesbìñùm eger èıöd-i åüreyyÀ eylesem 

 

3. El degùl cÀn paralardı àabàabı nÀrencine 

Yÿsuf-ı gùl-çihremi èarż-ı ZùleyòÀ eylesem 

 

4. MeĢèal-i òorĢìdi èÍsÀ gôndere ser-vaútüme 

Bezm-i èayĢum cÀmını Ģemèe gùlistÀn eylesem 

 

5. Ey ÒayÀlí síneme bir revzen açsa tíà-ı èaĢö 

CÀn gözüyle bir naóar yÀrı temÀĢÀ eylesem 
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                           49 

                      ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. ÕayÀlùð hemdemi yaĢum dùĢùb ruòsÀra yaãdanmıĢ 

Nedím-i ĢÀhdur kim bÀliĢ-i zerkÀra yaãdanmıĢ 

 

2. HilÀlì cÀmdan sen içmede her dem Ģafaö-gÿn mey 

OùÀàað mest olub baĢuðdaki destÀra yaãdamıĢ 

 

3. Ser-i kÿyuðda gôrdùm aröa vermiĢ òÀra bir èÀĢıö 

ÖanatmıĢ tÀze dÀàın òÀrlar gùlzÀra yaãdanmıĢ 

 

4. ÖomuĢ bir ÷aĢa Mecnÿn dùĢde gôrmùĢ baĢını Leylí 

O ÷aĢı nice yıllar ara öocmuĢ ara yaãdanmıĢ 

 

5. ÕayÀlì ruòlarıyla zùlfùne yÀruð esìr olmuĢ 

GùneĢ yollara dùĢmùĢ sÀyeler dìvÀra yaãdanmıĢ 
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[78a]                        50 

                       ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. DùĢelden ayru ĢeydÀ dil meh-i nÀ-mihribÀnumdan 

KevÀkib her gece yummaz gözin Àh ü fiàÀnumdan 

 

2. Ben ol bÀz-ı hùmÀ-ãaydum bu èÀlem meràzÀrında   

Nice èanöÀ gibi yavru uçurdum ÀĢiyÀnumdan 

 

3. Muóabbet nÀmelerdür kim saña irsÀl eder cÀnum 

Ben öldükde seg-i kÿyuñ götürse üstüòÀnumdan 

 

4. äanavber gibi baàrum baĢlu olsa yeridùr ÷að mı 

MurÀdum mívesi bitmez nihÀl-i eràavÀnumdan 

 

5. ÒayÀlí tekye-i èaĢöuð olub mecõÿb-ı abdÀlı 

GedÀlar gibi geçmek isterem nÀm ù niĢÀnumdan 
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                          51 

                     ÒAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. ÁsitÀnuðda yùzùm ferĢ eyledùm òÀk ùstùne 

Bir öadem baããað yeridùr çeĢm-i nemnÀk üstüne 

 

2. VÀdí-yi ñayretde bitmiĢ lÀlelerdùr gÿyiyÀ 

Yaúduàum her dÀàlar sínemdeki çÀk üstüne 

 

3. MÀh-ı nevdùr ser  èalem pervÀzıdur anuð Ģafaö 

Bir livÀ-yı Àh çekdùm bùrc-i eflÀk üstüne 

 

4. Yel gibi yoluñda yelmek isterem her dem velí 

Úorúaram toz úonduram ol dÀmen-i pÀk üstüne 

 

5. Laèl-i meygÿnu firÀöından ÕayÀlì olsa òÀk 

Dikesüz ol òÀkisÀruñ dÿstlar tÀk üstüne 
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[78b]                     52 

                     ÒAYÁLÍ 

 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Bülbül -i gülzÀr-ı miñnetdùr dil-i àamnÀkimüz 

Aña gÿyÀ kim úafesdür síne-i ãad-çÀkimüz  

 

2. Fürúat öldürse beni Àhum yeliyle ñaĢre dek 

Gird-i bÀd olub senüñ kÿyuñ ùolana óÀkimüz 

 

3.    VirmiĢùzdùr yÀr-ı Ģevöıla ʿazímde èÀlemi 

Dÿd-ı Àh-ı pùr Ģererdùr encùm-i eflÀkimüz 

 

4. Her boyı servùð dùĢùb ayaàına yùzler sùrer 

Bir aúar ãudur bizüm gÿyÀ ki úalb-i pÀkimüz 

 

5. Bulmayaydı ehl-i naôm içre ÒayÀlí imtiyÀz 

Dÿr-bìn olmazdı bôyle dìde-i idrÀkimüz 
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                           53 

                     ÒAYÁLÍ 

 

 FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Gôðlùm ister yeði baĢdan yine ÀvÀre dùĢe 

Yaúalar çÀk idüben dÀmen-i kùhsÀra dùĢe 

 

2. ÖulımıĢ bir boyu ÀzÀde efendi sevdüm 

Korúaram Yÿsuf-ı Mıãrì gibi bÀzÀra dùĢe 

 

3. áamzesinden beni bir kimse òalÀã eyleyimez 

Ser-i zùlfù meger ayaàına yalvara dùĢe 

 

4. Dôndi Ģol bùlbùle tenden varıcaö kÿyuna dil 

Úurtulub óabs-i öafesden vara gùlzÀra dùĢe 

 

5. Ey ÕayÀlì öamu añvÀlùði að ĢÀyed kim 

Bu àazel bir gùn ola ĢÀh-ı cihÀn-dÀra dùĢe 
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[79a]                       54 

                          ÒAYÁLÍ 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Aç gôzùð keåretde vañdet zevöın eyle yÀra baö 

Úalbüñi ãÀf eyleyüp Àyíne-veĢ didÀra baö 

 

2. Nÿrdan nilÿferi bu ser-nigÿn deryÀda gör 

Nice yüz biñ nergisile zeyn olan gülzÀra baú 

 

3. Ġsteriseð almaàa ñikmet kitÀbından sebaö 

ÒÀme-i öudret ne yazmıĢ ãafña-i eĢcÀra baö 

 

4. Cism-i terkíb-i ġubÀrídür gel andan fÀrià ol 

Rÿó-ı pÀk ol èÀlem-i tecríde gel esrÀra baú 

 

5. Cevher-i èaöluð èaraż bañĢına ãarf etme ãaöın 

Laèl-i yÀr içre ÕayÀlì lù‟lù‟-i ĢehvÀra baö 
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                                55 

                          ÒAYÁLÍ 

 FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. BÿsitÀn-ı ser-i kÿyuð ÷olanır Àb gibi 

Çaròa girüp dökerin gözyaĢı dolÀb gibi 

 

2. Pertev-i nÿr-ı Nebì berú urur alnuñda 

Ruòlaruñ Àldurur beñlerüñ aãóÀb gibi 

 

3. äÀf öıl Àyìne-i úalbüñi mÀnend-i úadeó 

Olmaġıl kimseye úan yÀġı mey-i nÀb gibi 

 

4. Kimden aàzı òaberin ãordumısa yoúdur der 

Dehen-i tengi nigÀruð öanı nÀ-yÀb gibi 

 

5. Çùnki sen servùð ayaàına ÕayÀlì eremez 

BaĢını ÷aĢlara dôgse nola seylÀb gibi 
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[79b]                       5693 

                      ÒAYÁLÍ  

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. ÁteĢ-i èaĢöuðla tende ùstùòÀnımdur yanan 

SÿziĢ-i Ģevöile òÀĢÀk-i nihÀnımdur yanan 

 

2. Od ãalaldan cÀnuma fùröat Ģebinde rÿy-ı yÀr 

ġemè-i kÀfÿrí gibi her üstùòÀnımdur yanan 

 

3. Nice Ģerñ idem derÿn aóvÀliñi dildÀra kim 

Kendù ñÀlin Ģemʿ-veĢ ol zebÀnumdur yanan 

 

4. Berú-i Àfet dùĢdi tìrùðden senùð cÀn mùlkine 

ÁteĢ-i bígÀnelerden òÀn ü mÀnumdur yanan 

 

5. ġol öader yandı yaöıldı bu ÕayÀlì ʿaĢöıða 

Lík bir kez dimedùð Ģol nÀ-tùvÀnımdur yanan 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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                       5794 

                 ÒAYÁLÍ  

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Òattuña beñzer mi yÀ Rab yÀsemen 

Zülfüne beñzemedi misk-i Òoten 

 

2. Gözüme gelmez òayÀl-i òaùù-ı yÀr 

Çùnki bitmez Ģÿreler ùzre çemen 

 

3. Dir gören feryÀd u efgÀnum benüm 

Bir ãadÀdur Ģimdi Àh-ı Kÿh-ken 

 

4. Baàrına od ãaldı Àhum lÀlenùð 

Bu niĢÀnı aldı nergis lÀleden 

 

5. Ey ÒayÀlí naôm-ı àarrÀðı gôrùp 

Áferín oúudı rÿñ-ı Bù‟l-óasan  
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 Divan’da bulunamamıştır. A.g.e. Abdülkerim-zÀde HayÀlí’ye isnat edilmiştir. 
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[80a]                        5895 

                  ÒAYÁLÍ  

Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

 

1. EvrÀö açılur Àh idicek òÿn-ı cigerden 

Gül ġoncası gibi açıla Çìn-i seóerden 

 

2. Ol señg dilüñ göñlüne itmedi biri kÀr 

Bu nÀle-i Ģebgìrile feryÀd seóerden 

 

3. CÀn sırrına eĢkim olalıdan berü àammÀz 

YaĢ yerine úanlar aöıdup dùĢdi naóardan 

 

4. Áh eyleyicek baña söger ol gül-i òandÀn 

äan àoncadurur kim açıla bÀd-ı señerden 

 

5. Ser-defter-i èuĢĢÀöda dìvÀn-ı ÕayÀlì 

Öanıyla oldı òa÷÷ı vü evrÀú-ı cigerden  
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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                        5996 

                   ÒAYÁLÍ  

 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Zülfi zincíri belÀdur dil-i dívÀne içün 

Ruòları Ģemèdurur èÀĢıö-ı pervÀne içün 

 

2. Pür idüp òÿn-ı cigerden gôzùmùð kÀsesini 

Dÿst kÀmı içerem ol gözi mestÀne içün 

 

3. Ùopraàım itme perìĢÀn benùm ey bÀd ãaöın 

TÀ ki òıĢt eyleyeler òÀúimi òumòÀne içün 

 

4. Dest-res buldumısa òÀliñe úatl itme beni 

Mÿr-ı maólÿmı niçùn ôldùreler dÀne içùn 

 

5. äaçları tÀrı benùm çeĢm-i dür-efĢÀnumda 

RiĢtelerdùr ãanasın sùbña-i ãad dÀne içün 
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 Divan’da bulunamamıştır. 
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 [80b]                      60 

                     ÒAYÁLÍ  

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. ġu öarĢudan gelen dilber be-àÀyet àamze-kÀr ancaú 

O fitne çeĢm-i èÀĢıö kùĢ kemÀn-ebrÿ nigÀr ancaú 

 

2. Yùrùrken gùn gibi Ģehr içre her dem sÀye sul÷Ànı 

Úamer-ruòlar serìrinde efendùm ĢehriyÀr ancaö 

 

3. Gece yanub yaöılduàum gôricek Ģemʿ-i meclisde 

Dedi bencileyin miskín baĢunda od yanar ancaö 

 

4. Semen-símÀ güzellerle göñül  èayĢı mùdÀm eyle 

Bu èÀlem deyrine ãÿret veren naöĢ-ı nigÀr ancaú 

 

5. ÒayÀlínùð gôrùp cÀnÀ diĢùð vaãfında eĢèÀrın 

Dediler silk-i naôm içre bu dürr-i ĢÀh vÀr ancaö 
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                            61 

                      ÒAYÁLÍ  

 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Tír-i cefÀlar eyledi baàrum delik delik 

áam oölarıyıla ùoluyam nitekim belik 

 

2. BennÀ-yı èaĢö bir ulu bùnyÀda ãaldı ÷arñ 

Kim ol binÀya kelle-i èuĢĢÀödur helik 

 

3. Öpmek dilerken aàzını Àheng-i cevr idüp 

ġehnÀza baĢladı ãoðunı öıldı bÿselik  

 

4. TÀb-ı ruòunda eyledi dil zùlfùnù mekÀn 

Gün germ olunca kendüye idindi gölgelik 

 

5. Öutlu öapu açıldı ÕayÀlìnüñ üstüne 

Alçaö gôðùllù olalıdan nitekim eĢik 
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[81a]                       62 

                     ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. Demeñ Mecnÿna èilm-i ʿÀĢöı tekmìl etdi kÀmildùr 

Benüm yanumda nesne bilmez ol dívÀne cÀhildür 

 

2. Anuðçùn ñabs ider peykÀnuðı dil ey kemÀn-ebrÿ 

Ki ol bir kÀfir-i bí-dín elinden geldi bir dildür 

 

3. Gôðùl uãluyısað ol vÀlih ü ĢeydÀsı bir òÿbuð 

ġu kim dìvÀnesidùr bir perìnùð rind-i èÀúildür 

 

4. Dôgùnsem nola ÷aĢlarla bugùn ol Yÿsuf-ı ñùsnùð 

Kefine kim direm úorsa terÀzÿ-vÀr mÀ‟ildùr 

 

5. ÒayÀlí rÿze-i àamdan hilÀle didügi bu kim  

Senüñ èíd-i cemÀlùð gôrmedi ey mÀh bir yıldır 
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                            63 

                      ÒAYÁLÍ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1.  Etmezem gülzÀr seyrin bülbül-i ĢeydÀ gibi 

Meskenüm kÿh-ı öanÀèat olalı èanöÀ gibi 

 

2.  Kÿh-veĢ çek dÀmenùð ãañrÀ-yı èÀlemde bugùn 

Ġki yaöa ıããı olmaö isteseð deryÀ gibi 

 

3.  Bir içim ãu minnetin çekdürme naòl-i úaddüñe 

TÀ ki òaddüñ mívesi èizzet bula òurmÀ gibi 

 

4.  Sÿzen-i dil-dÿz-ı àamzeðdùr baða ñÀ‟il olan 

Yoòsa eylerdüm tecerrüd úaãdini èÍsÀ gibi 

 

5.  Õerre deðlù öılmaduð dehre ÕayÀlì iètibÀr 

Ùopuñ aàsun göglere mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 
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[81b]                      64 

                      ÒAYÁLÍ 

 

  MefÀʿilün FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1.  áamuñda hem-nefes oldı fiàÀn u nÀle baða 

 Kim ola meróamet etmez baúub bu óÀle baña 

 

2.  Ùuna ãuyı gibi yaĢum aöıtma hey kÀfir 

 äava raúíbüñi àamzeñ yeter óavÀle baña 

 

3. Dilümde dÀà-ı siyeh-i síne úana müstaàraú 

èAceb mi beðzerise deĢt-i àamda lÀle baña 

 

4.  Naãìb eyleyen eĢyÀya rızöını ezelì 

 BelÀ vü derd-i àamuð eylemiĢ nevÀle baða 

 

5. Aöıtdı öanlu yaĢum rÿy-ı zerdùme naóar et 

Ne naúıĢ geçdi ÕayÀlì o çeĢmi ala baða  
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                         ÒAYÁLÍ 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. Elifler serv peykÀn àonca ãaón-ı sìne bÀàumdur 

Gül-i gülzÀr-ı àam cismùmde tÀze öanlu dÀàumdur 

 

2. Senüñ dikmeñ geçer sínemde tírüñ ey kemÀn-ebrÿ 

áamuð oduyıla göñlümi ben yaúdum çerÀàumdur 

 

3. Ben ol Mecnÿn-ı èaĢöem seyr-i ãaórÀdan elüm çekdüm 

ÙurÀàum kÿy-ı àam künc-i belÀ her Ģeb yataàumdur 

 

4. ġafaö mey mihr ù meh sÀàar ñabÀbıdur anuð encùm 

Elümde mest-i èaĢöem iki èÀlem bir ayaàumdur 

 

5. NihÀl-i èömr-i pÀĢÀdan òazÀn-ı àam ıraà olsun 

ÒayÀlí ùÿtiyem ol gùl budaàı bir budaàumdur 
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[82a]                     66 

                    ÒAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1.  Serv-öad mañbÿblar içre cefÀsız yÀr yoö 

 GùlĢen-i dehr içre bir ĢÀò-ı gùl-i bí-òÀr yoú 

 

2.  Yÿsufa beðzetme yÀrı Mıãr-ı ñùsn içre bu gùn 

 Ey èazìzùm sen dedùgùð ĢÀhid-i bÀzÀr yoú 

 

3. Ortada gerçi miyÀn-ı dilrùbÀnuð adı var 

Ol daòi líkin dehÀn-ı tengi gibi vÀr yoú  

 

4.  Eyledi hengÀmesin FerhÀd-ı Mecnÿn ber ÷araf 

èAĢö meydÀnında benden ôzge Ģìrìn-kÀr yoú 

 

5. Ey ÕayÀlì ĢÀhid-i maènÀyı ãayd etdùð velì 

Her ÷arafdan ãanma saða ĢÀhid-i bÀzÀr yoú 
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                                67 

                     ÒAYÁLÍ 

 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. èAĢö ehli oldurur ki gôrem deyù yÀrını 

 CÀnı çıöınca bekleye kÿy-ı nigÀrını 

 

2. Mecnÿn eline riĢte-i maúãÿd girmedi 

Ellerde gördi nÀúa-i Leylí nehÀrını 

 

3. áam èÀleminde oldı duòÀnum sipihr-i èaĢö 

 Encùmler eyledùm aða Àhum ĢirÀrını  

 

4. Mecnÿn àamıla cÀn vericek ÀfitÀb-ı èaĢö 

Yirden gôtùrdi õerreler edùp àubÀrını 

 

5. Ùabʿ-ı ÕayÀlì maènÀ-yı àayrı nider alub 

ġehbÀzdur ki ãayd ôzi eyler ĢikÀrını  
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[82b]                     68     

                    ÒAYÁLÍ 

 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. Gôndermedùð yazub yaðılub baða bir selÀm 

DünyÀda bí-vefÀlar içinde saña selÀm 

 

2.  Al destüñe piyÀle ki göñlüñ ãafÀ bula 

TÀrìk olur Ģu òÀne ki olmaya aða cÀm 

 

3. Tìàuð elùðde gôrdi yalıð yùzlù òÿbdur 

 NÀziklikile síneye çekdi o dem niyÀm 

 

4. èUĢĢÀöı ʿaĢö miñnetile müstedÀm eder 

 Òalúa siyÀsetile virùr ĢÀh intióÀm 

 

5. BaĢum ÕayÀlì öulle-i kÿh-ı belÀdurur 

Kim dÿd-ı Àhum oldı anuð ùstùne àumÀm 
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                    ÒAYÁLÍ 

 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. BaĢum diyÀr-ı àamda belÀ kÿhsÀrıdur 

Ġki gözüm bièaynihi anuñ pıðÀrıdur 

 

2. DívÀr çekdi òaùù ü ÷op oldıġı àabàabı 

RuòsÀr-ı yÀr Ģehr-i melÀñet ñiãÀrıdur  

 

3. Mecnÿn alalı baĢına murà ÀĢiyÀnını 

DìvÀnelik vilÀyetinùð tÀcdÀrıdur  

 

4. ZünnÀr-ı èaĢöı belùðe kim baàladı diseñ 

Deyr-i cihÀnda bir ãanemùð yÀdiàÀrıdur 

 

5.  Beyti ocaàına ãu öoyan cùmle ĢÀèirùð 

 CÀnÀ ÒayÀlínüñ àazel-i ÀbdÀrıdur 
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[83a]                      70 

                     ÒAYÁLÍ 

 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1.  Ol melek-símÀ perí kim beñzemez insÀn aña 

 CÀnıla dilden fedÀ olsun òezÀrÀn cÀn aña 

 

2.  Ey felek dervÀzesin açma dem-i ãubóuð ãaöın 

 Bir gice ger ãarılam ben òasta-dil èuryÀn aña 

 

3. Gerdenine hÀle-i ÷avö eyledi èuĢĢÀö-vÀr 

Boynı baàlu bir öul olmuĢdur meh-i tÀbÀn aña 

 

4. GùlĢen-i dehrüñ nihÀlidür bu cism-i nÀ-tüvÀn 

Mívedür baàrum baĢı berg oldu her peykÀn aða 

 

5. Gördi ekdüm mezraè-ı dilde òayÀlùð taòtını 

Dÿd-ı Àhum ebr olub yaàdurdı çoö bÀrÀn aða 
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6. DÀà-ı àamdan rÿy-ı òÿn-Àlÿdedür cismüm gibi 

èÁĢıö olmuĢdur meger kim lÀle-i nuèmÀn aña 

 

7.  YÀr hecrile ÕayÀlì Ģôyle mÿnis oldı kim 

Rÿz u vuãlat gibi olmuĢdur Ģeb-i hicrÀn aña 
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                    ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. Elüñe cÀm al geldi cihÀnuñ saèd-i devrÀnı 

BahÀristÀnıla zeyn eyledi gùlĢen gùlistÀnı 

 

2. NevÀ-yi èandelíbi òusrev-i gül istimÀ etdi 

Aña Àheng ider her sebzenüñ murà-ı òoĢ-elñÀnı 

 

3. Çemen èibret-nùmÀdur öara ÷aĢdan lÀle Ģeklinde 

ġehìd-i dÀà-ı èaĢö olanlaruð cÿĢ eyledi öanı   
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4. CihÀnı bir naóar seyr etmek içùn Ģekl-i nergisde 

Gôrinùr òÀkden her nÀzenìnùð çeĢm-i fettÀnı 

 

5.  Ölùden kem degùlsin sen daòi cÿĢ u òurÿĢ eyle 

ÒayÀlí zinde-dil ol geldi ayĢ u nÿĢ devrÀnı 

 

 [83b]                      72 

                     ÒAYÁLÍ 

 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1.  YaĢ dôkdi gôzlerùm baöıcaö sìne dÀàına 

Õayli çoö aöçe dùĢdi erenler çerÀàına 

 

2. GÿĢunı saġır eyledi Ģebnem gùl-i terüñ 

FeryÀd-ı bùlbùl ermese ÷að mı öulaàına 

 

3. Bir servi boylı muàbeçe meyòÀneci bu gùn 

Aöıtdı òalöı ãu gibi kendù ayaàına 
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4. Mecnÿn neóÀre öılmaà içùn öanlu yaĢınuð 

Beðzetdi her ñabÀbını Leylì otaàına 

 

5. Rÿy-ı nigÀra ôykùneli gùl ÒayÀliyÀ 

äu úoydı ebr-i gùlĢen-i dehrùð ocaàına 
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                 ÒAYÁLÍ 

 

MefÀèílün MefÀèílün Feèÿlün 

 

1. Nice bir ehl-i islÀma bu kínüñ 

Behey kÀfir senüñ de var a dínüñ 

 

2. Ġl oö der kirpigùðe öaĢuða yay 

Olaldan cÀn ĢikÀrına kemìnùð 

 

3. Giyüp ay ÀfitÀbum ÀsumÀní 

Yaöarsın òalöını rÿy-ı zemínüñ 
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4. Kesùp baĢlar gücile bÀc alursın 

Bu òod bir meõhebinde yoú bu dínüñ 

 

5. MüselmÀn sevmeden geçdi ÒayÀlí 

Yine bir kÀfir oldı nÀzenìnùð 

[84a]                       74 

                         ÒAYÁLÍ 

 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèílü FÀèilün 

 

1. EĢkùm sitÀresin ãalalı ayaàa gôzùm 

Sen meh-liöÀ yanında benùm dùĢdi yıldızum 

 

2. Ben etmezem miyÀnuð içùn öılca öìl ù öÀl 

Aàzuña yoúdur ey yüzi gün õerrece sözüm 

 

3. Nevrÿz-ı ñùsnùðe ereli òa÷÷-ı mùĢg-bÀr 

Oldı berÀber ey peri geceyle gündüzüm 

 

 

4.  Bir ãÿretile saña geçübdür beni raúíb  

 Yanuñda anuñ içün aà olmaz úara yüzüm 
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5. YÀruñ yolunda òÀk olursam ÒayÀlí ben 

Kuól edine gözüne her ehl-i naôar tozum 

                               75 

                     ÒAYÁLÍ 

 MefÀʿilün FeʿilÀtün Mefaʿilün Feʿilün 

 

1. Degül içindeki merdùm bu çeĢm-i giryÀnuñ 

ÒayÀl-i òÀlidür uçar gözüñde cÀnÀnuñ 

 

2. Hiç ilmez ey öaĢı yÀ tez gelür geçer dilden 

Oúuñla Ģol cigere uàrayası peykÀnuð 

 

3. Ne deñlü gözleri bímÀr dilrübÀ varısa 

Ölümlüsü dirilür ol leb-i MesíóÀnuñ 

 

 

4. ÇerÀàlar yaúuban gün seni arar ey meh 

Diler ki bekleye sÀyeñ gibi alup yÀnuñ 

 

5. Meger ki ÕayÀlì sôzùðde ÷ılsım-ı siñr etdùð 

Ki girdi úoynuna yÀruñ bu resme dívÀnuñ  
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                     ÒAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. äaldu àamda òÀne-i èaĢöuð ezel bùnyÀdını 

ÙaĢa öullandum belÀ ıöliminùð FerhÀdını 

 

2. Bir nihÀl-i tÀze sevdüm bÀàbÀn-ı dehr iken 

GùlĢenùð ÀzÀde öıldum servini ĢimĢÀdını 

 

3. èÁlem-i ervÀódan Mecnÿn duèÀ eyler baña 

 Òayrıla yÀd eylemek yigdùr kiĢi ùstÀdını 

 

 

4. ÒÀkinüñ her õerresi FerhÀdùð eylermiĢ figÀn 

Bí-sütÿnda bir kiĢi çaàırsa ġìrìn adını 

 

5. Ey ÕayÀlì èaĢöa inkÀr itse zÀhid ÷að degùl 

Õayli mùĢkildùr kiĢi terk eylemek muètÀdını 
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                            77 

                      ÒAYÁLÍ 

 

Mefèÿlü MefÀèílü MefÀèílü Faèÿlün 

 

1. Mihr-i ruòuña dil vireli ey meh-i tÀbÀn 

SÀyem gibi yirden yire çaldı beni devrÀn 

 

2. Aàlatma beni isteriseñ gelmeye òaùùuñ 

Yaàınca ĢehÀ tez bitùrùr sebzeyi bÀrÀn 

 

3. ÕÀli àamını èaynına almaz deyu yÀruð 

Gôz merdùmùne eyledi çeĢmim öuru bùhtÀn  

 

 

4. Gül yüzüni medó etmege ol àonca-dehÀnuñ 

Var bencileyin bülbül-i gÿyÀsı hezÀrÀn 

 

5. Bir meyyite döndi müteóarrik bu ÒayÀlí 

Ol rÿó-ı revÀn olalı cÀnı gibi pinhÀn  
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                    ÒAYÁLÍ 

 

Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 

 

1. Öan aàladuð gôrùnce ben èÀĢıöı belÀda 

Ey çeĢm-i òÿn-efĢÀnuð olsun demùð ziyÀde 

 

2. ÇeĢmùð kimi yıöarsa çekmege bende anı 

AlmıĢ kemend eline gìsÿlaruð öafÀda 

 

3. Künc-i belÀda tenhÀ bí-hÿd olub yaturken 

Yanuma àuããa geldi biliĢde ÀĢinÀda 

 

 

4. Sen çeĢm-i ĢÀhbÀza ãayd-ı ñarem olam der 

Yıllardurur ki uçar dil muràı bu havÀda 

 

5. TeĢbìh sÀde vermez zìnet sôze ÕayÀlì 

Rengìn edÀ gerekdùr eĢèÀr-ı dil-gùĢÀda 
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                      ÒAYÁLÍ 

 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  

1. ÙÀlièùmde bu gôðùl her kime kim mÀ‟il olur 

Göremez bir gün anuñ mÀh-ı cemÀlin yıl olur 

 

2.  RÿzigÀr etdi belÀ mevcini çeĢmùmde èayÀn 

Acılıölar çeker ol kimse ki deryÀ-dil olur 

 

3. Bu úadar dÀne-i encümle bitürmez bir kÀh 

Õırmen-i sebzi sipihrüñ nice bí-ñÀãıl olur 

 

 

4. Oú gibi ùoàru varur ya gibi egri eremez 

Menzil-i èaĢöı nigÀruñ ne èaceb menzil olur 

 

5.  áayrıya mihr-i vefÀ ola ÒayÀlíye cefÀ 

Ey Ģeh-i mülk-i melÀñat buða kim öÀ‟il olur   

 

 

 



428 
 

[85b]                      80 

                    ÒAYÁLÍ 

 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1. Ġde mi meyl ser-i zülfi dil-i pür-hevese 

BÀl açub uça mı ĢehbÀz ĢikÀr-ı mekese 

 

2. Sensùz ey gùl bu cihÀn gùlĢeni çeĢmùmde benùm 

Beðzer ol bañr kenÀrında ÷uran òÀr u òase 

 

3. Sen lebi àonca idelden beni bülbül gibi zÀr 

Tír-i Àhumla felek dôndi mùĢebbek öafese 

 

4. Dil-i nÀlÀn baĢı àavàada àam-ı Leylìyile 

Beñzedùrsem n‟ola Mecnÿnı bu yolda cerese 

 

5. ġôyle òÀk oldı ÕayÀlì ki bulunmaz gerdi 

Çarò-ı àırbÀl oluban òÀk-i zemíni elese 
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                     ÒAYÁLÍ 

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Ben belÀ FerhÀdıyam kÿh-ı àam-ı dildÀrda 

ġuèle-i Àhum baĢumda lÀledùr kùhsÀrda 

 

2. KÀkùli ucunda Ģol Yÿsuf cemÀlùð her beði 

Mıãr-ı ñùsn içinde gÿyÀ bir ñabeĢdùr dÀrda 

 

3. Síne-i sÿzÀnum içre bu òayÀl-i òaùù-ı yÀr 

ÁĢiyÀn ÷utmıĢ semenderdùr derÿn-ı nÀrda 

 

 

4. Òadd-i gùlzÀrında ol servùð dehÀnı gÿyiyÀ 

áonca-i nev-restedùr bitmiĢ miyÀn-ı òÀrda 

 

5. Ey ÕayÀlì ol mehùð dendÀnı vaãfı ãanasın 

Bir dür-i nÀ-süftedür bir naôm-ı gevher-bÀrda  
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                      ÒAYÁLÍ       

 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Her öaçan vañĢì àazÀlùm geĢt ider ãañrÀ yùzin 

HÀy u hÿyum Àh kim ol dem ùutar dünyÀ yüzin 

 

2. Haftalarla gùlmeyùb yıllarla aàlarsam n‟ola 

Ay olur göstermez ol mihr-i cihÀn-ÀrÀ yüzin 

 

3. Ey ãanem bir bir diyem bu resme kÀfirliklerüñ 

Rÿz-ı mañĢerde gôrùrsem Óażret-i èÍsÀ yüzin 

 

 

4. Áh-ı èÀĢıö her öaçan itse òazÀn-ı bÀd-veĢ 

Döndürür bÀd-ı òazÀna èÀĢıö-ı ĢeydÀ yùzin 

 

5. Kÿy-ı faörı devlet-i dehre ÒayÀlí virmedi 

Böyle úullanmaú gerek èÀlemde istiànÀ yüzin 
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                                 1 

ÓAŻRET-Ġ MONLA ĠSÓÁÖ áAZELLERĠNDENDĠR 

 

MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün MefÀèílün 

 

1. Bu çeĢmùm çeĢme-sÀrınuð èaceb òÿnìn aöar yaĢı 

Meger varısa ol èaynuð ciger dÀàındadur baĢı 

 

2. MezÀrum ravża-i cennet civÀrı ola ôldùkde 

Dikilse öabrùm ùstine nigÀruð iĢigi ÷aĢı 

 

3. ġarÀb-ı nÀbıla ãÿfì gôtùrdùð åıölet-i èaölı 

Gerekmez hey maèÀẕaʾllah aramuzda bizùm nÀĢì 

 

4. Müjeñ tìri firÀöından cigerde öan yudar yaĢum 

Nelerden ayru dùĢmùĢdùr gôrùð bu oðmaduö baĢı 

 

5. KemÀl-i luùf-ı ÷abʿuðla senùð naómuð gôren ĠsñÀö 

HemÀn bí-iòtiyÀr eyler saða tañsìn ù sÀbÀĢı  
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[86b]                      2 

                      ĠSÓÁÖ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. MübtelÀ-yı derd-i hicrÀn eyleyen sensin beni 

èÁĢıú-ı bì-ãabr u sÀmÀn eyleyen sensin beni   

 

2. Raòt u baòtum nÀr-ı èaĢöa yandurup pervÀne-vÀr 

ġemè-veĢ èuryÀn u giryÀn eyleyen sensin beni 

 

3. áam beyÀbÀnında Mecnÿn gibi ser-gerdÀn idüp 

VÀlih ù ĢeydÀ vù ñayrÀn eyleyen sensin beni 

 

4. Ey óuúÿú-ı ãoñbeti cùmle ferÀmÿĢ eyleyen 

Her nefes ney gibi nÀlÀn eyleyen sensin beni  

 

5. ÒÀme-i lu÷fuðla ĠsñÀö adını evvel yazup 

Defter-i èuĢĢÀöa èunvÀn eyleyen sensin beni 
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                            3 

                      ĠSÓÁÖ 

 

  FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ger gedÀyisem ne var ġam mùlkùnùð sul÷Ànıyam 

Sen kemÀn-ebrÿ nigÀruð öuluyam öurbÀnıyam 

 

2. Ey ġam-ı dildÀra çoödan mı esìr olduð diyen 

Dünyede kendüm bilelden vÀlih ù ñayrÀnıyam 

 

3. Bir iki gün ʿömrüm olduúça bu miónetòÀnede 

ÒÀn-ı ġamdur yidigùm derd ù belÀ mihmÀnıyam 

 

4. BÀġ-ı ñùsnùð sen gùl-i raʿnÀsıyısað dÿstum 

Ben de ġam gùlzÀrınuð bir bùlbùl-i nÀlÀnıyam 

 

5. äabr didigùð nedùr ĠsñÀö bilemezsin gibi 

Kim senüñ gibi nigÀruð zÀr u sergerdÀnıyam  
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[87a]                        4 

                      ĠSÓÁÖ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Áh kim bir ʿÀĢıö-ı Ģÿrìde-óÀl oldum yine 

Göñlümi elden yitürdüm pÀymÀl oldum yine 

 

2. ÙÀú-ı ebrÿsın gôrelden gitdi ÀrÀmum benüm 

ÙÀúatùm ÷Àö oldı bì-ãabr u mecÀl oldum yine 

 

3. Göñlümüñ maʿmÿresi vírÀn olaldan hecrile 

Künc-i ġamda ùÀlib-i genc-i viãÀl oldum yine 

 

4. Óasret-i laʿlùðle yandı ġam beyÀbÀnında dil 

äun lebùð kim teĢne-i Àb-ı zùlÀl oldum yine 

 

5. Bí-vefÀlar ãÿretin ĠsñÀö dilde naöĢ idùp  

Yanaram bir Ģemʿ-i fÀnÿs-ı òayÀl oldum yine 
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                            5  

                       ĠSÓÁÖ 

 

 FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Saña kim didi dili derdle bímÀr eyle 

Ey ùabíbüm yüri var òasteñe tímÀr eyle 

 

2. Ùolana çekse göñül zülf metÀʿın yiridùr 

Aña kim didi ki var úalbile bÀzÀr eyle 

 

3. Ey ecel yum gözümi görmesün aġyÀrı gôzùm 

Kerem eyle ÷uru gel öapuyı dìvÀr eyle 

 

4. ʿAúl u ãabr u dil alup kÀkülüñ inkÀr itdi 

Berü gel ãuló idelüm bÿseye iúrÀr eyle 

 

5. Dil-i dívÀneyi luùf it resen-i zülfüñe çek  

PÀdiĢÀhum gel anı ʿÀĢıö-ı serdÀr eyle 

 

6. Ġamzeñüñ tírini ʿuryÀn çekeyin síneme ben 

Sen elüñden ne gelürse yüri (gel) vÀr eyle  
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7. Bezm ü ġam boynuða dùĢdi ne çekerseð yiridùr 

N‟ola ĠsñÀö gerek kendùði berdÀr eyle 

 [87b]                      6 

                      ĠSÓÁÖ 

 

FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Gerçi Yÿsuf gibi mümtÀz güzel nÀdir olur 

Ġki ʿÀlemde naôírüñ yoú daòi söz bir olur 

 

2. Mÿcib-i mihr-i vefÀ ola mı òa÷÷uð gelicek 

Bir iki gün hele ãabr eyleyelüm ôÀhir olur 

 

3. Her gùzelle ãalınan kesb-i ôarÀfet idemez 

Her GùlistÀn oöıyan ãanma ki hep ĢÀʿir olur 

 

4. Muùribe uymaġıla kÀmil olur çeng ü rebÀb 

Her (ki) gÿĢ eyleye ùstÀd sôzin mÀhir olur 

 

 



437 
 

5. ġimdi dùnyÀda ñuøÿr ol kiĢinùðdùr cÀnÀ 

Ki itùð gibi öapuðda dùn ù gùn ñÀøır olur 

 

6. Yalıðuz cÀnıla cÀnÀn ele girmez ĠsñÀö 

Devlet ol kiĢi(ye) kim sím ü zere úÀdir olur  

 

                            7 

                       ĠSÓÁÖ 

 

    FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Senüð içùn gôtùrùr sìnede Àdem cÀnı 

Ehl-i dilden ne öaçarsın behey Àdem cÀnı 

 

2. Gele bir bÿse ki luùf eyleye biñ cÀn virelüm 

Daòi ser-ber virelüm memleket-i ʿOåmÀní  

 

3. Derd-i hecrüñle didüm ùopùolu úandur cigerüm 

NÀzıla geldi didi gôrmek olur mı öanı 

 

4. Nice tímÀr ide ġamzeð oöı zaòmına yùrek 

Kendù baĢına doöınmaz  yùregùð dermÀnı 
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5. Çıöarur rızöını ÷aĢdan bilürüz uc eridür 

Yer bulur úandayısa ġamzeð oöı peykÀnı     

 

6. ʿÁĢıöın ôldùrici bir bùt-i raʿnÀ varımıĢ 

äanemÀ vÀrısa sensin o mùrùvvet kÀnı 

 

7. Gôre ĠsñÀö gôre Üskùbì virimez felege 

Melege yer öomadı Ģehrimùzùð oġlanı 

 

[88a]                       8 

                      ĠSÓÁÖ    

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. ÒÀli sulùÀn-ı ÓabeĢdùr dil anuð otaġıdur 

Dìni yoö ìmÀnı yoö òa÷÷ı amÀnsız yaġıdur 

 

2. Ol ruò-ı zìbÀðı òaùùuñ öaplamıĢdur cÀ-be-cÀ 

Muãñaf içinde öonılmıĢ tÀze gùl yapraġıdur 

 

3. Sínede cÀnum gibi yir eyleyüp peykÀnuña 

äaölaram ñızr-ı emÀn içùn meger dil baġıdur 
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4. Aðlar ol kim diðleye FerhÀd u Mecnÿn öıããasın 

ʿÁĢıöuñ yiri belÀ ãaórÀsı Mecnÿn dÀġıdur  

 

5. Didùm ĠsñÀöı bilùr misin ayıtdı kimdùr ol  

Yoluða cÀn baĢ niåÀr ider ayaö ÷opraġıdur 

                                9 

                      ĠSÓÁÖ  

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Öaddùðe ñùsnùð libÀsı a÷las-ı dìbÀ yeter 

ʿÁleme pírÀye ol naòl-i cihÀn-ÀrÀ yeter 

 

2. YÀsemín evrÀúını miskile tañrìr itmege 

KÀkül-i miskín yerine òaùù-ı ʿanber-sÀ yeter 

 

3. BÀġbÀnı gôðlùmùð gùlĢende ñayrÀn olmaġa 

CÀn u dil meftÿn iden ol nergis-i ĢehlÀ yeter  

 

4. Yaúmaġa ʿaĢö ÀteĢini sìne-i Mecnÿnda 

Ġam beyÀbÀnındaki Ģol dÀmen-i ãaórÀ yeter 
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5. VÀdí-yi ñayretde n‟eyler mÿnis-i Mecnÿn olan 

Yaúmaġa dÀġ-ı derÿnın lÀle-i óamrÀ yeter 

 

6. Bu cihÀn bùtòÀnesine naöĢ-ı ãÿret virmege 

Ùapduġum Taðrı ñaöıçùn ol bùt-i raʿnÀ yeter 

 

7. YÀra fürúatnÀme gônderdùkde ĠsñÀö adını 

Yaz bu Ģiʿri evveline ãÿret-i inĢÀ yeter 

[88b]                     10 

                      ĠSÓÁÖ  

     MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

 

1. ĠlÀhì miñnet-i hecre giriftÀr olmasun kimse 

Benüm sÿz-ı derÿnumdan òaberdÀr olmasun kimse 

 

2. Görüp óüsn-i dil-efrÿzın temÀĢÀ itmesùn iller 

HemìĢe òÀb-ı ġafletden úo bídÀr olmasun kimse 

 

3. Sürÿr-ÀbÀd u vuãlatda olan dÀr-ı ġurÿr ey dil  

Be-ġÀyet nÀ-mübÀrekdür òarídÀr olmasun kimse 
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4. CihÀnı devr-i ʿaĢöuñda ĢarÀb-ı ʿaĢöıla mest it  

YaraĢmaz meclis-i meyde öo hùĢyÀr olmasun kimse 

 

5. Ben Àh itdükçe meyl eyler aúar ãu gibi aġyÀra 

O hercÀyí dilÀrÀya hevÀdÀr olmasun kimse 

 

6. Ruòı Ģevöile zùlfùnden perìĢÀn olmaduö dil yoú 

Ġurÿr-ı ñùsnile yÀ Rab sitemkÀr olmasun kimse 

 

7. TemÀĢÀ eyle ĠsñÀöuð neye dônmiĢdùrùr ñÀli 

Esír-i bend-i hecr olup giriftÀr olmasun kimse 

[89a]                           11    

                            ĠSÓÁÖ 

     Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. äÿfí ölürse aġzına almaz ney adını 

Bí-ẕevö olan kiĢi ne bilùr aġzı dadını 

 

2. Mihr-i cemÀli tÀbına ùÀúat getürmeyüp 

ġehbÀz-ı zùlfi her yaða yaymıĢ öanadını 
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3. Aldanma gel revÀcına ñùsnùð metÀʿınuð 

Bir gùn ola ki gôresin anuð kesÀdını  

 

4. Öldürmekise cevr ü cefÀdan murÀd eger 

Ey dÿst Óaö u sere saða gôðlùð murÀdını 

 

5. Adı bilinmedùk kiĢinùð òÀ÷ırın ãorar 

Ol ġonca-leb aðar mı gôr ĠsñÀöuð adını 
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                       ĠSÓÁÖ 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün  

1. äÿfí seyr itmez döner óüsn-i dil-ÀrÀdan úaçar 

Gör ne eblehdür senùð gibi temÀĢÀdan öaçar 

 

2. HÀy-ı hÿyı terk idùp yÀhÿ didùk meyòÀneye 

ʿÁĢıöı bilmez misin ãÿfì ki ġavġÀdan úaçar 

 

3. Zülfüñi elden úomaz bildüm ki kÀfirdür gözüñ 

Merdüm-i yezdÀn-perest olan çelípÀdan úaçar 
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4. Úorúaram bí-hÿĢ olam dilden ġam-ı hicrÀn gide 

Dÿstum ãanma beni sen cÀm-ı ãahbÀdan öaçar 

 

5. Ol gôzi Àhÿya n‟itdùm n‟eyledùm ĠsñÀö kim 

Bir dem ÀrÀm eylemez gôrse bu ĢeydÀdan öaçar 
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                       ĠSÓÁÖ 

 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Áh kim gôzden bıraödı ol gôzi fettÀn beni 

VÀdí-yi hicrÀna ãaldı itdi ser-gerdÀn beni 

 

2. Dÿstum öldürmedim gitdüm diyü óayf itme kim 

Sen gidelden günde biñ kez öldürür hicrÀn beni 

 

3. ʿAĢöa dùĢdùm baĢıma ùĢdi belÀ vù derd-i ġam 

Òasta oldum görmege geldi yine yÀrÀn beni 

 

 

4. Tevbe idùp bÀdeye öanına girdùm gôðlùmùð 

Úorúaram kim ʿÀöıbet bir gùn ÷utar ol öan beni 
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5. ġimdi derd-i yÀrıla ġÀyet óuøÿrum var benüm 

Hey maʿÀẕa‟llÀh gerekmez aðmasın dermÀn beni 

 

6. Ben ol ĠsñÀöam ki Ģimdi yÀd idùp her gÿĢede 

Bir nefes dilden dùĢùrmez defter-i dívÀn beni 
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                       ĠSÓÁÖ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Ġamuðla gerçi varlıödan eåer yoö 

Derÿn-ı dilde hecrùðle neler yoö 

 

2. CemÀlüñ görmedin cÀn virmek olmaz 

BahÀra öaldı bir iki gùn sefer yoö 

 

3. Göñül Àyínesi ãÀfídür ammÀ 

TemÀĢÀ bu ki bir ãÀñib-naôar yoú 

 

4. FirÀú-ı yÀra ãabr itmekden ôzge 

Benüm yanumda aãlÀ bir hüner yoú 
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5. Sever her gôrdùgi mañbÿbı dirler 

Gôrùð ĠsñÀöı aãlÀ bir sever yoö 
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                       ĠSÓÁÖ 

 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. DilrübÀlar çoú velí hergiz naôír olmaz saña 

Hey ne dirsin pÀdiĢÀhum kim esìr olmaz saða 

 

2. Sen ki ñùsn iölìminùð Ģimdi begùm sul÷Ànısın 

Gôðlùmùð tañtı gibi ʿÀlí serír olmaz saña 

 

3. Ey gôðùl n‟eylerseð eyle öoma elden dÀmenin 

Kim bilürsin andan özge dest-gír olmaz saña 

 

4. ʿAúla uyma vÀz gel ʿÀĢıö hemen ol tedbíri úo 

ʿAĢö mùlki pÀdiĢÀhısın vezìr olmaz saða 

 

5. Gör nice bí-miål ü bí-hemtÀya virdi göñlüni 

Áferìn ĠsñÀö va‟llÀhi naóìr olmaz saða 
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                       ĠSÓÁÖ 

 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Gôrmedùm sen Ģemʿ-i bezm-ÀrÀyı bir gùn bir gice 

Áh u yaĢum gitdiler ÀrÀyı bir gùn bir gice 

 

2. Bilmedüm sensüz unutdum gitdüm ey ÀrÀm-ı cÀn 

ġôyle oldum gôrmedùm dùnyÀyı bir gùn bir gice 

 

3. N‟eydi bôyle dÿstum cÀnsız öomaö mıydı ġaraø 

ʿÁĢıö-ı ÀĢùfte vù ĢeydÀyı bir gùn bir gice 

 

4. Rÿz-ı hicrÀna dùĢùb fùröatde laʿlùð yÀdına 

Úomaduú elden mey-i ñamrÀyı bir gùn bir gice 

 

5. Dùnyede Àdem misin ĠsñÀö eger öucmaziseð 

Ol perí-peyker melek-sìmÀyı bir gùn bir gice 
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                         ĠSÓÁÖ 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

1. Mecnÿn-ı ġam muóabbet-i ʿaĢöuð neden bilùr 

Bu bir belÀdurur bunı ĢÀhum çeken bilùr 

 

2. Var ey ümíd-i vaãl iden ol dil-firíbden 

Ol bí-vefÀyı sen ne bilùrsin seven bilùr 

 

3. CÀndan ãaöın muñabbeti sırrın dilÀ kim ol 

Her kiĢiye dinùr mi ne lÀzım bilen bilùr 

 

4. Ne yirdeyin ne gögde ġamuñdan ne çekdigüm 

Kim bilmezise yiri gögi yaradan bilür 

 

5. ĠsñÀö Óaö bilùr ki cemÀl-i nigÀrsız 

Gôðlùm behiĢti gÿĢe-i Beytù‟l-Óazen bilür  
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                    ĠSÓÁÖ 

 

 MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Gel ey ġam gôðlùmi öılma mùkedder 

Ne virdùð alımazsın hey birÀder 

 

2. Lebüñe úand ezildi ol ġaøabdan 

Daòi pÀlÿdenùð endÀmı ditrer 

 

3. Gülile òÀrdandur güft u gÿsı 

Birin úor bülbül-i miskín birin der 

 

4. CihÀnda Kaʿbe-i kÿy-ı niyÀza 

Ùarìöından irenlerdür erenler 

 

5.  Baña dün kÿyum iti didi dildÀr 

Ölem gibi ferañdan Ģôyle beðzer 

 

6. Lebùð vaãfiyle Ģiʿr-i ÀbdÀrum 

Güzeller eylesün ãu gibi ezber 
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7. Güzelsiz hiç olıbilùr mi ĠsñÀö 

Birisin girù sevmiĢdùr muúarrer 
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                    ĠSÓÁÖ  

 

  FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

  

1. Bezm-i ġam muùríbinùð sìne rebÀbın gôtùrùr 

ÇeĢm-i giryÀn úabaġı ÷olu ĢarÀbın gôtùrùr 

 

2. ʿÖmr peymÀnesini sÀúí-yi devrÀn kiĢiye 

Ġçirùr ãoðra yine mest ü òarÀbın gôtùrùr 

 

3. Sögesin síneme derdüñle ölürsem cÀnÀ 

Meyyite òayr duʿÀ úabr ʿaẕÀbın gôtùrùr 

 

4. äıyamaz bÀd-ı nesìm nefesin zùlf ù ruòı  

Gösterür ʿÀrıø-ı dildÀrı niöÀbın gôtùrùr 
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5. Ġonca ÷ıflına GùlistÀn oöıdur bÀd-ı ãabÀ 

Öuludur ĢÀò-ı gùl ardınca kitÀbın götürür 

 

6. Ol cefÀ yükü ne cevr eylese ĠsñÀö çeker 

Ne úadar olsa anuñ nÀz u ʿitÀbın gôtùrùr 
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                     ĠSÓÁÖ 

 

 Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Bildüm seni ol Àfet-i devrÀn degül misin  

ġol bir didùkleri gôzi fettÀn degül misin 

 

2. Bilmez miyùz seni iðen açılma dÿstum  

Dil gùlĢeninde ġonca-i òandÀn degül misin 

 

3. Gül ʿizz ù nÀzıla geçe bùlbùl niyÀzıla 

Bi‟llÀhi dehrùð iĢine ñayrÀn degùl misin 

 

4. DìdÀr ñaööı kÿyını firdevse virmezin 

äÿfí inanmaduñ be müselmÀn degül misin 
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5. Niçün kenÀra çekmedüñ ol serv-úÀmeti 

ĠsñÀö ÷oġru sôyle peĢìmÀn degùl misin  
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                            ĠSÓÁÖ 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. ʿĪd-i ñùsnin gôrdi bir dildÀra dùĢdi gôðlùmùz 

Bayram olaldan ʿaceb ÀvÀre dùĢdi gôðlùmùz 

 

2. Lebleri cÀnlar baġıĢlar gôzleri öanlar dôker 

Gör senüñ gibi büt-i ʿayyÀra dùĢdi gôðlùmùz 

 

3. Dest-i óasretle çeküp cÀn cübbesin çÀk eyledük 

BaĢ açuö abdÀl olup bÀzÀra dùĢdi gôðlùmùz 

 

4. Eksük olmaz baĢuna mevc-i belÀ Ģimdengirü 

Baór-i ġamda lücce-i efkÀra dùĢdi gôðlùmùz 

 

5. Sen ãaúın dil derdùne ĠsñÀö dermÀn isteme 

Çùnki Ģol bir gôzleri mekkÀra dùĢdi gôðlùmùz   



452 
 

[92a]  ġEHR-ENGĪZ-Ġ ġEHR-Ġ EDĠRNE ʿAFÁ ʿANHÜ KERĪMĪ 

ENDER TEVÓİD-Ġ BÁRĪ  ʿAZZE ĠSMĠHU 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

1. DilÀ yÀd eyle evvel nÀm-ı maèbÿd  

Budur dÀr-ı cihÀndan bÀb-ı maöãÿd 

 

2. Oturup mekteb-i tevóíde her gâh 

Oúut dil ùıflına elñamdùlillÀh 

 

3. Òadeng-i fikret atub úavs-i cÀndan 

NiĢÀne vir niĢÀn-ı bì-niĢÀndan 

 

4. Dilerseñ rÀh-ı òalÀãa varır rÀh 

Oöı ÀyÀt-ı remz-i úulhüvallÀh 

 

5. DevÀ-yı Kaʿbe-úavseyn-i ev-ednÀ 

Çeküp her dem oöı innÀ fetaónÀ 

 

6. Yazup cÀn levóine òaùù-ı åenÀyı 

LisÀn-ı Ģùkrile eyle duʿÀyı  
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7. Ġdùp ñamd Àyetin òıfóıðda ezber 

Yazup esmÀ-yı óüsnÀyile defter 

 

8. KemÀlí maʿnÀ olma müsteóaúdan 

Getür cÀn perdesin dídÀr-ı Óaödan 

 

9. Sôz açma dÀsıtÀn-ı iftirÀöa 

Getür vaódet sözin ehl-i meẕÀúa 

 

10. Eriseñ dünyede òoĢ dirlikile 

Ġkilik ãÿretinde birlik eyle 

 

11. Budur Ģerʿì mesÀ‟il meẕheb-i Óaú 

Muúayyed olmaz ol faʿʿÀl-i muùlaú 

 

12. KelÀmı cÀn kilidinùñ dilidir 

RisÀlet gùlĢeninùñ bülbülüdür 

 

13. CemÀl-i mihr-i melekÿt-ı kuvvet 

Rüsÿm-ı nÀmıdur òatem-i nübüvvet 
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14. Nice medó ide dil ol pÀk ẕÀtı 

Var iken ãad hezÀrÀn muʿcizÀtı 

 

15. Birÿnı gùl derÿnı pùr-ãafÀdur 

Muñammed adı nÀmı Muã÷afÀdur 

 

16. Muóammed Aómed ü Maómÿd u ʿÀlem 

MurÀd-ı ins ù cin maöãÿê-ı Àdem 

 

17. KelÀm-ı nu÷ö-ı ñaöúıla mùberhen 

LibÀs-ı ñùsn-i òalöıla mùzeyyen 

 

18. Vùcÿdı mùbde-i ʿizz ü saʿÀdÀt 

Öapusı öıble-i erbÀb-ı ñÀcÀt 

 

19. DuʿÀ vü minber-i miórÀb-ı devlet 

æenÀyí maófil-i ÀyÀt-ı rıfʿat 

 

20. Úabÿl-i daʿvetile muútedÀ ol  

Óuãÿl-i ref‟etile mùctebÀ ol 
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21. KelÀmı nùkte-Àmíz evøañù‟n-nÀs 

Vecíh-i añsenù‟l-òalö emlañù‟n-nÀs 

 

22. KemÀlí resmin itmez keyfile kem  

Óaöìöat vaãfına dillerdür ebkem 

 

23. Ġaraø bizden cevÀb itmekdür ancaú 

EdÀ-yı intisÀb itmekdür ancaú 

 

24. SelÀmıyla teñÀyÀ-yı dùrer-bÀr  

Ola aãóÀb ü Àlí üzre ãad-bÀr 

 

25. NiyÀz-ı dil budur ol bì-niyÀza 

Kerímí defter-i ümmetde yaza 

   [93a] SEBEB-Ġ TE‟LĪF-Ġ  ANĠST 

MefÀʿílün MefÀʿílün Faʿÿlün 

 

26. Meger bir Ģeb bu öalb-i pür-figÀra  

Urur tíà-ı melÀmet niçe yara 
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27. Tefekkür eyledüm arø u semÀvÀt  

Taàayyür bulmada mecmÿè-ı õerrÀt 

 

28. Yazıldı levñ-i cÀn içre bu mefhÿm  

Ki her mevcÿd olur elbette maèdÿm 

 

29. Muúarrer añladum devr-i zamÀnı 

Tenùmden ayırur zecrile cÀnı 

 

30. HemÀn ol dem àırívÀn u òurÿĢÀn  

NedÀmetlerle öıldum Àh u efàÀn 

 

31. Öatı yandum yaöıldum aàladum çoö 

 Øamírüm niçe fikre baàladum çoú 

 

32. Buða iriĢdi Àòir iòtiyÀrum  

Úala dünyÀda bÀrí yÀdigÀrum 

 

33. Ġdem bir gùlĢen-i zìbÀyı tezyìn  

Gôrenler diye yùz cÀnıla tañsìn 
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34. Ki ícÀd eyleyem bir defter-i òÿb 

Bulına anda cùmle nÀm-ı mañbÿb 

 

35. Edirne Ģehrinùð dilberlerini  

Semen-símÀ vü símín-berlerini 

 

36. Ġdem her birine medñ ù åenÀlar 

 NiyÀz u sÿzıla bið bið duèÀlar 

 

37. Neyi seyreyleriseñ nÀôir oldur97 

Ne menzilde diriseñ nÀôir oldur 

 

38. Velí ẕÀtında öÀãırdır ʿibÀrÀt 

Daòi maòfí öılur anı iĢÀrÀt 

 

39. Dil ù cÀn dìdesi içre mùĢÀhid 

Yazılmaz levñ-i ʿayn içre aña óadd 

 

40. Bu maʿnÀ ehline òod günden aôher 

Öılupdur ẕÀtına eĢyÀyı maôhar 

                                                           
97

 11.beyitten sonrası araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
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41. Rumÿz-ı küntü kenziñ maʿnÀsına 

Baúan añlar bu òalúuñ maʿnÀsına 

 

42. Óadíå-i men ʿaref gibi niĢÀne 

NiĢÀn olur mı ehle ʿÀrifÀne 

 

43. Bu sözden rind-i ʿÀlem ola úÀníʿ 

Muñaããal cùmle eĢyÀ aða rÀciʿ 

 

44. Aña óÀmiddurur arø u semÀvÀt 

æenÀ òÀnıdurur mecmÿʿ-ı ẕerrÀt 

 

45. Bula mı ol baãíret nefs-i yÀhí 

Ki bile Óaú TeʿÀlÀyı kemÀhí 

 

46. FeãÀóatda ne deñlü ola mÀhir 

Olur her dil aðun vaãfında öÀãır  

 

47. Ne deðlù itse kiĢi ihtimÀmı 

æenÀsın idemez anuñ tamÀmı 
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48. Budur insÀna aʿlÀ-yı kerÀmet 

Öuãÿrundan öıla ʿarø-ı münÀcÀt 

 

49. NihÀyet yoú göñül çünkim åenÀya 

èUbÿdiyyet yüzin sür òÀk-i pÀya 

 

50. HemÀn Ģimden gerù òatm-i kelÀm it  

Bu tevóídi duèÀyıla tamÀm it 

[94a]  MÜNÁCÁT-I ÚÁëIYÜ‟L-ÓÁCÁT98 

   MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

51. ĠlÀhí èÀcizem àÀyet faúírem  

BelÀ rÀhında key òÀk-i óaúírem 

 

52. Degülem bir nefes õikrüñe hem-dem 

Velí nefse muùíèem Ģerre ĢerĢem 

 

53. HevÀyí dil uçar evc-i ʿÀlÀda 

ġer iĢüñ pekidür rÀh-ı fesÀda 

                                                           
98

 Bu münÀcÀtın bir kısmı Zehra Göre’nin “Kerímí’nin Edirne Şehrengizi” makalesinde bulunmuştur. 
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54. äırÀ÷-ı rÀh-ı ñaöda ayaġum leng 

RevìĢde rÿóa nefsim olımaz deng 

 

55. ġu deðlù olmıĢam èiãyÀna meélÿf 

Öamu mechÿlùm oldı emr-i maèrÿf 

 

56. NamÀz içre imÀm oöırsa Àyet 

äanuram óüsn-i yÀr eyler rivÀyet 

 

57. Gôzùm gôrdùkçe bir Àhÿ nigÀrı  

Seg-i nefsùð gider elden öarÀrı 

 

58. Lebi mey-gÿn gùzel olsa gôze ÷uĢ  

Ġder cÀnım mañabbet cÀmı seròïĢ 

 

59. äalınsa nÀzıla bir serv-úÀmet  

Öoparur baĢuma Ģevöı öıyÀmet 

 

60. äataĢsam nÀgehÀn bir àamze-kÀra 

Ġder ñasret öılıcı pÀre pÀre 
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61. Ne meh-rÿya ki úaãd itsem olam yÀr  

SitÀremde çıöar ol da cefÀ-kÀr 

 

62. Ne buldum dünyede bir ġam-gùsÀrı 

Ne bir dildÀr-ı ehl-i mihr-i yÀrı 

 

63. Kime itsem selÀm-ı iltiyÀmı 

ÓaúÀretle oúur revv-i selÀmı 

 

64. Kime ẕillet iletsem bí-nihÀyet 

Açar biñ dürlü ebvÀb-ı riyÀset 

 

65. MeẕÀú-ı cÀna irmez ʿayĢ-ı bí-ʿayĢ 

PerìĢÀn òÀ÷ırum ñÀlim mùĢevveĢ 

 

66. Elümle cism ü cÀnum aralardum 

Bulaydum kendü kendüm paralardum  

 

67. Ġam u ġuããa dutarlar çÀre yanam 

Tenimden uçmaġa öoĢunca cÀnum 
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68. Beni ĢehbÀz-ı ġamlar mültemes vÀr 

BelÀ minöÀrına alur mekes vÀr  

 

69. Göre ẕerreden ednÀ-yı øaʿífem 

Óaúír-i nÀ-tüvÀnum ki naóífem 

 

70. Yüzüm gören ãanurlar levó-i ġamdür 

Vùcÿdum ãanasın resm-i ʿademdür 

 

71. GedÀ-yı sÀéilem úapuñda ey Óaú  

èĠnÀyet èaynıyıla ñÀlùme baú 

 

72. Dil ù cÀnuð àamın defèeyle ĢÀd it  

Baða lu÷f u kerem bÀbın kùĢÀd it 

 

73. ÒalÀã eyle mióen ÀlÀyiĢinden  

FerÀàat vir cihÀn ÀrÀyiĢinden 

 

74. Dil ü cÀn levóine òaùù-ı serveri 

Yazup vir noúùa-i úalbe òuøÿrı 
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75. Meded derbend-i ġamlardan emín it 

Ùaríú-i menzil-i ẕevúim yaúín it 

 

76. Ferañ cÀmıla mest it bezm-i cÀnı 

Úoma dilde ġam-ı fikr-i cihÀnı 

 

77. Egerçi bí-ʿaded vardur günÀhum 

CenÀb-ı ʿizzetùðile niĢÀnum   

 

78. HezÀrÀn bende var  iĢler maʿÀãí 

Úuluñam ben daòi bir ʿabd-i ʿÀãí 

 

79. Ùolu mektÿbumuz òaùù-ı ĢeöÀvet 

Yumazsa vÀy eger Àb-ı ʿinÀyet 

 

80. HidÀyet Ģemèini cÀna øiyÀ vir  

 ëalÀlí ôulmete dilden rehÀ vir    

 

81. Mùyesser öıl anuð yÀ Rabb kÀmın 

 DuèÀyı iĢidùp kim dirse Àmìn 
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[95a] DER -NAʿT-I SEYYĪDÜ‟L-EMĪN 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

82. Bi-óaúú-ı maúãad-ı maʿnÀyı levlÀk 

Bizi maórÿm-ı dergÀh ide òÀĢÀk 

 

83. Emìnù‟l-mürselín dÀlí óaú-ı dìn 

ġefíʿul-müẕnibín taóúíú ü taʿyín 

 

84. BeĢìr-i baġ-ı òuld ü dÀr-ı bÀúí 

ġarÀb-ı bezm-i tevóíd üzre sÀkí 

 

85. ØiyÀ-yı Ģemʿ-i cemʿ-i nÿr-ı esrÀr 

äafÀ-yı ãuffe-i eẕkÀr-ı ebrÀr 

 

86. Delíl-i rÀh-ı tañöìö-i hidÀyet 

Òalíl-i dergeh-i ĢÀh-ı saʿÀdet 

 

87. Oöıyup niçe ʿÀĢıölar ola ĢÀd 

Kerímíyi duʿÀdan ideler yÀd 
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[95b] DER-MEDÓ-Ġ ġEHR-Ġ  EDĠRNE 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

88. Egerçi niçe Ģehr itdùm temÀĢÀ  

Edirne gibi olmaz cennet-ÀsÀ 

 

89. N‟ola dirsem aða Firdevs-i åÀní  

Ki Ġrem bÀàıdurur her bÿstÀnı 

 

90. Aöar tañtından enhÀrı berÀber  

äanasın her birisi Àb-ı kevåer 

 

 

91. Niçe yirlerde cÀrì çeĢme-sÀrı  

Dil-i èuĢĢÀöa beðzer yoö öarÀrı 

 

92. Ġçinde her menÀr serv-i endÀm 

ÇekilmiĢ her biri ãancÀġ-ı islÀm 

 

93. Naóar öılsað öıbÀb-ı her-mesÀcid  

Sücÿd idüp olurlar Óaúúa óÀmid 
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94. Girüb her bir güzel Àb-ı revÀna  

Od urur ÀteĢ-i óasretle cÀna 

 

95. äanasın òÀk-i pÀki misk-i èanber  

DimÀà-ı èÀlemi eyler muèa÷÷ar 

 

96. Ararsañ ser-be-ser mülk-i cihÀnı  

Bu Ģehr içùn bulınmaz daòi åÀní 

 

97. ÓuãÿãÀ ùopùolu içi güzeller  

Biri birinden aèlÀ bí-bedeller 

[96a] Der-medó-i KebÀbcı Muãli 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

98. Ser-Àmed bir perí-rÿ zübde-i nÀs 

Lebi Àb-ı Óıøır öardaĢı ĠlyÀs 

 

99. CihÀna gùn gibi ñùsniyle menĢÿr  

KebÀbcı Muãlidùr Ģehr içre meĢhÿr 
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     Der-medó-i Muãli 

    MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

100.  Birinùð nÀmı Muslidùr èaĢer-òÿn  

ÖaĢı FuröÀn-ı ñùsne sÿre-i Nÿn 

 

101. Göreydi bir naôar ol meh-cemÀli  

Olurdı aða kùrsì èarĢ-ı èÀlì 

Der-medó-i MusÀ ÒÀce 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

102.  Biri bir diĢleri dùrr MÿãÀ ÕÀce  

CihÀnda ôlmez anı kim ki öuca 

 

103.   Naóar öılmaàa ol dìdÀrı nÿra  

Varup kÿyına ôldùk ÷ura ÷ura 

 

Der-medó-i Muóammed BÀúí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

104.   Muóammed BÀúídür birisine nÀm  

   Münevverdür yüzinden dín-i ĠslÀm  
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105. Ùulÿè itse gùneĢ gibi ol Àfet  

Getirür yüzini gören ãalavÀt 

[96b] Der-medó-i Muãli  

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

106. Dil ü cÀn burcunuñ mÀh-ı tamÀmı  

Yazıcı oàlı Muãli BÀlì nÀmı  

 

107.Öıdem naööaĢı anuð dest-i ezelle 

ÖaĢı tañrìrin itmiĢ öıl öalemle   

 

Der-medó-i Muãli 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

108.Birinùð nÀmı Muãli ibn-i SerrÀc  

áubÀr-ı pÀki olsun baĢuma tÀc  

 

109.Güne èarø-ı cemÀl itse ol Àfet  

ÓicÀbından diye öusöuna öuvvet  
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 Der-medó-i Úurd 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

110.Birinùð nÀmı Öurddur CÀbì-zÀde   

Aña tilkilenür çoúdur ziyÀde  

 

111.Seg-i nefsümden idüp iótirÀz Àh  

Gelüp úoynuma girmez bir Ģeb ol mÀh 

 

    Der-medó-i Aómed ÓarÀmí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

112.Biri bir düzd-i dil Aómed ÓarÀmí  

Ġder yaàma gôðùl mùlkin tamÀmì  

 

113.Bize bí-óad cefÀlar eyleme ãÀf 

ÓarÀmì òırsız ol terk itme inãÀf 
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 [97a] Der-medó-i DevÀlí-zÀde 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

114.DevÀlí-zÀde biri bir güzeldür  

Naôíri münèadimdür bí-bedeldür 

 

115.Baña bir bÿse iòsÀn idüp ol yÀr  

Dönüp didi devÀ gördüñ mi zinhÀr 

 

Der-medó-i Raʿdí-zÀde 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

116.Biri çarò-ı cemÀle mÀh-ı sÀde  

Daòi ĢimĢekdùr adı Raèdì-zÀde  

 

117.CefÀsı nÀrına yanmaya kimdùr  

Ol Àfet yanar oddur yıldırımdur 

 

 

 

 



471 
 

Der-medó-i Memi ġÀh 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

118.Müéeõõin-zÀde birisi Memi ġÀh  

Refíè itsün maúÀm-ı ñùsnin AllÀh 

 

119.Ġki çeĢmùð çıöarsa bir delikden  

äadÀ virmez o dilber bÿselikden 

 

Der-medó-i Muóammed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

120.Biri ser-mañfilùð oàlı Muñammed  

ÖaĢı miñrÀbı ehl-i zühde mescid  

 

121.Anı medñ eyleyùp oöır niçe dil  

CemÀli muãñafın mañfil-be-maófil 
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[97b]Der-medó-i Aómed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

122.Birisi Yıldırımda Añmed adı  

ÙutıĢmıĢ ÀteĢ-i ñùsne nihÀdı   

 

123.Ne lÀzım ben anuð medñini itmek  

CemÀli berú urur mÀnend-i ĢimĢek 

        Der-medó-i Aómed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

124.Birisi bir gùzeldùr ÓÀfıó Añmed  

KemÀl-i òüsnile olsun müéebbed  

 

125.HevÀ-yı nermile ol mÀh-ı mesèÿd  

Mum ider Àheni mÀnend-i DÀvÿd 
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Der-medó-i Manãÿr 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

126.èAcem zÀde birisi adı Manãÿr 

Gôren vaãlı cinÀnın ola maàfÿr  

 

127.Teraóóum itmez ol yÀr-ı cefÀkÀr  

Ġderseð kendùði ÓallÀc-veĢ dÀr 

    Der-medó-i RıêvÀn 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

128.Birisi derzi baĢı oàlı RıêvÀn  

Kese biçer olup óüsn iline cÀn 

 

129.ʿAceb inãÀfı yoö dil-dÀr u ùannÀz 

K‟ide èuĢĢÀöına endÀzesiz nÀz  
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[98a]Der-medó-i BÀúí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

130.Emìn oàlı birisi adı BÀöì 

CemÀli nÀmı gibi ola bÀöì 

 

131.Ġre ĢÀyed diyù bizden òıyÀnet  

ViãÀli maèdenin virmez emÀnet 

 

Der-medó-i Muãli 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

132.Birisi Muãli ġÀh ibn-i Öazancı  

Dil ù cÀn naödin almaödur öazancı  

 

133.Beni rüsvÀy idüp cevrile Àòir  

DirìàÀ altun adım itdi baöır 
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Der-medó-i Memi 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

134.Birisi de Memidür ibn-i äarrÀf  

Olupdur sím-i ãÀfíden teni ãÀf  

 

135.áam-ı hicri yùzùm rengin zer itdi  

Dür-i dendÀnı yaĢum gevher itdi 

 

Der-medó-i Memi 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

136.SipÀhí-zÀde birisi Memidür  

ViãÀli zaòm-ı cÀnuð merhemidùr  

 

137.Olaldan kiĢver-i ñùsn içre ol ĢÀh  

SilÀó-dÀrıdur anuð mihrile mÀh 
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[98b] Der-medó-i ʿAlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

138.èAlí BÀlí birisi de bir Àfet  

Dil ü cÀn almada ehl-i ĢecÀèat  

 

139.Olam dirseñ aña síne-be-síne  

Boyun vir õù‟l-fiúÀr-ı sìnesine 

 

Der-medó-i Óamza BÀlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

140.Birisi derzi oàlı Óamza BÀlì 

Güzellikde melek olmaz miåÀli  

 

141.ÚabÀ-yı vaãlı pùrdùr pÀrelerle  

ĠĢi ferdÀyimiĢ ÀvÀrelerle 
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Der-medó-i Aómed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

142.Biri Añmeddùr Etmekc‟oàlı dil-dÀr  

Ùuz etmek ñaööını bilmez cefÀ-kÀr  

 

143.Òamír itdi tenüm seng-i cefÀdan  

Beni aðmadı bir nÀn-ı vefÀdan 

 

Der-medó-i Muóammed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

144.Birisi de Muóammed ibn-i ÚÀêí 

Aða öul olmaàa her kiĢi rÀêì  

 

145.ÖaĢı öavs-i úuzaó bir meh-liúÀdur  

AtılmıĢ àamzesi tìr-i úaøÀdur  
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[99a]Der-medó-i Aómed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

  

146.Biri Uncı èAcem ĢÀkirdi Añmed  

Gùzellik gùlĢeninde yÀsemen-óad  

 

147.Beni vaãl itmezise aña gerdÿn  

áamıyla kendi kendùm iderùm un 

 

Der-medó-i Fetóí-zÀde 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

148.Muóammeddür birisi Fetóí-zÀde  

Gùzellik çaròı içre mÀh-ı sÀde  

 

149.Lebinden bÿse itdùm Ģeyé-i li‟llÀh  

Didi bir úapuya daòi fetóullÀh 
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Der-medó-i Muóammed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

150.Birisi de Muóammed ibn-i ÇÀvÿĢ  

Perí görse cemÀlin ola bí-hÿĢ  

 

151.ĠĢimùð ãolına dônmezdi ãÀàı  

Öðince ol Ģehùð olsam ãolÀàı  

 

Der-medó-i ʿĪsÀ BÀlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

152.Birisi ketòùdÀnuð oàlı èÍsÀ  

Öılur nu÷öıyla iècÀz-ı MesìñÀ  

 

153.Leb-i Àb-ı ñayÀtın nÿĢ iden cÀn  

Sürer èömr-i Óıøır tÀ òatm-i devrÀn 
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[99b]Der-medó-i Seyfí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

154.Biri vÀleci Seyfì çeĢmi öattÀl  

Giyer didùm àamından vÀle-i Àl  

 

155.N‟ola ñayrÀn olursam ol cemÀle  

Ki vÀle gidedurur aña vÀle  

 

Der-medó-i Aómed BÀlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

156.Bıçaöcı-zÀde biri çeĢmi òÿn-ríz  

äanasın àamzesidùr òançer-i tíz  

 

157.CemÀline olup cÀnıla mùĢtÀö 

Varup úan ÷oöıĢur kÿyına èuĢĢÀö 
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 Der-medó-i ArslÀn 

 MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

  

158.Biri bir çeĢmi Àhÿ nÀmı Arslan  

Tenüm dÀà-ı àamından naöĢ-ı öaplan 

 

159.Öatı nÀzùk gùzeldùr ol leb-i nÿĢ  

Virùr èuĢĢÀöa dÀyim òÀb-ı òargÿĢ 

 

Der-medó-i Edhem 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

160.Birisi bir melikdùr adı Edhem  

Ùolupdur óasretinden cÀn u dil hem   

 

161.BaĢumda mÿy-ı jùlìdem gôzùð aç  

Olupdur bir siyeh-reng edhemí-tÀc 

 

 

 

 

 



482 
 

[100a] Der-medó-i èĪsí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

162.Birisi ibn-i DÀvÿd adı èÍsÀ 

Öılur nu÷öıyıla iʿcÀz MesíóÀ 

 

163.Raúíbiyle niçün ider mürüvvet 

Òar-ı DeccÀlile èĪsÀ ne nisbet 

 

Der-medó-i Kürkci  

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

164.Biri bir òÿb Kürkci yÀr-ı meĢhÿr  

BaĢumda dÿd-ı hicri tÀc-ı semmÿr  

 

165.Gôrelden Ģehr-i óüsn içre o míri  

ġùkùr ki cÀnıla oldum esìri 
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Der-medó-i Óasan ġÀh 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

166.Boyacı-zÀde birisi Óasan ġÀh  

Boyar hicri yüzüm úanlara her gÀh  

 

167.Didùm òaddùð öızıl gùldùr nigÀrÀ  

Didi igende açuú boyamaya 

 

 Der-medó-i ʿAlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

168.YoöuĢ-zÀde èAlí dildÀr-ı muöbil  

ĠniĢe ãu gibi aöar aða dil  

 

169.Semend-i cÀna àam dengin idüp bÀr  

YoöuĢlara sùrer èuĢĢÀöı her bÀr  
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[100b]Der-medó-i Muãli 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

170.Birisi vezne-dÀruð oàlı Muãli  

Boyı mevzÿn u õÀtı àÀyet uãlı 

 

171.Çekilse Mıãr-ı ñùsn içinde ôÀhir  

Gùzellikde gele Yÿsufdan aàır 

 

Der-medó-i Receb 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

172.Biri Bendci Recebdür yÀr-ı miòend  

Geçer èuĢĢÀöa nice dùrlù pÀ-bend   

 

173.Esír oldum meded dùĢdùm kemende  

Öul olup boynı baàlu aða bende 
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Der-medó-i Úaya BÀlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

174.Birisi Òurdecilerde Öayacıö  

Geçer çoú òurdeler ol bí-vefÀcıö  

 

175.Öılayın kendù kendùm pÀre pÀre  

Ola kim yaranam ol àamze-kÀre 

 

Der-medó-i ĠazzÀz ĠbrÀhim 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

176.Birinùð nÀmı ĠbrÀhìm áazzÀz  

TamÀm olmıĢdur anda ãanèat-ı nÀz   

 

177.Giceden ãubòa dek Àh iĢùm itdi  

áam-ı hicri tenùm ibrìĢim itdi 
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[101a]Der-medó-i ġehsùvÀr 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

  

178.Birisi Ģehr-i dilde tÀc-dÀrum  

Gùzellik èarãasında Ģeh-süvÀrum  

 

179.Naóar öılmaz n‟idem ehl-i niyÀza  

SüvÀr olup semend-i èizz ü nÀza 

 

Der-medó-i ġerbetci 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

180.Biri ġerbetçi Öurddur dil-rübÀcıö  

CefÀ vù nÀz idici bì vefÀcıö 

 

181.Ġçelden Ģerbet-i vaãlını her nÀs  

Yarıldı yùregùm reĢkile ÷Às ÷Às 
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Der-medó-i Sefer BÀlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

182.Birisi bir güzeldür yÀr u ùannÀz  

Sefer adı durur ãanèatda àazzÀz  

 

183.Giderse degme yolında degùl àam  

Leb-i laèlin ilik gibi tek emsem  

 

      Der-medó-i Muãli 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

184.Birisi äÿfí-zÀde Muãli nÀmı  

Mùrìd olmıĢdur aða òÀã u èÀmı  

 

185.Olurdı meskenùm gùlzÀr-ı cennet  

DùĢeydùm bir gice anuðla òalvet 
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[101b] Der-medó-i Memi 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

186.Memi nÀmı birinùð ibn-i èAùùÀr  

Öanı hercÀyidùr ammÀ o dildÀr   

 

187.Faúír olanlara olmaz mülÀyim  

áanìlerledurur bÀzÀrı dÀyim 

 

Der-medó-i Ġdrìs 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

188.SùleymÀniyyede birisi Ġdrìs  

Biçer cÀn óullesin mÀnend-i Circís  

 

189.Anuðla bir dem iden kiĢi ãoñbet  

Görür ölmezden öñdin õevú-ı cennet 
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     Der-medó-i ĠsmÀʿíl 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

190.Birisi bir gùzel ĠsmÀèìl adı  

VisÀli Kaèbesi cÀnlar murÀdı  

 

191.NiyÀz ider dem-À-dem bu dil ü cÀn   

CemÀli èıydına olmaàa öurbÀn  

 

Der-medó-i Áyíneci  

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

192.Biri Àyínecidür Muãli BÀlí  

Felek miréÀtı kevn èaks-i cemÀli  

 

193.Ruò-ı òÿrĢìdine olup muöÀbil  

Her Àyíne olur bir bedr-i kÀmil 
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[102a] Der-medó-i Úaya BÀlí 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

194.Öaya BÀlì birisi bir Ģeker-leb  

Öırar èuĢĢÀöı seng-i cevrile hep  

 

195.Ne deñlü mihr umam ol pür-cefÀdan  

Gelùr mi hìç vefÀ ÷aĢdan öayadan 

 

Der-medó-i Óasan  

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

196.Birisi óüsn-i òulkıyla Óasandur  

Boyı serv ù teni berg-i semendür  

 

197.CemÀlin lu÷file èarø itse ol ĢÀh  

DuèÀ idüp oúur cÀn aòsen-AllÀh 
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      Der-medó-i Memi ġÀh 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

198.Çörekci-zÀde birisi Memi ġÀh  

CemÀli òÀnına aĢlar yerùr mÀh  

 

199.Yanalı èaĢöı odı yùreginde 

Gùnùð öalmadı çigi çôreginde 

 

Der-medó-i Perì ġÀh 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

200.ÖovÀcılarda birisi Perì ġÀh 

ZenaòdÀnı gùzellik ãuyına çÀh  

 

201.Olupdur hem-dem-i àam mÿnisüm zÀr  

Öovalıdan beni öoynından ol yÀr 
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[102b] Der-medó-i ĠbrÀhìm 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

202.Birisi daòì ĠbrÀhìm BÀlì 

Dil-i èuĢĢÀöadur Kaèbe cemÀli  

 

203.Gôreydi ñùsni tÀbın nÀr-ı Nemrÿd  

Olurdı ÀteĢ-i reĢkile pür-dÿd 

 

Der-medó-i Muãli 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

204.Biri ÓÀcı Perì oàlı Perì-zÀd  

Ġder vaãlı òayÀli rÿñumuz ĢÀd  

 

205.Ne lÀzımdur aða medñ ù åenÀlar  

Güzel olur Memiler MuãùafÀlar 
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     Der-medó-i Nebí-zÀde 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

206.Nebí-zÀde birisi èAbd-i raómÀn  

äınuö elden maãÿn daòi öız oàlan  

 

207.N‟ola èuĢĢÀöa egri baösa dilber  

Bilùrsùð ÷oàrı olmaz resm-i òançer  

 

208.ZiyÀde bí-bedeldùr gôzi öaĢı  

Velì Ģièri gibi vardur tırÀĢı 

 

Der-medó-i áonca Memi ġÀh 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

  

209.Mücelliddür biri áonca Memidür  

BahÀr-ı vuãlatuð çÀk èÀlemidùr  

 

210.DehÀn-ı dil-gùĢÀsı àonca-i nÀz  

Lebi ùstinde òa÷÷ı gùlĢen-i rÀz 
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[103a]Der-medó-i ĠbrÀhìm 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

211.Birisi kiĢver-i óüsnüñ be-nÀmı  

Mùcellidlerde ĠbrÀhìm nÀmı 

 

212.Niçün raóm eylemez ol beli ince  

áamından çihremùz dôndi turunca  

 

Der-medó-i Derzí  Aómed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

213.Birisi Derzi Añmed ĢÀh-ı òÿbÀn  

Keser biçer olup óüsn iline òÀn  

 

214.Ne dil kim Ģemè-i òaddine ıãındı  

Dönüp seng-i cefÀdan yine ãındı 

 

215.Öo çıösun leĢker-i òa÷÷ı pusudan 

LibÀs-ı ñùsne àam yoödur ùtùden 
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Der-medó-i TÀcír Dürzí Aómed 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

216.N‟ola alçaö egilse ol àazÀle  

Olupdur òÀtime ehl-i cemÀle 

 

217.Egerçi ãonra menzil oldı öırÀn 

Velì nesò oldı andan niçe uyan 

 

218.ÓuãÿãÀ budurur maúbÿl-i eĢyÀ 

Gelür her niʿmetüñ ãonuñda óalvÀ 

[103b]DuèÀ-yı ĠcmÀlì 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

219.ĠlÀhì her birin èÀlemde var it  

Gùzellik kiĢverine ĢehriyÀr it  

 

220.CelÀlùð ñaööı ey CabbÀr-ı èÀlem  

Öamusın eyle ber-òordÀr-ı èÀlem  
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221.CihÀn var olduàınca her ne kim var  

DevÀm-ı devletile olalar yÀr  

 

222.NiyÀzum bu durur ol bí-niyÀza  

ĠriĢe cùmlesi èômr-i dırÀza  

 

223.Kerìmì òatm idùp Àòir kelÀmın  

DuèÀyimiĢ murÀdı didi Àmìn 

 

èÖõr-ÒÀsten 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

224.HezÀrÀn minnet ol Rabbù‟l-enÀma  

Ki bu medñi iriĢdùrdi tamÀma 

 

225.Sözümde gerçi çoúdur èayb u noúãÀn  

Umaram setr ide dÀmÀn-ı iñsÀn  

 

226.Mürídiyem cihÀnda ehl-i óÀlüñ  

Öulı öurbÀnıyam ãÀñib-kemÀlüñ  
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227.Olur  èÀúil olanuð kÀrı maèöÿl  

Keríme nitekim el-èöõr maúbÿl  

 

228.Óased renci kime kim olsa èÀrıø  

Olur ehl-i kemÀlile muèÀrıø  

 

229.Gôrùr èaybı yùzin her kimsenùð ãÀf  

Kôr olıcaö kiĢide çeĢm-i inãÀf 

 

[104a]              MÜSEDDES-Ġ KERÍMÍ99 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Olmasun ĢÀyed deyù Ģerʿi muóabbetde günÀh 

Niçe mùddet sırr-ı ʿaĢöı sìnede öıldım penÀh 

ʿÁöıbet bildùm ki rÀzım fÀĢ ider eĢkile Àh 

Añlasun bu maùlaʿımdan her kiĢi bì-iĢtibÀh 

Bir ʿaåır òÿn sevdi dil nÀm-ı ġerìfì Muãli ġÀh 

ʿAzb-i ʿuĢĢÀöa cemÀlì muãñafì lu÷f-ı ĠlÀh 
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2. ʿAzm-i bÀġ u rÀġ iderler her kiĢi seyr-i nücÿm 

Òarc iderler sím ü zer ʿiĢret deyù bir ay içün 

Bir Ģeh-i óüsne úul olur niceler iósÀn içün  

Òalú-ı ʿÀlem cÀn virürler vuãlat-ı cÀnÀn niçün 

Besdurur ben bendeye defʿ-i ġam-ı hicrÀn içùn  

Áyet-i dìdÀrına nÀóır olursam gÀh gÀh  

 

3. DùĢ olaldan cisme ol meydÀn-ı ñùsne ĢehsùvÀr 

Gitdi elden dÀniĢem gibi ʿinÀn-ı iòtiyÀr  

Cism ü cÀnum bÀr-ı firöatden olup zÀr u nizÀr 

Iø÷ırabıla be-ġÀyet gördi aldım hem úarÀr 

ÒÀce dil-i Àyet-i fÀóír oúur leyl ü nehÀr 

Göz ucuyla eyleme ĢÀyed deyü óüzni nigÀh 

 

4. Çarò-ı óüsnùð ol melek Ģimdi meh-i tÀbÀnıdur 

Maùlaʿ-ı ãubó-ı cemÀlùð mihr-i nÿr-efĢÀnıdur 

Menbaʿ-i luùf-ı vefÀ kÀn-ı kerem sul÷Ànıdur 

Ehl-i ʿaĢöuð tende cÀndan sevgilù cÀnÀnıdur 

Sínesinde ehl-i islÀm olanuð ìmÀnıdır 

Dil uzadıp anı tañöìö itmesün her küfr-i gÀh 
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5. Bu Kerímüñ çekdügi derd-i dilimi óaúúiçün 

Luùf u úahr-i yÀrdan ümmíd-i bími óaúúiçün 

Maøhar-ı lu÷f-ı òudÀ dÀr-ı naʿími óaúúiçün 

MenĢe‟-i úahr u sitem nÀr-ı cahìmì óaúúiçün 

Ey Kerímí dilerem ʿarĢ-ı ʿazími óaúúiçün 

KuĢe-i ʿizzetde anı ber-devÀm itsün ilÀh 

 

[104b]          MUÒAMMES-Ġ KERÍMÍ100 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ey cemÀl-i Àyet-i nÿr-ı ãafÀ Yÿsufcuġum 

SecdegÀh-ı ÀsitÀnı ve‟s-semÀ Yÿsufcuġum 

Muãóaf-ı ñùsne yùzi Ģems-i êuóÀ Yÿsufcuġum 

Merdüm-i ãÀóib-kerem ol öıl vefÀ Yÿãufcuġum 

Saña dirseð her kiĢi itsùn duʿÀ Yÿsufcuġum 

 

2. Óüsnüñüñ Yaʿúÿb-ı KenʿÀnın ãorarsað ehl-i ʿaĢö 

Gevher-i mihr-i vefÀ kÀnın ãorarsað ehl-i ʿaĢö 

Her kiĢinið maöãad-ı cÀnın ãorarsað ehl-i ʿaĢö 

Mihr-i óüsnüñ yolun erkÀnın ãorarsað ehl-i ʿaĢö 

ÒÀk-i pÀke yüz urup sürsün ãafÀ Yÿsufcuġum 
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3. ëarbet-i ĢemĢìr-i ġamla síne-çÀkí ʿÀĢıöa 

NÀvek-i hicr ü elemler zaòm-nÀki ʿÀĢıöa 

PÀyimÀl-i cism-i miónet òÀki rÀyı ʿÀĢıöa 

Óasret-i güftÀr-ı cÀn-baòĢuð helÀkı ʿÀĢıöa 

Sükker-i bÿs-ı lebùðdùr öıl vefÀ Yÿsufcuġum 

 

4. Eyleyüp yüzüm muóabbet içre cÀm-ı ẕevöı nÿĢ 

ÓÀlet-i ʿaĢöuðla her dil ʿarø ider òoĢ u òurÿĢ 

ÒÀk-i pÀyiñ midóatinden ben nice olam òamÿĢ 

Her nefes evc-i semÀdan cÀnıla fevc-i sùrÿĢ 

ÁsitÀn-ı lu÷fıla eyler åenÀ Yÿsufcuġum 

 

5. ʿÁrif olan rÀzını tañte‟l-lisÀn üzre yazar 

Yaʿni esrÀr-ı ġamın levñ-i nihÀn üzre yazar 

Óarf-i hicrÀnı Kerìmì çÀö revÀn üzre yazar 

Bu kelÀmı ãafña-i maúbÿl-i cÀn üzre yazar 

Her ne dürlü cevr ü ôulm itseñ aña Yÿsufcuġum 
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[105a]          MUÒAMMES-Ġ KERÍMÍ101 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

 

1. Muñabbet sırrına vÀöıf olaldan dÀr-ı dùnyÀda 

Ten-i zÀr u nizÀrum dôndi bir Ģehr-i ġam-ÀbÀda 

BelÀlar Bísütÿnın mesken idüp cÀn-ı nÀ-ĢÀda 

DilÀ Mecnÿn ãıfat ÀġÀz idersin Àh-ı FerhÀda  

ÓikÀyÀt-ı ġam-ı òurĢìd oöur gibi FerañĢÀda  

 

2. Beni saròoĢ-ı bì-hÿĢ itmege ey leylì-i meygÿn 

Oúur seóóÀr-ı ġamuð cÀnıma bir demde bið efsÿn   

Yùrùrsem n‟ola ãañrÀ-yı belÀda hicrile maózÿn 

Nesím-i zülf-i dilberden dimÀġ-ı ʿaúl olur Mecnÿn 

Ne mùĢkil ñÀlimiĢ Àdem gôðùl virmek perí-zÀda 

 

3. Yürür óÀlÀt-ı ʿaĢöıla benùm bir ser-firÀz-ı Ģevö 

Çekùp cÀn ãadrına  tíġ-ı fenÀdan ĢÀhnÀz-ı Ģevö 

ÖaĢuð hicrÀnına eyler gibi öıblem namÀz-ı Ģevö 

Serelden òÀk-i pÀy-ı ehle dil rÿy-ı niyÀz-ı Ģevö 

Yazıldı òÀme-i ʿizzetle Ģiʿrim ʿarĢ-ı ÀʿlÀda  
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4. Yùzi Ģuġl-i maʿÀrifden ãararup ãolmayan ʿÀrif  

Gôzi ñızb-i edebiyle yaĢarıp ùolmayan ʿÀrif  

KemÀl ehline òıdmetden gelùp yorulmayan ĢÀkird 

Ne bilsün ãanʿat-ı eĢʿÀr u naómı olmayan ĢÀkird 

Bu ʿÀlem kÀrgÀhında Kerìmì gibi ùstÀda 

 

5. Derÿn-ı perde-i dilde yazup taãvír-i ruòsÀrın 

Getürme defter-i nu÷öa o ĢÀhuð nÀm-ı dùrr-bÀrın 

Kerímí gibi ʿÀrif ol oöı eẕkÀr-ı eşʿÀrın 

KelÀmı ʿÀrif-i cÀn ol nihÀn it ʿaĢöıð esrÀrın 

ġikÀyÀt-ı ġam-ı cÀnÀne-i yÀd itme her yÀda  

 

[106a]         MURABBAʿ-Ġ  KERÍMÍ102 

 

  FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀün FÀʿilün 

 

1. Rind-i ser-bÀziseñ ʿÀĢıö baĢuð al meydÀna gel 

Terk-i cism ü cÀn u dil öıl meclis-i cÀnÀna gel 

SÀlik-i rÀh-ı fenÀ ol mañfil-i ʿirfÀna gel  

Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmiʿ-i sulùÀna gel 
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2. ÓÀce-i ʿuĢĢÀö iderler dem-be-dem gerden-i ùavÀf 

Kaʿbe-i ʿulyÀ disem bu  menzile olmaz òilÀf 

Óÿr-veĢler sÿ-be-sÿ reftÀr iderler ãÀf ãÀf 

Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmiʿ-i sulùÀna gel 

 

 

3. BÿsitÀn-ı ʿÀlemiñ bir verd-i òodrÿyı geçer  

Her giyÀhı òÀkinùð bÀġıð semen-bÿyı geçer 

Áb-ı rÿyı yÀrıla Ģehrùð yùzi ãuyı geçer 

 Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmiʿ-i sulùÀna gel 

 

 

 

4. Cennet -ÀsÀ her evi bÿstÀn-ı òuld içre úuãÿr 

Her ùaraf meh pÀrelerden ùopùolu ġılmÀn u ñÿr  

Ġonca-i öalbùð açılsun cÀnıða irsùn sùrÿr 

Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmiʿ-i sulùÀna gel 

 

5. Ey Kerímí ãÿretÀ rind-i òarÀbÀt ehli ol  

ʿÁĢıö-ı dìdÀr olup keĢf-i kerÀmÀt ehli ol 

ÙÀlib-i firdevs-i ÀʿlÀ-yı mùnÀcÀt ehli ol  

Seyr-i gülzÀr-ı cinÀn it cÀmiʿ-i sulùÀna gel 
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[106b]     FERD103 

      FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Ola keyf-i mey ü meyserle Kerìmì òoĢ-ser 

Didi nuùú-ı ezelì entehümÀ çün eger 

      ÚIÙAʿ
104 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Aldum Kerímí díde-i inãÀfı destime 

Gôrdùm cihÀnı ÷op÷olu teĢvìĢile belÀ 

 

1. Úufl-i dehÀn-ı cÀnı açup dil anaòtarı  

Didi ilÀhümÀ ve öınÀ rabbenÀ belÀ 

     FERD105 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Faʿÿlün 

 

1. ÓiãÀr-ı maʿrifet fetóine cÀndan 

Kerímí diyelim gel AllÀh AllÀh  
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MÜFRED106 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

 

1. Kerímí dÀr-ı dùnyÀda budur maöbÿl-ı ins ü cin 

Ne senden kimse incinsin ne sen kimesden incin 

                             1107 

                  KERĪMĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Daòl ide gelmiĢdùr ehl-i zümre ùuġyÀn olan 

Biz faúíre óarf atarsa ùað mı her nÀdÀn olan 

 

2. Ôulmet ü bí-cevrile nÿr-ı nehÀrı aðlamaz 

ʿÁlem-i maʿníde ʿaölı dídeyi ʿayÀn olan 

 

3. Dil uzatmaz her kiĢi gevher-ĢinÀsıð nu÷öuna 

äaón-ı bÀzÀr-ı ezelde ãÀñibù‟l-mízÀn olan 
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4. Ġarú-ı hicr-i Ģevö olup noúãÀn-ı iòvÀn gôzlemez 

ġemʿa-i cÀn u dilinde Ģuʿle-i ʿirfÀn olan 

 

5. Ey Kerímí sen degilsin seni bilmez daòi il 

Künc-i faúr u fÀúalar içre dùĢùp giryÀn olan 

 

[107a]                        2108 

                  KERĪMĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Bir  yanım Àb-ı ezeldùr bir yanım nÀr-ı ʿebed 

Bir avuç ùopraġım iki arada ben bì-meded  

 

2. Nice görsün mülk-i esrÀr içre Yeʿcÿc-i ʿuúÿl 

Perde-i pindÀrı zaòmı var iken ôðùnde sed 

 

3. Maôhar-ı ẕÀt-ı úademdür keåret-i naöĢ-ı vùcÿd 

MaʿnÀ-yı ʿadd ü ve lÀ-óadde delíl oldu ʿaded 
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4. Degme semʿa gÿĢvÀre olımaz dürr-i ledün 

Nükte-i ʿilm-i óaúíúat añlamaz her ùabʿ-ı ked 

 

 

5. ġÀl-i miónet ġuããasın çekme Kerìmì dùnyede 

Sen hemÀn dervìĢ olıgôr eksük olmaz bir nemed 

                       3109   

                  KERĪMĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Bir ġubÀr ekl eylesem bí-ʿaúl u sekrÀn olmasam 

Bir ĢarÀb içsem cihÀnda mest ù ñayrÀn olmasam 

 

2. Añlasa derd-i derÿnum ehl-i óÀl olsa nigÀr 

Ellere rüsvÀy olup nÀlÀn u giryÀn olmasam 

 

3. Ziynet olmaú cÀme vù destÀrıla yandı kiĢi 

ʿÁöıbet düzd-i ecel destinde ʿuryÀn olmasam 
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4. Devlet-i dünyÀya irse dest-i maúãÿdum velí 

Her nefesde lÀzım-ı dergÀh-ı sul÷Àn olmasam 

 

5. Bu nedÀmet òÀnede yeterdi bu deñlü kemÀl 

Ey Kerímí itdügüm fiʿle peĢìmÀn olmasam 

[107b]                         4110 

                    KERĪMĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Perde-i tír-i dile rÀz-ı nihÀnımsın benùm 

MÀ-óaãal rÿó-ı revÀn cÀn içre cÀnımsın benùm 

 

2. ġevö ù  ẕevú-i òÀ÷ırım envÀr-ı óüsnüm cism-i cÀn 

Pertev-i Ģemʿ-i ãafÀ mihr-i cihÀnımsın benùm 

 

3. MÀh-ı bedr-i ĢÀm-ı öadrim ãubó-ı saʿd u rÿz-ı ʿíd 

GùlĢen-i bÀġım nehÀr-ı bÿsitÀnımsın benùm 

 

4. Maùlaʿ-ı burc-ı Ģerefsin rÿy-ı ferrÿò fÀlile 

ġuʿle-i miñnet nùcÿm u ÀsumÀnumsın benùm  
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5. ÔÀhir u bÀ÷ın Kerìmì bendeðùð budur Ģeri 

Günden eôher  maʿnÀ-yı sırr-ı nihÀnımsın benùm 

                          5111 

                     KERĪMĪ 

 

FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Alma bÀġ u güle cÀhil ü nÀdan güzeli  

Göricek oúumaya gül gibi rengín ġazeli 

 

2. KÀse-i kelle-i ehl-i dil olandır Ģeksiz 

CÀm-ı ʿaĢöıla ÷olu sÀġar-ı bezm-i ezelí 

 

3. Bezm-i dilde çekerem nÀleleri sÀzımdır 

NÀvek-i ʿaĢö u muñabbet anı yer yer dileli 

 

4. CÀhile cÀme-i zer-beyti olur cell-i ñımÀr 

Ġam degül ehl-i kemÀl olsa … geleli 
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5. Didüm ey dÿst belÀñuð oöına síne siper 

NÀzıla geldi didi be bu Kerímí öaydlı 

 [108a]                 6 

                       KERĪMĪ112 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. äÿretÀ ġamġìnùm ammÀ ĢÀdumÀnum gizlùce 

ʿAndelíb-i gùlĢen-i bÀġ-ı cinÀnum gizlüce  

 

2. Mehdiyem Ģehr-i vücÿdum içre óükmüm cÀrídür 

Bir gedÀ Ģeklim velì ĢÀh-ı cihÀnum gizlùce 

 

3. ÙÀlibem kim ʿilm-i iòfÀ ögrenem üstÀddan 

Kÿy-ı dildÀrı ãabÀ gibi ùolanam gizlüce 

 

4. LÀ-tekellüf hem-demùm yoö kimseye rÀzım dimen 

Bir ġaríbem ʿÀĢıö-ı ibni fùlÀnım gizlùce 

 

5. Rÿó-ı mahżam pür olup ʿaĢö-ı revÀn ÀsÀyıla 

Ey Kerímí kimse bilmez ben ne cÀnım  
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                                      7113 

                        ĠAZEL-Ġ  KERĪMĪ 

 

 MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

 

1. KemÀlim var deyü ãanmañ ser-i ʿizzetde nÀzım var 

ĠubÀr-ı meskenet içre yatur rÿy-ı niyÀzım var 

 

2. Benùm baĢımçün ʿÀlemde yeter bu sÀye-i devlet 

Boyuñ gibi cihÀn bÀġında serv-i ser-firÀzım var 

 

3. Uçarsa n‟ola cÀn ãañn-ı hevÀlar sebze-zÀrında 

HümÀ peyker göñül murġun alur bir ĢÀhbÀzum var 

 

4. ÒayÀl-i laʿl-i meygÿnuñla ʿayĢ u ʿiĢrete dÀyim  

FiġÀn u nÀleler gibi göñül bezminde sÀzım var 

 

5. Kerímíyem ayaġuñ tozuna ʿarøa mecÀlim yoú 

Derÿn-ı dilde çÀö cÀnım gibi bir gizlù rÀzım var 
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[108b]FERD114 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Faʿÿlün 

 

1. Kerímíye dil uzadan yegnicek 

Götüñ  varsa aġaç bÀzÀrına gel 

 

ÚIÙAʿ
115 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ey Kerìmì Ģehrimizde Ģôyledùr ehl-i kemÀl 

MùnĢì-yi ãÀñib suñenden yollara aĢmaz ñımÀr 

 

2. Ehl-i Ģiʿr olan güzeller dünyesinden úubbesi 

ġehr-i Ģiʿre yapman ĢÀʿir si…… bir menÀr 

ʿĪDĠYYE116 

MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

 

1. Bu çaròuñ devre geldikçe meh ü mihr Ģeb u rÿzì 

HemìĢe mesned-i ʿizz ü cemÀl-i óaúda úÀyim ol  
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2. ġeb-i úadr-i viãÀliyle olup dÀyim neĢÀ÷ içre 

TemÀĢÀ-yı cemÀl-i ʿıydine dÀyenle úÀyim ol 

 

ÚIÙAʿ
117 

FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün118 

 

1. ÒÀme-i úudret-i ezel yazdı  

äafóa-i dehre men ʿaleyhÀ fÀn119 

 

2. Bu öıbÀb içre kimse gÿĢ itmez 

Bülbül olup Kerímí eyleñ elóÀn 
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    [109a]                           1 

        EZ-ĠAZELLĠYÁT-I  NECÁTĪ 

Mefʿūlü FāʿilÀtü MefÀʿīlü FÀʿilün 

 

1. Mümkün midür ki ṣarıla bir sīm-ten baña 

Ölem gidem meger ki ãaralar kefen baña 

 

2. Cevrile sevdùgùmden ayırdı beni ḥasūd 

Sevdüklerinde bulsun efendi iden baña 

 

3. CÀnÀ cihÀnı ḳısmet iderseð de rÀẓıyuz 

DünyÀ bütün saʿÀdetile saña sen baña 

 

4. BÀġ-ı cinÀn zÀhide dīdār bendeye 

KenʿÀn aña vü Yūsuf-ı gül pīrehen baña 

 

5. El götürürdüm eyleridüm derdümi ṭaleb 

Kendü elümle eyledüm ey dÿst ben baña 

 

6. CÀnÀ NecÀtíyile gel aġız bir eyle kim 

Saða Ģeker-dehen dine Ģìrìn-suòan baña 
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                      2 

                VE LEHU 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ey cemÀl-i ferruò-ı feròunde-ẕÀt 

Bir güzelsin ʿömr gibi bí-åebÀt 

 

2. Būseñ ölünce baña dirlik yeter 

Dÿstum ʿömre sürer Áb-ı ḤayÀt 

 

3. ġehleri mÀt itmek içün zülf-i dÿst 

Ruòları açmaza ḳodı iki úat 

 

4. PÀdiĢÀhum boynı baġlu ḳuluñam 

Dile öldür dile ṣaḳla dile ṣat 

 

5. ġôhreti Ģevöle gôzet Ģa÷renci kim 

ġehden ayruġa gelùr mi ĢÀh-mat 

 

6. Bir hevÀyí aú gögercindür uçar 

NÀme dilberden yaña büküb úanat 

 



516 
 

7. Bir iĢ eyle ki añılsın dùnyede 

Ey NecÀtí fÀʿilÀtün fÀʿilÀt 

[109b]                      3 

                VE LEHU 

    MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

1. Virelùm Ģìve-i FerhÀda ãÿret 

Ki artubdur birÀder Ģimdi ãanʿat 

 

2. Leb-i sÀúiye itdùk cÀnı teslím 

Belì ıããında yaraĢur emÀnet  

 

3. Lebi yÀdına yıllarla dirildi 

Ġki gùn olmayan ʿĪsÀya ümmet 

 

4. Ayaġuñ ùopraġına secde itdùm 

Cebínümde görinür nÿr-ı ÷Àʿat 

 

5. Götürdüñ mülk-i keåret(den) ayaġı 

NecÀtì vÀrımıĢ baĢunda devlet 
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                            4 

                      VE LEHU 

      Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Terk eyle varı dÿst yolında gedÀlıġ it 

ʿÁlem içinde baĢı açuö pÀdiĢÀlıġ it 

 

2. Ey pír-i mey-fùrÿĢ baĢumda òumÀr var 

Gel bir ayaġ ãun elüm alup atÀlıġ it 

 

3. ʿAöl isterimiĢ ayıra gôðlùmi ʿaĢödan 

Kim dir ki aña araya gir ketòüdÀlıġ it 

 

4. Dirler cihÀn güzelleri bulañ yoluñ olur 

Ey pÀdiĢÀh-ı ḥüsn bize gel aġÀlıġ it 

 

5. Göñlüm ḥarÀretinden eyÀ dürr-i òoĢ yetīm 

Bu gözlerüm deñizine gel ÀĢinÀlıġ it 

 

 

6. Ġarö oldı baḥr-ı miḥnete dil zevraöı meded 

Ey Õıør-ı pey-òuceste yetiĢ reh-nùmÀlıġ it 
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7. CÀnÀ NecÀtí çoú seni dünyÀ úadar sever 

DünyÀ gibi gel imdi yeter bí-vefÀlıġ it 

 

  [110a]                   5 

                    NECÁTĪ 

 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Aldı gôðlùm bir perì-peyker melek-símÀ yigit 

Úaãd-ı dín itdi meded hey ol büt-i tersÀ yigit 

 

2. Õÿblar sul÷Ànısın kimden ne derdùð var senùð 

Eyleseð nÀzıla dil mùlkin n‟ola yaġmÀ yigit 

 

3. Ġamze-i òÿn-rízüñe uyup nidersin cengi úo 

ġol gùzel baĢuðçün itme yoú yire ġavġÀ yigit 

 

 

4. Pírler pendini ùut ser-keĢlik itme ʿÀĢıöa 

PÀy-dÀr olmaz güzellik gibi bu dünyÀ yigit 
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5. Gördügüñ yirde NecÀtíyi tecÀhül idesin 

Ḥüsnüñe maġrÿr(sın) neyki bu istiġnÀ yigit 

 

                        6 

                 NECÁTĪ 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Oldı burḳaʿ zülf-i miskín el-ġıyÀå 

ĠÀlib oldı kÀfir-i Çīn el-ġıyÀå 

 

2. Zülf-i miskíni perìĢÀn itdi bÀd 

Õalö miskìn oldı miskìn el-ġıyÀå 

 

3. Ger ʿinÀyet eylemezse ʿayn-ı dÿst 

Öldürür ġam bizi taʿyín el-ġıyÀå 

 

4. ġol öadar çekdùm belÀ-yı hecri kim 

äabr-ı Eyyÿb itdi tañsìn el-ġıyÀå 

 

5. Öaldı miñnetde NecÀtí derd-mend 

YÀ ġıyÀåù‟l-mùstefisìnù‟l-ġıyÀå 
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[110b]                    7 

                 NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Ġdersin ãÿfì bize çehreñi zerd 

Kim olur senden andan derdüñe derd 

 

2. Yüzine göredür sözi raúíbüñ 

Ki yùzi ekĢi olur sôzleri serd 

 

3. Lebüñ òaùùı mıdur yÀ Õıør elile 

YazılmıĢ çeĢme-sÀr üstinde bir ferd 

 

4. Gelelden òaùù-ı mùĢgīnüñ nigÀrÀ 

Kim ola òÀ÷ırına ḳonmaya gerd 

 

5. Dögünler ḳara pullar cÀn ü dil zār 

Elifler birle sínem taòta-i nerd 

 

6. Senüñ zíbÀ cemÀlüñe hey Àdem 

FeriĢte ôykùnùrse baða gôsterd 
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7. Yüzini görmege cÀn vir NecÀtí 

Açar cennet öapusın çùnki cômerd 

   [111a]                            8 

                    NECÁTĪ 

 FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿlÀtün FÀʿilün 

1. ġol ḳara òÀlüñ zenaòdÀnuñda ey òorĢīd-òad 

Bir ḥabeĢdùr Mıṣr zindÀnında maóbÿs-ı ebed 

 

2. Bellüdür kim bÀd-ı Àhından yanar ʿÀĢıölaruð 

ÁteĢi ruòsÀrı her ñùsn ehlinùð ey lÀle-òad 

 

3. Öılletùmden aðlamað peĢmìne-pÿĢ olduġumı 

Jeng-i ġamdan göñlümüñ Àyínesin ãaúlar nemed 

 

4. Ey göñül bir sen degülsün derd-i ʿaĢöa mùbtelÀ 

Bu cihÀnda bu belÀdan öurtulımaz hiç aóad 

 

5. Mím aġzuñ dÀl zülfüñ cÀnum u ʿömrümdürür 

Hey elÀ gôzlùm meded Ģol mìm-i dÀlüñden meded 
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6. Ey boyı servùm elif gibi yoluðda ÷oġruyam 

RÀ öaĢuðla dÀl-ı zülfüñ itmesünler beni red 

 

7. Her kiĢi bir mesnedile iriĢùr bir devlete 

PÀdiĢÀhum iĢigùð oldı NecÀtìye sened 

                        9 

                       NECÁTĪ 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

1. Ben gedÀyem pÀdiĢÀhumdur nemed 

ÒÀr zaòmından penÀhumdur nemed 

 

2. CÀnumıla baĢumı ãaúlamaġa 

Hem libÀsum hem külÀhumdur nemed 

 

 

3. Meskenet ṭopraġına her ṣubḥ u ĢÀm 

DôĢenùbdùr secdegÀhumdur nemed 

 

4. äÀfí ãaúlar göñlümüñ Àyínesin 

MÀni-i jengÀr-ı Àhumdur nemed 
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5. Ölürisem ben bu yoldan dönmezem 

Menzil-i maʿĢÿöa rÀhumdur nemed 

 

6. Bir öılıla her yaða yidùr beni 

Devletümdür ʿizz ü cÀhumdur nemed 

 

7. Gerçi kim kùstÀòlıö çoġ etmiĢem 

Ey NecÀtí ʿözr-òÀhumdur nemed 

[111b]                  10 

                 NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. ġÀd olmadı ʿaĢö elinde FerhÀd 

Oðmadıö olurmıĢ eger ùstÀd 

 

2. Dil murġını zùlf-i bend-i ġamdan 

BaĢına çevùrdi öıldı ÀzÀd 

 

3. Dil mùlki òarÀb olmayınca 

Olmadı cihÀnda ʿÀĢıú ÀbÀd 
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4. Ayaġına úara ãu inibdür 

Ùuralı hevÀ yolında ĢimĢÀd 

 

5. Raóm eyle ki eyledi dört yanum 

ZÀr-ı fiġÀn ü Àh u feryÀd 

 

 

6. Úaddüñ elif iki zülf iki dÀl 

DÀd eyle ki senden görinür dÀd 

 

7. ĠĢin öızıl altun oldı tÀ kim  

Olduñ NecÀtí meyile muʿtÀd 

                           11 

                 NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Güzeller ġamzeyi tekrÀr iderler 

KiĢiyi kendùden bìzÀr iderler 

 

2. Anuð içùn ãınur kÀkùlleri kim 

Varurlar úalbile bÀzÀr iderler 
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3. CefÀya ãabr iden irer vefÀya 

Ki bímÀr olana tímÀr iderler 

 

4. Ser-i zülfün iken ben cÀn verenler 

HevÀ-yı nÀfe-i tÀtÀr iderler 

 

5. DehÀnın aðma zùlfinden ñaẕer öıl 

Ki gördüm diyeni berdÀr iderler 

 

6. Bu muʿciz naómı gôren ehl-i eĢʿÀr 

Ġazel dimekden istiġfÀr iderler 

 

7. GùneĢ yùzlùlerùð yandım elinden 

Yanınca sÀyesinden ʿÀr iderler 

 

8. NecÀtì òÿblardan ki ãaöın kim 

Alurlar göñlüñi inkÀr iderler 
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[112a]                   12 

                   NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Göñlüme gÀh nesteren ü geh semen gelür 

DervīĢ ölüsine niçe yerden kefen gelür 

 

2. CÀnlar virürüm ölmege hecrùðde Ģôyle kim 

TÀbÿtıla kefen baña serv-i semen gelür 

 

3. Sünbül ãaçuñla nergis-i bímÀruñ özleyen 

BÀd-ı ãabÀ gibi öamu yoldan esen gelùr 

 

4. YÀruð dehÀnı yoḳ dirisem söz gelür baña  

Yoḳ yirden Àdemí söz iĢitmek neden gelür 

 

5. Seng-i cefÀyı yazmaz urur çarò-ı bì-vefÀ 

Ben muʿteḳid aða ki baĢa yazılan gelùr 

 

6. Meyl eylerüz NecÀtí gibi tevbeye velī 

Ey òÀce úorúaruz yine vaḳt-i çemen gelür 
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                 NECÁTĪ 

 

FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Dil ü cÀn ol semen-bere çekilür 

PīĢ-keĢdür ki beglere çekilür 

 

2. Dÿd-ı Àhum hevÀ-yı zülfüñile 

EjdehÀdur ki göglere çekilür 

 

3. Her seḥer Àh u nÀle úÀfilesi 

Kaʿbe-i kÿy-ı dilbere çekilür 

 

4. Zülfi zencírine ṣabÀ ṭolaĢur 

ʿĀĢıḳuð adı yoḳ yire çekilür 

 

5. Òaùùı vaṣfın NecÀtì yazmaziseñ 

Ḫaùù-ı nisyÀn o deftere çekilür 
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                  NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. YÀrıla ḳoñ beni beni ol yÀr yeg bilür 

Bí-çÀre ʿandelíbini gülzÀr yeg bilür 

 

2. Zülf-i dırÀz derdini benden ãor ey raúíb 

Uzun gice belÀsını bímÀr yeg bilür 

 

3. Arturmaz Àdemīyi meger kim mezÀd-ı ʿaĢḳ 

Her nesnenüñ behÀsını bÀzÀr yeg bilür  

 

4. Ġzùð tozın ãabÀ yili ãatar direm direm 

MùĢg-i ʿabír úadrini ʿaùùÀr yeg bilür 

 

5. Ey gül bu ġuããa úıããasını ãor NecÀtíye 

Ki aó-ı ʿaĢöı bùlbùl-i bídÀr yeg bilür 
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[113a]                  15 

                      NECÁTĪ 

     MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Umaram maùlaʿ-ı Ģiʿrüm eyÀ óÿr 

Olur Kaʿbe yüzüñle Beyt-i Maʿmÿr 

 

2. CihÀnuñ cÀnısın ey gevher-i pÀk 

äaúın degme òasìse olma me‟mÿr 

 

3. ÇerÀġuñ virmesün bir bezme Ģuʿle 

Yañaġuñ olmasun her Ģaòãa manôÿr 

 

4. Anuñçün Kaʿbe rÀciḥdùr gùneĢden 

GùneĢ her-cÀyidürür Kaʿbe mestūr 

 

 5.  Baúub her ʿÀĢıúa seg dime zÀhid 

      EyÀ maġrÿr yiter kendöziñi gör 

 

 

6. ġarÀb-i nÀbile dídÀr-ı sÀúí 

Zihī devlet zihí nūrun-ʿalÀ-nūr 
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7. Muñabbet ÀteĢine yaö vùcÿduð 

NecÀtí müddeʿì çeĢmine kùl ur  
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       NECÁTĪ 

 

FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. ĠĢigùð yaĢumıla hem-demdür 

Meger ol Kaʿbedür bu zemzemdür 

 

2. Ẕerre deñlü dehÀn ü úılca miyÀn 

DilrübÀlar içinde neñ kemdür 

 

3. Úaçma bizden senùðle buluĢuruz 

Ey yüzi tÀze gül bu ʿÀlemdür 

 

4. Gerçi kim òÿbdur firiĢteh u ḥÿr 

Ol perí-rÿyı gör ne Àdemdür 
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5. Uralı zùlfi kÀfirì bünyÀd 

Sevgüsi dilde ḳatı muḥkemdür 

 

6. Mey ü neyle seḥer demin òoĢ gör 

Ki cihÀn bu bir iki üç demdür 

 

7. Áferín ey NecÀtí ṭabʿuñla kim 

Ṭarz-ı eĢʿÀrda müsellemdür 
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                        NECÁTĪ 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Dil kiĢverine zùlf-i siyÀhuñ belÀ yeter 

Yıḳmaġa bir vilÀyeti bir ejdehÀ yeter 

 

2. Geh yaĢ gelùr gôzùmden (u) geh yaĢ yirine ḳan 

Derd-i derÿnı bilmege bu mÀcerÀ yeter 

 

3. Çoḳlar semend-i nÀza binüp yeldürür velī 

MeydÀn-ı ḥüsn içinde bulunmaz saña yeter 
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4. Laʿlüñ òayÀlıla dile zülfüñ sitemleri 

Ger bal eger belÀyısa ey dilrübÀ yeter 

 

5. Ey çarò sen de yÀr gibi olma bí-vefÀ 

ZīrÀ bu deñlü ʿÀleme bir bí-vefÀ yeter 

 

6. BímÀr-ı ʿaĢḳa Ģerbetile eyleme ʿilÀc 

Var ey ṭabíb ḳo beni derdüm baña yeter 

 

7. Tek yirde gögde ẕerre ḳadar minnet olmasun 

Örti dôĢek NecÀtìye bir bÿriyÀ yeter 
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       NECÁTĪ 

       MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Saña ancaḳ ḳamer çÀker degüldür 

GùneĢ daòi aða beðzer degùldùr 

 

2. Gôðùl Ģol aya küni eylemez kim 

Semen-símÀ vü símín-ber degüldür 
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3. Gerekse günde bir ãÿret degiĢsün 

Efendi Àyíne dilber degüldür 

 

4. Lebi vü sözleri bÿse kinÀrı 

Bularuñ úanġısı sükker degüldür 

 

5. Deger òÀl-i ruòuñ Rūmuñ òarÀcı 

Kekile beklenür kÀfir degüldür 

 

6. CihÀn-ı píre-zÀle baĢ ḳoĢanlar 

NecÀtí er degüldür er degüldür 
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      NECÁTĪ 

       MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Nedīmi bezm-i dünyÀnuñ nedemdür 

Gel anı bir dem it kim dem bu demdür 

 

2. CihÀn bir demdürür gerçek dimiĢler 

Velīkin hem-dem-i ʿayn-ı ʿademdür 
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3. Yine bir pÀdiĢÀhuñ ḳulıyuz kim 

CefÀsı luùfdur cevri keremdür 

 

4. Yüz urup ayaġınuñ ṭopraġına 

Ne deðlù alıbilùrseð úademdür 

 

5. Muḳarrerdür dil ü cān avlamaḳda 

Ser-i zülfüñ ġamuñıla be-hemdür 

 

6. O yÀruñ ince belin úucmaġ ister 

MecÀzí ʿaĢḳuñ ey dil ãoðı kemdùr 

 

7. Kimi ãÿfī dirildi kimi ãÀfí 

Ara yirde NecÀtí müttehemdür 
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      NECÁTĪ 

 

FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Ẕeúan-ı yÀrda vefÀ neyler 

Ser-nigÿn çÀh içinde mÀ neyler 

 

2. Bülbülüñ dÿd-ı Àhı ey yüzi gül 

Göresin ʿÀúıbet saða neyler 

 

3. Dimedüñ yÀd idüb beni bir gün 

ʿAceb ol derde mübtelÀ neyler 

 

4. Hele derd-i belÀya ṣabr idelüm 

Görelüm ṣoð ucı ḪudÀ neyler 

 

5. ġol çemende NecÀtì ide fiġÀn 

ʿAndelīb-i suòan-serÀ neyler 
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       NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. YÀruñ cefÀsı ġayrıya derd-i belÀ gelür 

Ben mübtelÀya rÀóat-ı lu÷f-ı vefā gelür 

 

2. Her ṣubḥ u ĢÀm iĢigine benden duʿÀ varur 

Andan baña melÀmet ü zecr ü ʿanÀ gelür 

 

3. Bir Ģerbet içdi leblerùðùð fùrḳatinde kim 

Her derd òasta gôðlùme Ģimdi devÀ gelùr 

 

4. Görsem raḳīb yüzini artuḳ yirem ġamuñ 

LÀbüd ṭaʿÀma turĢuyıla iĢtihÀ gelür 

 

 

5. Ol mÀh-ı dil-fürūza Ģebīh olduġı içün 

Baḳduḳca mihr yüzine gözüm ùola gelür 

 

6. Ol serv kimüñ Àhına meyl eyledi ʿaceb 

Ne yiller esdi o yüzi gül bu yaña gelür 
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7. Miskín NecÀtí Àh ider ü kendüden geçer 

YÀruñ nidem ki cennet-i kūyın aña gelür 
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     NECÁTĪ 

      Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. CÀnÀ cefÀnı ʿāĢıḳ-ı bí-dil vefÀ bilür 

Her ṭaĢ ki ata reddùð eli merḥabÀ bilür 

 

2. ÕurĢìde nisbet eyleyen ol gùl yaðaöları 

Ey lÀle-çihre yüzüñe nice baúa bilür 

 

3. Sīnemden aldı cÀnı eliyle ḳomıĢ gibi 

Ġam-òÀnemi bucaḳ bucaḳ ol dilrübÀ bilür 

 

4. Serv-i ümíde irmez eli Ģol kimesnenüñ 

BÀlÀ-yı dÿst Ģívelerini belÀ bilür 
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5. Zülfüñ hevÀsıyıla dùĢdi göñül ġurbete 

Boynı uzun yola giden iĢin ḪudÀ bilür 

 

6. CÀm-ı ĢarÀbıla iĢin altun ider Ģu kim 

Pír-i muġÀn iĢigi tozın kímyÀ bilür 

 

7. Áòir kemÀn ḳaĢuðı eger Àhum ÀteĢi 

Ya ʿilmini NecÀtí ḳuluñ müntehÀ bilür 
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        NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Dili bir dilrübÀya yandurıgör 

Muḥabbet Ģemʿini uyandurıgör 

 

2. Çü ùoġdı ÀfitÀb-ı sÀġar-ı ʿaĢḳ 

ÇerÀġın ʿaḳluñuñ diñlendürigör 

 

3. ʿAṣÀ-yı tīrüñile ey cefÀ-kīĢ 

 Żaʿīf oldı yürek ṭayandurıgôr 
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4. Gel ey müflis bu gün kÿy-ı muġÀnda 

Bir iki cÀm-ı mey ṭolandurıgôr 

 

5. Ġnanmaz ãÿfì meyden geçdùgùme  

Ùolu ãun ãÀöiyÀ inandurıgôr 

 

6. ÙolaĢur degme bir zencīr-i mūya 

NecÀtí göñlüñi uṣlandurıgôr 
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                        NECÁTĪ  

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Gel kim açıldı çiçekler ÷arf-ı gùlĢen òÿbdur 

Ùurduġıyla her Ģecer bir sìm-ten maóbÿbdur 

     BÀd-ı ferrÀĢ oldı servùð sÀyesi cÀrÿbdur 

BÀġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 
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2. ʿÁleme nevrÿz-ı sul÷Àn oldı istiöbÀlile 

  Zeyn olupdur ãaón-ı gùlĢen öırmızıyla Àlile 

Sebzeler her yaña söylerler zebÀn-ı ñÀlile 

BÀġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 

 

6. äubó-ı devlet irdi gôðùl gôzini uyarıgôr 

Mekteb-i ʿaĢö oldı gùlĢen ÷ur oturma varıgôr 

ʿÁrif ol her ãafóa-i gülde cemÀl-i yÀrıgôr 

Baġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 

 

 

7. Kimseye itmez vefÀ bilürsin eyyÀm-ı dù-reng 

Bí-vefÀ dünyÀ içùn lu÷f eyle öardÀĢ itme ceng 

Her aġaç dibinde öaldı sÀyeler naʿt-ı peleng 

Baġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 

 

8. ʿÁlem içinde senùð insÀna meylùð varısa 

Gitme yabana eger ʿaöluð senùðle yÀrısa 

Ger ġaraø seyr-i behiĢt ù ãoñbet-i dìdÀrısa 

Baġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 
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9. ʿÁlemi ÷oldurdı öuĢlar nÀle vù feryÀdıla 

Gel berù dir el ãalar serv ù sihì ĢimĢÀdıla 

Her kiĢiye bùlbùl-i öumrı çaġırur Àdıla 

Baġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 

 

10. Sen ĢarÀb iç öarĢuða bùlbùl ser-Àġaz eylesün 

GÀh nevrÿz u ñicÀzı gÀh ĢehnÀz eylesùn 

Ġonca gülsün serv ãalınsun semen nÀz eylesùn 

Baġa gel kim ùarf-ı gùlĢen òÿbdur merġÿbdur 

 

 

11. Òurrem ol kim sebzede ẕevú-i ãafÀlar idesin 

Mest olup ʿÀşıúıla luùf u vefÀlar idesin 

Vaút ola miskín NecÀtíye duʿÀlar idesin  

Baġa gel kim ùarf-ı gülşen òÿbdur merġÿbdur 
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                    NECÁTĪ 

      Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Göglerde Àh yirde yaĢum mÀcerÀsıdur 

Her bir diyÀruñ aðılan Àb-ı hevÀsıdur 

 

2. Ṭaġlar ḳadar niyÀz u tevaúúuʿ yiter baña 

FerhÀda Bísütūn temennÀ ḳayasıdur 

 

3. PeykÀnlarını yaralarum gözle yidiler 

Gizlendügi içerde hep anuñ belÀsıdur 

 

4. Miske ãatarsa bÀd-ı ãabā ayaġuñ tozın 

Çoú nÀfenüñ derisine ùolu behÀsıdur 

 

5. Aġzına dil ãoḳar egilüp ĢíĢe sÀġaruñ 

Ṣaḳın ôper lebùði cihÀn bī-ḥayÀsıdur 

 

6. Aydın içinde tīredürür òÀl-i ʿārıøuñ 

RuòsÀr GermiyÀn òaù-ı miskín öarasıdur 
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7. Bildüm NecÀtí Ģiʿrüñe Ģôhret viren nedür 

Rengīn òayÀl ü Ģíveyile òÿb edÀsıdur 
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    NECÁTĪ 

 

     FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Müjde ey dil gelen ḥabībüñdür 

Dil ü cÀn derdine ṭabībüñdür 

 

2. Dil-i miskīn ṣaçuña varduġı bu 

Bilùrùm anı dùn ġarībüñdür 

 

3. Didi kimdùr Ģol it gibi ÷alaĢan 

Didüm ey dÿst uĢ raḳībüñdür 

 

4. Leb-i laʿlinden anuñ ayrılma 

Ezelí ḳısmet-i naṣíbüñdür 
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5. Aḳıdan aġzı ṣuyını cÀnuñ 

Leb-i cÀn-baòĢ-ı dil-firībüñdür 

 

6. Ġabġabuñ bir turuncdurur ẕeḳanuñ 

Bāġ-ı ḥüsnüñde tāze sībüñdür 

 

7. Güle baḳsañ NecÀtínüñ yüzine 

N‟ola ey dÿst ʿandelībüñdür 
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      NECÁTĪ 

 

     FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Ġaraøum ʿaĢḳdan ḥaḳīḳatdür 

Meyl-i naḳĢ-ı nigār ãūretdür 

 

2. äÿfī miḥrāb-ı ʿaĢḳa baĢ egmez 

Bilmezùz anı kim ne milletdùr 

 

3. SÀḳiyÀ devri ṭolu ṣunıver 

NÿĢ idelüm getür ki furṣatdur 
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4. Zāhide añma òÿbı k‟Àyíneye 

Baḳmaz anlar ki ziĢt-ṣÿretdür 

 

5. Ġrerùz ʿÀḳıbet ôli dirili 

ḲÀmet-i yÀra kim ḳıyÀmetdür 

 

6. ʿAĢḳ kim olmadı ḳıyÀmete dek 

ʿĀĢıḳuð boynına ġarÀmetdür 

 

7. Bir selÀmet yaḳasına çıḳaran 

Beni bu dÀmen-i melÀmetdür 

 

8. Gerçi òoĢdur NecÀtí vecd ü semÀʿ 

ḤÀlet-i ʿaĢḳ özge ḥāletdür 
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[117a]              28 

     NECÁTĪ 

      FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Bir gülüñ gülĢen-i cinÀnÀ deger 

Sünbülüñ ʿömr-i cÀvidÀna deger 

 

2. Ḳulluġuñ salṭanat berÀberidür 

ĠĢigùð kevnile mekÀna deger 

 

3. Bir gice iĢigùði yaṣdananuñ 

Ḳadrile baĢı ÀsumÀna deger 

 

4. Vireyin vaṣluña bu bir cÀnı 

Nice bir cÀn iki cihÀna deger 

 

5. CÀn ü dil leblerüñle zülfe çıḳar 

Beni öldürmedin saña ne deger 

 

6. Ey NecÀtí güzel dime ḥÿra 

NÀgehÀn bu òaber fülÀna deger 
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    NECÁTĪ 

 

    FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. ḤÀcib-i dÿst dilrübÀ görinür 

Ṭoġar ay gibi vaḳtehÀ görinür 

 

2. Genc-i ḥüsnüñ ṭılısmını gôr kim 

Her ḳılı zùlfùð ejdehÀ görinür 

 

3. Geh feriĢteh gehí perí dirsin 

Bir gün ol dilrübÀ saña görinür 

 

4. Vaṣl-ı mÀòÿlyÀsın eylersin 

TeĢne-dilsin dùĢùðde mÀ görinür 

 

5. Ġnce belùm ḳoluñda bil dirsin 

Dirsin ammÀ yoú ortada görinür 

 

6. FÀluña lÀm-ı zülfi geldi göñül 

Saña bu yolda çoḳ belÀ görinür 
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7. Ḳaderüñden ziyÀde söylersin 

Meger ey dil saña ḳaøÀ görinür 

 

8. PÀdiĢehdür NecÀtí maʿnÀda 

ṢÿretÀ gerçi kim gedÀ görinür 
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                    NECÁTĪ 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Bÿseyile ġayre dilber cÀn virür 

Ḳatlùmi ol Ģÿò ister cÀn virür 

 

2. Lebleriñ ölümlüsi bir ben degül 

ÇeĢme-i Ḫıør-ı Peyember cÀn virür 

 

3. YoldaĢı ímÀnile Ḳur‟ān olur 

ġol ki òadd-i òaùùuñ añar cÀn virür 
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4. Ṭopṭoluyken rūḥ-ı åÀnì yaʿní mey 

Leblerüñ öpmege sÀġar cān virür 

 

5. Görmege yÀruñ leb ü dendÀnını 

ÇeĢm-i ter-dÀmen dür-i mercÀn virür 

 

6. Gerçi virùr her kiĢi dildÀra cÀn 

Ey NecÀtí saña dilber cÀn virür 

 

7. Ben nice cÀn virmeyem Ģol dilbere 

Kim ḪudÀ-yı bende virür cÀn virür 
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         NECÁTĪ 

       Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

1. Yanında kimùð sencileyin bir ṣanemi var 

KÀfirdür eger ẕerrece göñlinde ġamı var 

 

2. Ayaġı tozı gözleredür kuḥl-i cevÀhir 

Ol serv-i revÀnuñ ne mübārek ḳademi var 
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3. Aġzuma söger būsesin alsam kereminden 

Ol òusrev-i Ģírín-dehenüñ òoĢ keremi var 

 

4. Görünmeyeli ḳÀmet-i zülfüñle dehÀnuñ 

ʿĀĢıḳlaruñuñ ḥālini ṣor kim elemi var 

 

5. Bir tÀze güzel sevdi cihÀn içre NecÀtí 

Kim serv boyı lÀle ruòı ġonca femi var  
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                       NECÁTĪ 

     MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Çınaruð ḳadd-i yÀra nisbeti var 

Eli yufḳa velī òoĢ himmeti var 

 

2. Elüñ depret yürüt sÀḳí ayaġı 

Ki devrānuñ be-ġÀyet sürʿati var 

 

3. Lebüñe beñzedügiçün mey-i nāb 

El üstinde ṭutarlar ḥörmeti var 
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4. Ṣunılur ãola sÀġar ãaġa tevbe 

Belī her bir ilüñ bir ʿādeti var 

 

5. Ġki ĢīĢe gözüm izüñ ḳumından 

Ùolısar Àòir ammā sāʿati var 

 

6. Ṣarardur beñzini zÀhid velīkin 

RiyÀøetle degüldür ʿilleti var 

 

7. Ayaġuña yüzin sürer NecÀtī 

Eyù varur baĢında devleti var 
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                     NECÁTĪ 

    FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. YÀ Rab ol serv-i nÀzı kim sevmez 

Veylī ʿömr-i dırÀzı kim sevmez 

 

2. NÀz ider ḳadeḥ ṣurÀḥí niyÀz 

Böyle nÀz ü niyÀzı kim sevmez 
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3. ʿAĢḳdan āh ü zārı kim dilemez 

Bezmde söz ü sāzı kim sevmez 

 

4. Çünki ʿaĢḳuñ hümÀsın itdi ĢikÀr 

ÒÀtır-ı Ģāhbāzı kim sevmez 

 

5. Luṭf u ġam her ne geldi òoĢ geldi 

YÀr-ı ʿÀĢıḳ-nüvÀzı kim sevmez 

 

6. Ḫāṭırın gôzleyince Maḥmūduñ 

ʿĠzz ü nāz-ı AyÀzı kim sevmez 

 

7. Çün NecÀtí maḳÀm ola dem-sÀz 

Naġme-i ĢÀhnÀzı kim sevmez 
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       NECÁTĪ 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Kim ola kim sen büti emsem dimez 

Leblerüñ cān derdine emsem dimez 
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2. Kūyuña varmaḳ diler cÀnla dili 

Kim ola kim cennete varsam dimez 

 

3. Ey gözüm ḳan aġla kim ol dürr-i nÀb 

Baḥr-i seylÀb-ı siriĢke nem dimez 

 

4. CÀnuma geçdi niçün fettÀn gözüñ 

Ġamze-i òūn-rīzüñe epsem dimez 

 

5. Tīġ-i ġamzeñ yarası òoĢdur baña 

ʿĀĢıḳ olan zaòmına merhem dimez 

 

6. DùĢme zülfinüñ göñül sevdāsına 

Híç kimse ʿömr ipin muókem dimez 

 

7. Sen bu ḥüsnile ùururken ey perī 

Ḥÿr u ġılmÀna göñül Àdem dimez 

 

8. Ẕerreye teĢbīh itmiĢ aġzuðı 

Vāḳıʿā miskīn Necātī kem dimez 
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                              35  

          NECÁTĪ 

       MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Ġam-ı cÀnÀneyi her cÀn götürmez 

Ki degme memleket sulṭÀn götürmez 

 

 

2. Alursañ cān deger bir būse sÀúí 

Leb-i dilber senüñçün cān götürmez 

 

3. Seni ser-òoĢlanub öper piyÀle 

Begùm bu Ģíveyi yÀrÀn götürmez 

 

4. Kimùð baĢında yoḳ sevdÀ-yi òaṭṭuñ 

Kim ola Àyet-i Ḳur‟ān götürmez 

 

5. Belümi bükdi bÀr-ı dÀġ-ı ḥasret 

Ḳara ùÀġı kiĢi ÀsÀn götürmez 

 

6. NecÀtí bezm-i òÀṣ u cürʿa-i dÿst 

Bu ululuḳları devrÀn götürmez 
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[119b]                 36 

        NECÁTĪ 

       Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

 

1. Ey rind-i òarÀbÀt bize ʿÀr gerekmez 

Mest-i mey-i ʿaĢḳ olana inkÀr gerekmez 

 

2. Zülfi òaberín bÀd-ı ṣabÀdan ne ṣorarsın 

Bir misk adını bilmege ʿaṭṭÀr gerekmez 

 

3. TenhÀ ṣalın ey dÿst sen aġyÀrı nidersin 

Cennet güline bilmemisin òÀr gerekmez 

 

4. Ol laʿl-i revÀn-baòĢıla ʿĪsī-i zemānsın 

Ḳapuñda senüñ nÀle-i bímÀr gerekmez 

 

5. Ölür  yalıðuz diyù NecÀtíyi uĢanmañ 

Bu ʿaĢḳ ṭarīḳinde hevÀdÀr gerekmez 
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               37 

         NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Cām-ı Ģarāb-ı ʿaĢḳuðıla Cem degùl miyùz 

Bezm-i ġamuñ ṣafāsına òurrem degül miyüz 

 

2. Bāġ-ı ruòuñda dÀne-i òālüñe ey perī 

       Meyl eylesek ʿaceb midür Àdem degül miyüz 

 

3. Ger ẕerre-vÀr itmesek ol ÀfitÀba meyl 

Bir ẕerreden bu yolda daòi kem degül miyüz 

 

4. Bezm-i neĢÀṭa niçün iletmez bizi raḳīb 

Çeng-i ġamıñda nÀyıla hem-dem degül miyüz 

 

5. Dilber NecÀtí vaṣfın idelden NecÀtiyÀ 

Üslÿb-ı naẓm içinde müsellem degül miyüz 
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[120a]                  38 

                   NECÁTĪ 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Fiġān u Àh-ı nÀle bir dem olmaz 

Ki sÀz-ı Zöhreye zīr ü bem olmaz 

 

2. Sözüm ṭutmaz uyar dil her perīye 

Gözine görinür var epsem olmaz 

 

3. ĠĢigùð terkin urup ben günehkÀr 

Dönüp bÀġ-ı cinÀna varsam olmaz 

 

4. Lebi ġonca beli ince güzeller 

Öpüp úucmaġıla ġÀlib kim olmaz 

 

5. Perī yüzlüler insÀna yaḳıĢmaz 

Raḳīb-i dív-síret Àdem olmaz 

 

6. Yıḳıldı zÀhidüñ virdüġi tevbe 

DirīġÀ ḳıĢda yapu muḥkem olmaz 
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7. BelÀ yurdına ḳonmasun NecÀtí 

ġu ʿÀĢıḳ kim ġamıla òurrem olmaz 

 

                         39 

                   NECÁTĪ 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. CihÀnda Àdem olan bī-ġam olmaz 

Anuñçün bī-ġam olan Àdem olmaz 

 

2. Göñül gözyaĢını yaġdurmayınca 

Muḥabbet sebze-zÀrı muókem olmaz 

 

3. Güzeller ṭaĢ baġırlu olmayınca 

BinÀ-yı ʿaĢḳ iñende muḥkem olmaz 

 

4. Her ĠbrÀhìm-i ʿizzet Kaʿbesinde  

Õalìlu‟llÀh yÀòÿd Edhem olmaz 

 

5. Dikildüm ṭurı geldüm serv gibi 

Ġṣigüñden bir adım gitsem olmaz 
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6. Gelem aòĢamlayam dimiĢdi ol mÀh 

SitÀremde diríġÀ aòĢam olmaz 

 

7. NecÀtī tevbeñi bozmaḳ dilerler 

Çemende lÀle vü gül epsem olmaz 

 

 [120b]              40 

                NECÁTĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ġtmedùm cÀn içün aġzuñla nizÀʿ 

Yoḳ behÀya gitdi ol nÀzüg metÀʿ 

 

2. Zùlfùðùð baĢ oynaram çevgÀnına 

BaĢdan ṭopı ben itdùm iòtirÀʿ 

 

3. Kūyuña vardılar andan dÿstum 

Cennet evṣÀfın idenler istimāʿ 

 

4. Ehl-i Ģevöı gôricek ãalma baĢıð 

Kim ḳıyÀsı olmaz ey ṣÿfí semÀʿ 
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5. Ġki ÷olu içmesinden ġayrıya 

Küllü sirrin cāveze‟l-iåneyne ĢÀʿ 

 

6. YÀ gibi bükdüñ NecÀtínüñ belin 

BÀri ayrulduḳda itme imtinÀʿ 

 

7. Ḳara baġruma çekeyin oḳ gibi 

Öpe ḳoca eyleyeyin el-vedÀʿ 

 

[121a]                41 

                 NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Úuluñdur mÀh eger ac ü eger ùoú 

Ne lÀzım söylemek ḳul eksük artuḳ 

 

 

2. Niçün ḳuluñ ùura iller uluya 

Dimez miydüñ ki ḳulluḳdan ululuḳ 

 

3. Kim inkÀr eylerise tÿtiyÀya 

Ayaġuñ tozın ilet gözine ṣoḳ 
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4. Depinmesün iñen minberde vÀʿiẓ 

Kimüñle ceng ider aña uyar yoḳ 

 

5. Bizi kendüye çeksün zülfüñ az az 

SelÀm it bizden ol ṭarrÀra çoḳ çoḳ 

 

6. Öara baĢlu ãÿfì ayaġ ala al 

Göñül Àyínesi olursa ùonuḳ 

 

7. NecÀtí ḳocalıḳda oldı ʿÀĢıḳ 

DiríġÀ geldi geç vaḳt irdi ḳonuḳ 

                           42 

                 NECÁTĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. CÀnumuñ cÀnı degül mi leblerüñ 

Yüregüm ḳanı degùl mi leblerùð 

 

2. Niʿmetü‟llÀhí degül mi bÿseler 

ġÀh òandÀnı degül mi leblerüñ 
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3. Ḥüsn-i bezminde òaù-ı mùĢgínile 

RÀḥ-ı reyḥÀní degül mi leblerüñ 

 

4. ʿAĢöıðuñ ölümlerine dÿstum 

Āb-ı ḤayvÀnı degül mi leblerüñ 

 

5. Dür dökilür her ḳaçan gelseñ söze 

Cevherüñ kÀnı degül mi leblerüñ 

 

6. Ẕerre-veĢ eksilmeye bið būseden 

Ḳudretüñ òānı degül mi leblerüñ 

 

7. Olıcaḳ síb-i gülÀbı ġabġabuñ 

Laʿl-i rummÀnı degül mi leblerüñ 
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[121b]                43 

                 NECÁTĪ 

 

FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Derdile günde biñ keret ölmek 

Kime yalanısa baña gerçek 

 

2. Ḳatı eller boyuð çınarı ḳatı 

Dilek ey serv-i gül-ʿiẕÀr dilek 

 

3. Serv-i yāra ayaḳdaĢ olmaduð 

Ey ṣanevber bu Ģíveden el çek 

 

4. SÀöiyÀ iĢte būseñe biñ cÀn 

Çifte çifte ùolular iç bize tek 

 

5. Azıcuḳ cÀnlusın NecÀtí sen 

Cürʿa-i laʿl-i yÀrdan el tīz çek 
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                          44 

                    NECÁTĪ 

 

 FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Gözümi rūĢen idübdür yine òÀk-i ḳademüñ 

Ḥamdüli‟llÀh bile geldi ḳademüñle keremüñ 

 

2. Ḳadd-i zùlf ù dehenùð oldı elif lÀmile mím 

Ol sebebden dil ü cān leẕẕetin aldı elemùð 

 

3. Hele ben çÀkerüñe rāḥat-i cÀndur cevrüñ 

Hele ben kemterüñe mihr-i vefÀdur sitemüñ 

 

4. Ḥüsn yarenlerinüñ görimemiĢ kemligini 

Meger ey serv-i cefÀ-píĢe miyÀnuñla femüñ 

 

5. Ben ġamuñ yeridüm evvel sitem-i hecrüñile 

ġimdi yir oldı beni derd-i belÀyıla ġamuñ 

 

6. Vaṣf-ı ḥÀlüm yazalı zülfüñ ucından ṣanemā 

BaĢı derdle ḳara ḳanlara boyandı ḳalemüñ 
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7. ġeb-i miḥnetde neler çekdi NecÀtí dervíĢ 

Demüñ olsun demüñ ey ãubó-ı cefÀ-pìĢe demüñ 

[122a]                45 

                     NECÁTĪ 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. GelmemiĢdùr gelmeyiser döneli devr-i felek 

Sencileyin baġrı ḳatı bencileyin cÀnı pek 

 

2. Yıḳılurdı seyl-i eĢkümden binÀ-yı kÀyinÀt 

Olmasaydı dÿd-ı Àhum göglere yir yir direk 

 

3. Cevre ḳatlanur diyü yaĢumı seylÀb eyleme 

Kim berÀberdür ãuya döymekde sükkerle nemek 

 

4. Bulımaz yalvarmayanlar itlerüñ yanunda yir 

Manãıb-ı ʿÀlìdùr ol olmayıcaö olmaz dilek 

 

5. Dÿstum laʿlùð temennÀsı gôðùlden gitmeye 

Gide gülden reng mülden Ģevö deryÀdan nemek 
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6. Her kimi görse çeker baġrına bir ãÿretile 

Görmedüm ʿÀlemde bir Àyíne gibi yüzi pek 

 

7. Geh cefÀsı ḥükm ider mülk-i dile gÀhí ġamı 

Ol iki ẓÀlim bu bir tímÀra oldı mùĢterek 

 

8. Zülfüñ ucundan NecÀtinüñ neler çekdüklerin 

Bið yıl ʿömri olsa biñde birin olmazdı dimek 

 

[122b]                  46 

                   NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

 

1. BaĢ ḳoĢma mey-i nābıla peymÀne degülseñ 

Hay uyma delü ḳanluya dívÀne degülseñ 

 

2. Ḳuvvet ṣınayub ÀteĢ-i hicrÀna ṭutuĢma 

Yanmaġa heves eyleme pervÀne degülseñ 

 

3. Sürdüñ ruò-ı yÀr üzre vefÀ beydaġın ey òÀl 

Murġ-ı dil-i miskíne eger dÀne degülseñ 
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4. Ol ṭurraları Leylīye Mecnūn olımazsın 

ʿĀlemde ġam-ı ʿaĢḳıla efsāne degülseñ 

 

5. Ey bÀde-i gül-çihre müdÀm al geyersin 

Bu Ģíve nedür ĢÀhid-i kÀĢÀne degülseñ 
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                  NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. El-ḥamdüli‟llāh eyledi terk-i cefā òaùuñ 

Yazdı nigīn-i laʿlüñe naḳĢ-ı vefā òaṭuñ 

 

2. Ḥüsnüñ günine göz ḳamaĢur baḳamazıduö 

ʿĀĢıḳları esirgedi ey meh-liúÀ òaṭuñ 

 

3. Derc olalı keðÀresine dürc-i laʿlüñüñ 

YÀḳÿta ḥarf atar senüñ ey dil-rübÀ òaṭuñ 

 

4. Uyup ṣabÀya ḳaçmıĢıdı ḳara ãaçlaruñ 

Efsūnile çevürdi baĢın mùĢg-sÀ òaṭuñ 
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5. ĠavġÀ bıraḳdı kùfrile ímÀn arasına 

Zülf-i ʿiẕÀr içinde ḳopaldan ĢehÀ òaṭuñ 

 

6. Göñlüm çeküb çevürmesün iñende dÿstum 

Bir yaña zülf-i serkeĢ ü bir yaña òaṭuñ 

 

7. ÁzÀd olur òaṭıla ḳul olan NecÀtiyi 

ÁzÀde yürür iken ider mübtelÀ òaṭuñ 

 

  [123a]                48 

                  NECÁTĪ 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. ElÀ ey Yūsuf-ı Kenʿānı Mıṣruñ 

ʿAzízi ʿālemüñ sulṭÀnı Mıṣruñ 

 

2. Gözümden gitmesün òaùùuñ òayÀli 

KenÀr-ı Nīl olur seyrÀnı Mıṣruñ 
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3. Beñüñ beglenmesün òaddüñde zīrÀ 

ḤabeĢ olduġı yoḳ sulṭÀnı Mıṣruñ 

 

4. ġeb-i zülfüñde ḳandīl-i cemālüñ 

Ḳo yansun kim budur erkÀnı Mıṣruñ 

 

5. ḪalÀṣ olmaz zenaòdānuñ esíri 

Mü‟ebbed ḥabs olur zindÀnı Mıṣruñ 

 

6. ṬavÀf-ı Kaʿbedür kūyı NecÀtí 

Ṣaçı Ģāmuñ ruò-ı òandÀnı Mıṣruñ 
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                  NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Göñül ger ḳulısað ol ĢÀhıla ol 

BelÀya ṣabr ḳıl AllÀhıla ol 

 

2. Yalunuzlıḳ bir AllÀha yaraĢur 

Göñül sen giryeyile Àhıla ol 
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3. ġeb-i rıḥletdùr ey Ģemʿ-i hidÀyet 

Hele bir laḥẓa ben gümrÀhıla ol 

 

4. Anuñiçùn çeker iĢkence zÀhid 

K‟ider iörÀrını ikrÀhile ol 

 

5. EyÀ ãÿfí Úalenderdür NecÀtí 

Ögùnmez manãıbile cÀhile ol 

 [123b]                50 

                 NECÁTÍ 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Ölürsem sen gözi bímÀr elinden 

Gerekmez Áb-ı Õıór aġyÀr elinden 

 

2. ṢabÀ gibi nice Àh itdüm ey dÿst 

Alınca dÀmenüñi òÀr elinden 

 

3. Gözüñe cÀn virüb zülfüñi aldum 

Ki misk erzÀn olur tÀtÀr elinden 
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4. Beni ey kÀküli yollar baṣıcı 

ḤarÀmí çeĢmüñüñ ḳurtar elinden 

 

5. ÇerÀġ irdügiñe yanar bunı kim 

ṬutuĢdum ol yùzi gülnÀr elinden 

 

6. ṢurÀòí gibi ben ḳanlar yudaram 

Ġçersen ben ayaú aġyÀr elinden 

 

7. NecÀtí vaṣf-ı laʿlüñi yazarken 

Ḳalem zÀr oldı ḳan aġlar elinden 
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                  NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Delü ḳanlulara uyduñ delisin 

Gôðùl danıĢmadın ôldùrmelùsin 

 

2. Senüñ òaṭṭuñ benüm cÀnum çıḳınca 

Efendi çÀġ ölince sevmelüsin 
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3. Ne òoĢ derc eylemiĢ zülf-i siyÀhuñ 

ĠubÀr üstine reyḥÀn-ı celísin 

 

4. Bu serv-i nergisile bÀġ-ı ḥüsnüñ 

Bu gün görür gözi ṭutar elisin 

 

5. NecÀtí ekmel-i ʿÀlem olursañ 

Çü yoḳ bir ḥabbe ʿaĢḳuñ ekmelisin 

[124a]                52 

                  NECÁTĪ 

 

Mefʿÿlü MefÀʿilün Feʿÿlün 

 

1. Revnaḳ bulalı bu òaṭṭ-ı miskīn 

Yüz yire ḳodı benefĢe miskīn 

 

2. Yir öpdi ãu ʿÀrıżuñ öñinde 

Ḥüsnüñe zemÀne itdi taḥsín 

 

3. Olmayıcaḳ ey göñül sitÀre 

Ne fÀide virür eĢk-i pervīn 
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4. Áh eyle göñül ki yÀr her dem 

Áyíne gibi olur nev-Àyín 

 

5. Gün yüzine mÀh öykünürmiĢ 

Áyíne NecÀtí gözüñ aydın 
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                 NECÁTĪ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Göricek yÀruñ elde oḳuyasın 

Benüm çün baĢla oḳı òÀce YÀsīn 

 

2. Ḳıya baḳdı baða ol çeĢm-i cÀdÿ 

Bu gün bildüm ḳulına oḳıyasın 

 

3. Bu gün ʿuĢĢÀḳı zÀhid ḳo ki yÀrın 

Bilesin sen ḥisÀbuñ oḳıyasın 

 

4. KebÀb oldı ciger bu ḥasretile 

Ki beni bezm-i òÀṣṣa oḳıyasın 

 



574 
 

5. Ne yirde varise ʿuĢĢÀḳ-ı ġamgīn 

NecÀtinüñ idelüm oḳı yÀsin 

[124b]                54 

                NECÁTĪ 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. CefÀ vù Ģìve vù nÀz ôgrenùrsin 

Eyü varmaz yaramaz ögrenürsin 

 

2. MaöÀmÀtı ser-À-ser seyr idersin 

Gelùrsin bizde ĢehnÀz ôgrenùrsin 

 

3. Gelùr gùlĢende gùlden reng alursın 

DehÀn-ı ġoncadan rÀz ögrenürsin 

 

4. Gelürsin bir dem eglenmez gidersin 

CefÀ vü cevri ùurmaz ögrenürsin 

 

5. Daòi muúluf iken il gözedürsin 

Gügercin gibi pervÀz ögrenürsin 
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6. Úayurmaz yÀr çoú çoú cevr iderse 

NecÀtí sen de az az ögrenürsin  
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                   NECÁTĪ 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Cām-ı ʿaĢḳuñdur dem-À-dem sırrumı fÀĢ eyleyen 

NÀr-ı Ģevḳuñdur hemíĢe gözlerüm yaĢ eyleyen 

 

2. ÖykùnùrmiĢ leblerùðe laʿl-i yÀḳÿt ey ṣanem 

ĠÀlibÀ uĢbu günehdür anları ṭaĢ eyleyen 

 

3. ḪÀk-i pÀyuña döküp ṣaçdum gözüm gevherlerin 

Árzÿ-yı kímiyÀdur beni ḳallÀĢ eyleyen 

 

4. Āhumıla iĢigüñ buklÀmuña ḳomıĢ beni 

BÀd-ı ṣubḥı gùlĢenùð ṣaḥnına ferrāĢ eyleyen 

 

5. SÀlik-i rÀh-ı ḥaḳíḳatdür NecÀtí ḳorḳusuz 

Dil-rübÀlar ʿaĢḳını kendùye yoldaĢ eyleyen 
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   [125a]              56 

                  NECÁTĪ 

 

FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Dÿstum serv-i ḳÀmet olmıĢsın 

Durduġuñla ḳıyÀmet olmıĢsın 

 

2. Ġamze vü òāl ü òaùù-ı zülf-i ʿiẕār 

Bire ẓÀlim ne Àfet olmıĢsın 

 

3. Leb-i laʿli Ģeker-feĢÀnuñıla 

Yine kÀn-ı melÀḥat olmıĢsın 

 

4. Ḳanuma aĢ yirerdi ġamzelerüñ 

Hele ey dÿst rÀḥat olmıĢsın 

 

5. Ey NecÀtí selÀmet ehliyidüñ 

Ne ʿacÀyib melÀmet olmıĢsın 
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    EZ-MUÚAÙÙAʿÁT 

    FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

1.   CÀn virürin Àh u efġÀn üstine  

Yeg görürin derdi dermÀn üstine 

 

2. Tír-i ġamzeñle kemend-i zülfüñüñ 

Yiri baĢ ùstine vü cÀn üstine 

 

 VE LEHU 

 

Mefʿÿlü MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Güçdür ne úadar diriseñ ey dil 

Ùarz-ı ġazeli reʿÀyet itmek 

 

2. Her bir kiĢinùð murÀdı ùzre 

Her beytde bir ôerÀfet itmek  

 

3. ÁsÀn degùl‟a benùm efendim 

DünyÀyı bùtùn øiyÀfet itmek  
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[125b] NECÁTÍ 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Ey benùm Ģiʿrüme naôíre diyen 

Çıöma rÀh-ı edebden eyle ñaẕer 

 

2. Dime kim işde naôm u úÀfiyede 

Oldı şiʿrüm NecÀtíye hem-ser 

 

3. Óarfi üç olmaġıla ikisinüñ 

Bir midür filóaúíúa ʿayb u hüner  

 

VE LEHU 

 

 FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Sözüñe terbiyet gerek ki sözüñ 

Terbiyet filóaúíúa ʿilletidür 

 

2. Her sözüñe cihÀnda bula ôuhÿr 

PÀdiĢÀh-ı zemÀne himmetidùr 
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3. YeĢerùb bir aġacuð vire yemiĢ 

Nev-bahÀruñ kemÀl-i úudretidür 

       VE LEHU 

      MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Benüm òançer-redìf ebyÀtumıla 

Bilindi pÀdiĢÀhuð iñtiĢÀmı 

 

2. Nitekim yılda bir kez òalö-ı ʿÀlem 

HilÀlıla bulur ʿíd-i ãıyÀmı 

 

3. Redífi òançer itdüñ manãıbı sen 

Úılıcuñıla alursın ola mı  

[126a] VE LEHU 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Diyem CenÀb-ı Óaøretde yevm-i su‟Àl eger 

Lu÷fıla rañmetile öulından cevÀb ala 

 

2. DünyÀ evine úonduú oturduú bir iki gün 

Bu var mı kim kerìm öonuödan ñisÀb ala 
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     VE LEHU 

     FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. ġimdi anlar yarar güzellere kim 

Odaya iledùp ĢarÀba çeker 

 

2. äoóbete bir úaç aúçe òarc eyler 

SaròoĢ eyler dôner ñisÀba çeker 

    VE LEHU 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

 

1. Bir aöçenùð bitùrdùgin bitùrmez bið kiĢi varsa 

ʿAzìz itmiĢ anı AllÀh hemÀnÀ dest-i úudretdür 

 

2. Filÿrínüñ bitürdügin bitürür aúçe de ammÀ 

Velìkin Ģol öadar var kim filÿrì sikke-ãÿretdür 
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VE LEHU 

 

Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

 

1. Serv-i çemenùð Ģìvesi endÀzeden aĢdı 

Nazüglügile úÀmet-i dildÀra yanaĢdı 

 

2. DìvÀne gerekmez mi eyÀ ñùsn bahÀrı 

äular bulanı baĢladı gôðlùm yine ÷aĢdı   

 

[126b]     VE LEHU 

 

Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílün FÀʿ 

 

1. Her demde elüñden iĢùm Àh olmıĢdur 

ʿÖmrüm bu hevÀyile tebÀh olmışdur 

 

2. Günden güne Àhumı benüm arturı gör 

Benden saña bilsem ne günÀh olmışdur 
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VE LEHU120 

 

FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. ʿĠzzet isterseð aröa vir aröa 

Bir ulu ÀsitÀna bir bÀba 

 

2. Kaʿbeye virmeseydi aröasını 

Kimse baĢ egmezidi miñrÀba 

 

VE LEHU 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. Benüm cÀnum irÀdet meclisinde 

Õelíl olan ʿazízüñ ʿizzeti var 

 

2. Ayaġa dùĢdùgi içùn mey-i nÀb 

El üstinde ùutarlar óörmeti var 

 

 

 

                                                           
120

 Divan’da bulunamamışdır. 
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 VE LEHU 

 

 FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Mey-i nÀbuñ ne óikmeti var kim 

Acılıġında leẕẕeti biledür 

 

2. Dirhemin ger bir aúçeye alsañ 

Yine içinde óörmeti biledür 

 

[127a]    VE LEHU 

 

Mefʿÿlü MefÀʿilün Feʿÿlün 

 

1. Híç açma NecÀtí bÀb-ı şiʿri 

Şol kimesneye ki ola nÀdÀn 

 

2. Her beyti ider ʿavÀm ùabʿı 

Ġl öonduġı òÀne gibi vìrÀn  
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VE LEHU 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. NÀz eliyle açdı dilber yaöasın 

Ben bilùrem anca diller yaöasın 

 

2. DÀmen-i dehrüñ muʿaùùar olmaġa 

Zeyn ider zülf-i muʿanber yaöasın 

 

 VE LEHU 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

1. Ögünmege yerersin egerçi NecÀtiyÀ 

Umar mısın ki òalö-ı cihÀnda temìz ola 

 

2. Mıãr-ı hùnerde kendùyi ãatmaö gerek kiĢi 

Yÿsuf gibi dilerse ki vara ʿazíz ola 
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VE LEHU 

 

FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Atuben Àh kemendini bedenden çıöasın 

Öoyasın benligi ol vaöitde benden çıöasın 

 

2. Yıöasın öoröuluġın öalʿanuð andan çıöasın 

Atasın Àh kemendini bedenden çıöasın 

[127b]          VE LEHU 

 

FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Gel ey göñül idelüm laóôa laóôa derdile Àh 

Úabÿl-i Óaøret ola gibi rÿy-ı zerdile Àh 

 

2. Ola mı ãoñ nefes-i dilde Àyet-i tevóíd 

CenÀb-ı Óaørete varam mı Àh-ı serdile Àh 
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VE LEHU 

 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. El urup reyñÀn ãaçın ruòsÀrına dilber ãaçar 

Beñzedür ol òaùùa kim barmaġıla sulùÀn yazar 

 

VE LEHU 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

1. CelÀle yazmaġa dendÀn-ı òÀme 

Dönübdür Àh içinde iki lÀme 

VE LEHU  

    Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. Óüsnüñ kemÀle irmege òaùùuñ ùuradurur 

Bir òÿn gibi ki lu÷fıla buġı buradurur 
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VE LEHU 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. ʿAĢö-ı dilberden ümídin kesmesün FerhÀda diñ 

      Bí-sütÿn üzre çıöub itsùn temennÀ bir daòi 

 

     VE LEHU 

   FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. SÀúí ol puòteyi ãun k‟anı ñelÀl itdi Àhum 

Nice mey nice úadeó lÀle-i nuʿmÀndur bu  

[128a]          VE LEHU 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Yüzüm üzre baã úadem kim kebkebüñ yir eylesün 

     Ol saʿÀdet kebkebi bu òÀke te‟åir eylesün  

 

VE LEHU 

     FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

1. Didùm ey meh seyre çıö kim bÀġ dil-cÿdur bu gün 

Daġıdub zülfin didi kim gün bulutludur bu gün 
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      VE LEHU 

FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Ġpligin aġzıyla ıãlatduöça ol derzì pùser 

RiĢte-i ʿömrüm olur perverde-i Áb-ı ÓayÀt 

VE LEHU 

Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

 

1. Elma atıĢup ġayrıla gôrdùm begùm oynar 

EyvÀy öaçan aðsam anı yùregùm oynar 

 

VE LEHU 

    FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Nedür ey serv-i çemen Ģìve firÀvÀn degùl‟e 

BÀġ-ı óüsnüñde vefÀ gülleri òandÀn degül‟e 

 

     VE LEHU 

    FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Gendünüñ óüsni bahÀsını ziyÀd itmek içün 

Úaşuñ ayaġa urur yÀyı kesÀd itmek içün 



589 
 

  [128b]    VE LEHU 

      FeʿilÀtün MefÀʿilün Feʿilün 

 

1. Eskice úÀliçeyi ãatarisem 

Oda içi iñen úalur òÀlí 

    VE LEHU 

     FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. ÇeĢme-i Õıør ey óabíbüm leblerüñe cÀn virür 

Söyledügüñ derdüme leẕẕet virür dermÀn virür 

 

      VE LEHU  

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. KeĢf it cemÀlùði k‟ola Ģermende ÀfitÀb 

Çöz bend-i zülfüñi úala dem-beste misk-i nÀb  
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VE LEHU121 

     FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Úalem aldum elüme yazmaġa úaldum taóríf 

     Bu elif lÀm ider bendeye veçh-i taʿríf 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
121

 Divan’da bulunamamıştır. 
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  ( Der-kenÀr )          ÕÁTÍ 

      FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

 

1. Naʿralarla mestler ÷oldurdılar meyòÀneyi 

Aðdılar meclisde beñzer ol gözi mestÀneyi 

 

2. Çaròa çıö ey Àh ʿÍsÀdan bu derde çÀre ãor  

Görmez olduú mürdeler ióyÀ iden cÀnÀneyi 

 

3. ʿAĢö odından derdile yanıĢmaġa ben sÿòte  

Mÿmile her gice ey meh oúuram pervÀneyi 

 

4. Kevkeb-i bürc-i saʿÀdetsin nuóÿsetden beni 

Öurtar ey ĢÀhum mùĢerref eyle bende òÀneyi 

 

5. Zülf-i Ģehde öalb-i ʿuĢĢÀöı Ģebìòÿn itmege 

ÕÀtiyÀ ãaf baġlamıĢ gôrdùm bugùn ben ĢÀneyi 
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   (Der-kenÀr)   ĠAZEL-Ġ ÓÁLETÍ 

     FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün  

1. Úandedür aġzuñ senüñ cÀnÀ sözüñden bildiler 

Virdi güftÀruñ bugün ʿuĢĢÀöa ġÀyibden òaber 

 

2. Bezmimizde ÷oldı sÀġarlar mey-i òamrile 

SÀúiyÀ Àyíne-i ʿÀlem-nümÀya kim baúar  

 

3. Fitnede oldı ser-i zülfüñe ġÀlib ġamzesi 

Gôz yumub açınca zìrÀ ol niçe başlar keser 

 

4. Görünen encüm degüldür her gice tÀ ãubódek 

ÔÀhir olur tíġı Àhum çaròa ÷utmaödan Ģerer 

 

5. YÀ ölür yÀ öldürür etmez taóammül ʿÀĢıöuð  

Laʿl-i cÀn baòĢuð alursa aġzuna aġyÀr eger 

 

6. Òançer  ù ĢemĢìri neylersùn yanıðda dÿstum 

ʿÁĢıöı ôldùrmege bir nÀz göstermek yeter 
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7. ÓÀletí vaãf-ı leb-i dilberde eĢʿÀrum benüm 

Öpmege virmez biri birine erbÀb-ı hùner 

 

(Der-kenÀr)        YAÓYÁ EFENDĠ 

 

      Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

 

1. Ey kÿy-ı òarÀbÀtı gezen òÀne-be-òÀne 

     Ey derbeder itmiĢ seni evżÀʿ-ı zamÀne 

 

2. MùĢkillerimiz óal itmekçün meyòÀneye varduú122 

     ÓÀcet öomadı muġbeçeler pír-i muġÀne 

 

3. Berg-i rez-i bÀġ üzre döküb curʿa-i cÀmı 

     Gül mevsimi óükmin virelüm faãl-ı òazÀne 

 

4. PervÀne niçùn Ģemʿ-i Ģeb-ÀrÀya ÷oöundı 

Yoú ùÀúati çùn Ģuʿle-i ĢemĢìr-i zamÀne 

 

                                                           
122

 Vezin bulunmamaktadır. 
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5. YaóyÀ ÷olaĢur bir gice eùrÀfını Ģemʿiñ 

PervÀne arar varise yanmaġa bahÀne  

(Der-kenÀr)                 

    ÕÁTÍ123 

     FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. äanmanuz kim öocalıö bùkdi belin ÕÀtìnin 

Naúd-i ʿômr yetùrmez …….. arar 

 

MÜFRED124 

      FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Nerede bir öaĢı miórÀb ola gün gibi ʿayÀn 

Gözüm ol  baña  dôner öıble-nümÀ gibi hemÀn 

MÜFRED125 

 

Mefʿÿlü FÀʿilÀtü MefÀʿílü FÀʿilün 

 

1. ĠavvÀã-ı bañr-i ʿaĢö geçersið raöìb eger 

ʿUĢĢÀö içinde olmaya mı bir derið 

                                                           
123

 Divan’da bulunamamıştır. 
124

 Divan’da bulunamamıştır. 
125

 Divan’da bulunamamıştır. 
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     MÜFRED126 

     MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün  

1. Ocaġum tütmez fezÀdan zevÀdum yoú dime ey dil 

Ne ġam yirsek yiter yabraġıla Ģemʿe ġanímet bil 

    MÜFRED127 

     FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilÀtün FÀʿilün 

1. Merdüm-i çeĢm-i ʿalíyle kuóliçün ezin tozın 

Bulmaduö sul÷Ànımı dùn  òÀk-pÀy uġraduú  

    MÜFRED128 

     MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

1. Naãíóat idecek cÀnÀ ʿaraú-ríz olma òÿbuñdur 

Óaúír….. düşme sulùÀnım murÀdum Àb-ı rÿyuñdur 

 

     MÜFRED129 

     MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

1. Bize gel ….  meygededen genc-i dív-i ùaʿn eylemez 

ʿAcebdir zÀhid-i nÀdÀn birin bilür birin bilmez 

                                                           
126

 Divan’da bulunamamıştır. 
127

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
128

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
129

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
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     MÜFRED130 

     FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

1. Ġki destùm ÷oldı mı destimi ãındurma benüm 

Ùutalum iki elùm öandayımıĢ öanı kerem 

 

     MÜFRED131 

    FeʿilÀtün FeʿilÀtün FeʿilÀtün Feʿilün 

 

1. Yana çek sìneme cÀnÀnımı ġarúile dime 

YÀdigÀruñ úala varduúda diyÀr-ı ʿademe 

 

     MÜFRED132 

     MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

1. Ölürsem  Àh idüb ger görmeden ol serv-i bÀlasın 

MezÀrum üstüne ey baġbÀn servüñ dik aġlasın 

 

 

 

                                                           
130

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
131

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
132

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
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  [129a]                 KERÍMÍ133 

 MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün MefÀʿílün 

1. DimÀġ-ı cÀnıla ey dil irerse bÿy-ı lu÷f-ı yÀr 

Biter her gÿĢe-i ãaón-ı cihÀndan bið gùl-i gülzÀr 

 

2. ʿAvÀmù‟n-nÀs olanlar vażʿ-ı nÀ-maʿúÿl-ı mÀʿildür 

Anunçün genc-i ʿuzlet iòtiyÀrın eyledi ebrÀr  

 

3. Eger taʿlím-i keĢĢÀf eylesek ey òÀce nÀdÀna 

Oöımaz lìs kim fiʿd-dÀrı bilmez ʿizz ü nÀz-ı yÀr 

 

4. Ne bilsün ……….……..olan anı 

Felek mi‟rÀtı içre ùut ki òurĢìd ʿarż ide dìdÀr 

 

5. Kerímí derdmendüm óÀlümi bilmez benüm yÀrÀn  

Ġarìb olmaya kendù Ģehri içre rabbenÀ öullar 

 

 

 

 

                                                           
133

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
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ĠAZEL-Ġ TÍĠÍ BEG RAÓĠMALLAHU134 

    Mefʿÿlü MefÀʿílü MefÀʿílü Feʿÿlün 

1. ÖaĢuðla dil ù cÀnuma ġamzeðle oö urdı 

ʿÁlemde bugün mihr ü vefÀ yayın o öurdı 

 

2. Olmasa eger yÀd-ı viãÀlùðle firÀöuð 

DÀstÀn-ı ġam u ġuããa-i ʿaĢöı kim oöurdı 

 

3.  GùlĢende eger meclis-i cÀnÀnı gôreydi 

VÀʿiô úurub ocaġı bizi aða oöurdı 

 

4. Aldanma eger……… baða aġyÀr 

Kim sen úuzucaġım daòi bilmez sið oöurdı 

 

5. Ùíġı ãorarısa eger ol gözleri fettÀn 

Ġamzeñ göreli seyf-i duʿÀsını oöurdı 

 

 

 

 

                                                           
134

 Araştırdığımız kaynaklarda bulunamamıştır. 
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                                                              SONUÇ 

     Mecmÿalar, edebiyat tarihimize ıĢık tutan yegâne kaynaklardan biridir. Daha önce 

hiçbir yerde adı geçmeyen ya da adı geçip Ģiirleri bulunmayan Ģairlerin ortaya 

çıkaması bakımından ônemli bir kaynaktır. ġairler, Ģiirlerini “Divan” adını verdikleri 

eserlerde toplarlar. Kimi Ģairlerin ise divanı yoktur ya da Ģiirlerinin hepsini çeĢitli 

sebeplerle divanlarına alamamıĢlardır. ĠĢte tam bu noktada mecmÿaların ônemi 

artmaktadır.  

     Mecmÿalar, yazıldığı devrin edebi zevkini yansıtan bir aynadır. Osmanlı Devletinin 

bùyùme ve geliĢmesine paralel olarak varlığını sùrdùren Divan Ģiiri, Osmanlı 

padiĢahlarının da desteğiyle yùkselmiĢ yùzlerce Ģairden binlerce Ģiir ortaya çıkmıĢtır.  

     Tez konumuzu oluĢturan TY-615 numaradaki Mecmÿʿa-i Gazeliyyat içinde yer 

alan Ģairlerin hepsi 16. yy (derkenarlar hariç) Ģairleridir. Mecmÿanın tamamı 129 

varaktan oluĢmaktadır ve yine tamamı bizim tezimizin konusudur. ÇalıĢmamızın giriĢ 

kısmında mecmÿanın muhtevasına uyarak 16. yy‟ın genel ôzellikleri ve bu yùzyıla 

gelene kadar gazel Ģiir Ģeklinin geliĢimi hakkında bilgi verdik. Mecmÿada Hayretì, 

Amrì, HayÀlì, Ġshak Çelebi, Kerìmì ve NecÀtì‟nin Ģiirleri ayrı ayrı dùzenlenmiĢtir. Her 

Ģair için ayrı bôlùm tertip edilmiĢtir. Mecmÿa, bu açıdan bakıldığında gayet sistematik 

ve düzenlidir. 128-129 varaklarında derkenar Ģeklinde farklı Ģairlerin Ģiirlerinden birer 

ôrnek alınmıĢtır. (ZÀtì, HÀleti, YahyÀ Efendi, Tìgı Beg)  

     Mecmÿada toplam 10 Ģairin Ģiirine yer verilmiĢtir. Hayretì‟nin 145 gazel, 1 

mùstezÀd, 4 mùfred, 2 kıtʿa, 1 mev‟izesi; Amrì‟nin 82 gazel, 1 müstezad, 1 müfred, 14 

kıt‟ası; HayÀlí‟nin 82 gazeli; İshak Çelebi‟nin 21 gazeli, Kerímí‟nin 8 gazel,  1 

murabbaʿ, 1 muhammes, 1 özr-hasten, 1  ʿidiyye, 1 şehrengiz, 1 tevhid, 1 naʿt, 1 

münÀcÀt, 1 sebeb-i te‟lifi; NecÀtì‟nin 55 gazel, 1 murabba, 15 müfred, , 18 kıtʿası; 

ZÀtì‟nin 10 mùfred, 1 gazeli, Tìgı Beg‟in 1 gazeli; YahyÀ Efendi‟nin 1 gazeli, 

HÀletí‟nin 1 gazeli bulunmaktadır. 486 Ģiir paraçasına yer verilmiĢtir.(ġehrengiz bir 

bùtùn olarak sayılmıĢtır ayrı ayrı değerlendirilmemiĢtir.)    

      Bu Ģiirler içinde en bùyùk paya sahip olan gazeldir(397). Elimizdeki gazel 

mecmÿasında bùyùk bôlùmù gazeller kaplamaktadır bunun yanı sıra değiĢik nazım 

Ģekilleri ve tùrlerinden ôrnekler bulunmaktadır. 

      Bu çalıĢamayı yapmamızın en bùyùk amacı bir Ģairin divanında yer almayan bir 

Ģiirine rastlamaktı ve bu açıdan epeyce bùyùk bir malzemeyle karĢılaĢtık. Sôzkonusu 

olan bu Ģiirler:  
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           ÇalıĢmamızda HayÀlí Bey için ayrılan bôlùmde ilk 3 gazel Divanda 

bulunmasına rağmen devamında gelen “4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 

19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 56, 57, 58, 59” numaralı 

gazeller Divanda bulunmamaktadır. Bu gazellerin BekÀr Memi lakaplı HayÀlì Bey‟e 

veyahut16.yùzyılda yaĢamıĢ AbdùlkerimzÀde HayÀlì Bey‟e ait olup olmadığı net 

değildir.  

        TEĠS‟de ve Edirneli Nazmi‟nin Ģiir mecmuasında aĢağıdaki Ģiirin 

AbdülkerimzÀde HayÀlì‟ye ait olduğu yazılmıĢtır:   

 [72b]                     29   

                    ÒAYÁLÍ   

 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Óayret alur èaölumı baösam gôzine öaĢuna 

äad hezÀrÀn Àferín Ģol ãÿretùð naööÀĢına 

 

2. BÀdede çün cilveger gördi cemÀlini Óaúuñ 

 ZÀhidÀ ùaèn eyleme deyr-i fenÀ öallÀĢına 

 

3. Merúadí ÷aĢını Mecnÿnuñ èalÀmet ãanmañuz 

Seng-i miñnetdùr ki yaàdurdı zemÀne baĢına 

 Gazel  Münacat Na’t İdiyye  Müseddes  Muhammes  Tevhid Sebeb-
i Te’lif 

Kıt’a Ferd Murabba  

Hayali    34           

Kerimi 
Efendi 

    8      1    1   1       1         2   1     1     3     7       1 

Necati              1     1  

Zati             10  

Tigı 
Beg 

    1           
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4. BaĢumıð ùstinde Ģerñ eyler zebÀn-ı ñÀlıla 

Cevrile cÀn virdùgùm baösað mezÀrum ÷aĢına 

 

5. ĠĢidùp benden rumÿz-ı èaĢöı FerhÀd itdi fÀĢ 

Sırrını olmazimiĢ açmaö kiĢi yoldaĢına 

 

6. Aç niöÀbın yùziðùð kim ñùsn-i ruòsÀruñ görüp        

Gün cemÀlüñ óasretinden bulutıla yaĢına 

 

7. TÀb-ı miñnetden olurdı kÿr-ı çeĢmùm çeĢmesi 

Òÿn-ı dilden ger meded olmasa gôzùm yaĢına 

 

8. Varını itdi ÕayÀlì ĢÀh ayaàına niåÀr  

Áferìn ãad Àferìn Ģol ÷abè-ı gevher-pÀĢına 

  

       Divanında bulamadığımız baĢka bir Ģiiri 14 numaradaki “baġlanur” redifli 

gazelidir. Bu Ģiir için de Edirneli Nazmi Ģiir mecmuasında AbdulkerìmzÀde 

HayÀlì‟ye, Sabahattin Kùçùk 1984 yılında yayımladığı “HayÀlì Bey‟in 

YayımlanmamıĢ Gazelleri” adlı makalesinde ise (BekÀr Memi) lakaplı HayÀlì 

Bey‟e ait olduğunu zikretmiĢtir. (Bunlardan 14 numaralı gazel Ahmed PaĢa‟nın, 21 

ve 32 numaralı gazel NecÀtì‟nin Ģiirlerine naziredir).135 

 

                       14 

                  ÒAYÁLÍ  

    FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. ÕıĢmıla ol kÀfir-i bed-kíĢ kim öurbÀn baàlanur 

VÀlih ü ser-geĢte dillerde öara öÀn baàlanur 

 

2. áam degùldùr mùddeèì men‟ itse kÿyuñdan beni 

Resmdür çün òÀrıla rÀh-ı gùlistÀn baàlanur 

 

3. Baàladum dilde òayÀl-i laèlüñi aàyÀr içün 

Dívden úorúan belí mühr-i SüleymÀn baàlanur  

 

4. Her seóer sÿz-ı derÿnumdan yanar öandìl-i èarĢ 

Her gice dÿd-ı dilimden rÀh-ı keyvÀn baàlanur 

 

                                                           
135

 Sabahattin Küçük, “HayÀlí Bey’in Yayımlanmamış Gazelleri”, 1984.  
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5. Ey ÕayÀlì Ģekerìn gùftÀruða irmez senùð 

èÁlem içre gerçi maènalar firÀvÀn baġlanur 

 

                                21 

                          ÒAYÁLÍ  

        FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. áamzeð oöından iriĢdi sìneme tìr-i ecel 

Áferín bÀzÿña kim verdüñ dil ü cÀna òalel 

 

2. áamzesi sínemde yir etdükde cÀn olur revÀn 

ġÀdmÀn olup dil urur naère-i nième‟l-bedel 

 

3. BaĢıðı çek òıröaya var fÀrià ol ey Ģeyñ-i Ģehr 

Eylemez esrÀr-ı èaĢöuð mùĢkilini kimse ñal 

 

4. Muótesib úavl ü èamel itmeñi gördi nÀ-revÀ 

MuùribÀ hergiz añun úavliyile itme èamel 

 

5. Õÿnıla Àlÿde itdùm sìnede ebyÀ÷umı 

Andan olmıĢdur ÕayÀlí sözlerüñ rengín àazel      

                            32 

                   ÒAYÁLÍ 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

1. Óamdù lil‟lÀh (bu) dil-i miónet-zede ͜ irdi yÀrına 

CÀm-ı mey ãun sÀöiyÀ öalmaz bu demler yÀrına 

 

2. Biñ kez èahd-i bÿse öıldı lìk bir kez virmedi 

Díni yoú kÀfirdür inanmañ anuñ iúrÀrına 

 

3. Óasretile kim miyÀn-ı yÀre dikdùm gôzlerùm 

GÿyiyÀ öıldum kemìn ol kÀfirùð zùnnÀrına 

 

4. ġemse-i zerrín degül(dür) Àb-gÿn tìàındaki 

Rÿy-ı zerdùm èaksi dùĢmiĢ tíġ-i ÀteĢbÀrına 
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5. Bir naôarda terk-i cÀn eyler ÒayÀlí dilbere 

Ol ùabíb-i cÀn niçùn öılmaz naóar bìmÀrına   

       Mecmÿʿamızın Kerimì‟ye ait olan kısmında ise çeĢitli nazım Ģekilleri ve tùrlerinden 

Ģiirler bulunmaktadır. Bu Ģiirler de yine araĢtırdığımız kaynaklarda bulamadık fakat 

Zehra Gôre‟nin makalesinde (Göre, Zehra “Kerimi’nin Edirne Şehrengizi”. OMAD, 

C.2 S.3 ss. 17-41. 2015) bir kısmı bulunmuştur. Aşağıdaki tevhidin ilk beyti hariç hiçbir 

kaynakta bulunamamıştır. 

        Mecmÿamızda bulunan ġehrengiz:      

 [92a]  ġEHR-ENGĪZ-Ġ ġEHR-Ġ 

EDĠRNE 

 ʿAFÁ ʿANHÜ KERĪMĪ ENDER 

TEVÓİD-Ġ  

     BÁRĪ  ʿAZZE ĠSMĠHU 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

1. DilÀ yÀd eyle evvel nÀm-ı maèbÿd  

Budur dÀr-ı cihÀndan bÀb-ı maöãÿd 

 

2. Oturup mekteb-i tevóíde her gâh 

Oöut dil ÷ıflına elñamdülillÀh 

 

3. Òadeng-i fikret atub úavs-i cÀndan 

NiĢÀne vir niĢÀn-ı bì-niĢÀndan 

 

4. Dilerseñ rÀh-ı òalÀãa varır rÀh 

Oöı ÀyÀt-ı remz-i úulhüvallÀh 

 

5. DevÀ-yı Kaʿbe-úavseyn-i ev-ednÀ 

Çeküp her dem oöı innÀ fetaónÀ 

 

6. Yazup cÀn levóine òaùù-ı åenÀyı 

LisÀn-ı Ģùkrile eyle duʿÀyı  

 

7. Ġdùp ñamd Àyetin òıfóıðda ezber 

      Yazup esmÀ-yı ñùsnÀyile defter 

 

 

8. KemÀlí maʿnÀ olma müsteóaúdan 

Getür cÀn perdesin dídÀr-ı Óaödan 

 

9. Sôz açma dÀsıtÀn-ı iftirÀöa 

Getür vaódet sözin ehl-i meẕÀúa 

 

10. Eriseñ dünyede òoĢ dirlikile 

Ġkilik ãÿretinde birlik eyle 

 

11. Budur Ģerʿì mesÀ‟il meẕheb-i Óaú 

Muúayyed olmaz ol faʿʿÀl-i muùlaú 

 

12. KelÀmı cÀn kilidinùñ dilidir 

RisÀlet gùlĢeninùñ bülbülüdür 

 

13. CemÀl-i mihr-i melekÿt-ı kuvvet 

Rüsÿm-ı nÀmıdur òatem-i nübüvvet 

14. Nice medó ide dil ol pÀk ẕÀtı 

Var iken ãad hezÀrÀn muʿcizÀtı 

 

15. Birÿnı gùl derÿnı pùr-ãafÀdur 

Muñammed adı nÀmı Muã÷afÀdur 

 

16. Muóammed Aómed ü Maómÿd u 

ʿÀlem 

MurÀd-ı ins ù cin maöãÿê-ı Àdem 

 

17. KelÀm-ı nu÷ö-ı ñaöúıla mùberhen 

LibÀs-ı ñùsn-i òalöıla mùzeyyen 

 

18. Vùcÿdı mùbde-i ʿizz ü saʿÀdÀt 

Öapusı öıble-i erbÀb-ı ñÀcÀt 
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19. DuʿÀ vü minber-i miórÀb-ı devlet 

æenÀyí maófil-i ÀyÀt-ı rıfʿat 

 

20. Úabÿl-i daʿvetile muútedÀ ol  

Óuãÿl-i ref‟etile mùctebÀ ol 

 

21. KelÀmı nùkte-Àmìz evøañù‟n-nÀs 

Vecíh-i añsenù‟l-òalö emlañù‟n-nÀs 

 

22. KemÀlí resmin itmez keyfile kem  

Óaöìöat vaãfına dillerdür ebkem 

 

23. Ġaraø bizden cevÀb itmekdür ancaú 

EdÀ-yı intisÀb itmekdür ancaú 

 

24. SelÀmıyla teñÀyÀ-yı dùrer-bÀr  

Ola aãóÀb ü Àlí üzre ãad-bÀr 

 

25. NiyÀz-ı dil budur ol bì-niyÀza 

Kerímí defter-i ümmetde yaza 

   [93a] SEBEB-Ġ TE‟LĪF-Ġ  ANĠST 

MefÀʿílün MefÀʿílün Faʿÿlün 

 

26. Meger bir Ģeb bu öalb-i pür-figÀra  

Urur tíà-ı melÀmet niçe yara 

 

 

27. Tefekkür eyledüm arø u semÀvÀt  

Taàayyür bulmada mecmÿè-ı õerrÀt 

 

28. Yazıldı levñ-i cÀn içre bu mefhÿm  

Ki her mevcÿd olur elbette maèdÿm 

 

29. Muúarrer añladum devr-i zamÀnı 

Tenùmden ayırur zecrile cÀnı 

 

30. HemÀn ol dem àırívÀn u òurÿĢÀn  

NedÀmetlerle öıldum Àh u efàÀn 

 

31. Öatı yandum yaöıldum aàladum çoö 

 Øamírüm niçe fikre baàladum çoú 

 

32. Buða iriĢdi Àòir iòtiyÀrum  

Úala dünyÀda bÀrí yÀdigÀrum 

 

33. Ġdem bir gùlĢen-i zìbÀyı tezyìn  

Gôrenler diye yùz cÀnıla tañsìn 

 

34. Ki ícÀd eyleyem bir defter-i òÿb 

Bulına anda cùmle nÀm-ı mañbÿb 

 

35. Edirne Ģehrinùð dilberlerini  

Semen-símÀ vü símín-berlerini 

 

36. Ġdem her birine medñ ù åenÀlar 

 NiyÀz u sÿzıla bið bið duèÀlar 

 

37. Neyi seyreyleriseñ nÀôir oldur136 

Ne menzilde diriseñ nÀôir oldur 

 

38. Velí ẕÀtında öÀãırdır ʿibÀrÀt 

Daòi maòfí öılur anı iĢÀrÀt 

 

39. Dil ù cÀn dìdesi içre mùĢÀhid 

Yazılmaz levñ-i ʿayn içre aña óadd 

 

40. Bu maʿnÀ ehline òod günden aôher 

Öılupdur ẕÀtına eĢyÀyı maôhar 

 

41. Rumÿz-ı kùntù kenzið maʿnÀsına 

Baúan añlar bu òalúuñ maʿnÀsına 

 

42. Óadíå-i men ʿaref gibi niĢÀne 

NiĢÀn olur mı ehle ʿÀrifÀne 

 

43. Bu sözden rind-i ʿÀlem ola úÀníʿ 

Muñaããal cùmle eĢyÀ aða rÀciʿ 

 

44. Aña óÀmiddurur arø u semÀvÀt 

æenÀ òÀnıdurur mecmÿʿ-ı ẕerrÀt 

                                                           
136

 11.beyitten sonrası araştırdığımız kaynaklarda 
bulunamamıştır. 
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45. Bula mı ol baãìret nefs-i yÀhí 

Ki bile Óaú TeʿÀlÀyı kemÀhì 

 

46. FeãÀóatda ne deñlü ola mÀhir 

Olur her dil aðun vaãfında öÀãır  

 

47. Ne deðlù itse kiĢi ihtimÀmı 

æenÀsın idemez anuñ tamÀmı 

 

48. Budur insÀna aʿlÀ-yı kerÀmet 

Öuãÿrundan öıla ʿarø-ı mùnÀcÀt 

 

49. NihÀyet yoú göñül çünkim åenÀya 

èUbÿdiyyet yüzin sür òÀk-i pÀya 

 

50. HemÀn Ģimden gerù òatm-i kelÀm it  

Bu tevóídi duèÀyıla tamÀm it 

[94a]  MÜNÁCÁT-I ÖÁëIYÜ‟L-

ÓÁCÁT137 

   MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

51. ĠlÀhí èÀcizem àÀyet faúírem  

BelÀ rÀhında key òÀk-i óaúírem 

 

52. Degülem bir nefes õikrüñe hem-dem 

Velì nefse mu÷ìèem Ģerre ĢerĢem 

 

53. HevÀyí dil uçar evc-i ʿÀlÀda 

ġer iĢùð pekidür rÀh-ı fesÀda 

 

54. äırÀ÷-ı rÀh-ı ñaöda ayaġum leng 

RevìĢde rÿóa nefsim olımaz deng 

 

55. ġu deðlù olmıĢam èiãyÀna meélÿf 

Öamu mechÿlùm oldı emr-i maèrÿf 

                                                           
137

 Bu münÀcÀtın bir kısmı Zehra Göre’nin 

“Kerímí’nin Edirne Şehrengizi” makalesinde 

bulunmuştur. 
 
 

 

56. NamÀz içre imÀm oöırsa Àyet 

äanuram óüsn-i yÀr eyler rivÀyet 

 

57. Gôzùm gôrdùkçe bir Àhÿ nigÀrı  

Seg-i nefsùð gider elden öarÀrı 

 

58. Lebi mey-gÿn gùzel olsa gôze ÷uĢ  

Ġder cÀnım mañabbet cÀmı seròïĢ 

 

59. äalınsa nÀzıla bir serv-úÀmet  

Öoparur baĢuma Ģevöı öıyÀmet 

 

60. äataĢsam nÀgehÀn bir àamze-kÀra 

Ġder ñasret öılıcı pÀre pÀre 

 

61. Ne meh-rÿya ki úaãd itsem olam yÀr  

SitÀremde çıöar ol da cefÀ-kÀr 

 

62. Ne buldum dünyede bir ġam-gùsÀrı 

Ne bir dildÀr-ı ehl-i mihr-i yÀrı 

 

63. Kime itsem selÀm-ı iltiyÀmı 

ÓaúÀretle oúur revv-i selÀmı 

 

64. Kime ẕillet iletsem bí-nihÀyet 

Açar biñ dürlü ebvÀb-ı riyÀset 

 

65. MeẕÀú-ı cÀna irmez ʿayĢ-ı bí-ʿayĢ 

PerìĢÀn òÀ÷ırum ñÀlim mùĢevveĢ 

 

66. Elümle cism ü cÀnum aralardum 

Bulaydum kendü kendüm paralardum  

 

67. Ġam u ġuããa dutarlar çÀre yanam 

Tenimden uçmaġa öoĢunca cÀnum 

 

68. Beni ĢehbÀz-ı ġamlar mültemes vÀr 

BelÀ minöÀrına alur mekes vÀr  

 

69. Göre ẕerreden ednÀ-yı øaʿífem 

Óaúír-i nÀ-tüvÀnum ki naóífem 
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70. Yüzüm gören ãanurlar levó-i ġamdür 

Vùcÿdum ãanasın resm-i ʿademdür 

 

71. GedÀ-yı sÀéilem öapuðda ey Óaö  

èĠnÀyet èaynıyıla ñÀlùme baö 

 

72. Dil ù cÀnuð àamın defèeyle ĢÀd it  

Baða lu÷f u kerem bÀbın kùĢÀd it 

 

73. ÒalÀã eyle mióen ÀlÀyiĢinden  

FerÀàat vir cihÀn ÀrÀyiĢinden 

 

74. Dil ü cÀn levóine òaùù-ı serveri 

Yazup vir noúùa-i öalbe òuøÿrı 

 

75. Meded derbend-i ġamlardan emín it 

Ùaríú-i menzil-i ẕevúim yaúín it 

 

76. Ferañ cÀmıla mest it bezm-i cÀnı 

Úoma dilde ġam-ı fikr-i cihÀnı 

 

77. Egerçi bí-ʿaded vardur günÀhum 

CenÀb-ı ʿizzetùðile niĢÀnum   

 

78. HezÀrÀn bende var  iĢler maʿÀãí 

Úuluñam ben daòi bir ʿabd-i ʿÀãí 

 

79. Ùolu mektÿbumuz òaùù-ı ĢeöÀvet 

Yumazsa vÀy eger Àb-ı ʿinÀyet 

 

80. HidÀyet Ģemèini cÀna øiyÀ vir  

 ëalÀlí ôulmete dilden rehÀ vir    

 

81. Mùyesser öıl anuð yÀ Rabb kÀmın 

 DuèÀyı iĢidùp kim dirse Àmìn 

 

 

 

 

 

[95a] DER -NAʿT-I SEYYĪDÜ‟L-EMĪN 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

82. Bi-óaúú-ı maúãad-ı maʿnÀyı levlÀk 

Bizi maórÿm-ı dergÀh ide òÀĢÀk 

 

83. Emìnù‟l-mürselín dÀlí óaú-ı dìn 

ġefíʿul-müẕnibín taóúíú ü taʿyín 

 

84. BeĢìr-i baġ-ı òuld ù dÀr-ı bÀúí 

ġarÀb-ı bezm-i tevóíd üzre sÀkí 

 

85. ØiyÀ-yı Ģemʿ-i cemʿ-i nÿr-ı esrÀr 

äafÀ-yı ãuffe-i eẕkÀr-ı ebrÀr 

 

86. Delíl-i rÀh-ı tañöìö-i hidÀyet 

Òalíl-i dergeh-i ĢÀh-ı saʿÀdet 

 

87. Oöıyup niçe ʿÀĢıölar ola ĢÀd 

Kerímíyi duʿÀdan ideler yÀd 

 

[95b] DER-MEDÓ-Ġ ġEHR-Ġ  EDĠRNE 

 

MefÀʿílün MefÀʿílün Feʿÿlün 

 

88. Egerçi niçe Ģehr itdùm temÀĢÀ  

Edirne gibi olmaz cennet-ÀsÀ 

 

89. N‟ola dirsem aða Firdevs-i åÀní  

Ki Ġrem bÀàıdurur her bÿstÀnı 

 

90. Aöar tañtından enhÀrı berÀber  

äanasın her birisi Àb-ı kevåer 

 

 

91. Niçe yirlerde cÀrì çeĢme-sÀrı  

Dil-i èuĢĢÀöa beðzer yoö öarÀrı 
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92. ÇekilmiĢ her biri ãancÀġ-ı islÀm 

Ġçinde her menÀr serv-i endÀm 

 

93. Naóar öılsað öıbÀb-ı her-mesÀcid  

Sücÿd idüp olurlar Óaúúa óÀmid 

 

94. Girüb her bir güzel Àb-ı revÀna  

Od urur ÀteĢ-i óasretle cÀna 

 

95. äanasın òÀk-i pÀki misk-i èanber  

DimÀà-ı èÀlemi eyler muèa÷÷ar 

 

96. Ararsañ ser-be-ser mülk-i cihÀnı  

Bu Ģehr içùn bulınmaz daòi åÀní 

 

 

 

 

                                                 

 

 

 

97. ÓuãÿãÀ ùopùolu içi güzeller 

Biri birinden aèlÀ bí-bedeller   

       Sebeb-i te‟lifin ilk 11 beyti Zehra Gôre‟nin makalesinde bulunmuĢtur, diğer beyitler 

ise hiçbir kaynakta bulunamamıĢtır.

         Kerimì‟ye ait na‟t,  mùseddes, murabbaʿ, muhammes, ídiyye, kıt‟a ve mùfredin 

tamamı araĢtırdığımız kaynaklarda bulunamamıĢtır. ZÀtì‟nin 10 mùfredine Divan‟da 

rastalanmamıĢtır. Bu Ģiirler mecmuanın en son sayfasında derkenar Ģeklindedir.          

             Yapılan çalıĢmalar neticesinde Mecmÿa-i Gazeliyyat‟da Ģairlerin Divanlarında yer 

almayan birçok gazel,  tespit edilmiĢtir. Mecmua çalıĢmalarının yapılmasının temelinde 

yatan sebep de bir Ģairin herhangi bir sebeple gôzden kaçan bir Ģiirini tespit edebilmektir. 

Biz de bu konu da yaptığımız bu çalıĢmayla edebiyat dùnyasına ufacık da olsa bir katkıda 

bulunduğumuzu dùĢùnùyoruz. 
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Varak 2a-2b: 
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Varak 94a-94b: 
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 Varak 128a-128b: 
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